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Go to barbecook.com, register your Barbecook and your Barbecook experience
will be further improved!

Ga naar barbecook.com, registreer uw Barbecook om uw Barbecook-ervaring
nog meer te verbeteren!

Rendez-vous sur barbecook.com et enregistrez votre appareil Barbecook pour
nous aider a améliorer votre expérience Barbecook.

Registrieren Sie lhren Barbecook auf barbecook.com, damit Sie ein noch
umfangreicheres Barbecook-Erlebnis genieBen kdnnen!

Visite barbecook.com, registre su Barbecook y su experiencia con el producto
sera aun mejor.

Visita il sito barbecook.com , registra il tuo Barbecook e sarai ancora piu vicino al
monde Barbecook!

Aceda a barbecook.com, registe o seu Barbecook e a sua experiéncia com a
Barbecook sera continuamente melhorada!

Ga till barbecook.com, registrera din Barbecook och din upplevelse med
Barbecook kommer att bli annu battre!”

Ga til barbecook.com, tilmeld din Barbecook for en endnu bedre Barbecook
oplevelse!

Rekisterdi Barbecook-grillisi osoitteessa barbecook.com ja p&aset nauttimaan
taydellisesta Barbecook-kayttokokemuksestal!

Ga til barbecook.com, registrer din Barbecook og din Barbecook opplevelse vil
bli enda bedre!

Latogasson el a barbecook.com oldalra, regisztralja a Barbecook-jat, és még
tébb Barbecook élményben lehet része!

Accesati barbecook.com, inregistrati gratarul Barbecook, iar experienta dvs.
Barbecook va fi muit imbunatatita

Navstivte stranky barbecook.com, zaregistrujte si svij gril Barbecook a vase
zazitky s produkty Barbecook budou jesté lepsi!

MetaBeite otov loToTOTIO barbecook.com kat dnAwote To Barbecook ttou €xete
ayopdaoel, yla va PEATIWOETE AKOWPN TIEPIOCOTEPO TNV epTtelpia Barbecook!

Prejdite na barbecook.com, zaregistrujte svoj gril Barbecook a vase zazitky s
Barbecook budu este lepsie!

Minge aadressile barbecook.com, registreerige oma Barbecook ja teil avaneb
vBimalus kasutada oma Barbecooki veelgi paremini!

Eikite j barbecook.com, uzregistruokite savo ,Barbecook” kepsning ir patirsite dar
geresniy jspudziy ja naudodami!

Atveriet vietni www.barbecook.com, registrejiet savu Barbecook un izmantojiet
Barbecook vél pilnvertigak!

Przejdz na strone barbecook.com, zarejestruj swoj produkt Barbecook w celu
umozliwienia statego udoskonalania produktéw Barbecook!

MoceTeTe barbecook.com, pernctpupante csos Barbecook, 3a ga nony4nte owe
no-ronsmMo ygoBneTsopeHne ot Barbecook!

Pojdite na spletno stran barbecook.com, registrirajte vaso napravo Barbecook in
vasa izkusnja Barbecook bo se boljsal

Posijetite stranicu barbecook.com, registrirajte Vas proizvod Barbecook i jo$ vise
uzivajte u koristenju proizvoda Barbecook.
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1 REGISTER YOUR APPLIANCE

3.3 Select an appropriate location

Thank you for purchasing a Barbecook appliance! A whole new
world is waiting for you to explore, whether it be in the peace
and quiet of nature or amidst the hustle and bustle of the city.
Become a grill master in our #barbecook community and let us
put your grill skills in the spotlight.

Register your Barbecook appliance online and get some major
benefits:

*  You get access to the full user manual and get to know
every bit of your appliance.

e You benefit from a personalized after sales service, allowing
you to quickly find spare parts and to profit from an optimal
warranty service.

e We inform you about product updates and give you tips,
tricks and grillspiration to bring out the grill master in you.

Ready for an adventure? Register your product and join the
#barbecook community!

For more information about registering your appliance,
refer to www.barbecook.com.

ﬂ Barbecook respects your privacy. Your data will not be
sold, distributed or shared with third parties.

2 ABOUT THIS MANUAL

This manual is composed of two parts:

e The first part is what you are reading now. It includes
instructions for the assembly, use and maintenance of your
appliance.

e The second part starts on page 295. It includes all kinds of
illustrations (exploded views, assembly drawings...) of the
appliances that are described in this manual.

3 IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS

3.1 Read and follow the instructions

Read the instructions before using the appliance. Always follow
the instructions carefully. Assembling or using the appliance
diffe ently can cause fi es and material damage.

Damages caused by not following the instructions
(improper assembly, misuse, inadequate maintenance...)
are not covered by the warranty.

3.2 Be cautious with gas

Working with gas is perfectly safe, but requires some extra
caution:

e Always store gas cylinders outdoors, in a well-ventilated
area. Make sure they are not exposed to excessive heat or
direct sunlight.

e Never store your gas cylinder or spare gas cylinder in the
cabinet of your appliance.

e Never store your spare gas cylinder near a gas appliance in
use.

e Turn off the gas supply at the gas cylinder af er use.

¢ Never smoke near a gas appliance in use of near a gas
cylinder (full/empty).

If you smell gas, immediately close the gas supply,
extinguish all flames and open the lid of the appliance.
If the smell lasts, call your gas supplier or the fi e
department.

Use the appliance outdoors only. Using it indoors, even in a
garage or shed, can cause carbon monoxide poisoning.

When selecting an outdoor location, always:

e Place the appliance at least three meters away from any
building, in an open and well-ventilated area.

e Make sure there is a free air flow o the burners and the vent
holes in the cabinet at all times.

* Make sure the appliance is not under an overhanging
structure (a porch, a shelter ... ) or under foliage.

e Put the appliance on a firm and stable su face. Never put it
on a moving vehicle (a boat, a trailer ...).

3.4 Safety warnings

e Use outdoors only.
¢ Read the instructions before using the appliance.
e Do not move the appliance during use.

* Do not leave the appliance unattended during use,
especially in the presence of children and animals.

e WARNING: accessible parts may be very hot. Keep young
children away.

e Use appropriate protection when handling hot parts (lid,
grill ...).

e This appliance must be kept away from flammable ma erials
during use.

* Do not use wood, charcoal, lava rocks or ceramic briquettes
on a gas appliance.

¢ Do not use the appliance when you have consumed alcohol
or taken drugs.

e Turn off the gas supply at the gas cylinder af er use.

e Do not modify the appliance.

4 RECURRENT CONCEPTS

This part includes definitions of some less familiar concepts.
These concepts are used in several topics of the manual.

4.1 Venturis

The venturis are the small tubes attached to the entrance of the
burners. At the side of the venturis, there is a hole. This is visible
on the main burners and on the side burner:




When the gas is on its way to the burners, it passes through the
venturis. Thanks to the holes at the sides, the gas is then mixed
with air and - as a result - with oxygen. This is necessary for a
good ignition in the burners: only the correct mixture of gas and
oxygen will ignite properly and will result in nice flames.

4.2 Burner hoods

The burner hoods are the hoods that you mount above the
burners of your appliance. They protect the burners from
dripping fat. The holes at the sides of the hoods also distribute
the heat over the grill, so it is heated much taster and more
evenly.

4.3 Enamel

Some parts of the appliance are covered in a layer of melted
glass, called enamel. This enamel protects the underlying metal
from corrosion. Enamel is a high-quality material: it is resistant to
rust, does not fade under the influence of high emperatures and
is very easy to maintain.

Because the enamel is less fl xible than the metal which
the appliance incorrectly. To avoid problems, be careful
when assembling enamelled parts and always maintain
the enamel as described further in this manual.

4.4 Flare-ups

Flare-ups are sudden flames that spark f om the bow! when you
are grilling. They are usually caused by dripping fat or marinade.

5 ASSEMBLING THE APPLIANCE

5.1 Safety instructions

¢ Do not modify the appliance when assembling it. It is very
dangerous and not allowed to alter parts that are pre-
assembled and/or sealed by the manufacturer.

e Always follow the assembly instructions carefully.

e The user is responsible for the correct assembly of the
appliance. Damages caused by improper assembly are not
covered by the warranty.

5.2 To assemble the appliance

You need a cross-slotted screwdriver, a flat-slot ed screwdriver
and an AA battery (electrical igniter). There are no batteries
supplied with the appliance.

1. Put the appliance on a flat and clean su face.

2. Assemble the appliance as shown on the assembly
drawings. You find them in the second pa t of this manual,
after the exploded view of your appliance.

B>

Be careful when assembling enamelled parts. The tools
and screws may damage the enamel. Use the provided
fiber washers o protect the enamel around the screws.

The blister packs can contain more screws than
necessary. Screws can be left over after the assembly.

The package includes an emergency kit with spare
assembly parts (screws, beits, fiber washers ...) ou can
use them in case you lost or broke some parts.

6 CONNECTING GAS TO THE
APPLIANCE

6.1 Which cylinder, hose and reg_;ulator?

Before you can connect gas to the appliance, you have to buy

a gas cylinder, hose and pressure regulator. The table below
shows you which cylinder, hose and regulator you have to use.
In Belgium (BE), for example, you have to use a propane cylinder
with a hose and regulator for 37 mbar or a butane cylinder with a

of

hose and regulator for 28-30 mbar.

Cylinder, hose and

7 regulator

DK, GR, NO, SE, EE,
LT, LV, MT,HU, SI, NL

ES, GB,, IE, PT, BE,

Butane, 30 mbar

Propane, 37 mbar /

FR, LU, IT, CY butane, 28-30 mbar
DE, CZ, SK Butane, 50 mbar
PL Propane, 37 mbar

This barbecue has been adjusted to be operate with 4,5
to 15 kg butane/propane cylinders with an appropriate
low pressure regulator. We recommend connecting the
appliance to propane. Propane offers a high-quality
combustion and is less sensitive to frost. The height H of
the cylinder must be less than 58 cm, regardless of the
cylinder’s width or diameter D.

Buy your pressure regulator and gas cylinder together.
Not all regulators fit all cylinders

Use only a gas hose and regulator that is homologated
for the country of use.

6.2

Safety instructions

e Never connect the cylinder directly to the appliance. Always
mount a pressure regulator on the cylinder first

*  Never modify pre-assembled or sealed parts of the cylinder,
the hose or the pressure regulator.

e Keep the hose as short as possible (1,5 m maximum) to
prevent it from dragging on the ground.

e Never distort or twist the hose. Do not pull or pierce
the hose.Keep the hose away from any parts of the
barbecue that get hot. Check that the fl xible hose
stretches out normally, without twisting or pulling.

e |t should be replaced if it is damaged or cracked, when
required by national regulations or at the end of the part
lifecycle (f.ex France)

*  Never open the gas supply.
*  Always keep the cylinder in an upright position.

e Check for leaks each time you make changes to the gas
connection. See “7 Checking for gas leaks”.

6.3 Connecting the hose to the appliance

France:
The equipment may be used with two types of fl xible hose:

*  Flexible hose designed to be joined onto ringed tailpieces
on both the barbecue and regulator sides, held firm
with collars (in accordance with standard XP D 36-110).
recommended length 1.25 m.

e  Flexible hose (according to standard XP D 36-112) fit ed
with a G 1/2 threaded nut for fixing o the barbecue
and a M 20 x1.5 threaded nut for fixing o the regulator,
recommended length 1.25 m.



Other countries:
It should be used with fl xible hose that is suitable for use with

butane and propane gas. Hose length should not exceed 1.50 m.

To connect the gas hose to the appliance, you have to mount a
coupling on the gas tube of the appliance. The appliance comes
with two couplings, both intended for particular countries:

Country Coupling

BE, CH, CZ, DK, ES,
Fl, GB, IE, IT, PT, SI
FR Coupling B

If your country is not in the table, use the coupling that
complies with your national standards.

Coupling A

=]

=
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6.3.1

You need a 19 mm spanner and a cross-slotted screwdriver.

CouPLING A

1. Screw the coupling on the gas tube of the appliance (A) and
tighten it with a 19 mm spanner (B).

(A :

Y

2. Slide the hose over the coupling (C) and tighten the
clamping ring with a cross-slotted screwdriver (D).

-

6.3.2 CourLING B

You need a 22 mm spanner and an adjustable spanner.

1. Screw the coupling on the gas tube of the appliance (A) and
tighten it with a 22 mm spanner (B).

2. Screw the gas hose on the coupling (C) and tighten it with
two spanners. Hold the coupling with a 22 mm spanner,
while tuming the hose with an adjustable spanner (D).

6.4 Connecting the hose and cylinder to
the regulator

Depending on the type of pressure regulator you use, you need a
cross-slotted screwdriver and/ or an adjustable spanner.

1. Connect the hose to the pressure regulator. Do one of the
following:

e |f the hose has a clamping ring, slide the hose over the
regulator and tighten the clamping ring with a cross-
slotted screwdriver (A).

e |f the hose has a nut, screw the hose on the regulator
and tighten the nut with an adjustable spanner (B).

(A

2. Connect the pressure regulator to the gas cylinder. Do one
of the following:

e If the regulator has a nut, screw the regulator clockwise
on the cylinder and tighten the nut with an adjustable
spanner (C).

e |f the regulator has a screw thread, screw the regulator
counter-clockwise on the cylinder (D).

Use only regulators complying with EN 16129.



6.5 Replacing the cylinder

1. Close the gas supply and set all control knobs to OFF.
2. Disconnect the empty cylinder and connect the full cylinder.

3. Check the cylinder, the hose and all gas connections for
leaks. See “7 Checking for gas leaks”.

Attention, when changing the gas cylinder, this should
always be carried out away from any source of ignition.

7 CHECKING FOR GAS LEAKS

7.1 Why check for gas leaks?

Propane and butane are heavier than air. As a result, they do
not float away when leaking f om the appliance. Especially

on windless days, a leak can cause the gas to collect in and
around the appliance. That accumulated gas can then ignite and
explode.

7.2 When check for gas leaks?

e Before the first use or befo e the first use af er a long period
of non-use.

Also check for gas leaks if your appliance was assembled
by your dealer.

e Each time you replace a gas component.
e At least once a year, preferably at the beginning of the
season.

7.3 Safety instructions

e Put the appliance outdoors, in a well-ventilated area. Make
sure there are no flames or heat sou ces near the appliance.

¢ Never use a lighter or match to check for gas leaks.

¢ Do not smoke and do not light the burners when checking
for gas leaks.

7.4 Which materials do | need?

To check for gas leaks, you need:

e Atesting liquid. You can use a ready-made leak spray or a
mixture of water (50%) and dish-washing soap (50%).

e The leak test tool that came with your appliance. You
use it to suck up the testing liquid and apply it to the gas
component or connection that you want to check.

7.5 To check for gas leaks

You check for gas leaks by applying a testing liquid to all gas
components and connections. If the bubbles on a particular
component or connection grow, there is gas leak:

To check for gas leaks, proceed as follows:
1. Put the appliance outside.

2. Getyour leak test tool and testing liquid (leak spray or
water/soap mixture).

3. Open the lid and set all control knobs to OFF.

4. Open the gas supply slightly. Turn the valve of the gas
cylinder only once.

5. Suck up some testing liquid with the leak test tool and apply
it to the area that you want to check. You have to check:

e The welds of the gas cylinder (A)
¢ The hose (B)

e The connections between the cylinder and the pressure
regulator and between the pressure regulator and the
hose (C)

e The connection between the hose and the appliance (D)

Your pressure regulator and coupling may be diffe ent
from the ones in the illustrations.

6. Do one of the following:

e |f you detect a leak, continue as described in “In case of
a gas leak”.

e |f there are no leaks, close the gas supply, rinse all
components thoroughly with water and dry them well.

7.6 In case of a gas leak

1. Close the gas supply and do one of the following:
e |f you detected a leak on one of the connections, tighten
that connection.

e |f you detected a leak on the cylinder or hose, replace
the cylinder or hose.

2. Recheck the connection or component on which you
detected the leak.

3. If the leak is not repaired, contact a Barbecook dealer. Do
not use the appliance until the leak is repaired.

For a list of nearby Barbecook dealers, refer to
www.barbecook.com.



8 GETTING THE APPLIANCE READY
FOR USE

8.1 Before each use

Each time you use the appliance, make sure that:

e The appliance is in an appropriate location. See “3.3 Select
an appropriate location”.

e The gas hose does not drag on the ground and cannot
come into contact with a hot surface or with dripping fat.

e The bowl is clean. We recommend cleaning the bowl after
each use. See “11.2 Cleaning the bowl!”.

e The burners and venturis are not blocked by insect nests or
spider webs. See “11.3 Cleaning the burners and venturis”.

e The burners are assembled correctly. The venturis have to
be placed over the openings of the gas valves.

PR
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If you want to be absolutely sure that your gas connection
is okay, you can check your appliance on gas leaks
before each use. See “7 Checking for gas leaks”.

8.2 Before first use (in a long time

If you use the appliance for the first time or for the first tim
after a long period of non-use, you have to execute some extra
checks:

e Make sure that you have read, understood and checked all
the instructions in this manual (only before first use).

e Check the appliance for gas leaks. See “7 Checking for gas
leaks”.

Also check for gas leaks if your appliance was assembled
by your dealer.

e Clean the burners and venturis (only before first use in a
long time) . See “11.3 Cleaning the burners and venturis”.

e Burn in the appliance before you put any food on it (only
before first use). See “8.3 Burning in the appliance .

8.3 Burning in the appliance

By burning in the appliance before the first use, you emove
remaining manufacturing greases from the appliance. Proceed
as follows:

1. Light the main burners and set their control knobs to HIGH.
See “9.2 Lighting the main burners”.

2. Close the lid and let the appliance burn for 15 minutes. Do
not put any food on the grill yet.

3. After 15 minutes, open the lid and let the appliance burn for
another 5 minutes (control knobs still set to HIGH).

4. After 5 minutes, the appliance is ready for use. You can now
put food on the grill.

9 LIGHTING THE BURNERS

ﬂ To light the burners with the electrical igniter, you have
to install an AA battery in the igniter. That battery is not
supplied with the appliance. You can find the bat ery case
of the igniter at the inside of the front panel of the right
side table.

10

9.1 Safety instructions

e Before you light the appliance, execute all checks listed in
“8 Getting the appliance ready for use”.

e Make sure the lid is always open when you light a burner .

* Never bend directly over a burner when lighting it.

9.2 Lighting the main burners

9.2.1

1. Open the lid and set the control knobs of the main burners
to OFF.

USING THE IGNITER

2. If no other burner is lit yet, open the gas supply and wait ten
seconds. This allows the gas to stabilize.

3. Push in the control knob of one burner, set it to HIGH and
hold it for a moment. The build-in igniter will cause sparks,
which will light the burner.

Always light one main burner to start with. Never light all
main burners at the same time.

4. If the burner does not light after three attempts, set its
control knob to OFF, close the gas supply and wait 5
minutes. This allows any accumulated gas to escape.

5. Retry lighting the burner. If it still does not light, try lighting
it with a match or refer to “14 Troubleshooting” to determine
the cause of the problem.

9.2.2 USING A MATCH

1. Place a match in the match holder.

2. Open the lid and set the control knobs of the main burners
to OFF.

3. If no other burner is lit yet, open the gas supply and wait ten
seconds. This allows the gas to stabilize.

4.  Light the match and hold it about 13 mm from the burner.




5.

Set the control knob of one burner to HIGH.

Always light one main burner to start with. Never light all
main burners at the same time.

If the burner does not light within 5 seconds, set its control
knob to OFF, close the gas supply and wait 5 minutes. This
allows any accumulated gas to escape.

Retry lighting the burner. If it still does not light, refer to “14
Troubleshooting” to determine the cause of the problem.

Once one burner is lit, light the other burners by setting their
control knobs to HIGH.

9.3 Lighting the side burner

9.3
1.

9.3

The side burner can only carry pots with a maximum
weight of 9 kg, maximum diameter of 220 mm and
minimum diameter of 120 mm.

.1 USING THE IGNITER

Open the lid and set the control knob of the side burner to
OFF.

If no other burner is lit yet, open the gas supply and wait ten
seconds. This allows the gas to stabilize.

Push in the control knob of the side burner, set it to HIGH
and hold it for a moment. The build-in igniter will cause
sparks, which will light the side burner.

If the burner does not light after three attempts, set its
control knob to OFF, close the gas supply and wait 5
minutes. This allows any accumulated gas to escape.

Retry lighting the side burner. If it still does not light, try
lighting it with a match or refer to “14 Troubleshooting” to
determine the cause of the problem.

.2 UsING A MATCH
Place a match in the match holder.

Open the lid and set the control knob of the side burner to
OFF.

If no other burner is lit yet, open the gas supply and wait ten
seconds. This allows the gas to stabilize.

Light the match and hold it about 13 mm from the side
burner.

5. Set the control knob of the side burner to HIGH.

6. If the side burner does not light within 5 seconds, set
its control knob to OFF, close the gas supply and wait 5
minutes. This allows any accumulated gas to escape.

7. Retry lighting the side burner. If it still does not light, refer to
“14 Troubleshooting” to determine the cause of the problem.

9.4 Lighting the spit burner

ﬂ Before you can use the spit burner, you have to install
two D batteries in the spit burner engine. These batteries
are not supplied with the appliance.

9.4.1 USING THE IGNITER

1. Open the lid and set the control knob of the spit burner to
OFF.

2. Remove the grills and warming rack from the appliance and
put them aside.

3. If no other burner is lit yet, open the gas supply and wait ten
seconds. This allows the gas to stabilize.

4. Push in the control knob of the spit burner, set it to HIGH
and hold it for a moment. The build-in igniter will cause
sparks, which will light the spit burner.

5. If the burner does not light after three attempts, set its
control knob to OFF, close the gas supply and wait 5
minutes. This allows any accumulated gas to escape.

6. Retry lighting the spit burner. If it still does not light, try
lighting it with a match or refer to “14 Troubleshooting” to
determine the cause of the problem.

9.4.2 UsING A MATCH
1. Place a match in the match holder.

2. Open the lid and set the control knob of the spit burner to
OFF.

3. If no other burner is lit yet, open the gas supply and wait ten
seconds. This allows the gas to stabilize.

4.  Light the match and hold it to the right of the spit burner.
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5. Set the control knob of the spit burner to HIGH.

6. If the burner does not light within 5 seconds, set its control
knob to OFF, close the gas supply and wait 5 minutes. This
allows any accumulated gas to escape.

7. Retry lighting the spit burner. If it still does not light, refer to
“14 Troubleshooting” to determine the cause of the problem.
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9.5 Switching the burners off

10.2 Preventing food from sticking

If you no longer use the burners, you have to switch them off.
Proceed as follows:

1. Close the gas supply.

2. Set the control knobs of the burners to OFF.

By closing the gas supply first, you ma e sure there is no
gas left in the appliance.

9.6 Relighting the burners

If a burner goes out while in use, proceed as follows:
1. Open the lid and close the gas supply.

2. Set all control knobs to OFF and wait 5 minutes. This allows
any accumulated gas to escape.

3. Relight the burner(s).
9.7 Checking the flame

Each time you light a burner, you have to check its flames. A
perfect flame is almost comple ely blue, with some yellow at the
top. Sporadic yellow flames a e normal and not harmful.

If there is something wrong with the flames, do one of the
following to solve the problem:

If the flames a e... Do the following...

Low and entirely yellow | 1. Immediately close the gas
supply and set all control
knobs to OFF.

2. Refer to “Troubleshooting”
to determine the cause of
the problem. Most likely, the
venturis are blocked.

Higher than the bowl 1. Immediately close the gas

supply and set all control

knobs to OFF.

2. Wait 5 minutes to allow any
accumulated gas to escape.

3. Relight the burner(s).

4. If the problem persists, refer to
“Troubleshooting” to determine
the cause of the problem.
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10 USEFUL TIPS AND TRICKS

10.1 Preheating the appliance

By preheating your appliance, you make sure the grill is hot
enough by the time you put food on it. Proceed as follows:

1. Light the burner(s) and set their control knob(s) to HIGH.
2. Close the lid and leave the appliance for ten minutes.

3. After ten minutes, open the lid and put your food on the grill.

4. If you need less heat now, set the control knob(s) to a lower

osition.
12 P

To prevent your food from sticking to the grill:

e Oil the food lightly with a brush before you put it on the grill.
You can also oil the grill itself.

¢ Preheat the appliance. The warmer the grill when you put
food on it, the less the food will stick.

e Do not turn the food too quickly. Let it catch some heat first

10.3 Direct and indirect grilling

Depending on the type of food you are preparing and on how
you want to prepare it, you can grill directly or indirectly:

Method Description Use
Direct Put your food directly To sear meat and
above a lit burner, set vegetables
that burner to a high
position and keep the
lid open.
Indirect Put your food next to To further cook

a lit burner, set that seared meat

burner to a medium/
low position and close
the lid.
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When grilling under a closed lid, always keep an eye on
the lid thermometer to make sure the appliance does not
get too hot. See “10.5 Watching the temperature”.

10.4 Grilling with closed lid

ALY
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Closing the lid while grilling has some important advantages:

e The temperature of the grill is higher and remains more
constant.

*  You reduce the cooking time of your food and keep your
food more moist.

*  You reduce fla e-ups and save gas.

en grilling under a closed lid, always keep an eye on
Wh illi d losed lid, al k
the lid thermometer to make sure the appliance does not
get too hot. See “10.5 Watching the temperature”.

10.5 Watching the temperature

Your appliance is equipped with powerful burners, so it heats
up rapidly and you can keep the temperature steady. When
grilling under a closed lid, however, you have to make sure
that the appliance does not get too hot. Keep an eye on the lid
thermometer and take into account the following guidelines:

* A normal cooking temperature is about 210 °C. At higher
temperatures, dripping and accumulated fat can ignite.

e  The temperature should never be over 300 °C for more than
five minu es. This can damage and deform the appliance.

If the appliance gets too hot, cool it down by opening the
lid and setting the burners to a lower position.



10.6 Taking advantage of the heat zones

11.2 Cleaning the bowl

When all burners are lit, the burner hoods distribute the heat as
evenly as possible over the grill. Despite this even heating, some
zones are still hotter than others. You can take advantage of
these heat zones to grill your food to perfection:

Zone Hot Use to...
Front Hot Grill delicate food (prawns, fish...
Center Hotter Prepare food that need; some‘tlme to
cook (e.g. sausages, chicken ties ...)
Back Hottest Sear meat and vegetables

You can also create heat zones by playing with the power
of the burners. You can, for example, set a burner to a
lower position and use the zone above that burner for
delicate food or food that needs some time to cook.

10.7 Roasting food on the spit

To roast food on the spit, you have to make the main burners
and spit burner act together. To prepare a spit-roasted chicken,
for example, proceed as follows:

1. Remove the grills and warming rack from the appliance and
put them aside.

2. Light the main burners and close the lid to preheat the
appliance. In the meantime, put the chicken on the spit.

3. After ten minutes, open the lid, switch off the middle burner
and set the side burners to LOW. You can put a dish on the
middle burner to catch dripping fat.

4. Put the spit above the burners and close the lid. The hot air
will now cook the chicken, just like in a traditional oven.

5. When the chicken is partially cooked, light the spit burner to
crisp the chicken skin. Open the lid when lighting the burner
and close it afterwards.

6. Keep an eye on the chicken to make sure the skin does not
burn. Switch the spit burner off once the skin is crisp enough
When grilling under a closed lid, always keep an eye on
the lid thermometer to make sure the appliance does not
get too hot. See “10.5 Watching the temperature”.

10.8 Avoiding fla e-ups

During grilling, some fla e-ups are normal. Too many fla e-ups,
however, increase the temperature in the appliance and can
ignite accumulated fat. To avoid fla e-ups:

e Make sure the bowl is clean when you start grilling. We
recommend cleaning the bowl after each use. See “11.2
Cleaning the bowl!”.

e Regularly check if the fat drain hole is not blocked and if the
fat drip tray or cup is not full yet.

e When grilling fatty meat, trim excess fat, close the lid and
set the burners to a medium or low position.

11 MAINTAINING THE APPLIANCE

11.1 Cleaning the grill

We recommend cleaning the grill after each use, with a
Barbecook cleaner.

You can also clean the grill with a soft detergent or with
sodium bicarbonate. Never use oven cleaners on the grill.

We recommend cleaning the bowl after each use, with a
Barbecook cleaner. Use it the same way you do on the grill.

11.3 Cleaning the burners and venturis

11.3.1 WHY CLEAN THE BURNERS AND VENTURIS?

Spiders and insects can make webs and nests in the burners
and venturis. This may block the gas supply to the burners. As a
result:

*  You cannot light the burners. If you manage to light them
anyway, they will only produce smoky and yellow flames

e The gas can start burning outside the venturis, at the control
knobs. These fi es are called flash-backs and can esult in
serious injuries and material damage.

Damages caused by blocked burners and venturis are
regarded as inadequate maintenance and are not covered
by the warranty.

11.3.2 WHEN CLEAN THE BURNERS AND VENTURIS?
You have to clean the burners and venturis of your appliance:
e  Before the first use af er a long period of non-use.

* At least twice a year, of which once at the beginning of the
season.

11.3.3 To CLEAN THE BURNERS AND VENTURIS

1. Remove the burners from the appliance as shown on the
illustrations. If you notice that a burner is damaged, you
have to replace it.

2. Clean the burners and venturis with a small brush or a
homemade pipe cleaner (an unfolded paperclip, a pipe
brush ...).

3. Put the burners back. Make sure to place the venturis over
the openings of the gas valves.
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11.4 Maintaining enamel, stainless steel,
chrome and powder coated parts

The appliance is composed of enamelled, stainless steel,
chromed and powder coated parts. Each material has to be
maintained diffe ently:

Material How to maintain this material

Enamel e Do not use sharp objects and do

not knock against a hard surface.

e Avoid contact with cold liquids
while still hot.

*  You can use metal sponges and

abrasive detergents.

Stainless steel o
and chrome

Do not use aggressive, abrasive or

metal detergents.

* Use soft detergents and let them
act on the steel.

* Use a soft sponge or cloth.

¢ Rinse thoroughly after cleaning

and dry well before storing.

e Do not use sharp objects. Use soft
detergents and a soft sponge or
cloth.

¢ Rinse thoroughly after cleaning
and dry well before storing.

Powder coated

To prevent formation of rust on stainless steel, avoid
contact with chlorine, salt and iron. We recommend not
using the appliance near the coast, near railways or near
swimming pools.

Damages caused by not following these instructions are
regarded as inadequate maintenance and are not covered
by the warranty.

Below the exploded view of your appliance (second part of the
manual), you find a list with all pa ts of which the appliance is
composed. This list includes a symbol that specifies the ma erial
of each part, so you can use it to check how you have to maintain
a particular part. The parts list uses the following symbols:

Symbol Material
() Enamel
A Chrome
[} Stainless steel
* Powder coated

11.5 Storing the appliance

e Never store a gas cylinder in an area that can become very
hot (in a car, on a boat...).

e Never store your gas cylinder or spare gas cylinder in the
cabinet of your appliance.

*  Never store your spare gas cylinder near a gas appliance in
use.

e Always store gas cylinders outside the reach of children.
e Always store and transport gas cylinders in upright position.

11.7 Ordering spare parts

If you do not use your appliance for a longer period of time, store
it in a dry place. Before you store the appliance:

e Disconnect the gas cylinder. Never store your appliance
indoors (not even in a garage or shed) as long as it is
connected to the gas cylinder.

e Clean the burners and the grills, rub them with oil and wrap
them in paper.

e Cover your appliance with a Barbecook cover. Register your
appliance at www.barbecook.com to find out which cover
you need.

11.6 Storing gas cylinders

These instructions apply to both empty and full gas cylinders.

e Always store gas cylinders outdoors, in a well-ventilated
area. Make sure they are not exposed to excessive heat or
direct sunlight.
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Parts that are directly exposed to fire or intense heat have to be
replaced from time to time. To order a spare part:

1. Look up the reference number of the part you need. You find
a list of all reference numbers below the exploded views in
the second part of this manual and on www.barbecook.com.

If you registered your appliance online, you will
automatically be guided to the correct list in your
MyBarbecook account. There you have the possibility to
order your parts online.

2. Order the spare part via www.barbecook.com or at your
point of sale. Parts under warranty can only be ordered at
your point of sale.

12 WARRANTY
12.1 Covered

Your appliance comes with a warranty of two years, starting from
the date of purchase. This warranty covers all manufacturing
defects, provided that:

*  You used, assembled and maintained your appliance
according to the instructions in this manual. Damages
caused by misuse, incorrect assembly or inadequate
maintenance are not regarded as manufacturing defects.

*  You can present the receipt and the unique serial number of
your appliance. This serial number starts with a G, followed
by 15 digits. You can find it:

- On this manual.
- On the packaging of the appliance.
- On the inside of the cabinet door.
e The Barbecook quality department confirms that the parts

are defective and that they proved defective under normal
use, correct assembly and adequate maintenance.

If one of the above conditions is not met, you cannot claim any
form of contribution. In all cases, the warranty is limited to the
repair or replacement of the defective part(s).

12.2Not covered

The following damages and defects are not covered by the warranty:

e Normal wear and tear (rusting, distortion, discolouration...)
of parts that are directly exposed to fire or intense heat. It is
normal to replace these parts from time to time.

e Visual irregularities that are inherent to the manufacturing
process. These irregularities are not regarded as
manufacturing defects.

e All damages caused by inadequate maintenance, incorrect
storage, improper assembly or modifications made to
pre-assembled parts.

e All damages caused by misuse and abuse of the appliance

(not using it according to the instructions in this manual,
using it for commercial purposes, using it as a fire basket...).

e All consequential damages caused by careless or
non-compliant use of the appliance.
e Rust or discolouration caused by external influences, the

use of aggressive detergents, exposure to chlorine... These
damages are not regarded as manufacturing defects.



13 TECHNICAL SPECIFICATIONS
13.1 Type label

The type label lists all the technical specifications of your
appliance. You can find it

e Inthe second part of this manual.

e On the inside of the cabinet door.

13.2Injector diameters

e Main burner: 0.85mm
e  Side burner: 0.85mm

e Spit burner: 0.98mm

14 TROUBLESHOOTING

Problem Probable cause(s)

Not enough heat o Gas supply not open
o Venturis not placed over openings of gas valves
e Burner openings blocked
e Gas cylinder (almost) empty
. Pressure regulator not connected correctly to
cylinder and/or hose
Excessive heat and/or fla e-ups | © Food too fatty

° Fat drain hole blocked, fat in bowl and/or fat on
burners

e  Temperature too high

Heat not distributed evenly over | Some heat diffe ences are normal, see “10.6 Taking

grill surface advantage of the heat zones”. Probable cause(s) for
big heat diffe ences:
o Appliance not preheated
Yellow flames . Burners or venturis blocked
e  Salt on burners
*  Appliance connected to butane
Incomplete flame o Burner blocked, pierced or rusted
Flash-backs (flames outside ° Burners or venturis blocked

venturis/at control knobs)

Flames higher than edge of *  Lotsof wind

bowl *  Gas cylinder (almost) empty
o Fat in bowl or on burners

Pressure regulator hums *  Hot weather
. New (full) gas cylinder
Burner whistles when set to *  Gas injector, venturi and/or burner dirty
LOow
Impossible to light burner e Burner or venturi blocked
(using either igniter or match) *  No gas supply

Impossible to light burner with o No battery installed or battery not installed
igniter correctly

*  Middle burner not lit firs

. Igniter wiring not mounted correctly
o Electrode damaged

o Faulty ground

. Faulty igniter

Solution(s)

Open gas supply

Place venturis over openings of gas valves
Clean burner openings or replace burners
Replace gas cylinder

Reconnect pressure regulator to cylinder and/
or hose

Trim excess fat or set burners to a low position
Clean fat drain hole, bowl and burners

Set burners to a lower temperature and/or grill
food indirectly

Preheat appliance

Clean burners and venturis

Clean burners

Connect appliance to propane, using an
appropriate pressure regulator

Clean or replace burner

Close gas supply and set burners to OFF.
Let appliance cool down.
Clean burners and venturis.

Put appliance with rear side towards wind
Replace gas cylinder
Clean bowl or burners

Not a hazard or defect. Should stop
automatically after a while.

Clean gas injector, venturi and burner

Clean burner and venturi

Open gas supply and press safety knob on
pressure regulator (not present on all regulators)

(Re)install battery, with terminals positioned
correctly

Light the middle burner firs
Check and re-assembile all igniter connections
Replace electrode

Check and re-assemble electrodes, burners
and igniter

Replace igniter
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14 TROUBLESHOOTING

16

Problem

No sparks nor sound when
pressing igniter

Only sound (no sparks) when
pressing igniter

Sparks present that do not
originate from burners

Sparks present, but not on all
electrodes and/or not powerful
enough

Probable cause(s)

No battery installed or battery not installed
correctly

Empty battery
Igniter button not assembled correctly
Faulty spark generator

Faulty ground
Burner and electrode too far apart

Faulty wiring

Faulty ground
Low battery
Wet or broken electrodes

Solution(s)

(Re)install battery, with terminals positioned
correctly

Replace battery
Re-assemble igniter button
Replace spark generator

Reconnect spark generator and electrodes

Slightly bend electrode to bring it closer to the
burner

Replace wiring

Reconnect spark generator and electrodes
Replace battery

Dry electrodes with paper towels or replace
electrodes
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1 UW TOESTEL REGISTREREN

3.3 Een geschikte locatie kiezen

Bedankt voor uw aankoop van een Barbecook-toestel!l Er wacht
u een hele nieuwe wereld om te ontdekken, of dat nu in de rust
van de natuur of in de gonzende stad is. Word een grillmaster in
onze #barbecook community en laat ons uw grillvaardigheden in
de schijnwerpers zetten.

Registreer uw Barbecook-toestel online en geniet van enkele
fantastische voordelen:

e U krijgt toegang tot de volledige gebruikershandleiding
zodat u uw toestel tot in het kleinste onderdeeltje leert
kennen.

e U krijgt van een gepersonaliseerde naverkoopservice,
waardoor u snel reserveonderdelen kunt vinden en geniet
van een optimale garantieservice.

e We informeren u over productupdates en geven u tips, tricks
en grillspiratie om de grillmaster in u naar boven te halen.

Klaar voor een avontuur? Registreer uw toestel en word lid van

de #barbecook community!

Voor meer informatie over het registreren van uw toestel
gaat u naar www.barbecook.com.

Barbecook respecteert uw privacy. Uw gegevens worden
niet verkocht, verspreid of doorgegeven aan derden.

2 OVER DEZE HANDLEIDING

Deze handleiding bestaat uit twee delen:

e Het eerste deel is het deel dat u momenteel leest. Hier vindt
u instructies om uw toestel te monteren, te gebruiken en te
onderhouden.

e Het tweede deel begint op pagina 295. Daarin vindt u
diverse illustraties (explosietekeningen, montagetekeningen
... ) van het toestels die in deze handleiding beschreven zijn.

3 BELANGRIJKE
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

3.1 De instructies lezen en opvolgen

Gebruik het toestel alleen buitenshuis. Als u het toestel
binnenshuis gebruikt, zelfs in een garage of schuur, bestaat er
gevaar voor vergiftiging door koolmonoxide.

Let op het volgende wanneer u een locatie kiest:

* Plaats het toestel op minstens drie meter van een gebouw,
op een open en goed geventileerde plaats.

e  Zorg ervoor dat er altijd voldoende vrije lucht naar de
branders en naar de ventilatiegaten in de kast kan stromen.

* Plaats het toestel niet onder een overhangende structuur
(veranda, afdak ... ) of onder gebladerte.

* Plaats het toestel op een stevige en stabiele ondergrond.
Plaats het toestel nooit op een bewegend voertuig (boot,

oplegger ...).
3.4 Veiligheidsinstructies

e Alleen buiten gebruiken.
¢ Lees de instructies voor ingebruikname.
e Toestel niet verplaatsen tijdens gebruik

e Laat het toestel niet alleen achter terwijl d ze in gebruik is,
en dit zeker niet als er kinderen of dieren aanwezig zijn

e WAARSCHUWING: Aanraakbare delen kunnen erg heet zijn.
Houdt jonge kinderen op afstand.

e Gebruik geschikte bescherming wanneer u hete onderdelen
(deksel, rooster enz.) moet vastnemen.

e Dit toestel gedurende gebruik verwijde d houden van
ontvlambare materialen.

e Gebruik geen hout, houtskool, lavastenen of keramische
briketten in een gastoestel.

e Gebruik het toestel niet als u alcohol hebt gedronken of
drugs hebt gebruikt.

e  Gastoevoer op de gasfles afslui en na gebruik.
e Toestel niet aanpassen of modifice en.

4 TERUGKERENDE CONCEPTEN

Lees de instructies voor u het toestel in gebruik neemt. Volg de
instructies altijd zo gvuldig. Als het toestel op een andere wij e
wordt gemonteerd of gebruikt, kan dit brand en materiéle schade
tot gevolg hebben.

Schade wegens het niet opvolgen van de instructies
(verkeerde montage, misbruik, verkeerd onderhoud enz.)
wordt niet gedekt door de garantie.

3.2

Werken met gas is erg veilig, maar u dient enkele
voorzorgsmaatregelen in acht te nemen:

Voorzichtig omspringen met gas

e Bewaar gasflessen altijd bui enshuis in een goed
geventileerde ruimte. Zorg ervoor dat de flessen niet
blootgesteld worden aan hoge temperaturen of direct
zonlicht.

e Bewaar uw gasfles of eservegasfles nooit in de kast van het
toestel.

e Bewaar uw reservegasfles nooit in de buu t van een toestel
op gas dat in gebruik is.

e Draai na het gebruik altijd de gastoevoer aan de gasfles
dicht.

¢ Rook nooit in de buurt van een toestel op gas dat in gebruik
is of in de buurt van een gasfles (vol/leeg)

Als u gas ruikt, draait u onmiddellijk de gas oever
dicht, dooft u alle viammen en opent u het deksel
van het toestel. Als de geur aanhoudt, belt u naar uw

gasleverancier of de brandweer. department.
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Dit deel omvat definities van een aantal minder ve trouwde
concepten. Deze concepten worden gebruikt in verschillende
onderwerpen van de handleiding.

4.1 Venturibuizen

De venturibuizen zijn de kleine bui en die aan de ingang van de
branders bevestigd zijn. Aan de zijkant van de venturibu enis er
een opening voorzien. Deze is zichtbaar op de hoofdbranders en
op de zij b ander:




Op weg naar de branders passeert het gas door de
venturibuizen. Via de openingen in de zijkan en wordt het gas
gemengd met lucht, en dus ook met zuurstof. Dit is nodig
voor een goede ontbranding in de branders: alleen een correct
gas-zuurstofmengsel zal goed ontbranden en mooie vilammen
opleveren.

4.2 Branderkappen

De branderkappen zijn de kappen die gemonteerd worden boven
de branders van het toestel. Ze beschermen de branders tegen
druipend vet. De openingen aan de zijkanten van de kappen
verdelen de warmte over het rooster, zodat het veel sneller en
gelijkmatiger opgewarmd wordt.

4.3 Email

Sommige delen van het toestel zijn bekleed met een laag
gesmolten glas, zogenaamd email. Dit email beschermt het
onderliggende metaal tegen corrosie. Email is een kwaliteitsvol
materiaal: het is bestand tegen roest, het verzwakt niet onder
invioed van hoge temperaturen en het is zeer eenvoudig te
onderhouden.

Omdat het email minder fl xibel is dan het metaal
waarop het is aangebracht, kunnen stukjes email
loskomen wanneer u het toestel niet correct gebruikt.
Om problemen te vermijden, dient u voorzichtig e zijn
wanneer u geémailleerde onderdelen monteert en dient u
het email altiid e onderhouden zoals beschreven in deze
handleiding.

4.4 Opflak eringen

Opflak eringen zijn viammen die plots uit de kuip springen
tijdens het grillen. e worden meestal veroorzaakt door druipend
vet of druipende marinade.

5 HET TOESTEL MONTEREN

5.1 Veiligheidsinstructies

e Breng geen wijzigingen aan het oestel aan wanneer u deze
in elkaar zet. Onderdelen die door de fabrikant werden
voorgemonteerd en/of afgedicht, mogen niet worden
gewijzigd, want dit is eer gevaarlijk

e Volg de montage-instructies altijd zo gvuldig.

e De gebruiker is verantwoordelijk voor de cor ecte montage
van het toestel. Schade veroorzaakt door een foutieve
montage wordt niet gedekt door de garantie.

5.2 Het toestel monteren

U hebt een kruisschroevendraaier, een platte schroevendraaier
en een AA-batterij (elektrische onts eker) nodig. Er zijn geen
batterijen bij het oestel geleverd.

1. Plaats het toestel op een effen en schone onde grond.

2. Monteer het toestel zoals aangegeven in de
montagetekeningen. U vindt deze in het tweede deel van
deze handleiding, na de explosietekening van uw toestel

Wees voorzichtig bij het mon eren van emailonderdelen.
Het gereedschap en de schroeven kunnen het email
beschadigen. Gebruik de bijgeleve de vezelringen om het
email rond de schroeven te beschermen.

ﬂ Het is mogelijk dat de blis erverpakkingen meer
schroeven dan nodig bevatten, en dat er dus schroeven
overblijven na de montage.

ﬂ Het pakket omvat een noodkit met reserveonderdelen
(schroeven, bouten, vezelringen enz.) die u kunt gebruiken
als u een onderdeel verloren bent of stukgemaakt hebt.

6 HET TOESTEL VAN GAS VOORZIEN

6.1 Welke gasfles, slang en egelaar?

Voor u het toestel van gas kunt voorzien, moet u eerst

een gasfles, een slang en een druk egelaar kopen. In de
onderstaande tabel ziet u welke gasfles, slang en egelaar

u moet gebruiken. In Belgié (BE) moet u bijvoorbeeld een
propaanfles gebrui en met een slang en regelaar voor 37 mbar,
of een butaanfles met een slang en egelaar voor 28-30 mbar.

ok

Gasfles, slang en
regelaar

Land

DK, GR, NO, SE, EE,
LT, LV, MT,HU, SI, NL

ES, GB,, IE, PT, BE,

Butaan, 30 mbar

Propaan, 37 mbar /

FR, LU, IT, CY butaan, 28-30 mbar
DE, CZ, SK Butaan, 50 mbar
PL Propaan, 37 mbar

Dit toestel is gefabriceerd om gebruikt te worden met
butaan of propaanflessen van 4,5 ot 15 kg, voorzien van
een gepast reduceerventiel. Wij aden u aan propaan

te gebruiken voor het toestel. Propaan levert een
kwaliteitsvolle verbranding en is minder vorstgevoelig.
De hoogte van de gasfles moet minder dan 58 cm zij
ongeacht de breedte of doorsnede D van de fles

Koop uw drukregelaar en gasfles altijd samen. Niet all
regelaars passen op alle gasflessen

Gebruik enkel een gasslang en ontspanner die in het land
van gebruik gehomologeerd zijn

6.2 Veiligheidsinstructies

e Sluit de gasfles nooit echtstreeks aan op het toestel.
Monteer altijd eerst een druk egelaar op de gasfles.

e Pas voorgemonteerde of verzegelde onderdelen van de
gasfles, slang of druk egelaar nooit aan.

e  Zorg voor een zo kort mogelij e slang (maximaal 1,5 m) om
te verhinderen dat deze over de grond sleept.

e Vervorm of plooi de gasslang nooit. Controleer of de
slang niet gespannen staat of gedraaid is. Laat de slang
nooit onderdelen raken die heet kunnen worden.

¢ De slang moet vervangen worden indien ze beschadigd
is of barsten vertoont, wanneer de nationale
voorschriften dit vereisen of volgens haar geldigheid.

e Zet de gasfles altijd echtop.
e Open nooit de gastoevoer

e Telkens wanneer u wijzigingen aanb engt aan de
gasverbindingen, moet u controleren of er gaslekken zijn.
Zie “7 Controleren op gaslekken”.

6.3 De slang aansluiten op het toestel

Frankrijk
Het toestel mag met 2 soorten gasslangen worden gebruikt:

e Gasslang om op de slangpilaren van het toestel en de
drukregelaar te zetten, vastgezet met slangklemmen
(overeenkomstig de norm XP D 36-110). Aanbevolen lengte
1,25 m

e Gasslang (overeenkomstig de norm XP D 36-112) uitgerust
met een schroefdraadmoer G %2 om rechstreeks op het
toestel vast te schroeven en een schroefdraadmoer M 20
x 1,5 om rechtsreeks op de drukregelaar te schroeven,
aanbevolen lengte 1,25 m
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Overige landen:

Het gebruik van een soepele slang geschikt voor butaan- of
propaangas is voorgeschreven. De slang mag niet langer dan
1,50 m zijn

Om de gasslang te kunnen aansluiten op het toestel, moet u een
koppeling monteren op de gasbuis van het toestel. Het toestel
wordt geleverd met twee verschillende koppelingen die bestemd
zijn voor gebruik in verschillende landen

Land Koppeling
BE, CH, CZ, DK, ES, Koppeling A
Fl, GB, IE, IT, PT, SI

FR Koppeling B

Als uw land niet vermeld staat in de tabel, gebruikt u de
koppeling die beantwoordt aan de normen die gelden in
uw land.

=
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6.3.1

U hebt een moersleutel van 19 mm en een kruisschroevendraaier
nodig.

KoPPELING A

1. Schroef de koppeling op de gasbuis van het toestel (A) en
draai deze vast met een moersleutel van 19 mm (B).

A

<
Qo

—

Y

2. Schuif de slang over de koppeling (C) en span de spanring
aan met een kruisschroevendraaier (D).

=

T

]
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6.3.2 KorpPELING B

U hebt een moersleutel van 22 mm en een Engelse sleutel nodig.

1. Schroef de koppeling op de gasbuis van het toestel (A) en
draai deze vast met een moersleutel van 22 mm (B).

L—

2. Schroef de gasslang op de koppeling (C) en draai deze aan
met twee moersleutels. Houd de koppeling vast met een

moersleutel van 22 mm en draai terwijl de slang vast met
een Engelse sleutel (D).

6.4 De slang en gasfles aanslui en op de
regelaar

Afhankelijk van het gebruik e type drukregelaar hebt u een
kruisschroevendraaier en/of een Engelse sleutel nodig.

1. Sluit de slang aan op de drukregelaar. Ga als volgt te werk:

e Als de slang uitgerust is met een spanring, schuift u de
slang over de regelaar en spant u de spanring aan met
een kruisschroevendraaier (A).

¢ Als de slang uitgerust is met een moer, schroeft u de
slang op de regelaar en draait u de moer aan met een
Engelse sleutel (B).

(A

i

2. Sluit de drukregelaar aan op de gasfles. Ga als volgt e
werk:

e Als de regelaar uitgerust is met een moer, schroeft u de
regelaar rechtsom op de gasfles en d aait u de moer
aan met een Engelse sleutel (C).

e Als de regelaar voorzien is van schroefdraad, schroeft u
de regelaar linksom op de gasfles (D)

Gebruik enkel drukregelaars die aan de EN 16129
voldoen.




7.5 Controleren op g_jaslekken

U kunt controleren of er gaslekken zijn door op alle gasonde delen

en -verbindingen een testvloeistof aan te brengen. Als er grotere
bellen gevormd worden op een bepaald onderdeel of een
bepaalde verbinding, is er sprake van een gaslek:

6.5 De gasfles ve vangen

1. Draai de gastoever dicht en zet alle regelknoppen op OFF.
2. Koppel de lege gasfles los en sluit de volle gasfles aa

3. Controleer de gasfles, de slang en alle gasverbindingen op
lekken. Zie “7 Controleren op gaslekken”.

Opgelet, bij het wisselen van de gasfles, moet dit altijd u
de buurt van elke ontstekingsbron uitgevoerd worden.

7 CONTROLEREN OP GASLEKKEN

7.1 Waarom controleren op gaslekken?

Propaan en butaan zijn zwaa der dan lucht. Dit betekent dat
deze gassen niet wegdrijven als e uit het toestel lekken. Met
name op windstille dagen kan het gas zich in geval van een
gaslek gaan opstapelen in en rond het toestel, en vervolgens
ontsteken en ontploffen

7.2 Wanneer controleren op gaslekken?

e Voor het eerste gebruik of na een lange periode van
ongebruik.

Controleer of er geen gaslekken zijn als het oestel
gemonteerd werd door de leverancier.

e Telkens wanneer u een gasonderdeel vervangt.
*  Minstens één keer per jaar, bij voor eur aan het begin van
het seizoen.

7.3 Veiligheidsinstructies

e Plaats het toestel buitenshuis op een goed geventileerde
plaats. Zorg ervoor dat er geen vlammen of warmtebronnen
in de buurt van het toestel zijn

e Gebruik nooit een aansteker of lucifer om te controleren op
gaslekken.

* Rook niet en ontsteek de branders niet wanneer u
controleert op gaslekken.

7.4 Welke materialen heb ik nodig?

Om te controleren of er gaslekken zijn, hebt u het volgende
nodig:

e Een testvloeistof. U kunt hiervoor een kant-en-klare lekspray

of een mengsel van water (50%) en afwasmiddel (50%)
gebruiken.

* Het lektestgereedschap dat geleverd is bij het oestel. U
gebruikt dit gereedschap om de testvloeistof op te zuigen
en aan te brengen op de gasonderdelen of gasverbindingen
die u wilt controleren.

Ga als volgt te werk om te controleren of er gaslekken zijn

Zet het toestel buitenshuis.

Neem uw lektestgereedschap en testvloeistof (lekspray of
waterzeepmengsel).

Open het deksel en zet alle regelknoppen op OFF.

Zet de gastoevoer iets open. Draai hiervoor slechts één keer
aan het ventiel van de gasfles

Zuig wat testvloeistof op met het lektestgereedschap en
breng het aan op de zone die u wilt controleren. De
volgende onderdelen moeten gecontroleerd worden:

¢ De lasnaden van de gasfles (A
e Deslang (B)

¢ De verbindingen tussen de gasfles en de druk egelaar
en tussen de drukregelaar en de slang (C)

e De verbinding tussen de slang en het toestel (D)

De drukregelaar en koppeling van uw toestel kunnen

verschillen van de voorbeelden op de afbeeldingen.
Ga als volgt te werk:

e Als u een lek vaststelt, volgt u de instructies onder “ In
geval van een gaslek”.

e Als er geen lekken zijn, d aait u de gastoevoer dicht,
spoelt u alle onderdelen grondig met water en droogt u
deze goed af.
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7.6 In geval van een gaslek

8.3 Het toestel inbranden

1. Draai de gastoevoer dicht en ga als volgt te werk:
e Als u een lek vastgesteld hebt aan een van de
verbindingen, draait u de betreffende verbinding vast

e Als u een lek vastgesteld hebt aan de gasfles of slang
vervangt u de gasfles of slang

2. Controleer de verbinding of het onderdeel waar u het lek
hebt vastgesteld opnieuw.

3. Als het lek niet hersteld is, neemt u contact op met een
Barbecook-verdeler. Gebruik het toestel pas opnieuw als
het lek hersteld is.

Raadpleeg www.barbecook.com voor een lijst met
Barbecook-verdelers bij u in de buu t.

8 HET TOESTEL KLAARMAKEN VOOR
GEBRUIK

8.1 Voor elk gebruik

Telkens als u het toestel gebruikt, dient u ervoor te zorgen dat:

e Het toestel op een geschikte plaats opgesteld is. Zie “3.3
Een geschikte locatie kiezen”.

e De gasslang niet over de grond sleept en niet in aanraking
kan komen met een heet opperviak of druipend vet.

* De kuip schoongemaakt is. Het is aan te bevelen de kuip na
elk gebruik te reinigen. Zie “11.2 De kuip reinigen”.

e  De branders en venturibuizen niet verstopt zijn door
insectennesten of spinnenwebben. Zie “11.3 De branders en
venturibuizen schoonmaken”.

e De branders correct gemonteerd zijn. De venturibui en
moeten boven de openingen van de gasventielen geplaatst
zZijn
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Als u er absoluut zeker van wilt zijn dat de
gasverbindingen in orde zijn, kunt u het oestel voor elk
gebruik op gaslekken controleren. Zie “7 Controleren op
gaslekken”.

8.2 Voor het eerste gebruik (of na een
lange periode van ongebruik)

Als u het toestel voor het eerst of na een lange periode van
ongebruik opnieuw gebruikt, moet u enkele extra controles
uitvoeren:

e  Zorg ervoor dat u alle instructies in deze handleiding
gelezen, begrepen en gecontroleerd hebt (alleen voor het
eerste gebruik).

e Controleer het toestel op gaslekken. Zie “7 Controleren op
gaslekken”.

Controleer of er geen gaslekken zijn als het oestel
gemonteerd werd door de leverancier.

e Maak de branders en de venturibuizen schoon (alleen na
een lange periode van ongebruik). Zie “11.3 De branders en
venturibuizen schoonmaken”.

e Laat het toestel inbranden voor u er voedsel op legt (alleen
voor het eerste gebruik). Zie “8.3 Het toestel inbranden”.
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Door het toestel voor het eerste gebruik in te branden, verwijde t
u achtergebleven fabricagevetten. Ga als volgt te werk:

1. Ontsteek de hoofdbranders en zet de regelknoppen op
HIGH. Zie “9.2 De hoofdbranders ontsteken”.

2. Sluit het deksel en laat het toestel gedurende 15 minuten
branden. Plaats nog geen voedsel op het rooster.

3. Na 15 minuten opent u het deksel en laat u het toestel nog 5
minuten branden (regelknoppen nog steeds op HIGH).

4. Na deze 5 minuten is het toestel klaar voor gebruik en kunt
u voedsel op het rooster leggen.

DE BRANDERS ONTSTEKEN

ﬂ Om de branders te ontsteken met de elektrische
ontsteker, moet u een AA-batterij in de onts eker
plaatsen. Deze batterij is niet bij het oestel geleverd. U
kan de batterijhouder van de onts eker aan de binnenkant
van het voorpaneel van de rechterzijtafel vinden

©

9.1 Veiligheidsinstructies

e Voor u het toestel ontsteekt, voert u alle controles uit die
vermeld worden onder “8 Het toestel klaarmaken voor
gebruik”.

e Zorg ervoor dat het deksel altijd geopend is wanneer u een
brander ontsteekt.

e Buig u nooit rechtstreeks over een brander wanneer u deze
ontsteekt.

9.2 De hoofdbranders ontsteken

9.2.1

1. Open het deksel en zet de regelknoppen van de
hoofdbranders op OFF.

DE ONTSTEKER GEBRUIKEN

2. Als er nog geen andere brander ontstoken is, opent u de
gastoevoer en wacht u tien seconden zodat het gas zich
kan stabiliseren.

3. Druk op de regelknop van een brander, zet deze op HIGH en
houd deze even vast. De ingebouwde ontsteker zal vonken
maken, waardoor de brander ontstoken wordt.

Ontsteek om te beginnen altijd eerst één hoofdb ander.
Ontsteek nooit alle hoofdbranders tegelijk

4. Als de brander na drie pogingen nog niet ontstoken is, zet
u de regelknop ervan op OFF, draait u de gastoevoer dicht
en wacht u 5 minuten om het opgestapelde gas te laten
ontsnappen.

5. Probeer de brander opnieuw te ontsteken. Als dit nog
steeds niet lukt, probeert u de brander met een lucifer te
ontsteken of raadpleegt u “14 Problemen oplossen” om de
oorzaak van het probleem te achterhalen.

9.2.2 EEN LUCIFER GEBRUIKEN

1. Plaats een lucifer in de luciferhouder.




5.

Open het deksel en zet de regelknoppen van de
hoofdbranders op OFF.

Als er nog geen andere brander ontstoken is, opent u de
gastoevoer en wacht u tien seconden zodat het gas zich
kan stabiliseren.

Strijk de lucifer aan en houd d ze ongeveer 13 mm van de
brander verwijde d.

Zet de regelknop van één brander op HIGH.

Ontsteek om te beginnen altijd eerst één hoofdb ander.
Ontsteek nooit alle hoofdbranders tegelijk

Als de brander niet binnen 5 seconden ontsteekt, zet u
de regelknop ervan op OFF, draait u de gastoevoer dicht
en wacht u 5 minuten om het opgestapelde gas te laten
ontsnappen.

Probeer de brander opnieuw te ontsteken. Als dit nog
steeds niet lukt, raadpleegt u “14 Problemen oplossen” om
de oorzaak van het probleem te achterhalen.

Als één brander ontstoken is, ontsteekt u de andere
branders door de regelknoppen ervan op HIGH te zetten.

9.3 De zijb ander ontsteken

9.3.1

1.

9.3.

1.
2.
3.

De zijb ander kan enkel poten dragen met een maximum
gewicht van 9 kg, een maximum diameter van 220 mm en
een minimum diameter van 120 mm.

DE ONTSTEKER GEBRUIKEN

Open het deksel en zet de regelknop van de zijb ander op
OFF.

Als er nog geen andere brander ontstoken is, opent u de
gastoevoer en wacht u tien seconden zodat het gas zich
kan stabiliseren.

Druk op de regelknop van de zijb ander, zet deze op HIGH
en houd deze even vast. De ingebouwde ontsteker zal
vonken maken, waardoor de zijb ander ontstoken wordt.

Als de brander na drie pogingen nog niet ontstoken is, zet
u de regelknop ervan op OFF, draait u de gastoevoer dicht
en wacht u 5 minuten om het opgestapelde gas te laten
ontsnappen.

Probeer de zijb ander opnieuw te ontsteken. Als dit nog
steeds niet lukt, probeert u de brander met een lucifer te
ontsteken of raadpleegt u “14 Problemen oplossen” om de
oorzaak van het probleem te achterhalen.

2 EEN LUCIFER GEBRUIKEN
Plaats een lucifer in de luciferhouder.
Open het deksel en zet de regelknop van de zijb ander op OFF.

Als er nog geen andere brander ontstoken is, opent u de
gastoevoer en wacht u tien seconden zodat het gas zich
kan stabiliseren.

Strijk de lucifer aan en houd d ze ongeveer 13 mm van de
zijb ander verwijde d.
Zet de regelknop van de zijb ander op HIGH.

Als de zijb ander niet binnen 5 seconden ontsteekt, zet u
de egelknop ervan op OFF, draait u de gastoevoer dicht
en wacht u 5 minuten om het opgestapelde gas te laten
ontsnappen.

Probeer de zijb ander opnieuw te ontsteken. Als dit nog
steeds niet lukt, raadpleegt u “14 Problemen oplossen” om
de oorzaak van het probleem te achterhalen.

9.4 De spitbrander ontsteken

9.4.1

Voor u de spitbrander kunt gebruiken, moet u twee
D-batterijen in de mo or van de spitbrander plaatsen.
Deze batterijen zijn niet bij he oestel geleverd.

DE ONTSTEKER GEBRUIKEN

Open het deksel en zet de regelknop van de spitbrander op OFF.

Verwijder de oosters en het warmrek van het toestel en leg
ze opzij

Als er nog geen andere brander ontstoken is, opent u de
gastoevoer en wacht u tien seconden zodat het gas zich
kan stabiliseren.

Druk op de regelknop van de spitbrander, zet deze op HIGH
en houd deze even vast. De ingebouwde ontsteker zal
vonken maken, waardoor de spitbrander ontstoken wordt.

Als de brander na drie pogingen nog niet ontstoken is, zet u de
regelknop ervan op OFF, draait u de gastoevoer dicht en wacht
u 5 minuten om het opgestapelde gas te laten ontsnappen.

Probeer de spitbrander opnieuw te ontsteken. Als dit nog
steeds niet lukt, probeert u de brander met een lucifer te
ontsteken of raadpleegt u “14 Problemen oplossen” om de
oorzaak van het probleem te achterhalen.

9.4.2 EEN LUCIFER GEBRUIKEN

Plaats een lucifer in de luciferhouder.
Open het deksel en zet de regelknop van de spitbrander op OFF.

Als er nog geen andere brander ontstoken is, opent u de
gastoevoer en wacht u tien seconden zodat het gas zich
kan stabiliseren.

Strijk de lucifer aan en houd d ze rechts van de spitbrander.
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5. Zet de regelknop van de spitbrander op HIGH.

6. Als de brander niet binnen 5 seconden ontsteekt, zet u
de regelknop ervan op OFF, draait u de gastoevoer dicht
en wacht u 5 minuten om het opgestapelde gas te laten
ontsnappen.

7. Probeer de spitbrander opnieuw te ontsteken. Als dit nog
steeds niet lukt, raadpleegt u “14 Problemen oplossen” om
de oorzaak van het probleem te achterhalen.

9.5 De branders uitschakelen

Als u de branders niet langer gebruikt, moet u deze uitschakelen.

Ga als volgt te werk:
1. Draai de gastoevoer dicht.
Zet de regelknoppen van de branders op OFF.

Door eerst de gastoevoer dicht te draaien, zorgt u ervoor
dat er geen gas meer aanwezig is in het toestel.

9.6 De branders opnieuw ontsteken

Als een brander tijdens het gebruik dooft, gaat u als volgt e
werk:

1. Open het deksel en draai de gastoevoer dicht.

2. Zet alle regelknoppen op OFF en wacht 5 minuten om het
opgestapelde gas te laten ontsnappen.

3. Ontsteek de brander(s) opnieuw.

9.7 De vlammen controleren

Telkens als u een brander ontsteekt, moet u de vlammen ervan
controleren. Een perfect vlam is nagenoeg volledig blauw,

met een klein stukje geel aan de bovenkant. Sporadische gele
vlammen zijn normaal en niet gevaarlijk

Als er een probleem is met de vlammen, onderneemt u een van
de volgende acties om dit op te lossen:

De vlammen zijn.. Ga als volgt te werk...
Laag en volledig geel 1. Draai onmiddellijk de
gastoever dicht en zet alle
regelknoppen op OFF.

2. Raadpleeg “14 Problemen

oplossen” om de oorzaak van

het probleem te achterhalen.

Waarschijnlijk zijn

venturibuizen geblokkeerd.

Draai onmiddellijk de

gastoever dicht en zet alle

regelknoppen op OFF.

2. Wacht gedurende 5 minuten
om eventueel opgestapeld gas
te laten ontsnappen.

3. Ontsteek de brander(s)
opnieuw.

4. Als het probleem niet opgelost
raakt, raadpleegt u “14
Problemen oplossen” om de
oorzaak ervan te achterhalen.

Hoger dan de kuip 1.
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10. HANDIGE TIPS

10.1 Het toestel verwarmen

Door het toestel voor te verwarmen, zorgt u ervoor dat het rooster
warm genoeg is als u het voedsel erop legt. Ga als volgt te werk:

1. Ontsteek de brander(s) en zet de regelknop(pen) op HIGH.

2. Sluit het deksel en laat het toestel gedurende tien minuten
branden.

3. Open na deze tien minuten het deksel en leg het voedsel op
het rooster.

4. Als u nu minder warmte wilt, zet u de regelknop(pen) op een
lagere stand.

10.2Voorkomen dat voedsel aankleeft

Houd rekening met het volgende om te voorkomen dat voedsel
aan het rooster kleeft:

e Smeer met behulp van een borstel wat olie op het voedsel
voor u het op het rooster plaatst . U kunt ook het rooster zelf
insmeren.

*  Verwarm het toestel voor. Hoe warmer het rooster wanneer
u het voedsel erop plaatst, hoe kleiner de kans dat het
voedsel zal aankleven.

e Draai het voedsel niet te snel om. Laat het eerst goed warm
worden.

10.3 Rechstreeks en onrechtstreeks
grillen

Afhankelijk van het type voedsel dat u wilt be eiden en de manier
waarop u dat wilt doen, kunt u rechtstreeks of onrechtstreeks
gaan grillen:

Methode Beschrijvin Gebruik
Rechstreeks Plaats het voedsel Vlees en
rechtstreeks boven een groenten
ontstoken brander, kies dichtschroeien
een hoge stand voor
de brander en laat het
deksel open.
Onrechstreeks | Plaats het voedsel Dichtgeschroeid

naast een ontstoken vlees verder garen
brander, kies een

gemiddelde/lage stand

voor de brander en sluit

het deksel.
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Wanneer u met een gesloten deksel grilt, dient u steeds
de dekselthermometer in de gaten te houden om er zeker
van te zijn dat het oestel niet te heet wordt. Zie “10.5 De
temperatuur controleren”.

é

10.4 Grillen met gesloten deksel

Grillen met een gesloten deksel levert een aantal voordelen op:
e De temperatuur van het rooster is hoger en blijft constan er.
e Het voedsel moet minder lang garen en blijft sappige .

e Erzijn minder opfla eringen en het gasverbruik ligt lager.

Wanneer u met een gesloten deksel grilt, dient u steeds
de dekselthermometer in de gaten te houden om er zeker
van te zijn dat het oestel niet te heet wordt. Zie “10.5 De
temperatuur controleren”.



10.5 De temperatuur controleren

10.8 Opflak eringen vermijde

Het toestel is uitgerust met krachtige branders, wat betekent dat
u deze snel kunt opwarmen en u de temperatuur constant

kunt houden. Als u echter grilt met een gesloten deksel, moet

u ervoor zorgen dat het toestel niet te heet wordt. Controleer
dus regelmatig de dekselthermometer en neem de volgende
richtlijnen in acht:

e Een normale gaartemperatuur bedraagt ongeveer 210 °C.
Bij een hoge e temperatuur kunnen druipend en aangekoekt
vet echter ontbranden.

e De temperatuur mag nooit langer dan vijf minu en hoger
zijn dan 300 °C. Is dit wel het geval, dan kan het oestel
beschadigd en vervormd raken.

Als het toestel te heet wordt, laat u deze afkoelen door

het deksel te openen en een lagere stand te kiezen voor
de branders.

10.6 De warmtezones benutten

Wanneer alle branders ontstoken zijn, versp eiden de
branderkappen de warmte zo gelijkmatig mogelijk over he
rooster. Niettegenstaande deze gelijkmatige ve warming,

zijn sommige zones och warmer dan andere. U kunt deze
warmtezones benutten om uw voedsel perfect te gaan grillen:

Zone Warm Gebruiken voor...
Voor Warm Grillen van delicaat voedsel
(garnalen, vis enz.)
Midden Warmer Bereiden van voed_sel dat_ een tijdje moe
garen (bv. worst, kippenbillen enz.)
Achter Warmst Vlees en groenten dichtschroeien

U kunt ook warmtezones creéren door te spelen met de
kracht van de branders. U kunt bijvoorbeeld een b ander
op een lagere stand zetten en de zone boven die brander
gebruiken voor delicaat voedsel of voedsel dat een tijdje
moet garen.

10.7 Voedsel roosteren aan het spit

Om voedsel aan het spit te roosteren, moet u de hoofdbranders
en de spitbrander laten samenwerken. Ga bijvoorbeeld als volgt
te werk om kip aan het spit te bereiden:

1. Verwijder de oosters en het warmrek van het toestel en leg
ze opzij

2. Ontsteek de hoofdbranders en sluit het deksel om het toestel
voor te verwarmen. Steek ondertussen de kip op het spit.

3. Open na tien minuten het deksel, schakel de middelste brander
uit en zet de zijb anders op LOW. U kunt een schaal op de
middelste brander zetten om druipend vet op te vangen.

4. Plaats het spit boven de branders en sluit het deksel. De
kip wordt gegaard door de warme lucht, net als in een
traditionele oven.

5. Wanneer de kip deels gegaard is, kunt u de spitbrander
ontsteken om de kip een krokant laagje te geven. Open het
deksel om de brander te ontsteken, en sluit het vervolgens
terug.

6. Controleer de kip regelmatig om er zeker van te zijn dat het
vel niet aanbrandt. Schakel de spitbrander uit als het vel
krokant genoeg is.

Wanneer u met een gesloten deksel grilt, dient u steeds
de dekselthermometer in de gaten te houden om er zeker
van te zijn dat het oestel niet te heet wordt. Zie “10.5 De
temperatuur controleren”.

Tijdens het grillen kunnen er opfla eringen voorkomen. Dit is
normaal. Te veel opflak eringen verhogen echter de temperatuur
in het toestel en kunnen opgehoopt vet doen ontbranden.
Opflak eringen vermijden

e  Zorg ervoor dat de kuip schoon is wanneer u begint te
grillen. Het is aan te bevelen de kuip na elk gebruik te
reinigen. Zie “11.2 De kuip reinigen”.

e Controleer regelmatig of de vetafvoeropening vrij is en of de
vetdruipschaal of -kop nog niet vol is.

e Snijd bij het grillen van vet viees ov tollig vet weg, sluit het
deksel en zet de branders op een gemiddelde of lage stand.

11 HET TOESTEL ONDERHOUDEN
11.1 Het rooster reinigen

Het is aan te bevelen het rooster na elk gebruik te reinigen met
een Barbecook cleaner.

&5 U kunt het rooster ook reinigen met een zacht
reinigingsmiddel of met natriumbicarbonaat. Gebruik
nooit ovenreinigers om het rooster te reinigen.

11.2 De kuip reinigen

Het is aan te bevelen de kuip na elk gebruik te reinigen met een
Barbecook cleaner. Gebruik deze op dezelfde manier als voor
het rooster.

11.3De branders en venturibuizen
schoonmaken

11.3.1 WaAROM DE BRANDERS EN VENTURIBUIZEN
SCHOONMAKEN?

Spinnen en insecten kunnen webben en nesten maken in de
branders en venturibuizen, waardoor de gastoevoer naar de
branders geblokkeerd kan raken. Gevolg:

e U kunt de branders niet ontsteken. Als u er toch in slaagt
ze te ontsteken, worden er alleen rokerige, gele viammen
geproduceerd.

e Het gas kan ontbranden buiten de venturibuizen, ter
hoogte van de regelknoppen. Deze vlammen worden
flashbacks genoemd en kunnen ernstige ve wondingen en
materiaalschade veroorzaken.

Schade als gevolg van geblokkeerde branders en
venturibuizen wordt beschouwd als gebrekkig onderhoud
en is niet gedekt door de garantie.

11.3.2 WANNEER DE BRANDERS EN VENTURIBUIZEN
SCHOONMAKEN

Maak de branders en venturibuizen van het toestel op de
volgende momenten schoon:

e Voor het eerste gebruik na een lange periode van ongebruik.

* Minstens twee keer per jaar, waarvan één keer aan het
begin van het seizoen.

11.3.3 DE BRANDERS EN VENTURIBUIZEN SCHOONMAKEN

1. Verwijder de b anders van het toestel zoals aangegeven op
de afbeeldingen. Als u merkt dat een brander beschadigd is,
moet u deze vervangen.

2. Maak de branders en venturibuizen schoon met een
kleine borstel of een zelfgemaakte buizenreiniger (een
opengeplooide paperclip, buizenborstel enz.).

3. Plaats de branders terug. Zorg ervoor dat de venturibuizen
boven de openingen van de gasventielen geplaatst zijn
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11.4 Geémailleerde, roestvaststalen,
verchroomde en gepoederlakte
onderdelen onderhouden

Het toestel bestaat uit geémailleerde, roestvaststalen,
verchroomde en gepoederlakte onderdelen. EIk materiaal moet
op een specifie e wij e worden onderhouden:

Materiaal Onderhoud van dit materiaal

Email e Gebruik geen scherpe voorwerpen
en stoot het toestel niet tegen een
hard oppervlak.

e Vermijd contact met oude
vloeistoffen erwijl het oestel nog
heet is.

e Metalen sponsjes en schurende
reinigingsmiddelen kunnen

worden gebruikt.

Roestvast staal .
en chroom

Gebruik geen

agressieve, schurende of

metaalreinigingsmiddelen.

e Gebruik niet-agressieve
reinigingsmiddelen en laat ze
inwerken op het staal.

*  Gebruik een zachte spons of doek.

e Spoel het toestel na het reinigen

grondig en laat het toestel zeer

goed drogen voor u deze opbergt.

Gebruik geen scherpe
voorwerpen. Gebruik niet-
agressieve reinigingsmiddelen en
een zachte spons of doek.

e Spoel het toestel na het reinigen
grondig en laat het toestel zeer
goed drogen voor u deze opbergt.

Gepoederlakt o

Om roestvorming op onderdelen uit roestvast staal te
voorkomen, vermijdt u best ieder contact met chloo ,
zout of ij er. Wij aden u aan het toestel niet te gebruiken
in kuststreken, nabij spoo wegen of in de buurt van een
zwembad.

Schade wegens het niet opvolgen van deze instructies
wordt beschouwd als gebrekkig onderhoud en is niet
gedekt door de garantie.

Onder de explosietekening van uw toestel (tweede deel van
de handleiding) vindt u een lijst van alle onde delen waaruit
het toestel is samengesteld. Deze lijst omvat een symbool dat
het materiaal van elk onderdeel aangeeft, zodat u kunt nagaan
hoe u een bepaald onderdeel dient te onderhouden. In de
onderdelenlijst wo den de volgende symbolen gebruikt:
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Symbool Materiaal
o Email
A Chroom
[ Roestvast staal
* Gepoederlakt

11.5Het toestel opbergen

Als u het toestel gedurende een lange periode niet zult
gebruiken, bewaart u deze op een droge plaats. Voor u het
toestel opbergt:

e Koppel de gasfles los. Bewaar het oestel nooit binnenshuis
(zelfs niet in een garage of schuur) als deze nog aangesloten
is op de gasfles

e Maak de branders en de roosters schoon, wrijf e in met olie
en wikkel ze in papier.

° Bedek uw apparaat met een Barbecook-hoes. Registreer
uw toestel op www.barbecook.com om na te gaan welke
hoes u nodig hebt.

11.6 Gasflessen bewaren

Deze instructies zijn zowel voor lege als volle gasflessen va
toepassing.

e Bewaar gasflessen altijd bu enshuis in een goed
geventileerde ruimte. Zorg ervoor dat de flessen niet
blootgesteld worden aan hoge temperaturen of direct
zonlicht.

* Bewaar een gasfles nooit op een plaats waar het e g warm
kan worden (in een auto, op een boot enz.).

e Bewaar uw gasfles of eservegasfles nooit in de kast van het
toestel.

e Bewaar uw reservegasfles nooit in de buu t van een toestel
op gas dat in gebruik is.

e Bewaar gasflessen altijd bu en het bereik van kinderen.

e Bewaar en transporteer gasflessen altijd echtopstaand.

11.7 Reserveonderdelen bestellen

Onderdelen die blootstaan aan vuur of intense hitte moeten van
tijd ot tijd wo den vervangen. Reserveonderdelen bestellen:

1. Zoek het referentienummer op van het gewenste onderdeel.
U vindt een lijst met alle eferentienummers onder de
explosietekeningen in het tweede deel van deze handleiding
en op www.barbecook.com.

Als u uw toestel online hebt geregistreerd, verschijnt
automatisch de correcte lijst in uw MyBarbecook
account. U hebt daar de mogelijkheid om wisselstuk en
online te bestellen

2. Bestel het reserveonderdeel via www.barbecook.com of bij
uw verkoper. Onderdelen onder garantie kunnen enkel via
uw verkoper besteld worden.



12 GARANTIE

12.1 Gedekt

Uw toestel heeft een garantie van twee jaar vanaf de
aankoopdatum. Deze garantie dekt alle fabricagefouten op
voorwaarde dat:

¢ U uw toestel hebt gebruikt, gemonteerd en onderhouden
overeenkomstig de instructies in deze handleiding. Schade
ten gevolge van misbruik, verkeerde montage of foutief
onderhoud wordt niet als een fabricagefout beschouwd.

e U het aankoopbewijs en het unie e serienummer van uw
toestel kunt overhandigen. Dit serienummer begint met een
G, gevolg door 15 cijfers. U vindt dit

e Op deze handleiding en op het startpakket dat bij de
handleiding is gevoegd.

e Op de verpakking van het toestel.
e Aan de binnenkant van de kastdeur.

¢ De Barbecook-kwaliteitsafdeling gaat na of de onderdelen
defect zijn en of het defect zich heeft voo gedaan bij
normaal gebruik, correcte montage en juist onderhoud.

Als aan een van deze voorwaarden niet is voldaan, kunt u niet
van de garantie genieten. In elk geval blijft de ga antie beperkt
tot het herstellen of vervangen van de defecte onderdelen.

12.2Niet gedekt

De volgende schade en gebreken worden niet door de garantie
gedekt:

¢ Normale slijtage ( oestvorming, vervorming, verkleuring
enz.) van onderdelen die rechtstreeks blootstaan aan vuur
of intense hitte. Deze onderdelen moeten van tijd ot tijd
worden vervangen.

e Visuele onregelmatigheden die inherent zijn aan het
fabricageproces. Deze onregelmatigheden worden niet als
fabricagefouten beschouwd.

e  Alle schade veroorzaakt door gebrekkig onderhoud,
foutieve opberging, verkeerde montage of wijzigingen aan
voorgemonteerde onderdelen.

14 PROBLEMEN OPLOSSEN

Probleem Mogelij e oorzaken
Onvoldoende warmte e  Gastoevoer niet geopend
° Venturibuizen niet boven openingen van .
gasventielen geplaatst
° Branderopeningen geblokkeerd
° Gasfles (bijna) lee
° Drukregelaar niet correct aangesloten op fles
en/of slang
Te warm en/of opflak eringen *  Voedsel te vet

e Vetafvoeropening geblokkeerd, vet in kuip en/

of op branders
e  Temperatuur te hoog

Warmte niet gelijkmatig

Sommige warmteverschillen zijn normaal; “10.6 De o

e Alle schade ten gevolge van misbruik van het toestel (niet
gebruikt volgens de instructies in deze handleiding, gebruikt
voor commerciéle doeleinden enz.).

e Alle gevolgschade wegens nalatigheid of niet-
voorgeschreven gebruik van het toestel.

* Roest of verkleuring ten gevolge van externe invioeden,
gebruik van agressieve reinigingsmiddelen, blootstelling aan
chloor enz. Deze schade wordt niet als een fabricagefout
beschouwd.

13 TECHNISCHE GEGEVENS
13.1 Typelabel

Op het typelabel staan alle technische gegevens van het toestel
vermeld. U vindt dit:

e In het tweede deel van deze handleiding.

e Aan de binnenkant van de kastdeur.

13.2 Diameters van de injectoren

e Hoofdbrander: 0.85mm
e Zijb ander: 0.85mm
e  Spitbrander: 0.98mm

Oplossingen

e Gastoevoer openen

Venturibuizen boven openingen van
gasventielen plaatsen

o Branderopeningen schoonmaken of branders
vervangen

*  Gasfles ve vangen

e Drukregelaar opnieuw aansluiten op fles en/of
slang

e Overtollig vet wegsnijden of een lage stand
kiezen voor de branders

*  Vetafvoeropening, kuip en branders
schoonmaken

. Een lagere stand kiezen voor de branders en/of
voedsel onrechtstreeks grillen

Toestel voorverwarmen

verspreid over roosteroppervlak | warmtezones benutten”. Mogelij e oorzaken voor

aanzienlij e warmteverschillen:
° Toestel niet voorverwarmd
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Probleem

Gele vlammen

Onvolledige vlam

Flashbacks (vlammen
buiten venturibuizen / bij
regelknoppen)

Vlammen hoger dan rand van
kuip

Drukregelaar zoemt

Brander fluit wanneer inges eld
op LOW

Brander ontsteken lukt niet
(noch met ontsteker, noch met
lucifer)

Brander ontsteken lukt niet met
ontsteker

Geen vonken of geluid bij
indrukken van ontsteker

Alleen geluid (geen vonken) bij
indrukken ontsteker

Vonken zichtbaar die niet aan
de branders ontspringen

Vonken zichtbaar, maar niet
op alle elektrodes en/of niet
krachtig genoeg
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Mogelij e oorzaken

Branders of venturibuizen geblokkeerd
Zout op branders
Toestel aangesloten op butaan

Brander geblokkeerd, doorboord of verroest

Branders of venturibuizen geblokkeerd

Veel wind
Gasfles (bijna) lee
Vet in kuip en/of op branders

Warm weer
Nieuwe (volle) gasfles

Gasinjector, venturibuis en/of brander vuil

Brander of venturibuis geblokkeerd
Geen gastoevoer

Geen batterij geplaatst of bat erij niet cor ect
geplaatst

Middelste brander niet eerst ontstoken
Ontstekerbekabeling niet correct aangesloten
Elektrode beschadigd

Foute aarding

Defecte ontsteker

Geen batterij geplaatst of bat erij niet cor ect
geplaatst

Lege batterij
Ontstekerknop niet correct gemonteerd
Defecte vonkgenerator

Foute aarding
Brander en elektrode te ver uit elkaar

Defecte bekabeling

Foute aarding
Batterij bijna le
Natte of defecte elektrodes

Oplossingen

Branders en venturibuizen schoonmaken
Branders schoonmaken

Toestel aansluiten op propaan en een geschikte
drukregelaar gebruiken

Brander schoonmaken of vervangen

Draai de gastoevoer dicht en zet de branders
op OFF.

Laat het toestel afkoelen.

Branders en venturibuizen schoonmaken.

Toestel met achterkant naar de wind richten
Gasfles ve vangen
Kuip en branders schoonmaken

Geen gevaar of defect; stopt automatisch na
een tijdje.

Gasinjector, venturibuis en brander reinigen

Brander en venturibuis schoonmaken

Gastoevoer opendraaien en op veiligheidsknop
op drukregelaar drukken (niet aanwezig op alle
regelaars)

Batterij (opnieuw) plaatsen met de polen
correct georiénteerd

De middelste brander eerst ontsteken

Alle ontstekeraansluitingen controleren en
opnieuw uitvoeren

Elektrode vervangen

Elektrodes, branders en ontsteker controleren
en opnieuw monteren

Ontsteker vervangen

Batterij (opnieuw) plaatsen met de polen
correct georiénteerd

Batterij ve vangen
Ontstekerknop opnieuw monteren
Vonkgenerator vervangen

Vonkgenerator en elektrodes opnieuw
aansluiten

Elektrode wat buigen om deze dichter bij de
brander te brengen

Bekabeling vervangen

Vonkgenerator en elektrodes opnieuw
aansluiten

Batterij ve vangen

Elektrodes drogen met keukenpapier of
elektrodes vervangen
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1 ENREGISTREMENT DE VOTRE
APPAREIL

Nous vous remercions pour votre achat d’un appareil
Barbecook! Un tout nouveau monde vous attend, que ce soit
dans la quiétude et le silence de la nature ou dans I’agitation de
la ville. Devenez un maitre du barbecue dans notre communauté
#barbecook et laissez-nous mettre vos talents a I’honneur.

Enregistrez votre Barbecook appareil en ligne et profi ez
d’avantages considérables :

¢ Vous pourrez accéder au mode d’emploi complet et
apprendre a connaitre tous les détails de votre appareil.

*  Vous bénéficie ez d’un service aprés-vente personnalisé,
vous permettant de trouver rapidement des pieces
détachées et de profi er d’un service de garantie optimal.

* Nous vous tiendrons au courant sur les produits et vous
donnerons des conseils, astuces et idées pour vous inspirer
et faire ressortir le maitre du barbecue qui sommeille en
VOous.

Etes-vous prét pour I'aventure ? Enregistrez votre produit et
rejoignez la communauté #barbecook !

Pour obtenir plus d’informations concernant
I’enregistrement de votre appareil, rendez-vous sur www.
barbecook.com.

ﬂ Barbecook respecte votre vie privée. Vos informations
personnelles ne seront pas vendues, ni distribuées ni
communiquées a des tiers.

2 A PROPOS DE CE MODE D’EMPLOI

Ce mode d’emploi se compose de deux parties:

e La premiére partie correspond a celle que vous étes
actuellement en train de lire. Elle foumit les instructions
d’assemblage, d’utilisation et d’entretien de votre appareil.

e La seconde partie débute a la page 295. Elle inclut tous les
types d’illustrations (vues éclatées, dessins d’assemblage ...
) des appareils qui sont décrits dans ce mode d’emploi.

3 CONSIGNES DE SECURITE
IMPORTANTE

3.1 Lire et suivre les instructions

Lisez les instructions avant d’utiliser I’appareil. Suivez toujours
attentivement les instructions. L’assemblage et I'utilisation non
conformes aux instructions peuvent causer des incendies ou
endommager le matériel.

Les dommages résultant du non respect des instructions

suivantes (assemblage incorrect, mauvaise utilisation,
entretien inadéquat...) ne sont pas couverts par la
garantie.

3.2 Faire preuve de prudence avec le gaz

Utiliser du gaz est sir, mais cela nécessite quelques précautions :

e Rangez toujours les bonbonnes de gaz a I’extérieur, dans un
endroit bien ventilé. Assurez-vous de ne pas les exposer a
une chaleur excessive ou les laisser en plein soleil.

* Ne rangez jamais votre bonbonne de gaz ou la bonbonne de
gaz de rechange dans le meuble de votre appareil.

e Ne rangez jamais votre bonbonne de gaz de rechange pres
d’un appareil au gaz allumé.

e Apres utilisation, fermez toujours I'alimentation en gaz de la
bonbonne.

* Ne fumez jamais a proximité d’un appareil allumé ou pres

d’une bonbonne de gaz qu’elle soit vide ou pleine.
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Si vous détectez une odeur de gaz, fermez
immédiatement I’alimentation en gaz, éteignez toutes
les flammes et ouv ez le couvercle de I'appareil. Si
I’odeur persiste, appelez votre foumisseur de gaz ou les
pompiers.

3.3 Sélection de 'emplacement adéquat

Utilisez I'appareil a I’extérieur uniquement. Son utilisation a
Iintérieur, méme dans un garage ou un abri de jardin, peut
entrainer une intoxication au monoxyde de carbone.

Lors de la sélection d’un emplacement a I'extérieur, il faut
toujours :

e Placer I'appareil a 3 metres au moins de toute construction,
dans un endroit ouvert et bien ventilé.

e  S’assurer que I'air circule bien au niveau des br(leurs et des
trous d’aération du meuble a tout moment.

e S’assurer que I'appareil n’est pas sous une structure
couverte (un porche, un abri. .. ) ou sous le feuillage.

e Poser I'appareil sur une surface ferme et stable. Ne jamais
le placer dans un véhicule en mouvement (un bateau, une
caravane ... ).

3.4 Consignes de sécurité

e An'utiliser qu’a I'extérieur des locaux
e  Consulter la notice avant I'utilisation
* Ne pas déplacer I'appareil pendant I'utilisation

* Ne laissez pas I’'appareil sans surveillance lorsqu’il est
allumé, spécialement en présence d’enfants ou d’animaux
de compagnie.

e ATTENTION : des parties accessibles peuvent étre tres
chaudes. Eloigner les jeunes enfants

*  Protégez-vous de fagon adéquate lorsque vous manipulez
des éléments chauds (couvercle, gril, etc.).

e Cet appareil doit étre éloigné des matériaux inflammables
durant I'utilisation

e N'utilisez pas de bois, de charbon, de pierres de lave ou de
briquettes en céramique dans un appareil au gaz.

e Nutilisez pas I'appareil si vous étes sous l'influence de
I’alcool ou de drogues.

e Fermer le robinet du récipient de gaz aprés usage

* Ne pas modifier I’'appa eil
4 CONCEPTS RECURRENTS

Cette partie définit des concepts moins cou ants. Ces concepts
sont utilisés dans plusieurs sections de ce mode d’emploi.




4.1 Venturis

5 ASSEMBLAGE DE L’APPAREIL

Les venturis sent des petits tubes fi és a I’entrée des brileurs. A
coté des venturis, il y a un trou. Cela est visible sur les brlleurs
principaux et sur le brdleur latéral :

Lorsque le gaz se fraye un passage vers les brileurs, il passe

a travers les venturis. Grace aux trous sur les cotés, le gaz

se mélange a I'air, et par conséquent a I'oxygéne. Cela est
nécessaire peur que les brdleurs s’allument de fagon adéquate :
seul un bon dosage de gazet d’oxygéne permettra un allumage
adéquat et de belles flammes.

4.2 Les chapeaux de brileurs

Les chapeaux de br(ileurs sent les pieces que vous avez placez
sur les brileurs de votre appareil. lls protegent les brleurs

des écoulements de graisse. Les trous de chaque coté des
chapeaux distribuent la chaleur sur le gril qui ainsi chauffe plus
rapidement et de maniére plus uniforme.

4.3 Email

Certains éléments de I’'appareil sent couverts d’une couche de
matiere vitrifiée appliquée par fusion, appelée émail. Cet émail
protege de la corrosion le métal sous-jacent. L’émail est une
matiére de grande qualité : il résiste a la rouille, ne s’altére pas
sous l'influence des hau es températures et est tres facile a
entretenir.

Etant donné que I’émail est moins fl xible que le métal
qu’il recouvre, il est possible que I'émail s’écaille si vous
ne manipulez pas I'appareil correctement. Pour éviter
tout probleme, faites attention lers de "lassemblage des
éléments en émail et entretenez toujours I’émail comme
indiqué un peu plus loin dans ce mode d’empiloi.

4.4 Flammes vives

Les flammes vives sent des flammes soudaines quis gissent
de la cuve lorsque vous grillez. Elles sent généralement causées
par des écoulements de graisse ou de marinade.

5.1 Consignes de sécurité

* Ne modifi z pas I’'appareil lers de son assemblage. Il est
interdit car trés dangereux de modifier des éléments p é-
assemblés et/ou scellés par le fabricant.

e Suivez toujours attentivement les instructions d’assemblage.

e L'utilisateur est tenu responsable de I"assemblage adéquat
de I'appareil. Les dommages résultant d’'un assemblage
incorrect ne sent pas couverts par la garantie.

5.2 Pour assembler I’appareil

Vous avez besoin d’un toumevis cruciforme, d’un toumevis plat
et d’une pile AA (peur I'allumeur électrique). L’appareil est foumi
sans les piles.

1. Posez I'appareil sur une surface plane et propre.

2. Assemblez I’'appareil comme indiqué sur les dessins
d’assemblage. Vous les trouverez dans la deuxieme partie
de ce mode d’emploi, apres la vue éclatée de votre appareil.

Faites attention lers de "assemblage des éléments en
émail. Les outils et les vis peuvent endommager I'émail.
Utilisez des bagues en fib e peur protéger I’émail auteur
des vis.

ﬂ Les blisters peuvent contenir plus de vis que nécessaire.
Il peut rester des vis aprés "assemblage.

ﬂ Le paquet inclut une trousse de premiers secours et
des piéces de rechange et d’assemblage (vis, boulons,
bagues en fib e ... ) Vous pouvez les utiliser si vous avez
perdu ou cassé certains éléments.

6 RACCORDER LE GAZ A LAPPAREIL

6.1 Quels bonbonne, tuyau et détendeur
utiliser?

Avant de pouvoir raccorder le gaz a I'appareil, vous devez
acheter une bonbonne, un tuyau et un détendeur de pression. Le
tableau indique quels bonbonne, tuyau et détendeur vous devez
utiliser. Par exemple, en Belgique (BE), vous pouvez utiliser une
bonbonne de gaz propane avec un tuyau et un détendeur de

37 mbar ou une bonbonne de gaz butane avec un tuyau et un
détendeur de 28 a 30 mbar.

Pays Bonbonne, tuyae et
détendeur

DK, GR, NO, SE, EE,
LT, LV, MT,HU, SI, NL

ES, GB,, IE, PT, BE,

Butane, 30 mbar D

Propane, 37 mbar /

FR, LU, IT, CY butane, 28-30 mbar
DE, CZ, SK Butane, 50 mbar
PL Propane, 37 mbar

Cet appareil est réglé pour fonctionner avec les bouteilles
rechargables de butane/propane de 4,5 a 15 kg. Nous
recommandons de raccorder I'appareil au gaz propane.
Le gaz propane off e une combustion de grande qualité
et est moins sensible au gel. La hauteur H de la bouteille
doit étre inférieure a 58 cm quelque soit la largeur ou le
diametre D de la bouteille.

Achetez votre détendeur de pression et votre bonbonne
de gaz en méme temps. Les détendeurs ne s’adaptent
pas a toutes les bonbonnes.

Utilisez uniquement un tuyau de gaz approprié et un
detendeur homologué dans le pays d’utilisation.
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6.2 Consignes de sécurité

¢ Ne raccordes jamais la bonbonne directement a I'appareil.
Fixez toujours un détendeur de pression sur la bonbonne en
premier.

*  Ne modifi z jamais des éléments de la bonbonne, du tuyau
ou du détendeur de pression qui sont pré-assemblés ou
scellés.

e Faites en sorte que le tuyau soit le plus court possible (1,5
m maximum) pour éviter qu’il me traine sur le sol.

- Ne déformez ou pliez jamais le tuyau. Ne pas tirer
sur le tuyau ou le vriller. Le tenir éloigné des pieces
pouvant devenir chaudes. Vérifier que le tube souple se
développe normalement, sans torsion ou traction.

- Il devra étre changé s’il est endommagé, s’il présente
des craquelures, lorsque les conditions nationales
I’exigent ou selon sa validité (p.ex France).

e Conserver toujours la bonbonne en position verticale.
¢ N’ouvrez jamais I'alimentation en gaz.

e \érifi zI’étanchéité a chaque fois que vos effectu z des
changements sur le raccord de gaz. Veuillez consulter “7
Vérification de I’étanchéi é au gaz”.

6.3 Raccorder le tuyau a 'appareil

France:
L’appareil peut étre utilisé avec 2 sortes de tuyaux souples :

e Tuyau souple destiné a étre emmanché sur des abouts
annelés coté appareil et coté détendeur, immobilisé par des
colliers (selon la norme XP D 36-110). Longueur préconisée
1,25m

e Tuyau souple (selon la norme XP D 36-112) équipé d’un
écrou file € G 1/2 pour vissage sur I'appareil et d’un
écrou file € M 20x1,5 pour vissage sur le détendeur,
longueur préconisée 1,25 m.

Autres pays:

Vous devez utiliser un tuyau souple de qualité adaptée a
I’utilisation du butane et du propane. Sa longueur ne devra pas
excéder 1,50 m.

Pour raccorder le tuyau a gaz a I’'appareil, vous devez fi er
un manchon sur le tube a gaz de I'appareil. L'appareil vient
avec deux manchons et tous deux sont destinés a des pays
spécifiques

Pays Manchon

BE, CH, CZ, DK, ES,
Fl, GB, IE, IT, PT, SI

FR Manchon B

Manchon A

Si votre pays n’apparait pas dans le tableau, veuillez
utiliser le manchon conforme aux normes nationales.

=]

—————
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barbecook
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6.3.1

Vous avez besoin d’une clé de 19 mm et d’un toumis cruciforme.

1. Vissez le manchon sur le tube a gaz de I'appareil (A) et
serrez-le avec une clé de 19 mm (B).

A

ManNcHoN A

—

n

Faite glisser le tuyau par-dessus le manchon (C) et fi ez la
bague de serrage avec un toumevis cruciforme (D).

-

6.3.2 MancHoN B

Vous avez besoin d’une clé de 22 mm et d’une clé anglaise.

1. Vissez le manchon sur le tube a gaz de I'appareil (A) et
serrez-le avec une clé de 22 mm (B).

L—

2. Vissez le tuyau a gaz sur le manchon (C) et serez-le avec
les deux clés. Maintenez le manchon avec la clé de 22 mm,
tout en toumant le tuyau avec une clé anglaise (D).

6.4 Raccorder le tuyau et la bonbonne au
détendeur

Selon le type de détendeur de pression que vous utilisez, vous
avez besoin d’un toumevis cruciforme et/ou d’une clé anglaise.

1. Raccorder le tuyau au détendeur de pression. Effectu z
I’'une des actions suivantes :

e Sile tuyau a une bague de serrage, glissez le tuyau par-
dessus le détendeur et fi ez la bague de serrage avec
un toumevis cruciforme (A).

e Sile tuyau a un écrou, vissez le tuyau sur le détendeur
et serrez I’écrou avec une clé anglaise (B).



(A

g

2.

Raccordez le détendeur de pression a la bonbonne de gaz.
Effectu z I’'une des actions suivantes :

e Sile tuyau a un écrou, vissez le détendeur sur la
bonbonne dans le sens des aiguilles d’'une montre et
serrez I’écrou avec une clé anglaise (C).

e Sile détendeur a une vis file ée, vissez le détendeur sur
la bonbonne dans le sens contraire des aiguilles d’une
montre (D).

e N’utilisez jamais un briquet ou une allumette pour vérifier de

potentielles fuites de gaz.

* Ne fumez pas et n’allumez pas les brileurs lorsque vous
étes en train de vérifier I'étanchéi é.

7.4 De quels produits ai-je besoin?

Pour détecter les fuites de gaz, vous avez besoin :
e D’un liquide d’essai. Vous pouvez utiliser un spray de

détection des fuites prét a ’emploi ou un mélange d’eau (50

%) et de liquide vaisselle (50 %).
e De I'outil d’essai fourni avec votre appareil. Vous pouvez

I’utiliser pour aspirer le liquide d’essai et pour I’'appliquer sur
les éléments et le raccord en contact avec le gaz que vous

souhaitez vérifie . :

7.5 Vérifier I’étanchéi é au gaz

Vous devez vérifier I’étanchéi é au gaz en appliquant un liquide
d’essai sur tous les éléments et les raccords en contact avec le
gaz. Si des bulles se gonflent sur un élément ou un accord en

Utiliser uniquement des détendeurs conformes a ’'EN
16129.

6.5 Remplacement de la bonbonne

1. Fermez 'alimentation en gaz et placez tous les boutons de

réglage sur OFF.
2. Retirez la bonbonne vide et placez une bonbonne pleine.

3. Veérifi z la bonbonne, ainsi que I'étanchéité du tuyau et de
tous les raccords de gaz. Veuillez consulter “7 Veérification
de I'étanchéité au gaz”.

Attention, lorsque vous changez la bouteille de gaz,
ceci doit toujours étre fait éloigné de toute source
inflammable

7 VERIFICATION DE L’ETANCHEITE AU

GAZ

7.1 Pourquoi vérifier I’étanchéi é au gaz?

Les gaz propane et butane sont plus lourd que I'air. Par
conséquent, ils ne se disperseront pas en cas de fuite de
I’appareil. Cela est particulierement le cas par temps non
venteux car une fuite peut créer une accumulation de gaz
autour de I’appareil. Avec une telle accumulation, le gaz peut
s’enflammer ou xploser.

7.2 Quand vérifier I’étanchéi é au gaz?

e Avant une premiére utilisation ou une nouvelle utilisation
apres une longue période d’interruption.

Vérifi z I’étanchéité au gaz méme si votre appareil a été

assemblé par votre distributeur.

* A chaque fois que vous remplacez un élément en contact
avec le gaz.

*  Au moins une fois par an, de préférence au début de la belle

saison.

7.3 Consignes de sécurité

* Placez I'appareil a I’extérieur, dans un endroit bien ventilé.
Assurez-vous qu’il n’y a aucune flamme ou sou ce de
chaleur a proximité de I'appareil.

particulier, il y a une fuite de gaz :

Pour vérifier I'étanchéi é au gaz, procédez comme suit :

1.

Placez I’appareil a I'extérieur.

2. Munissez-vous de votre outil de contrdle et de votre liquide
d’essai (spray de détection des fuites ou un mélange d’eau
et de liquide vaisselle).

3. Ouvrez le couvercle et placez tous les boutons de réglage
sur OFF.

4. Ouvrez légérement I'alimentation en gaz. Toumez la vanne
de la bonbonne de gaz une fois seulement.

5. Aspirez un peu de liquide d’essai avec I'outil de contrdle

et appliquez le liquide sur la zone que vous voulez vérifie .
Vous devez vérifier :

¢ Les soudures de la bonbonne de gaz (A)
e Letuyau (B)

e Lesraccords entre la bonbonne et le détendeur de
pression, et entre le détendeur de pression et le tuyau (C)

e Leraccord entre le tuyau et I'appareil (D)
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Votre détendeur de pression et le manchon peuvent étre
diffé ents de ceux représentés sur les illustrations.

6. Effectu z I’'une des actions suivantes :

e Sivous détectez une fuite, continuez en procédant
comme indiqué dans la section “ En cas de fuite de

gaz”.

e Sivous n’avez pas détecté de fuite, fermez
I’alimentation en gaz, rincez minutieusement tous les
éléments a I’eau et essuyez-les bien.

7.6 En cas de fuite de gaz

1. Fermez I'alimentation en gaz et effectu z une des actions
suivantes:

e Sjvous détectez une fuite sur un des raccords, serrez ce
raccord.

e  Sivous détectez une fuite sur la bonbonne ou le tuyau,
remplacez la bonbonne ou le tuyau.

2. Revérifi z le raccord et I’élément sur lequel vous détectez la
fuite.

3. Silafuite n’est pas réparée, veuillez contacter un
distributeur. Barbecook. N’utilisez pas I’appareil tant que la
fuite n’est pas réparée.

Pour voir la liste des distributeurs proches de Barbecook
chez vous, veuillez visiter www.barbecook.com.

8 PREPARATION AVANT D’UTILISER
L'APPAREIL

8.1 Avant chaque utilisation

A chaque utilisation, assurez-vous que :

e L'appareil est placé a un endroit adéquat. Veuillez consulter
“3.3 Sélection de I'emplacement adéquat”.

e Letuyau a gaz ne traine pas au sol et qu’il ne peut
pas entrer en contact avec une surface chaude ou un
écoulement de graisse.

* Lacuve est propre. Nous recommandons le nettoyage de
la cuve aprés chaque utilisation. Veuillez consulter “11.2
Nettoyage de la cuve”.

e Les brileurs et les venturis ne sont pas obstrués par des
nids d’insecte ou des toiles d’araignées. Veuillez consulter
“11.3 Nettoyage des brdleurs et des venturis”.

e Les bridleurs sont assemblés correctement. Les venturis
doivent étre placés sur les ouvertures des vannes de gaz.

G

—
g ==
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Si vous voulez étre absolument certain que votre raccord
de gaz est sdr, vous pouvez vérifier I'étanchéi é au gaz de
votre appareil avant chaque utilisation. Veuillez consulter
“7 Vérification de I’étanchéi é au gaz”.
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8.2 Avant une nouvelle utilisation (aprés
une longue période d’interruption)

Si vous utilisez I'appareil pour la premiére fois ou si vous le
réutilisé aprés une longue période d’interruption, vous devez
effectuer les vérifications suiva es:

e Assurez-vous d’avoir lu, compris et vérifié outes les
instructions de ce mode d’emploi (avant la teute premiére
utilisation).

e \rifi zI’étanchéité au gaz de I'appareil. Veuillez consulter
“7 Vérification de I’étanchéi é au gaz”.
Vérifi z I'étanchéité au gaz méme si votre appareil a été
assemblé par votre distributeur.
e Nettoyez les brdleurs et les venturis (avant une nouvelle

utilisation apres une longue période d’interruption). Veuillez
consulter “11.3 Nettoyage des brdleurs et des venturis”.

e  Faites briler les résidus de fabrication avant de déposer
vos aliments (avant la teute premiére utilisation). Veuillez
consulter “8.3 Brller les résidus de fabrication de I'appareil”.

8.3 Briler les résidus de fabrication de

I’appareil

En faisant brdler les résidus avant la premiere utilisation, vous
éliminez de I'appareil toutes les graisses de fabrication restantes.
Procédez comme suit:

1. Allumez les brlleurs principaux et placez leurs boutons
de réglage sur HIGH. Veuillez consulter “9.2 Allumage des
brdleurs principaux”.

2. Fermez le couvercle et faites brller les résidus de
fabrication de I'appareil pendant 15 minutes. Ne placez pas
encore les aliments sur le gril.

3. Au bout de 15 minutes, ouvrez le couvercle et laissez les
résidus de fabrication de I'appareil briler pendant 5 minutes
supplémentaires (avec les boutons de réglage toujours sur
HIGH).

4. Au bout de 5 minutes, I'appareil est prét a étre utilisé. Vous
pouvez maintenant placer les aliments sur le gril.

9 ALLUMAGE DES BRULEURS

ﬂ Pour allumer les brlleurs avec I'allumeur électrique, vous
devez placer une pile AA dans I'allumeur. La pile n’est
pas foumie avec 'appareil. Vous trouverez I’emplacement
pour la pile de I'allumeur sur la partie inférieure de la
tablette latérale droite.

9.1 Consignes de sécurité

e Avant d’allumer I’'appareil, effectu z toutes les vérifications
listées dans “8 Préparation avant d’utiliser I'appareil”.

e  Assurez-vous que le couvercle est toujours ouvert lorsque
vous allumez un brdleur.

* Ne vous penchez jamais au-dessus d’un brdleur lorsque
vous l'allumez.



9.2 Allumage des brileurs principaux

9.2.1

1. Ouvrez le couvercle et placez les boutons de réglage des
brdleurs principaux sur OFF.

UTILISATION DE L’ALLUMEUR

2. Siaucun autre brileur n’est allumé, ouvrez I'alimentation
en gaz et attendez 10 secondes. Cela permet au gaz de se
stabiliser.

3. Appuyez sur le bouton de réglage d’un brdleur, placez-le sur
HIGH et maintenez-le enfoncé un instant. L'allumeur intégré
produira des étincelles, qui allumeront le brlleur.

Commencez toujours par I'allumage d’un des brlleurs
principaux. N’allumez jamais tous les br(leurs principaux
en méme temps.

4. Sile brdleur ne s’allume pas apres trois tentatives, placez
son bouton de réglage sur OFF, fermez I'alimentation en gaz
et attendez 5 minutes. Cela permet au gaz accumulé de se
dissiper.

5. Essayez d’allumer le brlleur a nouveau. S’il ne s’allume
toujours pas, essayez de I'allumer avec une allumette ou
consultez “14 Dépannage” pour déterminer la cause du
probléme.

9.2.2 UTILISATION D’UNE ALLUMETTE

1. Placez une allumette dans le support a allumette.

2. Ouvrez le couvercle et placez les boutons de réglage des
brdleurs principaux sur OFF.

3. Siaucun autre brlleur n’est allumé, ouvrez I’alimentation
en gazet attendez 10 secondes. Cela permet au gaz de se
stabiliser.

4. Allumez I'allumette et maintenez-la a environ 13 mm du brdleur.

5. Placez le bouten de réglage d’un brileur sur HIGH.

Commencez toujours par I'allumage d’un des brdleurs
principaux. N’allumez jamais tous les br(leurs principaux
en méme temps.

6. Sile brlleur ne s’allume pas dans les 5 secondes, placez
son bouten de réglage sur OFF, fermez I’alimentation en gaz
et attendez 5 minutes. Cela permet au gaz accumulé de se
dissiper.

7. Essayez d’allumer le brileur a nouveau. S’il ne s’allume

toujours pas, veuillez consulter “14 Dépannage” pour
déterminer la cause du probléme.

8. Apres avoir allumé un brdleur, allumez les autres en plagant
leurs boutons de réglage sur HIGH.

9.3 Allumage du braleur latéral

Le brdleur latéral ne supporte que des récipients de
cuisson avec un poids maximale de 9 kg, diamétre
maximale de 220 mm et diametre minimale de 120 mm.

9.3.1

1. Ouvrez le couvercle et placez le bouton de réglage du
braleur latéral sur OFF.

2. Siaucun autre br(leur n’est allumé, ouvrez I'alimentation
en gaz et attendez 10 secondes. Cela permet au gaz de se
stabiliser.

3. Appuyez sur le bouton de réglage du brileur latéral, placez-
le sur HIGH et maintenez-le enfoncé un instant. L’allumeur
intégré produira des étincelles, qui allumeront le brileur
latéral.

4. Sile brdleur ne s’allume pas aprés trois tentatives, placez
son bouton de réglage sur OFF, fermez I’alimentation en gaz
et attendez 5 minutes. Cela permet au gaz accumulé de se
dissiper.

5. Reéessayez d’allumer le brlleur latéral. S’il ne s’allume
toujours pas, essayez de I'allumer avec une allumette ou
consultez “14 Dépannage” pour déterminer la cause du
probléme.

UTILISATION DE L’ALLUMEUR

9.3.2 UTILISATION D’UNE ALLUMETTE

Placez une allumette dans le support a allumette.

2. Ouvrez le couvercle et placez le bouten de réglage du
brileur latéral sur OFF.

3. Siaucun autre brdleur n’est allumé, ouvrez I’'alimentation
en gaz et attendez 10 secondes. Cela permet au gaz de se
stabiliser.

4. Allumez I'allumette et maintenez-la a environ 13 mm du
brlleur latéral.
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5. Placez le bouten de réglage du brdleur latéral sur HIGH.

6. Sile brileur latéral ne s’allume pas dans les 5 secondes,
placez son bouten de réglage sur OFF, fermez |'alimentation
en gaz et attendez 5 minutes. Cela permet au gaz accumulé
de se dissiper.

7. Réessayez d’allumer le brlleur latéral. S’il ne s’allume

toujours pas, veuillez consulter “14 Dépannage” pour
déterminer la cause du probléme.

"~ /A
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9.4 Allumage du brileur pour rétissoire

9.5 Eteindre les briileurs

ﬂ Avant de pouvoir utiliser le brileur pour rétissoire, vous
devez placer deux piles D dans le moteur du brdleur pour
rétissoire. Ces piles ne sont pas fournies avec I'appareil.

9.4.1

1. OQuvrez le couvercle et placez le bouton de réglage du
braleur pour rétissoire sur OFF.

2. Retirez les grils et la grille d’attente de I'appareil et mettez-
les de coteé.

3. Siaucun autre brleur n’est allumé, ouvrez I'alimentation en gaz
et attendez 10 secondes. Cela permet au gaz de se stabiliser.

4.  Appuyez sur le bouton de réglage du brdleur pour rétissoire,
placez-le sur HIGH et maintenez-le enfoncé un instant.
L’allumeur intégré produira des étincelles, qui allumeront le
brdlleur pour rétissoire.

5. Sile brileur ne s’allume pas aprés trois tentatives, placez
son bouton de réglage sur OFF, fermez I'alimentation en gaz
et attendez 5 minutes. Cela permet au gaz accumulé de se
dissiper.

6. Réessayez d’allumer le brileur pour rétissoire. S’il ne
s’allume toujours pas, essayez de I'allumer avec une
allumette ou consultez “14 Dépannage” pour déterminer la
cause du probléeme.

UTILISATION DE L'ALLUMEUR

9.4.2 UTILISATION D'UNE ALLUMETTE

Placez une allumette dans le support a allumette.

2. Quvrez le couvercle et placez le bouton de réglage du
brdleur pour rétissoire sur OFF.

3. Siaucun autre brlleur n’est allumé, ouvrez I'alimentation en gaz
et attendez 10 secondes. Cela permet au gaz de se stabiliser.

4. Allumez I'allumette et maintenez-la a droite du brdleur pour
rétissoire.

5. Placez les boutons de réglage du brlleur pour rétissoire sur
HIGH.

6. Sile brdleur ne s’allume pas dans les 5 secondes, placez
son bouton de réglage sur OFF, fermez I'alimentation en gaz
et attendez 5 minutes. Cela permet au gaz accumulé de se
dissiper.

7. Réessayez d’allumer le brdleur pour rétissoire. S’il ne
s’allume toujours pas, veuillez consulter “14 Dépannage”
pour déterminer la cause du probleme.
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Si vous n’utilisez plus les brileurs, vous devez les éteindre.
Procédez comme suit:

1. Fermez I'alimentation en gaz.
2. Placez les boutons de réglage des brileurs sur OFF.

En fermant d’abord I’alimentation en gaz, vous vous
assurez qu’il n’y a plus de gaz qui circule dans I'appareil.

9.6 Rallumage des brileurs

Si un brdleur s’éteint en cours d’utilisation, procédez comme suit :
1. Ouvrez le couvercle et fermez I’alimentation en gaz.

2. Placez les boutons de réglage sur OFF et attendez 5
minutes. Cela permet au gaz accumulé de se dissiper.

3. Rallumez le(s) braleur(s).

9.7 Veérifier les flamm

A chaque fois que vous allumez un brileur, vous devez vérifier
ses flammes. Une flamme p faite est presque entierement
bleue et un peu jaune sur le dessus. Il est normal et sans danger
que de fagon sporadique les flammes sont jaunes.

Si les flammes semblent anormales, effect z une des actions

suivantes pour résoudre le probléeme :

Si les flammes sont.. Effectu z I’action suivante...

Fermez immédiatement
I’alimentation en gaz et placez
tous les boutons de réglage
sur OFF.

2. Veuillez consulter “14
Dépannage” pour déterminer
la cause du probleme. Il est
possible que les venturis
soient obstrués.

Faibles et entierement 1.
jaunes

Fermez immédiatement
I’alimentation en gaz et placez
tous les boutons de réglage
sur OFF.
2. Attendez 5 minutes pour que
le gaz accumulé se dissipe.
3. Rallumez le(s) braleur(s).
4.  Sile probleme persiste,
veuillez consulter “14
Dépannage” pour déterminer
la cause du probleme.

Dépassent de la cuve 1.

|
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10 CONSEILS PRATIQUES ET ASTUCES

10.5Visualiser la température

10.1 Préchauffer I'appareil

En préchauffant vot e appareil, vous vous assurez que le gril

est assez chaud avant de mettre les aliments dessus. Procédez

comme suit :

1. Allumez le(s) brileur(s) et placez le(s) bouton(s) de réglage
sur HIGH.

2. Fermez le couvercle et laissez I'appareil ainsi pendant dix
minutes.

3. Apres dix minutes, ouvrez le couvercle et déposez vos
aliments sur le gril.

4. Sivous avez ensuite besoin de moins de chaleur, placez
le(s) bouton(s) de réglage sur une position inférieure.

10.2Empécher que les aliments ne collent

Pour empécher que les aliments ne collent a la grille :
e Huilez Iégérement les aliments avec un pinceau avant de les

placer sur la grille. Vous pouvez également enduire le gril d’huile.

e Préchauff z I'appareil. Plus la grille sera chaude lorsque
vous y placerez les aliments, moins les aliments colleront.

* Ne retoumez pas les aliments trop rapidement. Laissez-les
d’abord emmagasiner de la chaleur.

10.3 Griller directement et indirectement

Selon les types d’aliments que vous préparez et la maniere dont
vous souhaitez les préparer, vous pouvez les griller directement
ou indirectement :

Méthode Description Utilisation
Placez les aliments
directement au-dessus
d’un braleur allumé,
réglez le braleur
concemé sur la position
High et ouvrez le
couvercle.

Pour saisier la viande
et les légumes

Directement

Placez les aliments

a coté d’un brlleur
allumé, réglez le braleur
concemé sur la position
Medium/Low et

ouvrez le couvercle.

gl 110 TN \
W i

Lk WWW (DTN \

Lorsque vous faites griller des aliments avec le couvercle
fermé, surveillez le thermomeétre du couvercle et assurez-
vous que I'appareil ne surchauffe pas. euillez consulter
“10.5 Visualiser la température”.

10.4 Faire griller avec le couvercle fermé

Pour cuire davantage
une viande saisie

Indirectement

/

Fermer le couvercle pour faire griller comportent un certain
nombre d’avantages :

e Latempérature du gril est plus élevée et reste constante.

e Vous réduisez le temps de cuisson de vos aliments et ces
demiers sont plus juteux.
e Vous réduisez les flammes vives et économis z du gaz.
Lorsque vous faites griller des aliments avec le couvercle
fermé, surveillez le thermomeétre du couvercle et assurez-

vous que I'appareil ne surchauffe pas. euillez consulter
“10.5 Visualiser la température”.

Votre appareil est équipé de brilleurs puissants, par conséquent
il chauffe apidement et vous pouvez garder la température
constante. Lorsque vous grillez sous un couvercle fermé, vous
devez vous assurer que I'appareil ne surchauffe pas. Su veillez
le thermometre du couvercle et suivez les recommandations
suivantes :

*  Une température de cuisson normale se situe auteur de 210
°C. A des températures plus élevées, la graisse qui s’écoule
et s’accumule peut s’enflamme .

e Latempérature ne devrait jamais dépasser les 300 °C plus
de 5 minutes. Cela peut endommager et déformer I'appareil.

Si 'appareil surchauffe, efroidissez-le en ouvrant le
couvercle et en réglant les brileurs sur une position
moins élevée.

10.6 Tirer profit des zones de chaleu

Lorsque les brileurs sont allumés, leurs chapeaux distribuent la
chaleur sur le gril le plus uniformément possible. Mais malgré ce
chauffage uniforme, ce taines zones restent plus chaudes que
d’autres. Vous pouvez tirer profit de ces zones de chaleur pour
faire griller vos aliments de maniere optimale :

Zone Niveau de A utiliser pour...
chaleur

Avant Chaud Faire griller les aliments délicats
(crevettes, poissons ...)

Centre Plus chaud Pour préparer les aliments qui
nécessitent une cuisson plus longue
(ex : saucisses, cuisses de poulet...)

Arriere Chaleur max. Pour saisir la viande et les légumes

Vous pouvez également créer des zones de chaleur en
régulant la puissance des brdleurs. Par exemple, vous
pouvez régler un brileur sur une position moins élevée
et utiliser la zone au-dessus du brlleur concemé pour
les aliments délicats ou ceux qui nécessitent un certain
temps de cuisson.

10.7 Faire rotir des aliments sur la rotissoire

Pour faire r6tir des aliments sur la rétissoire, vous devez faire
fonctionner les brileurs principaux et les brileurs pour rétissoire
en méme temps. Pour faire rotir par exemple un poulet sur la
rotissoire, veuillez procéder comme suit :

1. Retirez les grils et la grille d’attente de I'appareil et mettez-
les de coté.

2. Allumez les brileurs principaux et fermez le couvercle pour
préchauffer I’'appa eil. Pendant ce temps, placez le poulet
sur la rétissoire.

3. Au bout de dix minutes, ouvrez le couvercle, éteignez le
brdleur du milieu et réglez les brdleurs latéraux sur LOW.
Vous pouvez placer un plat sur le brlleur du milieu pour
recueillir la graisse qui coule.

4. Placez la rotissoire au-dessus des brlleurs et fermez le
couvercle. L'air chaud cuira ainsi le poulet, comme dans un
four traditionnel.

5. Lorsque le poulet est cuit partiellement, allumez le brileur
pour rétissoire pour dorer la peau du poulet. Ouvrez le
couvercle pour allumer le brileur et refermez-le ensuite.

6. Surveillez le poulet et assurez-vous que la peau ne brile
pas. Lorsque la peau est croustillante a souhait, éteignez le
braleur pour rétissoire.

Lorsque vous faites griller des aliments avec le couvercle
fermé, surveillez le thermometre du couvercle et assurez-
vous que I'appareil ne surchauffe pas. euillez consulter
“10.5 Visualiser la température”.
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10.8 Eviter les flammes vive

Lorsque vous grillez, il est normal que quelques flammes vives
apparaissent. Cependant, un trop grand nombre de flammes
vives augmentent la température dans I'appareil et peuvent
enflammer la g aisse accumulée. Pour éviter les flammes vives

e Assurez-vous que la cuve est propre lorsque vous
commencez a griller. Nous recommandons le nettoyage
de la cuve apres chaque utilisation. Veuillez consulter”’11.2
Nettoyage de la cuve”.

e Veérifi z régulierement que le trou d’évacuation de la
graisse n’est pas obstrué et que le plateau ou la coupe de
récupération de graisse ne sont pas pleins.

e  Lorsque vous faites griller des viandes grasses, coupez
I’excédent de gras, fermez le couvercle et placez les
brlleurs en position moyenne ou faible.

11 ENTRETIEN DE LAPPAREIL

11.1 Nettoyage de la grille

Nous recommandons le nettoyage de la grille apres chaque
utilisation, avec un Barbecook cleaner.

g S Vous pouvez également nettoyer la grille avec un
détergent doux ou du bicarbonate de soude. N'utilisez
jamais de décapants four pour nettoyer la grille.

11.2 Nettoyage de la cuve

Nous recommandons le nettoyage de la cuve aprés chaque
utilisation, avec un Barbecook cleaner. Utilisez le produit de la
méme facon que pour le gril.

11.3 Nettoyage des brileurs et des
venturis

2. Nettoyez les brileurs et les venturis avec une petite brosse
ou un cure-pipe fabriqué maison (un trombone déplié, un
petit goupillon ...).

3. Replacez les brileurs. Veillez a placer les venturis sur les

ouvertures des vannes de gaz.

11.4 Entretien des éléments en émail, en
acier inoxydable, en acier chromé et
des revétements de peinture en
poudre

11.3.1 PoOURQOUI NETTOYER LES BRULEURS ET LES VENTURIS ?

Il est possible que des araignées et des insectes tissent des
toiles ou fassent des nids dans les brileurs et les venturis. Cela
peut obstruer I'alimentation des brlleurs en gaz. De ce fait :

e Vous ne pouvez pas allumer les brileurs. Si vous parvenez
malgré tout a les allumer, ils ne produiront que des flammes
fumeuses et jaunes.

e Le gaz peut commencer a briler en dehors des venturis,
au niveau des boutons de réglage. Ces combustions sont
appelées des retours de flamme et ces demiers peuvent
causer des blessures graves et endommager le matériel.

ﬂ Les dommages résultant de brileurs et de venturis
obstrués sont considérés comme étant la conséquence
d’un entretien inadéquat et ne sont pas couverts par la
garantie.

11.3.2 QUAND NETTOYER LES BRULEURS ET LES VENTURIS?
Vous devez nettoyer les brileurs et les venturis de votre appareil :

e Avant une nouvelle utilisation apres une longue période
d’interruption.

*  Au moins deux fois par an, dont une au début de la belle
saison.

11.3.3 NETTOYER LES BRULEURS ET LES VENTURIS

1. Retirez les brileurs de I'appareil comme indiqué sur
les illustrations. Si vous constatez qu’un brdleur est
endommagé, vous devez le replacer.
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L'appareil est constitué d’éléments en émail, en acier
inoxydable, en acier chromé et de revétements de peinture en
poudre. Chaque matiére doit étre entretenue diffé emment :
Matiere Comment entretenir cette matlere
Email *  Nutilisez pas d’objets pointus

et éviter tout choc contre une

surface dure.

e Evitez tout contact avec des
liquides froids lorsque I'appareil
est encore chaud.

e Vous pouvez utilisez des éponges
métalliques et des détergents
abrasifs.

Acier inoxydable °
et acier chromé

N’utilisez pas de détergents

corrosifs, abrasifs ou pour métaux.

e Utilisez des détergents doux et
laissez-les agir sur I'acier.

e Utilisez une éponge ou un tissu
doux .

¢ Rincez minutieusement apres le

nettoyage et bien séchez bien

avant de ranger.

e N'utilisez pas d’objets pointus.
Utilisez des détergents non-
abrasifs ainsi qu’une éponge ou un
tissu doux.

e Rincez minutieusement apres le
nettoyage et bien séchez bien
avant de ranger.

Revétements de
peinture en poudre

Pour empécher la formation de rouille sur I'acier
inoxydable, évitez tout contact avec le chlore, le sel
ou le fer. Nous ne recommandons pas I’utilisation de
I’appareil a proximité des cotes, des chemins de fer ou
des piscines.

Les dommages résultant du non respect des instructions
suivantes comme I’entretien inadéquat ne sont pas
couverts par la garantie.

Ci-dessous une vue éclatée de votre appareil (deuxieme partie
du mode d’emploi), vous trouverez une liste de toutes les pieces
composant I'appareil. Cette liste inclut un symbole qui spécifie la
matiere de chaque piece, ainsi vous pouvez I'utilisez pour vérifier
la maniére dont vous devez entretenir une piéce en particulier.
La liste de pieces utilise les symboles suivants :



Symbole Matiere
P Email
A Acier chromé
] Acier inoxydable
* Revétements de peinture en poudre

11.5Ranger I'appareil

Si vous n’utilisez pas votre appareil pendant une période
prolongée, rangez-le dans un endroit sec. Avant de ranger
I’appareil :

e Déconnectez la bonbonne de gaz. Ne rangez jamais
I'appareil a I'extérieur (pas méme dans un garage ni un abri)
tant que ce dernier est raccordé a la bonbonne de gaz.

* Nettoyez les brileurs et les grils, essuyez-les avec un peu
d’huile et enveloppez-les dans du papier.

e Couvrez votre appareil avec une housse Barbecook.
Enregistrez votre appareil sur www.barbecook.com et
trouvez la housse adaptée a ce dernier.

11.6 Rangement des bonbonnes de gaz

Ces instructions s’appliquent a la fois aux bonbonnes vides et
pleines.

° Rangez toujours les bonbonnes de gaz a I'extérieur, dans un
endroit bien ventilé. Assurez-vous de ne pas les exposer a
une chaleur excessive ou les laisser en plein soleil.

e Ne rangez jamais une bonbonne de gaz dans un endroit qui
peut devenir treés chaud (une voiture, un bateau, etc.).

* Ne rangez jamais votre bonbonne de gaz ou la bonbonne de
gaz de rechange dans le meuble de votre appareil.

¢ Ne rangez jamais votre bonbonne de gaz de rechange pres
d’un appareil au gaz allumé.

* Rangez toujours les bondonnes de gaz dans un endroit hors
de la portée des enfants.

* Rangez et transportez toujours les bonbonnes de gaz en
position verticale.

11.7 Commander des piéces de rechange

Les piéces en contact direct avec le feu ou une chaleur intense
doivent étre remplacées de temps en temps. Pour commander
une piéce de rechange :

1. Cherchez le numéro de référence de la piéce dont vous
avez besoin. Vous trouverez une liste avec tous les numéros
de référence sous les vues éclatées dans la deuxiéme partie
de ce mode d’emploi mais également sur www.barbecook.
com.

Si vous avez enregistré votre appareil en ligne, vous
serez automatiquement dirigé vers la liste adéquate dans
votre compte MyBarbecook. Vous avez la possiblité y
commander des piéces de rechange.

2. Commandez une piece de rechange sur www.barbecook.
com ou dans votre point de vente. Des pieces de rechange
sous garantie peuvent uniquement étre commandées dans
votre point de vente.

12 GARANTIE

12.1Ce qu’elle couvre

Votre appareil vient avec une garantie de deux ans a partir de la
date d’achat. La garantie couvre tous les défauts de fabrication,
a condition que:

e Vous utilisiez, assembliez, et entreteniez votre appareil
conformément aux instructions contenues dans ce mode
d’emploi. Les dommages résultant d’une mauvaise
utilisation, d’un assemblage incorrect ou d’un entretien
inadéquat ne sont pas considérés comme des défauts de
fabrication.

*  Vous pouvez présenter le ticket de caisse et le numéro
de série unique de votre appareil. Le numéro de série
commerce par un « G » suivi de 15 chiff es. Vous pouvez le
trouver :

¢ Dans ce mode d’emploi et sur le kit de démarrage qui
inclut ce mode d’emploi.

e Sur ’emballage de I'appareil.
e Alintérieur de la porte du chariot.

e Le service qualité Barbecook confirme que les piéces sont
défectueuses et cela malgré une utilisation normale, un
assemblage correct et un entretien adéquat.

Si les conditions citées précédemment ne sont pas respectées,
vous ne pourrez pas étre couvert. Dans tous les cas, la garantie
se limite a la réparation et au remplacement de la ou des pieces
défectueuses.

12.2Ce qu’elle ne couvre pas

Les dommages et les défauts suivants ne sont pas couverts par
la garantie:

e L’usure normale (rouille, déformation, décoloration ... )
des piéces directement exposées au feu ou a une chaleur
intense. Il est normal de remplacer ces piéces au fil du
temps.

e Lesirrégularités visuelles sont inhérentes au processus
de fabrication. Ces irrégularités ne sont pas considérées
comme des défauts de fabrication.

e Tous les dommages résultant d’un entretien inadéquat,
du rangement incorrect, d’'un mauvais assemblage ou de
modifications effectuées sur des pieces é-assemblées.

e Tous les dommages résultant d’une utilisation abusive ou
a mauvais escient de I'appareil (utilisation non conforme
aux instructions de ce mode d’emploi, utilisation
professionnelle ...).

e Tous les dommages consécutifs résultant d’une utilisation
inadaptée ou non conforme de I'appareil.

e Larouille ou la décoloration résultant d’influences xternes,
de I'utilisation de détergents corrosifs, de I’exposition au
chlore ... Ces dommages ne sont pas considérés comme
des défauts de fabrication.
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13 SPECIFICATIONS TECHNIQUES
13.1 Etiquette-type

L’étiquette-type énumere toutes les spécifications echniques de
votre appareil. Vous pouvez le trouver :

* Dans la deuxiéme partie de ce mode d’empiloi.

e Alintérieur de la porte du chariot.

13.2Diameters van de injectoren

e Brdleur principal : 0.85mm
e Brdleur latéral : 0.85mm

e Brdleur pour rétissoire: 0.98mm

14 DEPANNAGE

Probleme Cause(s) probable(s)
Chaleur insuffisa e o L’alimentation en gaz est fermée
o Les venturis ne sont pas placés sur les
ouvertures des vannes de gaz
. Les ouvertures des brileurs sont obstruées
o La bonbonne de gaz est (presque) vide
o Le détendeur de pression n’est pas raccordé
correctement a la bonbonne et/ou au tuyau
Chaleur excessive et/ou . Aliments trop gras
flammes vives .

Trou d’évacuation de la graisse obstrué,
présence de graisse dans la cuve et/ou sur les
braleurs

e Température trop élevée

La chaleur n’est pas distribuée | Certaines diffé ences de température sont normales,

uniforrnément sur la surface veuillez consulter “10.6 Tirer profit des zones

du grill de chaleur”. Cause(s) probable(s) d’importantes
diffé ences de température

o L’appareil n’est pas préchauff

Flammes jaunes ° Brlleurs ou venturis obstrués
o Présence de sel sur les brileurs
e Appareil raccordé au gaz butane

Flamme partielle o Brlleur obstrué, percé ou rouillé

Retours de flammes (flamme . Brdleurs ou venturis obstrués
en dehors des venturis/au
niveau des boutons de réglage)

Flammes dépassant le bordde |  Temps venteux

la cuve *  Labonbonne de gaz est (presque) vide

o Présence de graisse dans la cuve et/ou sur les

brdleurs
Le détendeur de pression e Temps chaud
bourdonne *  Nouvelle bonbonne de gaz (pleine)
Les brileurs émettent un . Injecteur de gaz, venturi et/ou brileur
sifflement lorsqu’ils sont églés encrassés
sur LOW
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Solution(s)

L’alimentation en gaz est ouverte

Placez les venturis sur les ouvertures des
vannes de gaz

Nettoyez les ouvertures des brileurs ou
remplacez les brileurs

Remplacez la bonbonne de gaz

Raccordez a nouveau le détendeur de pression
a la bonbonne et/ou au tuyau

Coupez I'excédent de gras ou réglez les
brdleurs sur une position moins élevée

Nettoyez le trou d’évacuation de la graisse, la
cuve et les brdleurs

Réglez les brileurs sur une température
moins élevée et/ou faites griller les aliments
indirectement

Préchauff z I'appareil

Nettoyez les brileurs et les venturis

Nettoyez les brileurs

Raccordez I'appareil au gaz butane en utilisant
un détendeur de pression adapté

Nettoyez ou remplacez le brlleur

Fermez I'alimentation en gaz et réglez les
braleurs sur OFF.

Laissez refroidir I'appareil.
Nettoyez les brileurs et les venturis.

Placez I’'appareil dos au vent
Remplacez la bonbonne de gaz
Nettoyez la cuve et les brileurs

Cela ne représente ni un danger ni un défaut.
Cela devrait cesser automatiquement apres un
certain temps.

Nettoyez I'injecteur de gaz, le venturi et le
braleur



Probléme

Impossible d’allumer le braleur
(ni avec I'allumeur, ni avec une
allumette)

Impossible d’allumer le brileur
avec I'allumeur

L'allumeur ne produit aucune
étincelle et n’émet aucun bruit

L’allumeur émet un bruit mais
ne produit pas d’étincelles

Production d’étincelles ne
provenant pas des brlleurs

Production d’étincelles, mais
pas sur toutes les électrodes et/
ou trop faibles

Cause(s) probable(s)

Brlleur ou venturi obstrués
Pas d’alimentation en gaz

Absence de pile ou pile mal placée

Le brdleur du milieu ne s’allume pas en premier
Cablage de I'allumeur mal branché

Electrode endommagée

Mauvaise mise a la terre

Allumeur défectueux

Absence de pile ou pile mal placée
Pile déchargée

Bouton de I'allumeur mal assemblé
Générateur d’étincelles défectueux

Mauvaise mise a la terre

Le brdleur et I’électrode sont trop espacés

Cablage défectueux

Mauvaise mise a la terre
Pile presque déchargée
Electrodes mouillées ou cassées

Solution(s)

Nettoyez le brileur et le venturi

Ouvrez I'alimentation en gaz et enfoncez le
bouton de sécurité sur détendeur de pression
(pas présent sur tous les détendeurs)

(Re)placez la batterie, en respectant les bornes
Allumez I'allumeur du milieu en premier

Vérifi z et ré-assemblez tous les fils de
I'allumeur

Replacez I'électrode

Vérifi z et ré-assemblez les électrodes, les
brdleurs et I'allumeur

Remplacez I'allumeur

(Re)placez la batterie, en respectant les bornes
Remplacez la pile

Ré-assemblez le bouton de I'allumeur
Remplacez le générateur d’étincelles

Raccordez le générateur d’étincelles et les
électrodes

Recourbez Iégérement I’électrode pour la
rapprocher du brdleur

Remplacez le cablage

Raccordez le générateur d’étincelles et les
électrodes

Remplacez la pile

Séchez les électrodes avec une serviette en
papier ou remplacez les électrodes
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1 REGISTRIEREN IHRES GERATS

Vielen Dank flir den Kauf eines Barbecook-Gerats! Eine neue
Welt wartet darauf, von lhnen entdeckt zu werden — sei es
inmitten der ruhigen Natur oder mitten in der Stadt. Werden Sie
zum Grillmeister in unserer #Barbecook-Community, damit wir
lhre Grillklinste ins rechte Licht riicken kénnen.

Registrieren Sie Ihr Barbecook-Gerat online, um von diesen
Vorteilen zu profitie en:

e  Sie erhalten Zugriff auf die vollstdndige Bedienungsanleitung
und lernen lhr Gerat in- und auswendig kennen.

e  Sie profitie en von einem personlichen Service, der Sie
dabei unterstutzt, schnell Ersatzteile und einen optimalen
Garantieservice zu erhalten.

¢ Wie informieren Sie tber Produktneuheiten und geben lhnen
Tipps, verraten Tricks und liefern Grillspiration, um den
Grillmeisten in lhnen zu wecken.

Sind Sie bereit fir ein Abenteuer? Registrieren Sie lhr Produkt
und werden Sie Teil der #Barbecook-Community!

Weitere Informationen zum Registrieren lhres Geréts
finden Sie auf ww.barbecook.com.

ﬂ Barbecook respektiert lhre Privatsphére. lhre Daten
werden weder verkauft noch verteilt oder mit Dritten
geteilt.

2 INFORMATIONEN ZU DIESEM
HANDBUCH

Dieses Handbuch besteht aus zwei Teilen:

e Den ersten Teil lesen Sie gerade. Er enthalt Anweisungen
zur Montage, Verwendung und Pflege des Ge ats.

e Der zweite Teil beginnt auf Seite 295. Er umfasst
verschiedene Zeichnungen (Explosionsansichten,
Montagezeichnungen ... ) der Gerat, die in diesem
Handbuch beschrieben sind.

3 WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

3.1 Lesen und Befolgen der Anweisungen

Lesen Sie die Anweisungen, bevor Sie das Gerat verwenden.
Befolgen Sie die Anweisungen stets genau. Abweichende
Montage oder Verwendung des Geréats kann zu einem Brand
oder zu Materialschaden fihren.

Schaden aufgrund von Nichtbeachtung der Anweisungen
(falsche Montage, unsachgemas Verwendung,
ungeeignete Pflege ... ) fallen nicht un er die
Gewabhrleistung.

3.2 Vorsicht im Umgang mit Gas

Die Arbeit mit Gas ist sicher, erfordert jedoch einige zusatzliche
VorsichtsmaBnahmen:

e Lagern Sie Gasflaschen immer an einem gut bellf eten Ort
im Freien. Vergewissern Sie sich, dass sie nicht tibermaBiger
Waérme oder direktem Sonnenlicht ausgesetzt sind.

e Lagern Sie die Gasflasche oder Ersatzflaschen nie i
Unterschrank lhres Gerats.

e Lagern Sie Ersatzgasflaschen nie in der Nahe eines
verwendeten Gasgerats.

e  Schalten Sie die Gaszufuhr an der Gasflasche nach jeder
Verwendung ab.

e Rauchen Sie nie in der Nahe eines Gasgeréts oder in der
Nahe von Gasflaschen (voll/leer)
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Wenn Sie Gas riechen, schlieBen Sie die Gaszufuhr
umgehend, I16schen Sie alle Flammen und 6ffnen Sie den
Deckel des Gerats. Falls der Geruch anhalt, wenden Sie
sich an lhren Gaslieferanten oder die Feuerwehr.

3.3

Das Gerat darf nur im Freien verwendet werden. Die Verwendung
in R&umen, auch in einer Garage oder Htte, kann zur
Kohlenmonoxidvergiftung fuhren.

Wabhl eines geeigneten Standorts

Beachten Sie bei der Wahl eines Standorts im Freien Folgendes:

e  Stellen Sie das Geréat in mindestens drei Meter Entfemung
von Gebauden an einem offenen und gut bellf eten Ort auf.

e \ergewissern Sie sich, dass die Luft jederzeit ungehindert
zu den Brennem und durch die Luftlécher im Unterschrank
stromen kann.

° Yergewissern Sie sich, dass das Gerat nicht unter einem
Uberhang (z. B. Balkon oder Schutzdach) oder unter einem
Baum steht.

e  Stellen Sie das Gerét auf eine gerade und stabile Flache.
Stellen Sie es unter keinen Umsténden auf ein sich
bewegendes Fahrzeug (z. B. Boot oder Anhanger).

3.4 Wichtige sicherheitshinweise

e Nurim Freien verwenden

* Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor Inbetriebnahme des
Gerétes

e Das Gerat wahrend des Betriebes nicht bewegen

e Lassen Sie das Gerat wahrend der Verwendung nicht
unbeaufsichtigt, insbesondere wenn Kinder und Tiere
anwesend sind.

e ACHTUNG: Zugangliche Teile kdnnen sehr heiB sein. Kinder
fernhalten

e Verwenden Sie einen geeigneten Schutz, wenn Sie mit
heiBen Teilen (Deckel, Grillrost...) arbeiten.

e Das Gerat muss wahrend des Betriebs von brennbaren
Materialien ferngehalten werden

e Verwenden Sie kein Holz, keine Holzkohle, keine Lavasteine
oder Keramikbriketts im Gasgerét.

e Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn Sie Alkohol getrunken
oder Drogen zu sich genommen haben.

e Nach Gebrauch das SchlieBventil der Gasflasche schlieBe

e Das Gerat nicht verandern!

4 WIEDERKEHRENDE KONZEPTE

Dieser Teil umfasst Definitionen einiger weniger bekann er
Konzepte. Diese Konzepte werden in verschiedenen Themen
dieses Handbuchs verwendet.




4.1 Venturirohre

5 MONTIEREN DES GERATS

Die Venturirohre sind kleine Schlduche, die an den Eingadngen
der Brenner befestigt sind. Seitlich an den Venturirohren befindet
sich ein Loch, das an den Hauptbrennem und am seitlichen
Brenner sichtbar ist:

Auf dem Weg zu den Brennem wird das Gas durch die
Venturirohre geleitet. Uber die seitlichen Lécher wird das Gas
mit Luft und somit mit Sauerstoff gemischt. Das ist fir eine
problemlose Ziindung der Brenner erforderlich: nur das korrekte
Gemisch aus Gas und Sauerstoff ermoglicht eine richtige
Zindung und Flammenbildung.

4.2 Brennerdeckel

Bei den Brennerdeckeln handelt es sich um Abdeckungen, die
Sie Uber den Brennem lhres Gerats montieren. Sie schiitzen
die Brenner vor herabtropfendem Fett. Die seitlichen Offnungen
der Deckel verteilen die Warme Uber den Grill, sodass eine
schnellere und gleichmaBigere Erwarmung gewahrleistet wird.

4.3 Emaille

Einige Teile des Geréts sind mit geschmolzenem Glas, so
genanntem Emaille Uberzogen. Diese Emaille schiitzt das
darunterliegende Material vor Korrosion. Emaille ist ein
hochwertiges Material: Es rostet nicht, hélt hohen Temperaturen
stand und ist leicht zu pflegen.

Da die Emaille weniger fl xibel ist als das davon
umgebene Metall, kann die Emaille abblattem, wenn
Sie das Gerat unsachgemaB handhaben. Um derartige
Probleme zu vermeiden, sollten Sie bei der Montage
emaillierter Teile vorsichtig vorgehen und darauf achten,
dass die Emaille erhalten bleibt. Beachten Sie dazu die
Beschreibungen in diesem Handbuch.

4.4 Stichflamme

Stichflammen sind beim Grillen plétzlich auft etende Flammen.
Diese entstehen, wenn Fett oder Marinade heruntertropfen.

5.1 Sicherheitshinweise

e Andem Sie das Gerat beim Zusammenbau nicht. Es ist
Uberaus gefahrlich und untersagt, Teile, die vom Hersteller
vormontiert und/oder versiegelt wurden, zu &ndem.

* Befolgen Sie die Montageanweisungen stets genau.

e Der Benutzer ist fir die korrekte Montage des Gerats
verantwortlich. Schaden, die durch falsche Montage
verursacht werden, fallen nicht unter die Gewahrleistung.

5.2 Montage des Gerits

Sie benédtigen einen Kreuzschlitzschraubendreher, einen
Flachkopfschraubendreher und eine AA-Batterie (elektrischer
Ziinder). Im Lieferumfang des Geréts sind keine Batterien
enthalten.

1. Stellen Sie das Gerét auf eine gerade und saubere Flache.

2. Bauen Sie das Gerat wie auf den Montagezeichnungen
gezeigt zusammen. Sie finden sie im zwei en Teil dieses
Handbuchs, hinter den Explosionsansichten lhres Geréts.

Gehen Sie bei der Montage der emaillierten Teile
besonders sorgfaltig vor. Die Werkzeuge und Schrauben
kénnen die Emaille beschadigen. Verwenden Sie die
mitgelieferten Unterlegscheiben, um die Emaille um die
Schrauben herum zu schitzen.

Die Blisterpackungen kdnnen mehr Schrauben als nétig
enthalten. Nach der Montage kdnnen Schrauben Ubrig
sein.

Die Verpackung enthalt ein Notfallkit mit Ersatzteilen
(Schrauben, Muttem, Unterlegscheiben ... ). Diese
kénnen verwendet werden, falls Teile verloren gehen oder
beschadigt werden.

6 ANSCHLIEBEN VON GAS AN DAS
GERAT

6.1 Welche Flasche, welcher Schlauch
und welches Ventil?

Bevor Sie das Gerat mit Gas versorgen kénnen, missen Sie
eine Gasflasche, einen Schlauch und ein Druckminde ventil
kaufen. Die nachfolgende Tabelle zeigt, welche Flasche, welcher
Schlauch und welches Ventil verwendet werden missen. In
Belgien (BE) missen Sie beispielsweise eine Propangasflasche
mit einem Schlauch und einem Ventil fir 37 mbar oder eine
Butangasflasche mit einem Schlauch und entil fir 28-30 mbar

verwenden.
® i
D

Flasche, Schlauch und
Ventil

Butangas, 30 mbar

Land
DK, GR, NO, SE, EE,
LT, LV, MT,HU, SI, NL

ES, GB,, IE, PT, BE, Propangas, 37 mbar /

FR, LU, IT, CY butangas, 28-30 mbar
DE, CZ, SK Butangas, 50 mbar
PL Propangas, 37 mbar

Das Gerét ist fur den Betrieb mit Butan/Propan-

Flaschen (inhalt zwischen 4,5 und 15 kg) mit geeignetem
Druckminderer eingestellt. Wir empfehlen die Verwendung
von Propangas. Propangas ermdglicht eine hochwertige
Verbrennung und ist weniger anfallig fur Frost. Die Héhe
H des Tanks darf 58 cm nicht Uberschreiten, ungeachtet
der Breite bzw. des Durchmessers D des Tanks.
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Kaufen Sie das Druckminderventil und die Gasflasche
zusammen. Nicht alle Ventile passen auf alle Flaschen.

Verwenden Sie nur einen Gasschlauch und ein
Druckminderventil, der flr das bestimmte Land
genehmigt ist.

6.2 Sicherheitshinweise

e  SchlieBen Sie die Flasche nie direkt an das Gerat an.
Montieren Sie zunachst ein Druckminderventil an der
Flasche.

*  Andern Sie die vormontierten oder versiegeiten Teile an der
Flasche, am Schlauch oder am Druckminderventil unter
keinen Umstanden.

e Halten Sie den Schlauch so kurz wie méglich (maximal 1,5 m),
um zu verhindem, dass er auf dem Boden schleift.

- Den Schlauch nicht verbiegen. Nicht am Schlauch
ziehen und ihn nicht verdrehen. Von Teilen entfemt
halten, die heiB werden kénnen. Prifen, ob der
Schlauch normal verlauft, ohne Drall oder Zug.

- Zu ersetzen bei Beschadigungen, rissen, wenn es die
Vorschriften des Landes verlangen oder je nach seiner
Lebensdauern (Z.b. Frankreich).

- Den Schlauch nicht verbiegen.
e Die Flasche stets aufrecht halten.
e Die Gaszufuhr nicht 6ffnen.

e Wenn Verdnderungen am Gasanschluss vorgenommen
wurden, stets auf Lecks priifen. Siehe “7 Priifen auf
Gaslecks”.

6.3 AnschlieBen des Schlauchs an das
Gerat

Frankreich:
Das Gerat kann mit 2 Arten von Schlauchen benitzt werden:

e Schlauch zum Aufstecken auf Schlauchanschlisse am
Geréat und am Druckminderer, befestigt mit Schellen (nach
Norm XP D 36-110). Empfohlene Lénge 1,25 m

e Schlauch (nach Norm XP D 36-112) mit Gewindemutter G
1/2 zum Aufschrauben auf das Gerat und Gewindemutter
M 20x1,5 zum Aufschrauben auf den Druckminderer,
empfohlene Léange 1,25 m.
Andere Lander:
Das Gerat muss mit einem Schlauch verwendet werden, der flr
den Einsatz von Butan und Propan geeignet ist. Dieser darf nicht
langer als 1,50 m sein.

Um den Gasschlauch an das Gerat anzuschlieBen, miissen Sie
einen Anschluss am Gasschlauch des Gerats anbringen. Im
Lieferumfang des Geréts sind zwei Anschlisse fiir bestimmte
Lénder enthalten:

Land Anschluss

BE, CH, CZ, DK, ES,
Fl, GB, IE, IT, PT, SI

FR Anschluss B

Anschluss A

Wenn lhr Land nicht in der Tabelle aufgefiihrt ist,
verwenden Sie den Anschluss, der den nationalen
Standards entspricht.
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6.3.1

Sie benédtigen einen 19-mm-Schraubenschliissel und einen
Kreuzschlitzschaubendreher.

ANSCHLUSS A

1. Schrauben Sie den Anschluss auf den Gasschlauch
des Gerats (A) und ziehen Sie ihn mit einem 19-mm-
SchraubenschlOssel (B) test.

(A
G
ono

[

—

2. Schieben Sie den Schlauch Ober den Anschluss
(C) und ziehen Sie den Klemmring mit einem
Kreuzschlitzschraubendreher (D) fest.

e

6.3.2 AnscHLuss B

Sie benétigen einen 22-mm-Schraubenschllissel und einen
Universalschraubenschliissel.

1

1. Schrauben Sie den Anschluss auf den Gasschlauch
des Gerats (A) und ziehen Sie ihn mit einem 22-mm-
SchraubenschlOssel (B) fest.

(A
G
-l

L—=

2. Schrauben Sie den Gasschlauch auf den Anschluss
(C) und ziehen Sie ihn mit zwei Schraubenschlisseln
fest. Halten Sie den Anschluss mit einem 22-mm-
Schraubenschlissel und drehen Sie den Schlauch mit
einem Universalschraubenschlussel (D) fest.



6.4 AnschlieBen des Schlauchs und der
Flasche an das Ventil

Je nach Typ des verwendeten Druckminderventils benétigen
Sie einen Kreuzschlitzschraubendreher und/oder einen
Universalschraubenschliissel.

1. SchlieBen Sie den Schlauch an das Druckminderventil an.
FUhren Sie eine der folgenden Aufgaben durch:

e Wenn der Schlauch einen Klemmring hat, schieben
Sie den Schlauch Uber das Ventil und ziehen Sie den
Klemmring mit einem Kreuzschlitzschraubendreher fest
(A).

* Wenn der Schlauch eine Mutter hat, schrauben Sie den
Schlauch auf das Ventil und ziehen Sie die Mutter mit
einem Universalschraubenschlissel fest (B).

2. SchlieBen Sie das Druckminderventil an die Gasflasche an.
Flihren Sie eine der folgenden Aufgaben durch:

* Wenn das Ventil eine Mutter hat, schrauben Sie das
Ventil im Uhrzeigersinn auf die Flasche und ziehen Sie
die Mutter mit einem Universalschraubenschliissel fest
(B).

e Wenn das Ventil ein Schraubengewinde hat, schrauben
Sie das Ventil gegen den Uhrzeigersinn auf die Flasche

Nur Druckminderventile entsprechend EN 16129
verwenden.

6.5 Austauschen der Gasflasch

1. SchlieBen Sie die Gaszufuhr und stellen Sie alle Regler auf
OFF.

2. Trennen Sie die leere Flasche und schlieBen Sie die volle
Flasche an.

3. Prifen Sie die Flasche, den Schlauch und alle
Gasanschllsse auf Lecks. Siehe “7 Priifen auf Gaslecks”.

Achtung, der Wechsel des Gaszylinders sollte immer von
Zindquellen entfernt stattfinden

7 PRUFEN AUF GASLECKS

7.1 Warum sollte auf Gaslecks gepriift
werden?

Propan und Butan sind schwerer als Luft. Daher werden Sie
nicht vom Gerat weggetragen. Insbesondere an windstillen
Tagen kann ein Leck dazu fiihren, dass sich Gas im Gerat und
darum herum ansammelt. Dieses angesammelte Gas kann sich
entziinden und explodieren.

7.2 Wann sollte auf Gaslecks gepriift
werden?

e Vor der ersten Inbetriebnahme oder vor der erstmaligen
Benutzung nach einem langeren Zeitraum.

A Priifen Sie auch auf Gaslecks, wenn das Gerat von lhrem
Handler montiert wurde.

e Immer dann, wenn eine Gaskomponente ausgetauscht
wurde.

e Mindestens einmal pro Jahr, vorzugsweise zu Beginn der
Grillsaison.

7.3 Sicherheitshinweise

e  Stellen Sie das Gerat im Freien an einem gut belifteten Ort
auf. Vergewissern Sie sich, dass es in der Nahe des Gerats
keine Flammen oder Warmequellen gibt.

e Verwenden Sie unter keinen Umsténden ein Feuerzeug oder
ein Streichholz, um auf Gaslecks zu prifen.

* Rauchen Sie nicht und zlinden Sie die Brenner nicht an,
wenn Sie auf Gaslecks prifen.

7.4 Welche Materialien werden benétigt?

Um auf Gaslecks zu prifen, wird folgendes benétigt:

e  Eine Testfllssig eit. Sie kdnnen ein gebrauchsfertiges
Leckspray oder eine Mischung aus Wasser (50 %) und
Spulmittel (50 %) verwenden.

e Das Lecktestwerkzeug, das im Lieferumfang des Gerats
enthalten ist. Verwenden Sie es, um die Testfllissig eit
aufzunehmen und auf die Gaskomponenten oder
Verbindungen aufzutragen, die geprift werden sollen.

7.5 So priifen Sie auf Gaslecks

Zum Prifen auf Gaslecks verwenden Sie eine Testfllssig eit, die
auf alle Gaskomponenten und Verbindungen angewendet wird.
Wenn die Blasenbildung an einer speziellen Komponenten oder
Verbindung zunimmit, tritt Gas aus:
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Gehen Sie folgendermaBen vor, um auf Gaslecks zu prifen:

Stellen Sie das Gerat ins Freie.

2. Halten Sie das Lecktestwerkzeug und die Testfllissig eit
(Leckspray oder Seifenlauge) bereit.

3. Offnen Sie den Dec el und stellen Sie alle Regler auf OFF

Offnen Sie die Gaszufuhr leicht. D ehen Sie das Ventil der
Gasflasche nur einmal.

5. Ziehen Sie mit dem Lecktestwerkzeug etwas Testfllssig eit
auf und tragen Sie sie auf den Bereich auf, der gepruft
werden soli. Folgendes muss geprift werden:

e Die SchweiBnahte an der Flasche (A)
e Der Schlauch (B)

¢ Die Verbindungen zwischen Flasche und
Druckminderventil und zwischen Druckminderventil und
Schlauch (C)

¢ Die Verbindung zwischen dem Schlauch und dem Gerat

Das Druckminderventil Inres Gerats und die Anschliisse
kénnen von den dargestellten abweichen.
6. Flhren Sie eine der folgenden Aufgaben durch:

e Wenn Sie ein Leck erkennen, fahren Sie wie unter” Im
Fall eines Gaslecks” beschrieben fort.

e Wenn keine Lecks vorhanden sind, schlieBen Sie die
Gaszufuhr, spulen Sie alle Komponenten griindlich mit
Wasser und trocknen Sie sie gut.

7.6 Im Fall eines Gaslecks

1. SchlieBen Sie die Gaszufuhr und gehen Sie folgendermaBen vor:

e Wenn Sie ein Gasleck an einer der Verbindungen
entdeeken, ziehen Sie diese Verbindung fest.

* Wenn Sie ein leck an der Flasche oder am Schlauch
entdeeken, tauschen Sie die Flasche oder den Schlauch
aus.

2. Prufen Sie die Verbindung oder Komponente, bei der das

Leck entdeekt wurde, erneut.

3. Wenn das Leck nicht beseitigt werden kann, wenden Sie
sich an einen Barbecook-Héandler. Verwenden Sie das Gerat
erst wieder, nachdem das Leck behoben wurde.

Eine Liste mit Barbecook-Handlern in Ihrer Nahe finden
Sie auf www.barbecook.com.
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8 VORBEREITEN DES GERATS FUR DIE
VERWENDUNG

8.1 Vor jeder Verwendung

Stellen Sie vor jeder Verwendung des Gerats Folgendes sicher:

e Dass das Gerat an einem geeigneten Ort aufgestellt ist.
Siehe “3.3 Wahl eines geeigneten Standorts”.

e Dass der Gasschlauch nicht auf dem Boden schleift und
nicht mit heiBen Flachen oder tropfendem Fett in Bertihrung
kommen kann.

e Dass die Schale sauber ist. Wir empfehlen, die Schale nach
jeder Verwendung zu reinigen. Siehe “11.2 Reinigen der
Schale”.

e Dass die Brenner und Venturirohre nicht von Insektennestern
oder Spinnweben blockiert werden. Siehe “11.3 Reinigen
der Brenner und Venturirohre”.

e Dass die Brenner korrelft montiert sind. Die Venturirohre
mussen sich Uber den Offnungen der Gasventile befinden

Wenn Sie sicherstellen wollen, dass die Gasverbindung in
Ordnung ist, kdnnen Sie Ihr Gerat vor jeder Verwendung
auf Gaslecks priifen. Siehe “7 Priifen auf Gaslecks”.

H—
H =
| —

8.2 Vor der ersten Inbetriebnahme (vor
der erstmaligen Benutzung nach
einem ldngeren Zeitraum)

Wenn Sie das Gerat zum ersten Mal oder nach langer Zeit
wieder verwenden, mussen Sie einige zusatzliche Prifungen
durchfuhren.

* Lesen Sie alle Anweisungen in diesem Handbuch sorgfaltig
durch (nur vor der ersten Inbetriebnahme).

e Prifen Sie das Gerat auf Gaslecks. Siehe “7 Prifen auf
Gaslecks”.

Prifen Sie auch auf Gaslecks, wenn das Gerat von lhrem
Héandler montiert wurde.

* Reinigen Sie die Brenner und Venturirohre (nur vor der
erstmaligen Benutzung nach einem langeren Zeitraum).
Siehe “11.3 Reinigen der Brenner und Venturirohre”.

e Brennen Sie das Gerat ein, bever Sie Speisen darauf legen
(nur vor der ersten Inbetriebnahme). Siehe “8.3 Einbrennen
des Gerats”.

8.3 Einbrennen des Gerats

Durch das Einbrennen des Gerats vor der ersten Verwendung
entfernen Sie Fette, die durch die Fertigung am Gerat verblieben
sind. Gehen Sie folgendermaBen vor:

1. Entziinden Sie die Hauptbrenner und stellen Sie die Regler
auf HIGH. Siehe “9.2 Entzlinden der Hauptbrenner”.

2. SchlieBen Sie den Deckel und lassen Sie das Gerat 15
Minuten lang brennen. Legen Sie noch keine Speisen auf
das Gerat.

3. Offnen Sie nach 15 Minu en den Deckel und lassen Sie das
Gerat weitere 5 Minuten brennen (wobei die Regler weiterhin
auf HIGH stehen).

4. Nach 5 Minuten kann das Gerat verwendet werden. Jetzt
koénnen Sie Speisen auf den Girill legen.



9 ENTZUNDEN DER BRENNER

ﬂ Um die Brenner mit dem elektrischen Zlinder entziinden
zu koénnen, mlssen Sie eine M-Batterie in den Zinder
einlegen. Diese Batterie ist im Lieferumfang des Gerats
nicht enthalten. Sie finden das Bat eriefach des Zlinders
an der Innenseite der Frontblende des rechten Tisches.

9.1 Sicherheitshinweise

*  Fiihren Sie vor dem Entziinden des Gerats alle Uberpriifen
aus, die in “8 Vorbereiten des Gerats fir die Verwendung”
aufgefihrt sind.

¢ Vergewissern Sie sich, dass der Deckel immer gedffnet ist,
wenn Sie einen Brenner entziinden.

e Beugen Sie sich nie direkt Gber einen Brennen, wenn Sie ihn
entziinden.

9.2 Entzinden der Hauptbrenner

9.2.1 VERWENDEN DES ZUNDERS

1. Offnen Sie den Dec el und stellen Sie die Regler der
Hauptbrenner auf OFF.

2. Wenn noch kein anderer Brenner entzlindet ist, 6ffnen Sie
die Gaszufuhr und warten Sie zehn Sekunden. Dadurch
kann sich das Gas stabilisieren.

3. Drilcken Sie den Regler eines Brenners, stellen Sie ihn
auf HIGH und halten Sie ihn einen Moment gedrickt. Der
integrierte Zinder produziert Funken, die den Brenner
entzinden.

Zinden Sie zundchst immer einen Hauptbrenner. Ziinden
Sie nie alle Hauptbrenner gleichzeitig.

4. Wenn sich der Brenner nach drei versuchen nicht entziindet,
stellen Sie die Regler auf OFF, schlieBen Sie die Gaszufuhr
und warten Sie 5 Minuten. Dadurch kann das angesammelte
Gas entweichen.

5. Versuchen Sie erneut, den Brenner zu entziinden. Wenn
er sich noch immer nicht entzliindet, versuchen Sie, ihn
mit einem Streichholz zu entzlinden. Lesen Sie auch
“14 Fehlerbehebung”, um die Ursache des Problems zu
lokalisieren.

9.2.2 VERWENDEN EINES STREICHHOLZES

1. Legen Sie ein Streichholz in den Streichholzhalter.

2. Offnen Sie den Dec el und stellen Sie die Regler der
Hauptbrenner auf OFF.

3. Wenn noch kein anderer Brenner entziindet ist, 6ffnen Sie
die Gaszufuhr und warten Sie zehn Sekunden. Dadurch
kann sich das Gas stabilisieren.

4. Entziinden Sie das Streichholz und halten Sie es etwa 13
mm vom Brenner entfemt.

5. Stellen Sie den Regler eines Brenners auf HIGH.

Zinden Sie zunachst immer einen Hauptbrenner. Zinden
Sie nie alle Hauptbrenner gleichzeitig.

6. Wenn sich der Brenner innerhalb ven 5 Sekunden nicht
entzlindet, stellen Sie den Regler auf OFF, schlieBen Sie die
Gaszufuhr und warten Sie 5 Minuten. Dadurch kann das
angesammelte Gas entweichen.

7. Versuchen Sie emeut, den Brenner zu entziinden.

Wenn er sich noch immer nicht entzlindet, lesen Sie
“14 Fehlerbehebung”, um die Ursache des Problems zu
lokalisieren.

8. Nachdem ein Brenner entzlindet ist, ziinden Sie die
anderen, indem Sie die Regler auf HIGH stellen.

9.3 Entziinden des seitlichen Brenners

Der seitliche Brenner kann nur Kochgeschirr mit
einem Gewicht von bis zu 9 kg tragen. Der maximale
Durchmesser betragt 220 mm, der minimale Durchmesser
120 mm.

9.3.1 VERWENDEN DES ZUNDERS

1. Offnen Sie den Dec el und stellen Sie den Regler des
seitlichen Brenners auf OFF.

2. Wenn noch kein anderer Brenner entziindet ist, 6ffnen Sie
die Gaszufuhr und warten Sie zehn Sekunden. Dadurch
kann sich das Gas stabilisieren.

3. Drucken Sie den Regler des seitlichen Brenners, stellen Sie
ihn auf HIGH und halten Sie ihn einen Moment gedrickt.
Der integrierte Zinder produziert Funken, die den seitlichen
Brenner entziinden.

4. Wenn sich der Brenner nach drei versuchen nicht entziindet,
stellen Sie die Regler auf OFF, schlieBen Sie die Gaszufuhr
und warten Sie 5 Minuten. Dadurch kann das angesammelte
Gas entweichen.

5. Versuchen Sie erneut, den seitlichen Brenner zu entziinden.
Wenn er sich noch immer nicht entzlindet, versuchen Sie,
ihn mit einem Streichholz zu entziinden. Lesen Sie auch
“14 Fehlerbehebung”, um die Ursache des Problems zu
lokalisieren.

9.3.2 VERWENDEN EINES STREIHHOLZES

Legen Sie ein Streichholz in den Streichholzhalter.

2. Offnen Sie den Dec el und stellen Sie den Regler des
seitlichen Brenners auf OFF.

3.  Wenn noch kein anderer Brenner entziindet ist, 6ffnen Sie
die Gaszufuhr und warten Sie zehn Sekunden. Dadurch
kann sich das Gas stabilisieren.

4. Entziinden Sie das Streichholz und halten Sie es etwa 13
mm vom seitlichen Brenner entfernt.
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Stellen Sie den Regler des seitlichen Brenners auf HIGH.

Wenn sich der seitliche Brenner innerhalb ven 5 Sekunden
nicht entziindet, stellen Sie den Regler auf OFF, schlieBen
Sie die Gaszufuhr und warten Sie 5 Minuten. Dadurch kann
das angesammelte Gas entweichen.

Versuchen Sie emeut, den seitlichen Brenner zu entziinden.
Wenn er sich noch immer nicht entziindet, lesen Sie “14
Fehlerbehebung”, um die Ursache des Problems zu lokalisieren.

9.4 Entziinden des Spiessbrenners

9.4.1

1.

Bevor Sie den Spiessbrenner verwenden kénnen, miissen
Sie zwei D-Batterien in den Motor des Seitenkochers
einlegen. Diese Batterien sind im Lieferumfang des
Geréts nicht enthalten.

VERWENDEN DES ZUNDERS

Offnen Sie den Dec el und stellen Sie den Regler des
Spiessbrenners auf OFF.

Entnehmen Sie die Grillroste und das Warmhaltegestell aus
dem Gerat und legen Sie sie zur Seite.

Wenn noch kein anderer Brenner entziindet ist, 6ffnen Sie
die Gaszufuhr und warten Sie zehn Sekunden. Dadurch
kann sich das Gas stabilisieren.

Driicken Sie den Regler des Spiessbrenners, stellen Sie ihn
auf HIGH und halten Sie ihn einen Moment gedriickt. Der
integrierte ZUnder produziert Funken, die den Spiessbrenner
entziinden.

Wenn sich der Brenner nach drei versuchen nicht entziindet,
stellen Sie die Regler auf OFF, schlieBen Sie die Gaszufuhr
und warten Sie 5 Minuten. Dadurch kann das angesammelte
Gas entweichen.

Versuchen Sie erneut, den Spiessbrenner zu entziinden.

Wenn er sich noch immer nicht entziindet, versuchen Sie,

ihn mit einem Streichholz zu entziinden. Lesen Sie auch “14
Fehlerbehebung”, um die Ursache des Problems zu lokalisieren.

9.4.2 VERWENDEN EINES STREICHHOLZES
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Legen Sie ein Streichholz in den Streichholzhalter.
Offnen Sie den Dec el und stellen Sie den Regler des
Spiessbrenners auf OFF.

Wenn noch kein anderer Brenner entzlindet ist, 6ffnen Sie
die Gaszufuhr und warten Sie zehn Sekunden. Dadurch
kann sich das Gas stabilisieren.

Entziinden Sie das Streichholz und halten Sie es rechts
neben den Spiessbrenner.

Stellen Sie den Regler des Spiessbrenners auf HIGH.

Wenn sich der Brenner innerhalb von 5 Sekunden nicht
entzlindet, stellen Sie den Regler auf OFF, schlieBen Sie die
Gaszufuhr und warten Sie 5 Minuten. Dadurch kann das
angesammelte Gas entweichen.

Versuchen Sie erneut, den Spiessbrenner zu entziinden.
Wenn er sich noch immer nicht entziindet, lesen Sie
“14 Fehlerbehebung”, um die Ursache des Problems zu
lokalisieren.

9.5 Ausschalten der Brenner

Wenn Sie die Brenner nicht mehr verwenden, miissen Sie
ausgeschaltet werden. Gehen Sie folgendermaBen vor:

1. SchlieBen Sie die Gaszufuhr.

2. Stellen Sie die Regler der Brenners auf HIGH.

@3 Wenn Sie zuerst die Gaszufuhr schlieBen, stellen Sie
sicher, dass im Gerat kein Gas mehr vorhanden ist.

9.6 Erneutes Entziinden der Brenner

Wenn ein Brenner wéhrend der Verwendung ausgeht, gehen Sie
folgendermaBen vor:
Offnen Sie den Dec el und schlieBen Sie die Gaszufuhr.

2. Stellen Sie alle Regler auf OFF und warten Sie 5 Minuten
Dadurch kann das angesammelte Gas entweichen.

3. Zlinden Sie den/die Brenner erneut an.

9.7 Prifen der Flammen

Wenn Sie einen Brenner anziinden, miissen Sie seine Flammen
prufen. Eine perfekte Flamme ist fast vollkommen blau, mit
einigen gelben Spitzen. Sporadische gelbe Flammen sind normal
und nicht schadlich.

Sollte es Probleme mit den Flammen geben, gehen Sie
folgendermaBen vor, um das Problem zu I6sen:

Wenn die Flammen... Dann...

Niedrig und vollkommen | 1.
gelb sind

SchlieBen Sie umgehend die
Gaszufuhr und stellen Sie alle
Regler auf OFF.

2. Siehe “14 Fehlerbehebung”,
um die Ursache des Problems
zu bestimmen. Wahrscheinlich
sind die Venturirohre verstopft.

SchlieBen Sie umgehend die
Gaszufuhr und stellen Sie alle
Regler auf OFF.
2. Warten Sie 5 Minuten,
damit angesammeltes Gas
entweichen kann.
3. Zinden Sie den/die Brenner
erneut an.
4. Wenn das Problem
weiterhin besteht, siehe “14
Fehlerbehebung”, um die
Ursache des Problems zu
bestimmen.

Hoher als die Schale 1.
sind
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10 HILFREICHE TIPPS UND TRICKS

10.1 Vorheizen des Gerits

Durch das Vorheizen des Geréts stellen Sie sicher, dass der Grill
ausreichend heif3 ist, wenn Sie Speisen darauf legen. Gehen Sie
folgendermaBen vor:



1. Entzlinden den/die Brenner und stellen Sie den/die Regler
auf HIGH.

2. SchlieBen Sie den Deckel und lassen Sie das Gerat zehn
Minuten lang brennen.

3. Offnen Sie den Dec el nach zehn Minuten und legen Sie
Speisen auf den Girill.

4. Wenn Sie nun weniger Hitze bendtigen, stellen Sie den/die
Regler auf eine niedrigere Position.

10.2Verhindern des Anhaftens von
Speisen

So verhindem Sie, dass Speisen am Grill anhaften:

*  Bestreichen Sie die Speisen mithilfe eines Pinsels leicht mit
Ol, bevor Sie sie auf den Girill legen. Auch der Grill kann
geodlt werden.

e Heizen Sie das Gerat vor. Je warmer der Grill ist, wenn Sie
die Speisen auflegen, umso weniger haf en sie an.

e Drehen Sie die Speisen nicht zu schnell. Warten Sie, bis sie
sich erwdrmt haben.

10.3 Direktes und indirektes Grillen

Je nach Art der Speisen, die Sie zubereiten, und
Zubereitungsweise kdnnen Sie entweder direkt oder indirekt
grillen:

Methode Beschreibung Verwendung
Zum Anbraten von

Fleisch und Gemuse

Direkt Legen Sie lhre Speisen
direkt Uber einen
angezilindeten Brenner,
stellen Sie eine hohe
Brennerposition ein und
lassen Sie den Deckel
geoffnet.

Legen Sie lhre Zum weiteren Garen
Speisen neben einen von angebratenem
angezindeten Brenner, Fleish

stellen Sie eine mittlere/

niedrige Brennerposition

ein und schlieBen Sie

den Deckel.
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Achten Sie beim Grillen mit geschlossenem Deckel stets
auf das Thermometer, um sicherzustellen, dass das
Gerét nicht zu heiB wird. Siehe “10.5 Beobachten der
Temperatur”.

Indirekt
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10.4 Grillen mit geschlossenem Deckel

Das SchlieBen des Deckels beim Grillen bietet einige wichtige
Vorteile:

e Die Temperatur des Grills ist hdher und bleibt konstanter.
e  Sie reduzieren die Garzeit der Speisen und sie bleiben
saftiger.

e  Sie reduzieren Stichflammen und spa en Gas.

Achten Sie beim Grillen mit geschlossenem Deckel stets
auf das Thermometer, um sicherzustellen, dass das
Gerét nicht zu heif3 wird. Siehe “10.5 Beobachten der
Temperatur”.

10.5 Beobachten der Temperatur

Ihr Gerat ist mit leistungsstarken Brenner ausgestattet. Das
heiBt, es erwdrmt sich schnell und Sie kénnen die Temperatur
konstant halten. Stellen Sie beim Grillen mit geschlossenem
Deckel sicher, dass das Gerat nicht zu hei3 wird. Beobachten
Sie das Thermometer am Deckel und beachten Sie dabei
folgende Richtlinien:

e Die normale Gartemperatur betragt etwa 210 °C. Bei
hdéheren Temperaturen kénnen sich tropfendes und
angesammeltes Fett entziinden.

e Die Temperatur sollte nie langer als finf Minuten Gber 300

°C liegen. Andernfalls kann das Geréat beschadigt werden
und sich verformen.

Wenn das Gerét zu warm wird, lassen Sie es abkihlen,
indem Sie den Deckel 6ffnen und die B enner auf eine
geringere Position regeln.

10.6 Nutzen der Heizzonen

Wenn alle Brenner entzlindet sind, verteilen die Brennerdeckel

die Warme moglichst gleichmasig tber den Grill. Trotz dieser
gleichmaBigen Erwérmung sind einige Zonen heiBer als andere. Diese
Heizzonen kénnen Sie nutzen, um lhre Speisen perfekt zu grillen:

Zone HeiB? Verwendung...

Vorn Heil Grillen empfindlicher Speisen
(Garnelen, Fisch ...)

Mitte HeiBer Zubereiten von Speisen, die eine
langere Garzeit bendtigen (z. B.
Wirstchen, Hahnchenschenkel...)

Hinten Am heilesten Anbraten von Fleisch und Gemise

Sie kdnnen auch Heizzonen erschaffen, indem Sie mit
der L.eistung der Brenner experimentieren. So kénnen
Sie beispielsweise einen Brenner auf eine niedrige
Position einstellen und die Zone Uber dem Brenner fir
empfindliche Speisen oder Speisen ve wenden, die eine
langere Garzeit bendtigen.

10.7 Braten von Speisen auf dem Spiessbrenner

Um Speisen auf dem Spiessbrenner zu braten, miissen Sie
die Hauptbrenner und den Spiessbrenner zusammen arbeiten
lassen. Gehen Sie beispielsweise folgendermaBen vor, um ein
Hahnchen auf dem Spiessbrenner zuzubereiten:

1. Entnehmen Sie die Grillroste und das Warmhaltegestell aus
dem Gerét und legen Sie sie zur Seite.

2. Entzinden Sie die Hauptbrenner und schlieBen Sie den
Deckel, um das Gerat vorzuheizen. Legen Sie das Hahnchen
in der Zwischenzeit auf den Spiessbrenner.

3. Offnen Sie den Dec el nach zehn Minuten, schalten Sie den
mittleren Brenner aus und stellen Sie die seitlichen Brenner
auf LOW. Sie kdnnen einen Teller auf den mittleren Brenner
stellen, um tropfendes Fett aufzufangen.

4. Stellen Sie den Spiessbrenner Uiber die Brenner und
schlieBen Sie den Deckel. Das Hahnchen wird nun durch die
warme Luft gegart, wie in einem herkémmlichen Ofen.

5. Wenn das Hahnchen teilweise gegart ist, entzlinden Sie den
Spiessbrenner, damit die Haut des Hahnchens knusprig
wird. Offnen Sie den Dec el, wenn Sie den Brennen
entziinden, und schlieBen Sie ihn anschlieBend.

6. Beobachten Sie das Hahnchen, um sicherzustellen, dass
die Haut nicht verbrennt. Schalten Sie den Spiessbrenner
aus, wenn die Haut ausreichend knusprig ist.

Achten Sie beim Grillen mit geschlossenem Deckel stets
auf das Thermometer, um sicherzustellen, dass das
Gerét nicht zu hei3 wird. Siehe “10.5 Beobachten der

Temperatur”.
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10.8 Vermeiden von Stichflamme

Waéhrend des Grillens sind einige Stichflammen normal. u viele
Stichflammen erhdhen jedoch die emperatur im Geréat und
kdénnen zur Entziindung von angesammeltem Fett fihren. So
vermeiden Sie Stichflammen:

e \Vergewissern Sie sich vor dem Grillen, dass die Schale
sauber ist. Wir empfehlen, die Schale nach jeder
Verwendung zu reinigen. Siehe “11.2 Reinigen der Schale”.

e Uberpriifen Sie regelmaBig, dass die Offnung fiir
ablaufendes Fett nicht verstopft ist und dass der
Fettbehalter nicht voll ist.

e  Entfemen Sie Uberschiissiges Fett von fettigem Fleisch,
schlieBen Sie den Deckel und stellen Sie die Brenner auf
eine moglichst niedrige Temperatur ein.

11 PFLEGE DES GERATS

11.1Reinigen des Grillrosts

Wir empfehlen, den Grillrost nach jeder Verwendung mit einem
Barbecook cleaner zu reinigen.

Sie kénnen den Girillrost auch mit einem sanften
Reinigungsmittel oder mit Natriumkarbonat reinigen.
Verwenden Sie unter keinen Umstanden Ofenreiniger flr
den Grillrost.

11.2Reinigen der Schale

2. Reinigen Sie die Brenner und Venturirohre mit einer kleinen
Birste oder einem Pfeifenreiniger (auch mit einer gerade
gebogenen Blroklammer, einer Pfeifenblrste ...).

3. Setzen Sie die Brenner wieder ein. Vergewissern Sie

sich, dass sich die Venturirohre tiber den Offnungen der
Gasventile befinden.

11.4 Pflegen von Emaille, Edelstahl, Ch om
und pulverbeschichteten Teilen

Wir empfehlen, die Schale nach jeder Verwendung mit einem
Barbecook cleaner zu reinigen. Verwenden Sie ihn wie auf den
Girill rosten.

11.3 Reinigen der Brenner und

Venturirohre

11.3.1 WAaRUM MUSSEN DIE BRENNER UND VENTURIROHRE
GEREINIGT WERDEN?

Spinnen und Insekten kénnen Weben und Nester in den
Brennem und Venturirohren anlegen. Dadurch kann die
Gaszufuhr zu den Brennern blockiert werden. Dadurch:

e Konnen Sie die Brenner nicht entziinden. Wenn Sie
trotzdem entzlindet werden kénnen, produzieren Sie
lediglich qualmende und gelbe Flammen.

e Kann sich das Gas auBerhalb der Venturirohre entziinden,
an den Regiem. Diese Feuer werden als FlammenrUckschlag
bezeichnet und kénnen zu emsten Verletzungen und
Materialschaden fihren.

Schéaden aufgrund von verstopften Brennem und
Venturirohren werden als unsachgemaBe Wartung
betrachtet und fallen nicht unter die Gewéahrleistung.
11.3.2 WANN MUsSEN DIE BRENNER UND VENTURIROHRE
GEREINIGT WERDEN?

Sie mussen die Brenner und Venturirohre lhres Gerats reinigen:

e Vor der erstmaligen Benutzung nach einem langeren
Zeitraum.

¢ Mindestens zweimal pro Jahr, einmal zu Beginn der
Grillsaison.

11.3.3 So REINIGEN SIiE DIE BRENNER UND VENTURIROHRE

1. Entfernen Sie die Brennen wie in den Zeichnungen
gezeigt vom Gerat. Wenn Sie bemerken, dass ein Brenner
beschadigt ist, miissen Sie ihn austauschen.
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Das Gerat besteht aus Emaille-, Edelstahl-, Chrom- und
pulverbeschichteten Teilen. Jedes dieser Materialien muss
unterschiedlich gepflegt we den.

Material Materialpfleg

Emaille e Keine scharfkantigen Objekte
verwenden und nicht gegen harte
Flachen schlagen.

e  Kontakt mit kalten Fllssigkeiten
vermeiden, wenn die Flache noch
warm ist.

e Es kdnnen Metallkratzer und

Scheuermittel verwendet werden.

Edelstahl und .
Chrom

Keine aggressiven, scheuernden oder

metallischen Reiniger verwenden.

e Weiche Reinigungsmittel verwenden,
die Verschmutzungen selbststandig
|6sen.

e Einen weichen Schwamm oder ein
weiches Tuch verwenden.

e Nach der Reinigung griindlich spllen

und vor der L.agerung gut trocknen

lassen.

e Keine scharfkantigen Objekte
verwenden. Sanfte Reinigungsmittel
und einen weichen Schwamm oder
ein weiches Tuch verwenden.

e Nach der Reinigung griindlich spulen
und vor der L.agerung gut trocknen
lassen.

Pulverbeschichtet

Um zu verhindem, dass sich Rost an den Edelstahlteilen
bildet, vermeiden Sie den Kontakt mit Chlor, Salz und
Eisen. Wir empfehlen, das Gerat nicht in Klistennahe,
in der Nahe von Bahngleisen oder Swimmingpools zu
verwenden.

Schéaden aufgrund von Nichtbeachtung dieser
Anweisungen werden als unsachgemaBe Wartung
betrachtet und fallen nicht unter die Gewéhrleistung.

Unter der Explosionsansicht lhres Gerats (zweiter Teil des
Handbuchs) finden Sie eine Lis e mit allen Teilen. Diese Liste
verwendet auch Symbole fir das Material jedes Teils, sodass Sie
hier nachschlagen kénnen, wie ein bestimmtes Teil zu pflegen
ist. Folgende Symbole werden in der Teileliste verwendet:



Symbol Material
® Emaille
A Chrom
] Edelstahl
* Pulverbeschichtet

11.5Lagern des Geriéts

Wenn Sie das Gerat Uber einen langeren Zeitraum nicht
benutzen, lagern Sie es an einem trockenen Ort. Vor dem
L.agem des Geréts:

e Trennen Sie die Gasflaschen. L.agem Sie das Ge at nicht
in geschlossenen Rdumen (auch nicht in einer Garage oder
einem Schuppen), solange die Gasflasche angeschlossen
ist.

*  Reinigen Sie die Brenner und Grillroste, reiben Sie sie mit Ol
ein und wickeln Sie sie in Papier.

e Decken Sie das Gerat mit einer Barbecook-Abdeckung ab.
Registrieren Sie lhr Gerat auf www.barbecook.com, um
herauszufinden, welche Abdeckung Sie benétigen

11.6 Lagern von Gasflasche

e Sie haben Ihr Gerat entsprechend den Anweisungen in
diesem Handbuch verwendet, zusammengebaut und
gepflegt. Schaden, die du ch unsachgemaBe Verwendung,
falsche Montage ader ungeeignete Pflege ents ehen,
werden nicht als Herstellungsfehler betrachtet.

e  Sie kdnnen den Kaufbeleg und die eindeutige
Seriennummer lhres Gerats verlegen. Diese Seriennummer
setzt sich aus dem Buchstaben G und 15 Ziffem zusammen.
Sie befindet sich

¢ In diesem Handbuch und im Startpaket, das in diesem
Handbuch enthalten ist.

e Auf der Verpackung des Geréts.
* An der Innenseite der Gehausetdr.

e Die Qualitdtsabteilung von Barbecook prift, ob die Teile
defekt sind und dass sie bei normaler Verwendung,
korrekter Montage und geeigneter Pflege beschadigt
wurden.

e Wird eine der oben genannten Bedingungen nicht erfullt,
haben Sie keinen Anspruch auf Wiedergutmachung. In allen
Fallen ist die Gewé&hrleistung auf die Reparatur ader den
Austausch der defekten Teile beschrankt.

12.2 Nicht abgedeckt

Diese Anweisungen geiten fiir leere und volle Flaschen.

e Lagern Sie Gasflaschen immer an einem gut bellf eten Ort
im Freien. Vergewissern Sie sich, dass sie nicht GbermaBiger
Warme oder direktem Sonnenlicht ausgesetzt sind.

e Lagern Sie Gasflaschen nie an einem O t, der sehr hei3
werden kann (in einem Auto, auf einem Boot...).

e Lagern Sie die Gasflasche ader Ersatzflaschen nie i
Unterschrank lhres Gerats.

e lLagern Sie Ersatzgasflaschen nie in der Nahe eines
verwendeten Gasgeréts.

e Lagern Sie Gasflaschen s ets auBerhalb der Reichweite von
Kindern.

e Lagern und transportieren Sie Gasflaschen immer auf echt.

11.7 Bestellen von Ersatzteilen

Teile, die direkt Feuer ader intensiver Hitze ausgesetzt sind,
missen von Zeit zu Zeit ausgetauscht werden. So bestellen Sie
ein Ersatzteil:

1. Schlagen Sie die Referenznummer des gewlinschten Teils
nach. Sie finden eine Lis e aller Referenznummem unter den
Explosionsansichten im zweiten Teil dieses Handbuchs und
auf www.barbecook.com.

Wenn Sie |Ihr Gerat online registriert haben, werden Sie
automatisch auf die korrekte Ersatzteilliste geleitet in
Ihrem MyBarbecook Konto. Sie haben da die Méglichkeit
Ersatzteile online zu bestellen.

2. Bestellen Sie das Ersatzteil auf www.barbecook.com oder
bei dem Handler. Ersatzteile mit Gewahrleistung kdnnen Sie
nur bei dem Handler bestellen, bei dem Sie Ihr Barbecook
Gerat gekauft haben.

12 GEWAHRLEISTUNG

Folgende Schéaden ader Defekte sind von der Gewéhrleistung
nicht abgedeckt:

e Normale Abnutzung (Rost, Verformung, Verfarbung ... ) von
Teilen, die Feuer ader intensiver Hitze direkt ausgesetzt sind.
Es ist normal, dass diese Teile von Zeit zu Zeit ausgetauscht
werden muissen.

e Optische UnregelméBigkeiten, die auf den
Fertigungsprozess zuriickzuflihren sind. Diese
UnregelmaBigkeiten werden nicht als Herstellungsfehler
betrachtet.

e Alle Schaden, die durch ungeeignete Pfleg_e, falsche
Lagerung, unsachgemaBe Montage ader Anderungen an
vormontierten Teilen entstehen.

e Alle Schaden, die durch unsachgemaBe Verwendung des
Gerats (nicht entsprechend den Anweisungen in diesem
Handbuch, fiir kommerzielle Zwecke ... ) verursacht werden.

e Alle Folgeschaden aufgrund von Nachlassigkeit ader nicht
bestimmungsgemaBer Verwendung des Geréts.

* Rost ader Verfarbung aufgrund auBerer Einflisse, du ch
die Verwendung aggressiver Reinigungsmittel, Kontakt mit
Chlor ... Diese Schaden werden nicht als Herstellungsfehler
betrachtet.

13 TECHNISCHE DATEN

13.1 Typenschild

12.1 Abgedeckt

Ihr Gerat umfasst eine Gewahrleistung von zwei Jahren ab
Beginn des Kaufdatums. Diese Gewé&hrleistung deckt alle
Herstellungsfehler ab, vorausgesetzt:

Das Typenschild fiihrt alle technischen Daten lhres Geréts auf.
Sie befindet sich:

* |Im zweiten Teil dieses Handbuchs.

e  An der Innenseite der Gehausetr.

13.2Durchmesser der Einspritzdiisen

e Hauptbrenner: 0.85mm
e  Seitlicher Brenner: 0.85mm

e  Seitenkocher: 0.98mm
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14 FEHLERBEHEBUNG

Problem

Nicht ausreichend Warme

UbermaBige Warme und/oder
Stickflammen

Warme wird nicht gleichmaBig
Uber Grillflache ve teilt

Gelbe Flammen

Unvollstdndige Flamme

Flammenrickschlag (Flammen
auBerhalb der Venturirohre/an
Regiem)

Flammen hoher als Schalenrand

Druckminderventil summt

Brenner pfeift, wenn er auf LOW
gestellt ist

Brenner kann nicht entziindet
werden (mit Zinder oder
Streichholz)

Brenner kann nicht mit Zinder
entziindet werden

Keine Funken und kein
Gerausch beim Betatigen des
Zinders

Maogliche Ursache(n)

e Gaszufuhr nicht getffne

e Venturirohre nicht tiber den Offnungen der
Gasventile platziert

. Brenner6ffnungen vers opt!
e Gasflasche (tast) leer

o Druckminderventil nicht korrekt an die Flasche
und/oder den Schlauch angeschlossen

e  Speisen zu fettig

o Offnung fir ablau endes Fett verstopt!, Fett in
Schale und/oder Fett aut Brennem

o Temperatur zu hoch

Gewisse Warmeunterschiede sind normal, siehe
“10.6 Nutzen der Heizzonen”. Mdgliche Ursache(n)
fur groBe Warmeunterschiede:

e Gerat nicht vorgeheizt

o Brenner oder Venturirohre verstopt!
e  Salz aut Brennem
e Gerat an Butangasflasche angeschlosse

. Brenner verstopt!, geldchert oder verrostet

. Brenner oder Venturirohre verstopt!

e Viel Wind
*  Gasflasche (tast) leer
o Fett in Schale und/oder aut Brenner geben

o HeiBes Wetter
° Neue (volle) Gasflasche

o Gaseinspritzdise, Venturirohr und/oder Brenner
verschmutzt

. Brenner oder Venturirohr verstopt!
*  Keine Gaszutuhr

o Keine Batterie eingelegt oder Batterie nicht
korrekt eingelegt

° Mittlerer Brenner wurde nicht als erster
entzliindet

e Ziinderkabel nicht korrekt montiert
o Elektrode beschadigt

. Falsche Erdung

*  Fehlerhafter zonder

. Keine Batterie eingelegt oder Batterie nicht
korrekt eingelegt

o Batterie leer
o Zindknopt nicht korrekt montiert
. Fehlerhafter Funkenerzeuger

Loésung(en)

Gaszufuhr 6ffne

Venturirohre Ober den Offnungen der
Gasventile platzieren

Brenner6ffnungen einigen oder Brenner
austauschen

Gasflasche austausche

Druckminderventil emeut an Flasche und/oder
Schlauch anschlieBen

Uberschiissiges Fett abschneiden oder Brenner
auf niedrigere Position einstellen

Offnung fiir ablau endes Fett, Schale und
Brenner reinigen

Brenner auf niedrigere Temperatur einstellen
und/oder Speisen direkt grillen

Gerat vorheizen

Brenner und Venturirohre reinigen

Brenner reinigen

Gerat mit einem geeigneten Druckminderventil
an Propangasflasche anschlieBen

Brenner reinigen oder austauschen

Gaszufuhr schlieBen und Brenner aut OFF
stellen.

Gerat abkihlen lassen.
Brenner und Venturirohre reinigen.

Gerat mit Rickseite zum Wind aufstellen
Gasflasche austauschen
Schale und Brenner reinigen

Keine Getahr und kein Detekt. Sollte nach einer
Weile von selbst aufhéren.

Gaseinspritzdise, Venturirohr und Brenner
reinigen

Brenner und Venturirohr reinigen

Gaszufuhr 6ffnen und Sicherheitsknopt an
Druckminderventil driicken (nicht bei allen
Regiem vorhanden)

Batterie (neu) einlegen, auf richtige Ausrichtung
der AnschlOsse achten

Mittleren Brenner zuerst entziinden

Alle ZOnderverbindungen prOfen und neu
montieren

Elektrode austauschen

Elektroden, Brenner und Zinder prifen und
neu montieren

Zinder austauschen

Batterie (neu) einlegen, auf richtige Ausrichtung
der Anschliisse achten

Batterie austauschen

Zundknopf neu montieren

Funkenerzeuger austauschen



Problem

Beim Betatigen des Zinders nur
Ton (keine Funken)

Funken vorhanden, die nicht
von Brennern stammen

Funken vorhanden, aber nicht
an allen Elektroden und/oder
nicht ausreichend stark

Maogliche Ursache(n)

Falsche Erdung

Brenner und Elektrode zu weit von einander
entfemt

Falsche Verkabelung

Falsche Erdung
Batterie fast leer
Feuchte oder beschéadigte Elektroden

Loésung(en)

Funkenerzeuger und Elektroden neu
anschlieBen

Elektrode leicht biegen, um sie ndher an den
Brenner zu bringen

Verkabelung austauschen

Funkenerzeuger und Elektroden neu
anschlieBen

Batterie austauschen

Elektroden mit Papiertlichem trocknen oder
Elektroden austauschen
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1 REGISTRAR EL APARATO

Gracias por comprar un aparato de Barbecook. Un mundo
totalmente nuevo esta esperando a que lo explore, ya sea

en medio de la paz y tranquilidad de la naturaleza o en pleno
bullicio y ajetreo de la ciudad. Conviértase en un experto en
parrillas con nuestra comunidad #barbecook y déjenos destacar
sus habilidades con la parrilla.

Registre su aparato Barbecook en linea y obtenga algunos
beneficios impo tantes:

* Puede obtener acceso al manual del usuario completo y
llegar a conocer cada pedazo de su aparato.

e  Se beneficia de un se vicio de postventa personalizado,
que le permite encontrar con rapidez piezas de repuesto y
aprovechar un servicio de garantia éptimo.

e Leinformamos de las actualizaciones del producto y le
damos consejos, trucos e inspiracion con la parrilla, para
sacar a relucir el maestro de la parrilla que hay en su
interior.

¢ Esta listo para una aventura? jRegistre su producto y Unase a la
comunidad #barbecook!

Para obtener mas informacién y para registrar su
aparato, vaya a www.barbecook.com.

Barbecook respeta su privacidad. No venderemos,
distribuiremos ni compartiremos su informacién con
terceros.

2 ACERCA DE ESTE MANUAL

Este manual consta de dos partes:

e La primera es la que esta leyendo ahora, e incluye
instrucciones de montaje, uso y mantenimiento de su
aparato.

e Lasegunda parte comienza en la pagina 295. Incluye
todo tipo de ilustraciones (imagenes ampliadas, dibujos
de montaje ... ) de los aparatos que se describen en este
manual.

3 INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
IMPORTANTES

3.1 Leery sequir las instrucciones

Lea las instrucciones antes de usar el aparato. Siga siempre las
instrucciones detenidamente. Montar o usar el aparato de forma
diferente puede provocar incendios y daiios materiales.

Los daiios producidos por no seguir las instrucciones
(montaje inadecuado, uso indebido, mantenimiento
inapropiado ... ) no estan cubiertos por la garantia.

3.2 Tener cuidado con el gas

Trabajar con gas es totalmente seguro, pero requiere algunas
precauciones adicionales:

e Guarde siempre las bombonas en el exterior, en un
lugar con buena ventilacion. Asegurese de que no estén
expuestas a calor excesivo o a la luz solar directa.

¢ No guarde nuca su bombona o la bombona de repuesto en
el armario de su aparato.

* No guarde nunca la bombona de repuesto cerca de un
aparato en uso que funcione con gas.

e Apague siempre el suministro de gas en la bombona
después de usarla.

e No fume nunca cerca de un aparato de gas que esté en uso

ni cerca de una bombona (llena/vacia).
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Si huele a gas, cierre de inmediato el suministro de gas,
apague todas las llamas y abra la tapa del aparato. Si
el olor persiste, llame a su proveedor de gas o a los
bomberos.

3.3 Seleccionar una ubicacion adecuada

Use el aparato unicamente al aire libre. Usarlo en
interiores, incluso en un garaje o cobertizo, puede provocar
envenenamiento por mondxido de carbono.

Cuando seleccione una ubicacién al aire libre, siempre:

e Ponga el aparato al menos a tres metros de distancia de
cualquier edificio, en una zona abie ta y bien ventilada.

*  Asegurese de que haya flujo de ai e para los quemadores y
los orificios de ventilacion del armario en odo momento.

e Asegurese de que el aparato no esté bajo techo (un porche,
refugio ... ) o debajo de ramas.

e Ponga el aparato sobre una superficie firme y estable
Nunca lo ponga sobre un vehiculo en movimiento (un bote,
remolque ...).

3.4 Instrucciones de seguridad

o Uselo solo en exteriores.
e Lealas instrucciones antes de usar el aparato.
*  No mueva el aparato durante el uso.

* No deje el aparato sin vigilancia durante el uso,
especialmente en presencia de niflos y animales.

e ADVERTENCIA: Algunas partes accesibles pueden
calentarse mucho. Mantenga alejados a los niflos pequef

e Use proteccion adecuada cuando toque las partes calientes
(tapa, parrilla...).

e El aparato debe mantenerse alejado de materiales
inflamables durante el uso.

* No use madera, carbon, piedras volcanicas ni ladrillos de
ceramica en un aparato de gas.

* No use el aparato cuando haya consumido alcohol o
drogas.

e Apague siempre el suministro de gas en la bombona
después de usarla.

*  No modifique el aparato.

4 CONCEPTOS RECURRENTES

Esta seccion incluye definiciones de algunos concep os menos
familiares. Estos conceptos se usan en varios temas del manual.




4.1 Venturis

5 MONTAR EL APARATO

Los venturis son los pequeiios tubos conectados a la entrada de
los quemadores. En el lateral de los venturis, hay un orificio. Es
visible en los quemadores principales y en el quemador lateral:

El gas pasa a través de los venturis para ir hacia los
quemadores. Gracias a los orificios de los la erales, el gas se
mezcla luego con el aire y, como resultado, con oxigeno. Esto
es necesario para una buena ignicién en los quemadores:
solo la correcta mezcla de gas y oxigeno hara que prendan
adecuadamente y generara llamas apropiadas.

4.2 Cubiertas de quemadores

Las cubiertas de quemadores son las cubiertas que coloca
encima de los quemadores de su aparato. Protegen a los
quemadores del goteo de grasa. Los orificios en los la erales
de las cubiertas también distribuyen el calor sobre la parrilla,
de forma que se calienta mucho mas rapido y con mayor
uniformidad.

4.3 Esmalte

5.1 Instrucciones de seguridad

*  No modifique el apa ato cuando lo esté montando. Es muy
peligroso y no se permite alterar las piezas que vienen
premontadas y/o selladas por el fabricante.

e Siga siempre las instrucciones de montaje detenidamente.

e  El usuario es responsable del correcto montaje del aparato.
Los dafios causados por un montaje inadecuado no estan
cubiertos por la garantia.

5.2 Para montar el aparato

Necesita un destornillador de estrella, un destornillador de
cabeza plana y una pita AA (encendedor eléctrico). Las pi/as no
se suministran con el aparato.

1. Instale el aparato sobre una superficie plana y limpia.

2. Monte el aparato como se muestra en los dibujos de
montaje. Los encontrara en la segunda parte de este
manual, después de la imagen ampliada de su aparato.

Tenga precaucion al montar las piezas esmaltadas. Las
herramientas y los tornillos pueden dafiar el esmalte. Use
las arandelas de fib a que se proporcionan para proteger
el esmalte alrededor de los tomillos.

ﬂ Puede que los paquetes tipo blister contengan mas
tornillos de los necesarios. Puede que sobren tornillos
después del montaje.

€D Elpaquete incluye un kit de emergencia con piezas de
montaje de repuesto (tornillos, pernos, arandelas de fib a
... ) Puede usarlas si pierde o rompe alguna pieza.

6 CONECTAR EL GAS AL APARATO

6.1 ¢QUE BOMBONA, MANGUERA Y
REGULADOR?

Algunas piezas del aparato estan cubiertas con una capa de
vidrio fundido, llamado esmalte. Este esmalte protege de la
corrosion el metal que tiene debajo. El esmalte es un material
de alta calidad: es resistente al 6xido, no se decolora con las
temperaturas elevadas y su mantenimiento es muy facil.

Como el esmalte es menos fl xible que el metal al que
cubre, pueden levantarse trozos de esmalte cuando
maneje el aparato de forma incorrecta. Para evitar
problemas, tenga precaucion al montar las piezas
esmaltadas y realice siempre el mantenimiento del
esmalte como se describe en este manual.

4.4 Llamaradas

Las llamaradas son llamas repentinas que se levantan del
recipiente cuando esta cocinando. Normalmente estan causadas
por la grasa que gotea o el adobo.

Antes de poder conectar el gas al aparato, tiene que comprar
una bombona, una manguera y un regulador de presion.

La siguiente tabla le indica qué bombona, manguera y regulador
tiene que usar. En Bélgica (BE) por ejemplo, tiene que usar una
bombona de propano con una manguera y un regulador de

37 mbar o una bombona de butano con una manguera y un

~ |

regulador de 28-30 mbar.

Pais Bombona, manguera y

regulador
DK, GR, NO, SE, EE, Butao, 30 mbar

LT, LV, MT,HU, SI, NL

ES, GB,, IE, PT, BE, Propano, 37 mbar /

FR, LU, IT, CY Butano, 28-30 mbar
DE, CZ, SK Butano, 50 mbar
PL Propano, 37 mbar

Este aparato esta ajustado para funcionar con botellas
butano/propano de 4,5 hasta 15 kg. equipadas con un
regulador apropiado. Le recomendamos conectar el
aparato a propano. El propano ofrece una combustion
de alta calidad y es menos sensible a la helada. La
altura H del deposito debe ser menor de 58 cm,
independientemente de la anchura o el diametro D del
depdsito.

Compre su regulador de presiéon y su bombona
juntos. No todos los reguladores encajan en todas las
bombonas.

Compre siempre materiales que cumplan con todos los
estandares nacionales y con el tipo de gas y la presién
nominal mencionados en el aparato.
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6.2 Instrucciones de seguridad

¢ No conecte nunca la bombona directamente al aparato.
Primero, monte siempre un regulador de presion en la
bombona.

*  No modifique nunca las piezas premontadas o selladas de
la bombona, la manguera o el regulador de presion.

* Mantenga la manguera lo mas corta posible (1,5 m maximo)
para evitar que arrastre en el suelo.

e Al conectar la bombona, la manguera y el regulador de
presion:

- Nojalar el tubo en el extremo del aparato, apretar la
tuerca del tubo y mantenerlo alejado de las piezas que
pudieran calentarse. Comprobar que el tubo fl xible se
despliega normalmente, sin torsion ni traccion.

- Habra que cambiarlo si esta dafiado, si presenta fisu as,
cuando las condicionas nacionales lo exijan o segun su
validez.

* Mantenga en todo momento la bombona en posicién
vertical.
¢ No abra nunca el suministro de gas

e Compruebe si hay fugas cada vez que realice cambios en la
conexion de gas. Consulte “5 Comprobar si hay fugas de gas”.

6.3 Conectar la manguera al aparato

Francia:
El aparato puede ser utilizado con 2 clases de tubos fl xibles:

e Tubo fl xible para ser enmanguitado en los extremos
de anillo del lado aparato y del lado regulador, sujeto
por collarines (segun la norma XP D 36-110). Longitud
aconsejada: 1,25 m.

e Tubo fl xible (segun la norma XP D 36-112) equipado con
una tuerca de rosca G 1/2 para enroscado en el aparato
y una tuerca de rosca M 20x1,5 para enroscado en el
regulador; longitud aconsejada: 1,25 m.

Otros Paises:

Este aparato debe ser utilizado con un tubo fl xible de calidad
adaptada a la utilizacién del butano y del propano. Su longitud
no debera sobrepasar 1,50 m.

Para conectar la manguera del gas al aparato, tiene que montar
un acoplamiento en el tubo de gas del aparato (=223.7420.000).
El aparato viene con dos acoplamientos, ambos indicados para
paises concretos:

Pais Acoplamiento

BE, CH, CZ, DK, ES,
Fl, GB, IE, IT, PT, SI

FR Acoplamiento B

Acoplamiento A

Si su pais no esta en la tabla, use el acoplamiento que
cumpla con sus estandares nacionales.

=]

cC————

© © ©
——
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6.3.1

Necesita una llave inglesa de 19 mm y un destornillador de
estrella.

1. Enrosque el acoplamiento en el tuba de gas del aparato (A)
y apriételo con una llave inglesa de 19 mm (B).

Q :
G
uowo

Y

AcopPLAMIENTO A

2. Deslice la manguera sobre el acoplamiento (C) y apriete al
anillo de sujecién con un destornillador de estrella (D).

h

-

6.3.2 AcorLAMIENTO B

Necesita una 1/ave inglesa de 22 mm y una 1/ave inglesa ajustable.

1. Enrosque el acoplamiento en el tuba de gas del aparato (A)
y apriételo con una llave inglesa de 22 mm (B).

L—

2. Enrosque la manguera de gas en el acoplamiento (C) y
apriétela con dos llaves inglesas. Sujete el acoplamiento
con una llave inglesa de 22 mm, mientras gira la manguera
con una llave inglesa ajustable (D).

i

6.4 Conectar la manguera y la bombona

Dependiendo del tipo de regulador de presion que use,
necesitara un destornillador de estrella y una 1/ave inglesa
ajustable.

1. Conecte la manguera al regulador de presion. Realice una
de las siguientes:

e Sila manguera tiene un anillo de sujecién, deslice
la manguera sobre el regulador y apriete el anillo de
sujecioén con un destornillador de estrella (A).



e Sila manguera tiene una tuerca, enrosque la manguera
en el regulador y apriete la tuerca con una llave inglesa
ajustable (B).

2. Conecte el regulador de presién a la bombona. Realice una
de las siguientes:

e Si el regulador tiene una tuerca, enrosque el regulador
en el sentido de las agujas del reloj en la bombona y
apriete la tuerca con una llave inglesa ajustable (C).

e Si el regulador tiene una rosca de tornillo, enrosque el
regulador en sentido contrarie a las agujas del reloj en la
bombona (D).

A Utilice unicamente reguladores que cumplan con la
norma EN 16129.

6.5 Sustituir la bombona

Cierre el suministro de gas y ajuste todos los mandos en OFF.
Desconecte la bombona vacia y conecte la bombona llena.

3. Compruebe que la bombona, la manguera y todas las
conexiones de gas no presenten fugas. Consulta “7
Comprobar si hay fugas de gas”.

Advertencia: La carga de la bombona de gas debe

realizarse siempre a una distancia adecuada de cualquier
fuente de ignicion.

7 COMPROBAR SI HAY FUGAS DE GAS

7.1 ¢POR QUE COMPROBAR S| HAY
FUGAS DE GAS?

El propano y el butano son mas densos que el aire. Coma
resultado, no se van volando cuando el aparato tiene una fuga.
Especialmente en dias sin viento, una fuga puede provocar
que el gas se acumule en el aparato o alrededor de este. El gas
acumulado puede incendiarse y explotar.

7.2 ¢Cuando comprobar si hay fugas de
gas?

*  Antes del primer uso o antes del primer uso después de un
periode prolongado sin usarlo.

Compruebe también las fugas de gas si fue el distribuidor
quien montd su aparato.

e Cada vez que cambie un componente de gas.

e Almenos una vez al aiio, preferiblemente al comienzo de la
temporada.

7.3 Instrucciones de seguridad

e Coloque el aparato en el exterior, en un lugar con buena
ventilacion. Asegurese de que no haya llamas ni fuentes de
calor cerca del aparato.

¢ No use nunca un encendedor ni una cerilla para comprobar
si hay fugas de gas.

*  No fume ni encienda los quemadores mientras comprueba
si hay fugas de gas.

7.4 ¢;Qué materiales necesito?

Para comprobar si hay fugas de gas, necesita:

e Un liquido de prueba. Puede usar un spray de fugas listo
para usar o una mezcla de agua (50 %) y lavavajillas (50 %).

e Laherramienta de prueba de fugas que viene con su
aparato. La utiliza para absorber el liquido de pruebay
aplicar1o a la conexién o componente de gas que quiere
comprobar. :

7.5 Para comprobar si hay fugas de gas

Compruebe que no haya fugas de gas aplicando liquido de
prueba a todos los componentes y conexiones de gas. Si salen
burbujas de un componente o conexién particular, existe una
fuga de gas:

Para comprobar si hay fugas de gas, haga lo siguiente:

Ponga el aparato en el exterior.

2. Consiga una herramienta de prueba de fugas y liquido de
prueba (spray de fugas o mezcla de agua/jabon).

Abra la tapa y ajuste todos los mandos en OFF.

Abra el suministro de gas ligeramente. Gire la valvula de la
bombona de gas solo una vez.

5. Absorba alge de liquida de prueba con la herramienta
de prueba de fugas y apliquelo a la zona que quiere
comprobar. Tiene que comprobar:

e Las soldaduras de la bombona (A)
e La manguera (B)

e Las conexiones entre la bombona y el regulador de
presion, y entre el regulador de presion y la manguera
©)

e La conexion entre la manguera y el aparato (D)
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Su regulador de presidn y su acoplamiento pueden ser
diferentes de los de las ilustraciones.

6. Realice una de las siguientes:

e Sidetecta una fuga, siga tal como se describe en “ En
caso de una fuga de gas”.

e Sino detecta fugas, cierre el suministro de gas, enjuague
bien con agua todos los componentes y séquelos bien.

7.6 En caso de una fuga de gas

1. Cierre el suministro de gas y tome una de las siguientes
medidas:

e Sidetecta una fuga en una de las conexiones, apriete esa
conexion.

e Sidetecta una fuga en la bombona o la manguera,
sustituya la bombona o la manguera.

2. Vuelva a comprobar la conexién o el componente en el que
detecto la fuga.

3. Silafuga no esta reparada, péngase en contacto con un
distribuidor de Barbecook. No use el aparato hasta que se
repare la fuga.

Para obtener una lista de distribuidores de Barbecook
cercanos, consulte www.barbecook.com.

8 PREPARAR EL APARATO PARA SU
USO

8.1 Antes de cada uso

Cada vez que use el aparato, asegurese de que:

e El aparato esté en una ubicacion adecuada. Consulte
“3.3 Seleccionar una ubicacion adecuada”.

e La manguera de gas no arrastre por el suelo y no pueda
entrar en contacto con una superficie calien e o con gasa
que gotee.

e  Elrecipiente esté limpio. Le recomendamos limpiar el
recipiente después de cada uso. Consulta “11.2 Limpiar el
recipiente”.

e Los quemadores y venturis no estén bloqueados por nidos
de insectos o telas de arafia. Consulta “11.3 Limpiar los
quemadores y los venturis”.

* Los quemadores estén correctamente montados. Los
venturis deben estar colocados sobre las aberturas de las
valvulas de gas.

=

Si quiere estar totalmente seguro de que su conexién de
de gas antes de cada uso. Consulte “7 Comprobar si hay
fugas de gas™.

—
i =

8.2 Antes del primer uso (en un periode
de tiempo prolongado)

Si utiliza el aparato por primera vez o por primera vez después
de un periodo prolongado sin usarlo, tiene que poner en practica
algunas comprobaciones adicionales:

e Asegurese de haber leido, comprendido y comprobado
todas las instrucciones de este manual (solo antes del
primer uso).

e Compruebe si el aparato presenta fugas de gas. Consulte
“7 Comprobar si hay fugas de gas”.
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Compruebe también las fugas de gas si fue el distribuidor
quien monté su aparato.

e Limpie los quemadores y los venturis (solo antes del
primer uso en un largo tiempo). Consulta “11.3 Limpiar los
quemadores y los venturis”.

e Ponga en funcionamiento los quemadores antes de poner
ningun alimento sobre ellos (solo antes del primer uso).
Consulte “8.3 Poner en funcionamiento el aparato”.

8.3 Poner en funcionamiento el aparato

Al poner en funcionamiento el aparato antes del primer uso,
elimina los restos de grasas del proceso de fabricacion del
aparato. Proceda como se indica:

1. Encienda los quemadores principales y ajuste sus mandos
en HIGH. Consulta “9.2 Encender los quemadores
principales”.

2. Cierre la tapay deje el aparato en funcionamiento durante
15 minutos. No ponga ningun alimento sobre la parrilla
todavia.

3. Después de 15 minutos, abra la tapa y deje el aparato en
funcionamiento otros 5 minutos (deje los mandos ajustados
en HIGH).

4. Después de 5 minutos, el aparato esta listo para usarse.
Ahora, puede poner alimentos sobre la parrilla.

9 ENCENDER LOSQUEMADORES

ﬂ Para encender los quemadores con el encendedor
eléctrico, debe instalar una pila AA en el encendedor. Esa
pila no se suministra con el aparato. Puede encontrar el
compartimento de la bateria del inflamador dent o del
panel delantero de la mesa del lateral derecho.

9.1 Instrucciones de seguridad

* Antes de encender el aparato, realice todas las
comprobaciones mencionadas en “8 Preparar el aparato
para su uso”.

*  Asegurese de que la tapa esté siempre abierta cuando
encienda un quemador.

* No se incline nunca sobre un quemador mientras lo enciende.
9.2 Encender los quemadores principales
9.2.1

1. Abrala tapay ajuste los mandos de los quemadores
principales en OFF.

UTILIZAR EL ENCENDEDOR

2. Sitodavia no se han encendido otros quemadores, abra el
suministro de gas y espere diez segundos. Esto permite que
el gas se estabilice.

3. Presione el mando de un quemador, ajustelo en HIGH y
manténgalo pulsado durante un momento. El encendedor
incorporado provocara chispas, que encenderan el
quemador.

A Encienda siempre un quemador principal para empezar.
Nunca encienda todos los quemadores principales al
mismo tiempo.

4.  Siel quemador no se enciende después de tres intentos,
ajuste su mando en OFF, cierre el suministro de gas y
espere 5 minutos. Esto permite que se disipe todo gas
acumulado.

5. Vuelva a tratar de encender el quemador. Si sigue sin
encenderse, trate de encenderlo con una cerilla o consulte
“14 Solucion de problemas” para determinar la causa del
problema.



9.2.2 UTILIZAR UNA CERILLA

1. Ponga una cerilla en el soporte para cerillas.

2. Abralatapay ajuste los mandos de los quemadores
principales en OFF.

3. Sitodovia no se han encendido otros quemadores, abra el
suministro de gas y espere diez segundos. Esto permite que
el gas se estabilice.

4. Encienda la cerilla y sujétela a unos 13 mm del quemador.

5. Ajuste el mande de un quemador en HIGH.

Encienda siempre un quemador principal para empezar.
Nunca encienda todos los quemadores principales al
mismo tiempo.

6. Siel quemador no se enciende en 5 segundos, ajuste
su mande en OFF, cierre el suministro de gas y espere 5
minutos. Esto permite que se disipe todo gas acumulado.

7. Vuelva a tratar de encender el quemador. Si sigue sin
encenderse, consulta “14 Solucién de problemas” para
determinar la causa del problema.

8. Una vez que esté encendido un quemador, encienda los
otros quemadores ajustando sus mandos en HIGH.

9.3 Encender el quemador lateral

El quemador lateral solo puede soportar ollas que no
superen los 9 kg y cuyo diametro no sea mayor de
220 mm ni menor de 120 mm.

9.3.1

1. Abra la tapa y ajuste el mando del quemador lateral en OFF.

UTILIZAR EL ENCENDEDOR

2. Sitodavia no se han encendido otros quemadores, abra el
suministro de gas y espere diez segundos. Esto permite que
el gas se estabilice.

3. Presione el mando del quemador lateral, ajustelo en HIGH
y manténgalo pulsado durante un momento. El encendedor
incorporado provocara chispas, que encenderan el
quemador lateral.

4.  Si el quemador no se enciende después de tres intentos,
ajuste su mando en OFF, cierre el suministro de gas y espere
5 minutos. Esto permite que se disipe todo gas acumulado.

5. Vuelva a tratar de encender el quemador lateral. Si sigue sin
encenderse, trate de encenderlo con una cerilla o consulte “14
Solucién de problemas” para determinar la causa del problema.

9.3.2 UTILIZAR UNA CERILLA

Ponga una cerilla en el soporte para cerillas.
Abra la tapa y ajuste el mande del quemador lateral en OFF.

3. Sitodovia no se han encendido otros quemadores, abra el
suministro de gas y espere diez segundos. Esto permite que
el gas se estabilice.

4. Encienda la cerilla y sujétela a unos 13 mm del quemador
lateral.

5. Ajuste el mando de un quemador lateral en HIGH.

6. Siel quemador lateral no se enciende en 5 segundos, ajuste
su mando en OFF, cierre el suministro de gas y espere 5
minutos. Esto permite que se disipe todo gas acumulado.

7. Vuelva a tratar de encender el quemador lateral. Si sigue
sin encenderse, consulta “14 Solucion de problemas” para
determinar la causa del problema.

9.4 Encender el quemador para espeton

Antes de que pueda usar el quemador para espetén, tiene
que instalar dos pilas D en el motor del quemador para
espetdn. Estas pilas no se suministran con el aparato.

9.4.1

1. Abrala tapay ajuste el mando del quemador para espetén
en OFF.

2. Retire del aparato las parrillas y la rejilla para mantener
calientes los alimentos y déjelas a un lado.

UTILIZAR EL ENCENDEDOR

3. Sitodavia no se han encendido otros quemadores, abra el
suministro de gas y espere diez segundos. Esto permite que
el gas se estabilice.

4. Presione el mando del quemador para espetdn, ajustelo
en HIGH y manténgalo pulsado durante un momento.
El encendedor incorporado provocara chispas, que
encenderan el quemador para espeton.

5. Si el quemador no se enciende después de tres intentos,
ajuste su mando en OFF, cierre el suministro de gas y espere
5 minutos. Esto permite que se disipe todo gas acumulado.
6. Vuelva a tratar de encender el quemador para espeton. Si
sigue sin encenderse, trate de encenderlo con una cerilla
o consulte “14 Solucién de problemas” para determinar la
causa del problema.

9.4.2 UTILIZAR UNA CERILLA

Ponga una cerilla en el soporte para cerillas.

2. Abralatapay ajuste el mando del quemador para espeton
en OFF.

3. Sitodavia no se han encendido otros quemadores, abra el
suministro de gas y espere diez segundos. Esto permite que
el gas se estabilice.

4. Encienda la cerilla y manténgala a la derecha del quemador
para espetoén.

5. Ajuste el mando de un quemador pr espetén en HIGH.

6. Si el quemador no se enciende en 5 segundos, ajuste
su mando en OFF, cierre el suministro de gas y espere 5
minutos. Esto permite que se disipe todo gas acumulado.

7. Vuelva a tratar de encender el quemador para espeton. Si
sigue sin encenderse, consulte “14 Solucién de problemas”
para determinar la causa del problema.
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9.5 Apagar los quemadores

Si ya no va a usar los quemadores, debe apagarlos. Proceda
como se indica:

1. Cierre el suministro del gas.

2. Ajuste los mandos de los quemadores en OFF.

Al cerrar primero el suministro del gas, se asegura de que
no quede gas en el aparato.

9.6 Reencender los quemadores

Si un quemador se apaga mientras esta en uso, haga lo siguiente:
1. Abralatapay cierre el suministro de gas.

2. Ajuste todos los mandos en OFF y espere 5 minutos. Esto
permite que se disipe todo gas acumulado.

3. Vuelva a encender el quemador o quemadores.

9.7 Comprobar las Hamas

Cada vez que encienda un quemador, debe comprobar sus
llamas. Una llama perfecta es casi completamente azul, con
un poco de amarillo en la parte superior. Las llamas amarillas
esporadicas son normales y no resultan peligrosas.

Si las llamas presentan algun problema, aplique una de las
siguientes opciones para solucionar el problema:

Si las Hamas estan Haga lo siguiente ...

Cierre de inmediato el
suministro de gas y ponga
todos los mandos en OFF.

2. Consulta “14 Solucion de
problemas” para determinar la
causa del problema. Lo mas
probable es que los venturis
estén bloqueados.

Bajas y totalmente 1.
amarillas

Cierre de inmediato el

suministro de gas y ponga

todos los mandos en OFF.

2. Espere 5 minutos para permitir
que escape cualquier gas
acumulado.

3. Vuelva a encender el
quemador o quemadores.

4. Si el problema persiste,

consulte “14 Solucion de

problemas” para determinar la
causa del problema.

Mas altas que el 1.
recipiente
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10. CONSEJOS Y TRUCOS UTILES

4. Encienda el quemador o quemadores y ajuste sus mandos
en HIGH.

5. Cierre la tapa y deje el aparato en funcionamiento durante
diez minutos.

6. Después de diez minutos, abra la tapa y ponga los
alimentos sobre la parrilla.

7. Sinecesita menos calor en ese momento, ajuste los
mandos a una posicién mas baja.

10.2 Evitar que se peguen los alimentos

Para evitar que se peguen los alimentos a la parrilla:

e Use una brocha para extender una capa ligera de aceite
sobre los alimentos antes de ponerlos en la parrilla. También
puede aplicar el aceite sobre la parrilla.

*  Precaliente el aparato. Cuanto mas caliente esté la parrilla
cuando ponga los alimentos sobre ella, menos se pegaran.

* No le dé la vuelta a los alimentos demasiado pronte. Déjelos
que se cocinen bien primero.

10.3 Asado directe e indirecte

Dependiendo del tipo de alimento que esté preparando y de
como quiera prepararlo, puede asarlo directa o indirectamente:

Método Descripcion Uso
Directo Ponga sus alimentos Para sellar came y
directamente sobre un verduras
quemador encendido,
ajuste el quemador a una
posicién alta y mantenga la
tapa abierta.
Indirecto Ponga sus alimentos Para terminar de

cocinar came
sellada

cerca de un quemador
encendido, ajuste el
quemador a una posicién
media/baja y cierre la tapa.
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Cuando cocine con la tapa cerrada, no deje de mirar el
termémetro de la tapa para asegurarse de que el aparato
no se caliente demasiado. Consulta “10.5 Controlar la
temperatura”.

10.4 Cocinar con la tapa cerrada

10.1 Precalentar el aparato.

Al precalentar su aparato, se asegura de que la parrilla esté lo
suficien emente caliente en el momento de poner los alimentos
sobre ella. Proceda como se indica:
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Cerrar la tapa mientras cocina tiene algunas ventajas
importantes:

e Latemperatura de la parrilla es superior y se mantiene mas
uniforme.

¢ Reduce el tiempo de cocinado de sus alimentos y conserva
la humedad de la comida.

e Reduce las llamaradas y ahorra gas.

& Cuando cocine con la tapa cerrada, no deje de mirar el
termometro de la tapa para asegurarse de que el aparato
no se caliente demasiado. Consulta “10.5 Controlar la
temperatura”.



10.5 Controlar la temperatura

10.8 Evitar llamaradas

Su aparato esta equipado con quemadores potentes, por lo
que se calienta rapidamente y puede mantener la temperatura
estable. Cuando cocine con la tapa cerrada, tiene que
asegurarse de que el aparato no se caliente demasiado. No
pierda de vista el termémetro de la tapa y tenga en cuenta las
siguientes pautas:

e Latemperatura normal de cocinado es de aproximadamente
210 °C. A temperaturas superiores, el goteo de grasa y la
grasa acumulada pueden incendiarse.

e Latemperatura nunca debe ser superior a 300 °C durante mas
de cinco minutos. Esto podria dafiar y deformar el aparato.

Si el aparato se calienta demasiado, enfrielo abriendo la
tapa y ajustando los quemadores en una posicidon mas baja.

10.6 Aprovechar las zonas calientes

Cuando todos los quemadores estan encendidos, las cubiertas
de los quemadores distribuyen el calor de la forma mas
homogénea posible por la parrilla. A pesar de este calentamiento
uniforme, algunas zonas siguen estando mas calientes que
otras. Puede aprovechar estas zonas calientes para cocinar sus
alimentos de forma perfecta:

Zone ¢Como esta Use para...
de caliente?
Delantera Caliente Cocinar alimentos delicados
(gambas, pescado ...)

Centra Mas Caliente F_’reparar allment_os que nec_eS|tan
tiempo para cocinarse (p. €j.,
salchichas, rollos de polio ...)

Trasera La mas Caliente | Sellar carne y verduras

También puede crear zonas calientes jugando con

la potencia de los quemadores. Puede, por ejemplo,
ajustar un quemador en una posicion baja y usar la zona
por encima del quemador para alimentos delicados o
alimentos que necesitan tiempo para cocinarse.

10.7 Asar alimentos en el espeton

Es normal que se produzcan algunas llamaradas cuando se esta
cocinando a la parrilla. Sin embargo, demasiadas llamaradas
elevan la temperatura en el aparato y pueden incendiar la grasa
acumulada. Para evitar las llamaradas:

*  Asegurese de que el recipiente esté limpio al empezar a
cocinar. Le recomendamos limpiar el recipiente después de
cada uso. Consulta “11.2 Limpiar el recipiente”.

e Compruebe regularmente que el orificio del escurridor
de grasa no esté bloqueado y que el cuenco de recogida
de grasa o la bandeja de goteo de grasa no estén llenos
todavia.

e  Cuando cocine carne con bastante grasa, recorte el exceso
de grasa, cierre la tapa y ajuste los quemadores en una
posicion media o baja.

11 MANTENIMIENTO DEL APARATO

11.1 Limpiar la parrilla

1. Para asar un alimento en el espetdn, tiene que hacer que
los quemadores principales y el quemador para espeton
trabajen conjuntamente. Para preparar un pollo asado en el
espetén, por ejemplo, haga lo siguiente:

2. Retire del aparato las parrillas y la rejilla para mantener
calientes los alimentos y déjelas a un lado.

3. Encienda los quemadores principales y cierre la tapa para
precalentar el aparato. Mientras tanto, ponga el pollo en el
espeton.

4. Después de diez minutos, abra la tapa, apague el quemador
central y ajuste los quemadores laterales en LOW. Puede
poner una bandeja sobre el quemador central para recoger
la grasa que gotee.

5. Ponga el espetdn encima de los quemadores y cierre la
tapa. El aire caliente cocinara entonces el pollo, como en un
horno tradicional.

6. Cuando el pollo esté parcialmente cocinado, encienda el
quemador para espeton para conseguir que la piel del pollo
quede crujiente. Abra la tapa cuando encienda el quemador
y ciérrela después.

7. No pierda de vista el pollo para asegurarse de que la piel no
se queme. Apague el quemador para espetdn una vez que
la piel esté lo suficien emente crujiente.

Cuando cocine con la tapa cerrada, no deje de mirar el
termémetro de la tapa para asegurarse de que el aparato
no se caliente demasiado. Consulte “10.5 Controlar la
temperatura”.

Le recomendamos limpiar la parrilla después de cada uso con el
limpiador Barbecook.

También puede limpiar la parrilla con un detergente suave
o con bicarbonato sédico. Nunca use limpiadores de
homo en la parrilla.

11.2Limpiar el recipiente

Le recomendamos limpiar eJ recipiente después de cada uso,

con el Barbecook cleaner. Uselo del mismo modo que en la

parrilla.

11.3 Limpiar los quemadores y los
venturis

11.3.1 ¢POR QUE LIMPIAR LOS QUEMADORES Y LOS VENTURIS?

Las aranas y los insectos pueden hacer sus telas y nidos en los
quemadores y los venturis. Esto puede bloquear el suministro de
gas a los quemadores. Como resultado:

*  No puede encender los quemadores. Si a pasar de todo
consigue encenderlos, solo produciran llamas humeantes y
amarillas.

e El gas puede empezar a arder fuera de los venturis, en los
mandos. Las llamas pueden retroceder y provocar lesiones
graves y danos en los materiales.

ﬂ Los dafios producidos por quemadores y venturis
bloqueados se consideran mantenimiento inapropiado y
no estan cubiertos por la garantia.

11.3.2 ¢ CUANDO LIMPIAR LOS QUEMADORES Y LOS VENTURIS?
Debe limpiar los quemadores y los venturis del aparato:

e Antes del primer uso después de un periode prolongado sin
usarlo.

* Al menos dos veces al afo, una de las cuales sera al
comienzo de la temporada.

11.3.3 PARA LIMPIAR LOS QUEMADORES Y LOS VENTURIS

1. Retire los quemadores del aparato tal como indican las
ilustraciones. Si advierte que un quemador esta dafado,
debe sustituirlo.
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2. Limpie los quemadores y los venturis con un pequefo
cepillo o un limpiador de tubos casero (un clip desdoblado,
un cepillo para tubos ... ).

3. Vuelva a poner los quemadores. Asegurese de colocar los
venturis sobre las aberturas de las valvulas de gas.
11.4 Mantener las piezas de esmalte,
acero inoxidable, cromo y
revestimiento de pintura en polvo

El aparato consta de piezas esmaltadas, de acero inoxidable,
cromadas y con revestimiento de pintura en polvo. Cada
material debe mantenerse de forma diferente:

Material Como mantener este material

Esmalte * No use objetos afilados y no lo

golpee contra una superficie du a.

e Evite el contacto con liquidos frios
mientras todovia esta caliente.

*  Puede usar esponjas de metal y

detergentes abrasivos.

Acera inxoidable .
y cromo

No use detergentes agresivos,

abrasivos o detergentes para

metal.

e Use detergentes suaves y déjelos
actuar sobre el acero.

e  Utilice una esponja o un pafo
suave.

e Enjuague bien después de limpiar

y déjelo secar completamente

antes de guardarlo.

Revestimiento de
pintura en polvo

No use objetos afilados. Utilice
detergentes suaves y una esponja
0 un pafno suave.

e Enjuague bien después de limpiar
y déjelo secar completamente
antes de guardarlo.

Para evitar la formacién de 6xido en el acero
inoxidable, evite el contacto con cloro, hierro y sal. Le
recomendamos no usar el aparato cerca de la costa, de
vias del tren ni de piscinas.

Los dafios producidos por no seguir estas instrucciones
se consideran mantenimiento inapropiado y no estan
cubiertos por la garantia.
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Debajo de la imagen ampliada de su aparato (en la segunda
parte del manual), encontrara una lista de todas las piezas de las
que consta el aparato. La lista incluye un simbolo del material
de cada pieza que le servira de referencia para comprobar cémo
mantener esa pieza en particular. La lista de piezas usa los
siguientes simbolos:

Simbolo Material
o Esmalte
A Cromo
] Acero inoxidable
* Revestimiento de pinture en polvo

11.5 Guardar el aparato

Si no utiliza el aparato durante un periode de tiempo prolongado,
guardelo en un lugar seco. Antes de guardar el aparato:

e Desconecte la bombona. No guarde nunca el aparato en
interiores (ni siquiera en un garaje o cobertizo) mientras esté
conectado a la bombona.

e Limpie los quemadores y las parrillas, frotelos con aceite y
envuélvalos con papel.

e Cubra el aparato con una Barbecook funda. Registre su
aparato en www.barbecook.com para averiguar qué funda
necesita.

11.6 Guardar las bombonas

Estas instrucciones se aplican tanto a las bombonas vacias
coma a las llenas.

e Guarde siempre las bombonas en el exterior, en un
lugar con buena ventilacion. Asegurese de que no estén
expuestas a calor excesivo 0 a la luz solar directa.

e No guarde nunca una bombona en un lugar que pueda
acumular mucho calor (en un coche, en un barco ...).

¢ No guarde nuca su bombona o la bombona de repuesto en
el armario de su aparato.

* No guarde nunca la bombona de repuesto cerca de un
aparato en uso que funcione con gas.

e Guarde siempre las bombonas fuera del alcance de los
niiios.

e Guarde y transporte siempre las bombonas en posicion
vertical.



11.7 Pedido de piezas de recambio

12.2No cubierto

Se deben de remplazar las piezas directamente expuestas al
fuego o al calor intenso de vez en cuando. Para pedir una pieza
de recambio:

1. Busque el nimero de referencia de la pieza que necesite.
Encontrara una lista con todos los nimeros de referencia
bajo la vista expandida en la segunda parte de este manual
y en www.barbecook.com.

iy
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Si ha registrado su aparato en linea, se mostrara
automaticamente la lista adecuada en su cuenta
MyBarbecook. Es ahi donde puede pedir sus piezas en linea.

2. Pida la pieza de recambio a través de www.barbecook.
com o en su punto de venta. Las piezas en garantia solo se
pueden pedir en su punto de venta.

12 GARANTIA

12.1 Cubierto

Su aparato viene con una garantia de dos aiios desde la
fecha de compra. Esta garantia cubre todos los defectos de
fabricacion, teniendo en cuenta que:

e Haya usado, montado y mantenido su aparato de acuerdo
con las instrucciones de este manual. Los daiios causados
por uso incorrecto, montaje indebido o mantenimiento
apropiado no se consideran defectos de fabricacion.

e Pueda presentar el recibo y el numero de serie exclusivo de
su aparato. El numero de serie empieza con una G, seguida
de 15 numeros. Lo encontrara en:

e Este manual yen el paquete basico que incluia el
manual.

* El embalaje del aparato.
e En el interior de la puerta del compartimento.

e El departamento de calidad de Barbecook confirma
que las piezas sean defectuosas y que demuestren ser

defectuosas bajo un uso normal, un montaje correcto y un
mantenimiento apropiado.

Si no se cumple una de las condiciones anteriores, no puede
reclamar ninguna forma de compensacion. En todos los casos,
la garantia se limita a la reparacioén o el reemplazo de las piezas
defectuosas.

14 SOLUCION DE PROBLEMAS

Problema

No produce suficien e calor .

Causa o causas probables

El suministro de gas no esta abierto .

Los siguientes daiios y defectos no estan cubiertos por la
garantia:

* Uso y desgaste normales (6xido, deformacion,
decoloracion) de las piezas que estan directamente
expuestas a las llamas o a un calor intenso. Es normal
reemplazar estas piezas de vez en cuando.

e lrregularidades visuales inherentes al proceso de
fabricacion. Estas irregularidades no se consideran defectos
de fabricacion.

* Todos los daiios producidos por un mantenimiento
inadecuado, un almacenamiento incorrecto, un montaje
inapropiado o modificaciones ealizadas en las piezas
premontadas.

e Todos los daiios producidos por el abuso o0 uso incorrecto
del aparato (no usarlo de acuerdo a las instrucciones de
este manual, usarlo para fines come ciales ... ).

e Todos los daiios derivados de un uso descuidado o
indebido del aparato.

e Oxido o decoloracién provocados por elementos externos,
el uso de detergentes agresivos, exposicion a cloro ... Estos
daiios no se consideran defectos de fabricacion.

13 ESPECIFICACIONES TECNICAS

13.1 Placa de caracteristicas

La placa de caracteristicas detalla todas las especificaciones
técnicas de su aparato. Lo encontrara en:

e En la segunda parte de este manual.

° En el interior de la puerta del compartimento.

13.2Diametros del inyector

e Quemador principal: 0.85mm
*  Quemador lateral: 0.85mm

*  Quemador para espeton: 0.98mm

Solucion o soluciones

Abra el suministro de gas

Llamaradas o calor excesivos

El calor no se distribuye
uniformemente por la superficie
de la parrilla

° Los venturis no estan colocados sobre las
aberturas de las vélvulas de gas

° Las aberturas de los quemadores estan
bloqueadas

° La bombona esta (casi) vacia

° El regulador de presion no esta conectado
correctamente a la bombona o a la manguera

e Alimentos demasiado grasos

° Orificio del escurridor de g asa bloqueado,
grasa en el recipiente o grasa en los
quemadores

e  Latemperatura es demasiado alta

Algunas diferencias de calor son normales, consulte
“10.6 Aprovechar las zonas calientes”. Causas
probables de grandes diferencias de calor:

° No se ha precalentado el aparato

Coloque los venturis sobre las aberturas de las
vélvulas de gas

Limpie las aberturas de los quemadores o
sustituya los quemadores

Cambie la bombona

Vuelva a conectar el regulador de presion a la
bombona o la manguera

Recorte el exceso de grasa o ajuste los
quemadores a una posicion baja

Limpie el orificio del escurridor de g asa, el
recipiente y los quemadores

Ajuste los quemadores a una temperatura mas
baja y cocine los alimentos indirectamente

Precaliente el aparato
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Problema

Llamas amarillas

Llama incompleta

Retroceso de las Hamas (llamas
saliendo por fuera de los
venturis/por los mandos)

Llamas mas altas que el berde
del recipiente

El regulador de presion emite
un zumbido

Los quemadores emiten un silbido
cuando se ajustan en LOW

Imposible encender el
quemador (usando el
encendedor o cerillas)

Imposible encender el
quemador con el encendedor

Al pulsar el encendedor no se
producen chispas ni se emiten
sonidos

Al pulsar el encendedor solo se
emiten sonidos (no se producen
chispas)

Se producen chispas que no se
originan en los quemadores

Hay chispas, pero no en todos
los electrodos o no lo bastante
potentes

Causa o causas probables

Quemadores o venturis bloqueados
Sal en los quemadores
Aparato conectado al butano

Quemador bloqueado, agujereado u oxidado

Quemadores o venturis bloqueados

Mucho viento
La bombona esta (casi) vacia
Grasa en el recipiente o los quemadores

Tiempo caluroso
Bombona nueva (llena)
Inyector de gas, venturi o quemador sucios

Quemador o venturi bloqueado
No hay suministro de gas

La pila no esta instalada o no esta instalada
correctamente

El quemador central no se enciende primero

El cableado del encendedor no estd montado
correctamente

Electrodo dafado
Fallo en la toma de tierra
Encendedor defectuoso

La pila no esta instalada o no esta instalada
correctamente

Pila gastada

El botén del encendedor no estd montado
correctamente

Piezo eléctrico defectuoso

Fallo en la toma de tierra
El quemador y el electrodo estan demasiado
separados

Cableado defectuoso

Fallo en la toma de tierra
Pila descargada
Electrodos humedos o rotos

Solucion o soluciones

Limpie los quemadores y los venturis
Limpie los quemadores

Conecte el aparato al propano, usando un
regulador de presion adecuado

Limpie o sustituya el quemador

Cierre el suministro de gas y ajuste los
quemadores en OFF.

Deje que el aparato se enfrie.

Limpie los quemadores y los venturis.

Ponga el aparato con la parte posterior hacia
el viento

Cambie la bombona

Limpie el recipiente y los quemadores

No es un riesgo ni un defecte. Deberfa parar
automaticamente después de un rato.

Limpie el inyector de gas, el venturiy el
quemador

Limpie el quemador y el venturi

Abra el suministro de gas y pulse el botén de
seguridad del regulador de presién (no esta
presente en todos los reguladores)

Vuelva a instalar la pila, con los terminales
colocados correctamente

Encienda el quemador central primero

Compruebe y vuelva a montar todas las
conexiones del encendedor

Sustituya el electrodo

Compruebe y vuelva a montar los electrodos,
los quemadores y el encendedor

Sustituya el encendedor

Vuelva a instalar la pila, con los terminales
colocados correctamente

Cambie la pila
Vuelva a montar el botén del encendedor
Sustituya el piezoeléctrico

Vuelva a conectar el piezoeléctrico y los
electrodos

Doble ligeramente el electrodo para acercarlo
al quemador

Sustituya el cableado

Vuelva a conectar el piezoeléctrico y los
electrodos

Cambia la pila

Seque los electrodos con papel de cocina o
sustituya los electrodos
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1 REGISTRAZIONE DEL BARBECUE

3.3 Scelta della giusta posizione

Grazie per aver acquistato I'apparato Barbecook! Tutto un nuovo
mondo ¢ in attesa di essere esplorato, sia nella pace e nella
tranquillita della natura o sia in mezzo al trambusto cittadino.
Diventa un grill master nella nostra comunita #barbecook e
mettiamo sotto il riflet ore le tue capacita.

Registra il tuo apparato Barbecook online per ottenere alcuni
importanti vantaggi:

e Accesso al manuale d’uso completo e conoscere ogni
dettaglio del tuo apparato.

e  Sipotra beneficia e di un servizio post vendita
personalizzato, per trovare rapidamente i pezzi di ricambio e
di sfruttare un’assistenza in garanzia ottimale.

e Sarai informato sugli aggiornamenti del prodotto e ti
forniremo suggerimenti e idee per far emergere il grill master
che einte.

Pronto per I'avventura? Registra I'apparato ed entra nella
comunita #barbecook!

Per altre informazioni sulla registrazione dell’apparato,
visitare il sito www.barbecook.com.

Barbecook rispetta la privacy dei propri clienti. | dati
personali non vengono venduti, distribuiti o condivisi con
terzi.

2 INFORMAZIONI SUL PRESENTE
MANUALE

Il manuale si compone di due parti:

e Laprima & la sezione che si sta leggendo adesso. Contiene
le istruzioni per il montaggio, "uso e la manutenzione del
barbecue.

e Laseconda inizia a pagina 295. Contiene tutte le illustrazioni
(viste esplose, disegni di montaggio e altro) dei barbecue
che sono descritti nel presente manuale.

3 ISTRUZIONI IMPORTANT! PER LA
SICUREZZA

3.1 Lettura e rispetto delle istruzioni

Leggere le istruzioni prima di utilizzare il barbecue. Seguire
sempre attentamente le istruzioni. In caso di montaggio o uso
non conforme possono scatenarsi incendi e verificarsi danni
materiali.

| danni causati dal mancato rispetto delle istruzioni
(montaggio non corretto, uso improprio, manutenzione
inadeguata ... ) non sono coperti dalla garanzia.

3.2 Far attenzione al gas

Si pub lavorare in completa sicurezza con il gas, ma occorrono
ulteriori attenzioni:

e  Custodire sempre le bombole all’aperto, in luoghi ben
ventilati. Assicurarsi che non siano esposte ad eccessivo
calore o a luce solare diretta.

* Non riporre mai la bombola del gas o quelle di ricambio
nell’armadietto del barbecue.

¢ Non riporre la bombola del gas di riserva vicino a un
barbecue a gas acceso.

e Dopo !'uso, chiudere sempre il gas della bombola.

e Non fumare mai in prossimita del barbecue a gas o vicino
alla bombola del gas (sia vuota che piena).

Se si sente puzza di gas, chiudere immediatamente il
gas, spegnere tutte le fiamme e apri e il coperchio del
barbecue. Se I'odore persiste, rivolgersi al gestore del
servizio gas o ai vigili del fuoco.
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Usare il barbecue solo all’aperto. L'uso al chiuso, anche se in
un garage o in capanno, potrebbe causare awelenamento da
monossido di carbonio.

Per posizionare il barbecue all’aperto:

e Scegliere una posizione ad almeno tre metri di distanza da
qualsiasi costruzione, in un’area aperta e ben ventilata.

e  Verifica e che !"aria fluisca libe amente sulle braci e sui fori
di ventilazione della struttura.

e Non posizionare il barbecue sotto una sporgenza (un
balcone, una tettoia, ecc.) o sotto a del fogliame.
Appoggiare il barbecue su una superficie solida e stabile

e Non posizionarlo mai su un veicolo in movimento (una
barca, un rimorchio, ecc.).

3.4 Istruzioni important! Per la sicurezza

e Utilizzarlo solo all’esterno.
e Leggere le istruzioni prima di utilizzare il barbecue.
e Non muovere il barbecue durante !"'uso.

* Non lasciare il barbecue senza sorveglianza durante !'uso,
specie in presenza di bambini e animali.

e ATTENZIONE! Alcune delle parti accessibili possono
diventare molto calde. Tenere a distanza i bambini.

e Pertoccare le parti calde (coperchio, griglia ... ) € necessario
indossare protezioni adeguate.

e  Durante il suo utilizzo, il barbecue va tenuto lontano da
materiali inflammabili.

* Nei barbecue a gas non usare legna, carbone, rocce laviche
o mattonelle di ceramica.

e Non usare il barbecue dopo aver bevuto alcool o assunto
droghe.

¢ Dopo I'uso, chiudere sempre il gas della bombola.

* Non modifica e il barbecue.

4 CONCETTI RICORRENTI

In questa sezione sono riportate le definizioni di alcuni concetti
poco comuni, utilizzati in varie sezioni di questo manuale.




4.1 Tubi di Venturi

5.2 Montaggio del barbecue

1 tubi di Venturi sono piccoli tubi montati all’ingresso dei fomelli.
1 tubi di Venturi hanno un’apertura laterale, visibile sui fornelli
principali e sul fomello laterale:

Durante il suo percorso verso i fomelli, il gas passa attraverso i
tubi di Venturi. Per effet o delle aperture laterali, il gas si miscela
con I'aria e - di conseguenza - con I'ossigeno. Questo € quanto
occorre per la buona accensione dei fornelli: solo una miscela
corretta di gas e ossigeno brucia appropriatamente e produrra
un bel fuoco.

4.2 Spartifiamma dei fornelli

Gli spartifiamma dei fornelli vanno montati sop a i fornelli

del barbecue. Proteggono i fornelli dalle gocce di grasso. Le
aperture sui lati degli spartifiamma distribuiscono anche il calo e
per tutta la griglia, per scaldarla molto piu rapidamente e con
maggiore uniformita.

4.3 Superfici smalta e

Alcune parti del barbecue sono rivestite da uno strato vetrifica o,
chiamato smalto. La smaltatura protegge il metallo sottostante
dalla corrosione. Il materiale dello smalto possiede eccellenti
qualita: resiste alla ruggine, non scolorisce alle alte temperature
e facilita notevolmente la manutenzione.

Il rivestimento smaltato ha minore flessibilita del metallo
sottostante e si potrebbe scheggiare se il barbecue non
viene trattato correttamente. Si consiglia di prestare la
massima attenzione nel montaggio delle parti smaltate e
di eseguire la manutenzione come descritto nel seguito
del presente manuale.

4.4 Vampate

Le vampate sono fiamme al e e improwise che salgono dal
braciere mentre si sta grigliando. Sono provocate in genere dal
gocciolamento del grasso o della marinatura.

5 MONTAGGIO DEL BARBECUE

5.1 Istruzioni per la sicurezza

e Durante il montaggio non apportare alcuna modifica al
barbecue. Le modifiche alle pa ti preassemblate e/o saldate
dal produttore sono molto pericolose e non consentite.

e  Seguire sempre attentamente le istruzioni di montaggio.

e L'utilizzatore e responsabile del corretto montaggio del
barbecue. 1 danni causati da un montaggio non corretto
non sono coperti da garanzia.

Occorre un cacciavite a croce, un cacciavite a lama piatta e
una batteria AA (accensione elettrica). Le batterie non sono in
dotazione.

1. Poggiare il barbecue su una superficie piatta e pulita

2. Eseguire il montaggio come mostrato nei disegni. Questi
si trovano nella seconda parte del manuale, dopo la vista
esplosa del barbecue.

Montare le parti smaltate procedendo con cautela. Gli
utensili e le viti potrebbero graffi e lo smalto. Usare le
rondelle in fib a in dotazione per proteggere la smaltatura
intorno alle viti.

Le confezioni in blister potrebbero contenere piu viti del
necessario. Alcune viti potrebbero avanzare alla fine del
montaggio

L'imballo contiene un kit di emergenza con parti di
ricambio per il montaggio (viti, bulloni, rondelle in fib a
... ) Si possono utilizzare in caso di rottura o di perdita di
alcune parti.

6 COLLEGAMENTO DEL GAS AL
BARBECUE

6.1 Scelta di bombola, tubo flessibile
regolatore

Per alimentare il barbecue a gas, occorre comprare la bombola,
il tubo flessibile e il egolatore.

La tabella seguente mostra il tipo di bombola, tubo flessibile

e regolatore da utilizzare. Per esempio in Belgio (BE) si deve
acquistare una bombola di propano con tubo flessibile e
regolatore da 37 mbar, oppure una bombola di butano con tubo

o |

flessibile e egolatore da 28-30 mbar.

Bombola, tubo
flessibile e regolatore

Butao, 30 mbar

Nazione
DK, GR, NO, SE, EE,
LT, LV, MT,HU, SI, NL

ES, GB,, IE, PT, BE, Propano, 37 mbar /

FR, LU, IT, CY Butano, 28-30 mbar
DE, CZ, SK Butano, 50 mbar
PL Propano, 37 mbar

Questo apparecchio & regolato per funzionare con
bombole di butano/propano tra 4,5 e 15 kg, dotate di
apposito riduttore di pressione. Si consiglia di alimentare
il barbecue con gas propano. Il propano off e una
combustione di qualita superiore ed &€ meno sensibile al
gelo. L'altezza H del serbatoio deve essere minore di 58
cm, indipendentemente dalla larghezza o dal diametro D
del serbatoio.

Acquistare insieme il regolatore di pressione e la
bombola. Non tutti i regolatori si adattano a ogni tipo di
bombola.

Acquistare sempre materiali conformi a tutte le proprie
normative standard nazionali e con il tipo di gas e la
pressione nominale richiesta dal barbecue.
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6.2 Istruzioni per la sicurezza

e Non collegare mai la bombola al barbecue direttamente. Si
deve sempre montare un regolatore di pressione prima della
bombola.

*  Non modifica e mai le parti gia montate o saldate della
bombola, il tubo flessibile o il egolatore di pressione.
e |l tubo flessibile va enuto il piu corto possibile (al massimo
1,5m) per evitare che penda fino al suolo
- Non deformare mai il tubo flessibile. Non ti are il tubo
e non perforarlo. Tenerlo lontano dagli elementi che
possono diventare caldi. Verifica e che il tubo flessibile
si sviluppi normalmente, senza torsioni o trazioni.

- Dovra essere sostituito se € danneggiato, se presenta
delle crepe, quando le condizioni nazionali lo
impongono o a seconda della sua validita. (p.ex France)

e Mantenere la bombola sempre in posizione verticale.
e Non aprire mai il gas.
e  Controllare eventuali perdite ogni volta che si modificano

i collegamenti del gas. Vedere “7 Controllo di eventuali
perdite di gas”.

6.3 Collegamento del tubo flessibile a
barbecue

Francia:
L’apparato puo essere utilizzato con 2 tipi di tubi flessibili

e Tubo flessibile destina o ad essere calettato su terminali
ondulati lato apparato e lato valvola di riduzione,
immobilizzato da fasce ( nel rispetto della norma XP D 36-
110). Lunghezza raccomandata 1,25m

e Tubo flessibile (nel rispet o della norma XP D 36-112) dotato
di un dado filetta o G 1/2 per avvitatura sull’apparato e dado
filetta o M 20x1,5 per avvitatura sulla valvola di riduzione.
Lunghezza raccomandata 1,25m.

Altri paesi:

L’apparecchio & dotato di un’estremita anellata: deve essere
utilizzato con un tubo flessibile di qualita adatta all’uso del
butano e del propano. La sua lunghezza non dovra essere
superiore a 1,50 m.

Per collegare il tubo flessibile del gas al barbecue, occor e
montare un raccordo sul tubo del gas del barbecue. Il barbecue
viene fomito con due raccordi, adatti ai diversi Paesi di
destinazione:

Nazione Raccordo
BE, CH, CZ, DK, ES, Raccordo A
Fl, GB, IE, IT, PT, SI
FR Raccordo B

Se il vostro Paese non €& in tabella, si deve utilizzare un

raccordo conforme alle proprie normative standard nazionali.

=
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6.3.1 Raccorpo A

Utilizzare una chiave fissa da 19°mm e un cacciavi e a croce.

1. Awitare il raccordo sul tubo del gas del barbecue (A) e
stringerlo con la chiave fissa da 19°mm (B)

A 2
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2. Far scorrere il tubo flessibile sul accordo (C) e stringere la
fascetta di serraggio con il cacciavite a croce (D).

T

-

6.3.2 Raccorpo B

Utilizzare una chiave fissa da 22°mm e una chiave egistrabile.

1. Awitare il raccordo sul tubo del gas del barbecue (A) e
stringerlo con la chiave fissa da 22°mm (B)

2. Awitare il tubo del gas sul raccordo (C) e stringerlo usando
due chiavi. Stringere il raccordo con la chiave fissa da
22°mm mentre si gira il tubo flessibile con la chiave
registrabile (D).

6.4 Collegamento del tubo flessibile
della bombola al regolatore

A seconda del tipo di regolatore di pressione da usare, occorrera
un cacciavite a croce e/o una chiave registrabile.

1. Collegare il tubo flessibile al egolatore di pressione.
Eseguire di seguito:

e Seil tubo flessibile ha una fascetta di ser aggio, far
scorrere il tubo sul regolatore e stringere la fascetta di
serraggio con il cacciavite a croce (A).



e Se il tubo flessibile ha un dado, awita e il tubo sul
regolatore e stringere il dado con la chiave registrabile
(B).

2. Collegare il regolatore di pressione alla bombola del gas.
Eseguire di seguito:

e Se il regolatore ha un dado, awitare il regolatore in
senso orario sulla bombola e stringere il dado con la
chiave registrabile (C).

e Se il regolatore ha una vite, awitare il regolatore in senso
antiorario sulla bombola (D).

Utilizzare solo regulatore in accordo con la norma EN
16129

6.5 Sostituzione della bombola

1. Chiudere il gas e girare tutte le manopole di comando su
OFF.

2. Scollegare la bombola vuota e collegare quella piena.

3. Controllare eventuali perdite sulla bembela, sul tube
flessibile e su tutti i collegamenti del gas. edere “7
Controllo di eventuali perdite di gas”.

Attenzione: la sostituzione della bombola del gas deve
sempre essere eseguita in un luogo lontano da sorgenti di
ignizione.

7 CONTROLLO DL EVENTUALI

PERDITE DI GAS

7.1 Perché controllare eventuali perdite
di gas?

| gas propano e butano sono piu pesanti dell’aria. Di
conseguenza, essi hon si disperdono dope la fuoriuscita dal
barbecue. Specialmente nei giomi senza vento, una perdita
di gas provoca il suo accumulo interne al barbecue. Il gas
accumulato potrebbe incendiarsi ed esplodere.

7.2 Quando controllare eventuali perdite
di gas?

e Al primo utilizzo, o prima di utilizzare di nuovo il barbecue
dope un lungo periode di inattivita.

Occorre controllare anche i collegamenti del gas, se il
barbecue & state assemblato dal rivenditore.

e Ogni volta che si sostituisce un componente.

e Almeno una volta I'anno, preferibilmente all’inizio della
stagione.

7.3 lIstruzioni per la sicurezza

e Portare il barbecue all’aperto, in una zona ben ventilata.
Controllare I’assenza di altre fiamme o so genti di calore in
vicinanza del barbecue.

e Per cercare le perdite di gas non usare mai accendini o
fiammiferi

e Non fumare e non accendere i fomelli mentre si esegue la
ricerca di perdite di gas.

7.4 Materiali occorrenti

Per controllare eventuali perdite di gas, occorre:

e Il liquide di prova. Si pue utilizzare uno spray per controllo
perdite gia pronte, o una miscela di acqua (50%) e sapone
per lavare i piatti (50%).

e |l soffie o per la prova delle perdite, fornito con il barbecue.
Si usa aspirando il liquide di prova e applicandolo sui
componenti o sui collegamenti del gas da controllare.

7.5 Controllo di eventuali perdite di gas

Controllare eventuali perdite di gas applicando un liquide di prova
su tutti i componenti e i collegamenti del percorso del gas. Se una
delle bolle che si sono fermate tende a crescere, significa che i
quel particolare componente ¢’ una perdita di gas:

Per il controllo delle perdite di gas, procedere nel modo
seguente:
Portare il barbecue all’aperto.

2. Preparare il soffie o per la prova delle perdite e il liquide di
prova (spray o miscela di acqua e sapone).

3. Aprire il coperchio e girare tutte le manopole di comando su
OFF.

4. Aprire leggermente il gas. Fare un solo giro alla valvola della
bombola del gas.

5. Aspirare del liquide di prova nel soffie o per la prova delle
perdite e spalmarlo sulla zona da controllare. Si devono
controllare:

¢ Le saldature della bembela (A)
¢ |l tube flessibile (B

¢ | collegamenti tra bombela e regolatore di pressione e
tra regolatore di pressione e tube flessibile (C)

e Il collegamento tra tube flessibile e barbecue (D)
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Il regolatore di pressione e il raccordo in dotazione
potrebbero essere diversi da quelli rappresentati.
6. Eseguire di seguito:

e Se si scopre una perdita, proseguire come descritto in “
In caso di perdite di gas”.

e Se non ei sono perdite, chiudere il gas, risciacquare
bene tutti i componenti e asciugarli completamente.

7.6 In caso di perdite di gas

1. Chiudere il gas e fare quanto indicato di seguito:
e Se sirileva una perdita su uno dei collegamenti, stringere
quel collegamento.

e Se sirileva una perdita sulla bombola o sul tubo flessibile
sostituire la bombola o il tubo.

2. Controllare di nuovo il collegamento o il componente su cui
si era scoperta la perdita.

3. Se non siriesce a riparare la perdita, rivolgersi ad un
rivenditore Barbecook. Non usare il barbecue fino a quando
la perdita non & stata riparata.

Per conoscere I'elenco dei rivenditori Barbecook locali,
visitare il sito www.barbecook.com.

8 PREPARAZIONE ALL'USO DEL
BARBECUE

8.1 Prima dell’utilizzo

Ogni volta che si usa il barbecue, assicurarsi che:

e |l barbecue sia posizionato opportunamente. Vedere “3.3
Scelta della giusta posizione”.

e |l tubo flessibile del gas non penda fino al suolo € non occhi
qualche superficie ovente o le gocce di grasso.

e |l braciere sia pulito. Si consiglia di pulire il braciere dopo
ogni utilizzo. Vedere “11.2 Pulizia del braciere”.

e | fomelli e i tubi di Venturi non siano ostruiti da nidi di insetti
o ragnatele. Vedere “11.3 Pulire i fomelli e i tubi di Venturi”.

e | fomelli siano montati correttamente. 1 tubi di Venturi
devono essere inseriti sulle aperture delle valvole del gas.
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Per essere completamente sicuri che il collegamento del
gas sia perfetto, controllare eventuali perdite di gas prima
dell’utilizzo. Vedere “7 Controllo di eventuali perdite di

gas”.
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8.2 Primo utilizzo (dopo un lungo
periodo)

Quando si usa il barbecue per la prima volta, o al primo utilizzo

dopo un lungo periode di inattivita, vanno eseguiti alcuni controlli

aggiuntivi:

° Leggere, comprendere e provare tutte le istruzioni del
presente manuale (solo al primo utilizzo).

e Controllare eventuali perdite di gas. Vedere “7 Controllo di
eventuali perdite di gas”.

Occorre controllare anche i collegamenti del gas, se il
barbecue & state assemblato dal rivenditore.

e Pulire i fornelli e i tubi di Venturi (solo al primo utilizzo
dopo lunghi periodi). Vedere “11.3 Pulire i fomelli e i tubi di
Venturi”.

e Accendere il barbecue prima di aggiungere i cibi da
cuocere (solo al primo utilizzo). Vedere “8.3 Accensione del
barbecue”.

8.3 Accensione del barbecue

Accendendo il fuoco nel barbecue al memento del primo utilizzo
si potranno rimuovere i residui lubrificanti della sua p oduzione.
Procedere nel modo seguente:

1. Accendere i fomelli principali e girare le loro manopole di
comando su HIGH. Vedere “9.2 Accensione dei fomelli
principali”.

2. Chiudete il coperchio e mantenere acceso il fuoco nel
barbecue per 15 minuti. Attendere prima di mettere i cibi
sulla griglia.

3. Dopo 15 minuti, aprire il coperchio e far bruciare il barbecue
per altri 5 minuti (manopole di comando girate ancora su
HIGH).

4.  Dopo 5 minuti, il barbecue & pronte ad essere usato. Ora si
possono mettere i cibi sulla griglia.

9 ACCENSIONE DEI FORNELLI

ﬂ Per accendere i fomelli con I'accensione elettrica, va
installata una batteria AA nell’accensione. La batteria non
¢ in dotazione. Il vano batterie dell’accenditore si trova
all’interno del pannello sul lato destro.

9.1 Istruzioni per la sicurezza

e  Prima di accendere il barbecue, fare tutti i controllo elencati
in “8 Preparazione all’'uso del barbecue”.

*  Quando si accende un fomello, il coperchio deve essere
sempre aperte.

e Non curvarsi mai sopra al fornello quando lo si accende.

9.2 Accensione dei fornelli principali

9.2.1

1. Aprire il coperchio e girare le manopole di comando dei
fornelli principali su OFF.

Uso DELL’ACCENSIONE ELETTRICA

2. Se non ci sono ancora altri fornelli accesi, aprire il gas e
attendere dieci secondi. Serve a stabilizzare il gas.

3. Premere la manopola di comando di un fornello, girarla
su HIGH e tenerla per qualche istante. L’accensione
incorporata produce le scintille che accenderanno il fornello.

Per iniziare, accendere sempre uno dei fornelli principali.
Non accendere mai tutti i fornelli principali allo stesso
tempo.



4. Se il fornello non si accende dopo tre tentativi, girare la sua
manopola di comando su OFF, chiudere il gas e attendere 5
minuti. Cid consentira la dispersione del gas accumulato.

5. Provare di nuovo ad accendere il fornello. Se ancora non
si accende, provare ad accenderlo con un fiammife o o
cercare in “14 Risoluzione dei problemi” per trovare la causa
del problema.

9.2.2 Uso DEI FIAMMIFERI

1. Posizionare il fammife o nell’apposito supporto.

2. Aprire il coperchio e girare le manopole di comando dei
fornelli principali su OFF.

3. Se non ei sono ancora altri fornelli accesi, aprire il gas e
attendere dieci secondi. Serve a stabilizzare il gas.

4. Accendere il flammife o e tenerlo a circa 13 mm dal fomello.

5. Girare la manopola di comando di un fornello su HIGH.

Per iniziare, accendere sempre uno dei fomelli principali.
Non accendere mai tutti i fornelli principali allo stesso
tempo.

6. Se il fornello non si accende entro 5 secondi, girare la sua
manopola di comando su OFF, chiudere il gas e attendere 5
minuti. Cia consentira la dispersione del gas accumulato.

7. Provare di nuovo ad accendere il fornello. Se ancora non si
accende, vedere “14 Risoluzione dei problemi” per trovare
la causa del problema.

8. Dopo che il fomello si & acceso, accendere gli altri fomelli
girande le loro manopole di comando su HIGH.

9.3 Accensione del fornello laterale

Il fornello laterale pud solo sostenere pentole con un peso
massimo di 9 kg e con un diametro massimo di 220 mm
e minimo di 120 mm.

9.3.1

1. Aprire il coperchio e girare la manopola di comando del
fornello laterale su OFF.

Uso DELL’ACCENSIONE ELETTRICA

2. Senon ci sono ancora altri fornelli accesi, aprire il gas e
attendere dieci secondi. Serve a stabilizzare il gas.

3. Premere la manopola di comando del fornello laterale,
girarla su HIGH e tenerla per qualche istante. L'accensione
incorporata produce le scintille che accenderanno il fornello
laterale.

4. Se il fornello non si accende dopo tre tentativi, girare la sua
manopola di comando su OFF, chiudere il gas e attendere 5
minuti. Cio consentira la dispersione del gas accumulato.

5. Provare di nuovo ad accendere il fornello laterale. Se ancora
non si accende, provare ad accenderlo con un fiammife o o
cercare in “14 Risoluzione dei problemi” per trovare la causa
del problema.

9.3.2 Uso DEI FIAMMIFERI

Posizionare il fammife o nell’apposito supporto.

2. Aprire il coperchio e girare la manopola di comando del
fomello laterale su OFF.

3. Se non ei sono ancora altri fornelli accesi, aprire il gas e
attendere dieci secondi. Serve a stabilizzare il gas.

4. Accendere il fiammife o e tenerlo a circa 13 mm dal fomello
laterale.

5. Girare la manopola di comando del fomello laterale su
HIGH.

6. Se il fomello laterale non si accende entro 5 secondi, girare
la sua manopola di comando su OFF, chiudere il gas e
attendere 5 minuti. Cia consentira la dispersione del gas
accumulato.

7. Provare di nuovo ad accendere il fornello laterale. Se ancora
non si accende, vedere “14 Risoluzione dei problemi” per
trovare la causa del problema.

9.4 Accensione del fornello dello spiedo

B Prima di usare il fornello dello spiedo, si devono inserire
due batterie tipo D nel motorino del fornello dello spiedo.
Le batterie non sono in dotazione.

9.4.1

1. Aprire il coperchio e girare la manopola di comando del
fornello dello spiedo su OFF.

Uso DELL'ACCENSIONE ELETTRICA

2. Rimuovere le griglie e il sostegno di riscaldamento dal
barbecue e metterli da parte.

3. Se non ci sono ancora altri fornelli accesi, aprire il gas e
attendere dieci secondi. Serve a stabilizzare il gas.

4. Premere la manopola di comando del fornello dello spiedo,
girarla su HIGH e tenerla per qualche istante. L'accensione
incorporata produce le scintille che accenderanno il fornello
dello spiedo.

5. Se il fornello non si accende dopo tre tentativi, girare la sua
manopola di comando su OFF, chiudere il gas e attendere 5
minuti. Cio consentira la dispersione del gas accumulato.

6. Provare di nuovo ad accendere il fornello dello spiedo.
Se ancora non si accende, provare ad accenderlo con un
fiammife o o cercare in “14 Risoluzione dei problemi” per
trovare la causa del problema.
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9.4.2 Uso DEI FIAMMIFERI

Posizionare il fiammife o nell’apposito supporto.

2. Aprire il coperchio e girare la manopola di comando del
fornello dello spiedo su OFF.

3. Senon ci sono ancora altri fornelli accesi, aprire il gas e
attendere dieci secondi. Serve a stabilizzare il gas.

4. Accendere il fiammife o e tenerlo sulla destra del fornello
dello spiedo.

5. Girare la manopola di comando del fornello dello spiedo su
HIGH.

6. Se il fornello non si accende entro 5 secondi, girare la sua
manopola di comando su OFF, chiudere il gas e attendere 5
minuti. Cid consentira la dispersione del gas accumulato.

7. Provare di nuovo ad accendere il fornello dello spiedo.
Se ancora non si accende, vedere “14 Risoluzione dei
problemi” per trovare la causa del problema.

9.5 Spegnere i fornelli

Sala ftamma é ... Fara In questo modo ...
Chiudere immediatamente |l
gas e girare tutte le manopole
di comando su OFF.

2. Attendere 5 minuti, per
disperdere tutto il gas
accumulato.

3. Accendere di nuovo uno o piu
fornelli.

4. Se il problema persiste, vedere
“14 Risoluzione dei problemi”
per determinare la causa del

Piu alta del braciere 1.

problema.
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10. CONSIGLI E SUGGERIMENTI UTILI

10.1 Preriscaldare il barbecue

Quando non si usano piu, i fornelli vanno spenti. Procedere nel
modo seguente:

1. Chiudere il gas.

2. Girare tutte le manopole di comando dei fomelli su OFF.
Chiudendo prima il gas della bombola, ei si assicura di
non lasciare gas nel barbecue.

9.6 Riaccensione dei fornelli

Se un fomello si spegne durante I'uso, procedere nel seguente
modo:

1. Aprire il coperchio e chiudere il gas.

2. Girare tutte le manopole di comando su OFF e attendere 5
minuti. Cia consentira la dispersione del gas accumulato.

3. Accendere di nuovo uno o piu fomelli.

9.7 Controllo della fiamm

Con il preriscaldamento del barbecue, ei si assicura che la

griglia sia sufficie emente calda quando sara il momento di

aggiungervi i cibi. Procedere nel modo seguente:

1. Accendere i fomelli e girare le loro manopole di comando su
HIGH.

2. Chiudete il coperchio e mantenere acceso il fuoco nel
barbecue per dieci minuti.

3. Dopo dieci minuti, aprire il coperchio e mettere a cuocere i
cibi sulla griglia.

4. Per avere meno calore, girare le manopole di comando piu
in basso.

10.2Come evitare che i cibi si attacchino

Ogni volta che si accende un fornello, si deve tenere la fiamma
sotto controllo. Per essere perfetta la fiamma deve esse e quasi
completamente blu, con una parte gialla in cima. Qualche
fiamma color giallo spo adica € normale e non pericolosa.

Se la fiamma non & normale, segui e quanta indicato per
risolvere il problema:

Sa la ftamma é ... Fara In questo modo ...

Bassa e completamente | 1. Chiudere immediatamente il
gialla gas e girare tutte le manopole
di comando su OFF.

2. Vedere “14 Risoluzione dei
problemi” per determinare la
causa del problema. Molto
probabilmente i tubi di Venturi
sono ostruiti.
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Per evitare che i cibi si attacchino alla griglia:

¢ Ungerli leggermente con un pennellino prima di appoggiarli
sulla griglia. E possibile spennellare anche la stessa griglia.

e Preriscaldare il barbecue. | cibi si cuociono prima e quindi si
attaccano meno se la griglia e calda.

e Non girare troppo spesso i cibi. Attendere che si scaldino.

10.3 Cottura alla griglia diretta e indiretta

In base al tipo di cibi da cuocere e al loro modo di prepararli, si
pud cuocere alla griglia in modo diretto o indiretto:

Metodo Descrizione Uso

Diretto Appoggiare i cibi
direttamente su un
fomello acceso,
regolarlo sulla
posizione alta e lasciare
aperto il coperchio.

Scottare carne e
verdure

Per scottare
ulteriormente la came

Appoggiare i cibi vicino
a un fornello acceso,
regolarlo sulla posizione
media/bassa e chiudere
il coperchio.

Indiretto
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Nella cottura con coperchio, sorvegliare sempre il
termometro del coperchio per evitare che il barbecue si
scaldi troppo. Vedere “10.5 Controllare la temperatura”.

10.4 Cottura con il coperchio chi uso

Tenere chiuso il coperchio durante la cottura comporta alcuni
vantaggi notevoli:

e Latemperatura di cottura sulla griglia & piu alta e si
mantiene costante.

e Siriduce il tempo di cottura dei cibi e questo permette di
mantenerne I'umidita.

e  Siriducono le vampate e si risparmia gas.

Nella cottura con coperchio, sorvegliare sempre il
termometro del coperchio per evitare che il barbecue si
scaldi troppo. Vedere “10.5 Controllare la temperatura”.

10.5 Controllare la temperatura

Il barbecue & dotato di grandi fomelli, che si scaldano
rapidamente e mantengono stabile la temperatura. Quando si
cuoce alla griglia con il coperchio chiuso, ei si deve assicurare
che il barbecue non diventi troppo caldo. Tenere d’occhio il
termometro del coperchio e considerare le seguenti indicazioni:

e Latemperatura normale di cottura € circa 210°c. A
temperature maggiori, il grasso delle gocce e quello
accumulato potrebbero incendiarsi.

e Latemperatura non dovrebbe mai superare i 300°C per piu di

cinque minuti. Il barbecue si potrebbe danneggiare e deformare.

Se il barbecue diventa troppo caldo, farlo raff eddare
aprendo il coperchio e regolare i fomelli su un posizione
piu bassa.

10.6 Sfruttare le zone calde

Quando tutti i fomelli sono accesi, gli spartifiamma
distribuiscono il calore il piu uniformemente possibile sulla
griglia. Anche con questa distribuzione uniforme, alcune zone si
mantengono piu calde di altre. Si possono sfruttare queste zone
calde per cuocere alla perfezione i cibi alla griglia:

Zona Quanto Usare per...
calda?

Anteriore Calda Grigliare cibi delicati (gamberetti,
pesce ...)

Centrale piu calda Preparare i cibi che richiedono una
cottura prolungata (per es. salsicce,
polio ...)

Posteriore Caldissima Scottare carne e verdure

Le zone calde possono essere create anche giocando
con la potenza dei fornelli. Per esempio, € possibile
regolare un fornello piu basso e usare la zona sopra

a quel fornello per i cibi delicati o per quei cibi che
richiedono una cottura prolungata.

10.7 Arrostire cibi allo spiedo

Per arrostire i cibi allo spiedo, occorre usare i fornelli principali e

il fornello dello spiedo. Per preparare per esempio un pollo allo

spiedo, procedere nel seguente modo:

1. Rimuovere le griglie e il sostegno di riscaldamento dal
barbecue e metterli da parte.

2. Accendere i fornelli principali e chiudere il coperchio per

preriscaldare il barbecue. Nel frattempo, infila e il pollo sullo spiedo.

3. Dopo dieci minuti aprire il coperchio, spegnere il fornello di
mezzo e girare i fornelli laterali su LOW. Si pud appoggiare
un piatto sul fornello di mezzo per raccogliere la scolatura
del grasso.

4. Inserire lo spiedo sopra i fornelli e chiudere il coperchio. Ora I'aria
calda cuocera il pollo, proprio come in un forno tradizionale.

5. Quando il pollo & giunto a meta cottura, accendere il fornello
dello spiedo per rendere croccante la pelle del pollo. Aprire il
coperchio per accendere il fornello e chiuderlo subito dopo.

6. Tenere d’occhio il pollo per evitare che la pelle non si bruci.
Spegnere il fornello dello spiedo quando la pelle & croccante
a sufficienz

Nella cottura con coperchio, sorvegliare sempre il
termometro del coperchio per evitare che il barbecue si
scaldi troppo. Vedere “10.5 Controllare la temperatura”.

10.8 Per evitare le vampate

Durante I'utilizzo del barbecue, alcune vampate sono normali.
Tuttavia se le vampate sono eccessive, la temperatura del
barbecue aumenta e il grasso accumulato potrebbe prendere
fuoco. Per evitare le vampate:

e Prima di iniziare a grigliare verifica e che il braciere sia
pulito.
Si consiglia di pulire il braciere dopo ogni utilizzo. Vedere
“11.2 Pulizia del braciere”.

e Controllare di tanto in tanto che il foro di uscita del
grasso non sia ostruito e che il ripiano o la vaschetta di
sgocciolamento del grasso non siano completamente pieni.
e Quando si cucina della carne grassa, tagliar via I'eccesso
di grasso, chiudere il coperchio e regolare i fornelli a livello
medio o basso.

11 MANUTENZIONE DEL BARBECUE

11.1 Pulizia della griglia

Si consiglia di pulire la griglia dopo ogni utilizzo con Barbecook

cleaner.

29: Per la pulizia si puo utilizzare anche un detergente
delicato o bicarbonato di sodio. Non usare mai pulitori
per forno sulla griglia.

11.2Pulizia del braciere

Si consiglia di pulire il braciere dopo ogni utilizzo con Barbecook
cleaner. Usarlo nello stesso modo con cui si pulisce la griglia.

11.3Pulire i fornelli e i tubi di Venturi

11.3.1 PERCHE PULIRI | FORNELLI E | TUBI DE VENTURI?

Gli insetti ei ragni possono aver creato nidi e ragnatele all’intemo
dei fornelli e dei tubi di Venturi. Questo impedisce il passaggio
del gas ai fomelli. Di conseguenza:

e | fomelli non si accendono. Volendo accenderli ad ogni
modo, si producono fumo e fiamme gialle

e |l gas potrebbe iniziare a bruciare fuori dai tubi di Venturi,
vicino le manopole. Questi fuochi sono le fiamma e di ritorno
€ possono creare gravi conseguenze alle persone e alle cose.

Gli eventuali danni causati dall’ostruzione dei fornelli e dei
tubi di Venturi vengono considerati come manutenzione
non corretta e non sono coperti dalla garanzia.
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11.3.2 QUANDO PULIRE | FORNELLI E | TUBI DE VENTURI?
| fomelli e i tubi di Venturi del barbecue vanno puliti:

e Prima di utilizzare di nuovo il barbecue dopo un lungo
periodo di inattivita.

e Almeno due volte all’anno, una delle quali all’inizio della
stagione.

11.3.3 NETTOYER LES BRULEURS ET LES VENTURIS

1. Rimuovere i fomelli dal barbecue, come mostrato nelle
figu e. Se un fornello & danneggiato, va sostituito.

0

2. Pulire i fornelli e i tubi di Venturi con una piccola spazzola o
con una cannuccia realizzata appositamente (una graffetta
aperta, uno scovolino ... ).

3. Rimontare i fornelli al loro posto. 1 tubi di Venturi devono
essere inseriti sulle aperture delle valvole del gas.
11.4 Cura delle parti smaltate, in acciaio
inossidabile, cromate e verniciate a
polvere

Il barbecue & composto da parti smaltate, in acciaio inossidabile,
cromate e verniciate a polvere. Ciascun materiale richiede un
diverso tipo di manutenzione:

Materiale Manutenzione da eseguire

Superfici smalta e Non usare oggetti appuntiti € non

battere contro le superfici du e.

e Evitare il contatto con liquidi freddi
quando la superficie & anco a
calda.

*  E possibile usare spugne e
detergenti abrasivi.

Acciaio e Evitare pulitori aggressivi, abrasivi
inossidabile e o detergenti per metalli.
cromature o

Usare detergenti delicati e lasciarli

agire sull’acciaio.

e Pulire con una spugna morbida o
un panno.

e  Sciacquare abbondantemente

dopo la pulizia e asciugare bene

prima di riporre.

* Non usare oggetti appuntiti. Pulire
con detergenti delicati e usare una
spugna morbida o un panno.

e  Sciacquare abbondantemente
dopo la pulizia e asciugare bene
prima di riporre.

Verniciato a
polvere
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Per evitare la forrnazione di ruggine sull’acciaio
inossidabile, si consiglia di evitare contatti con cloro, sale
e materiali ferrosi. Non usare il barbecue nelle vicinanze
del mare, di ferrovie o di piscine.

Gli eventuali danni causati dal mancato rispetto di queste
istruzioni vengono considerati come manutenzione non
corretta e non sono coperti dalla garanzia.

Nella seconda parte del manuale, sotto alla vista esplosa del
barbecue, ¢ riportato un elenco di tutti i componenti. Nell’elenco
appaiono anche i simboli che identificano il ma eriale di ciascun
componente. Pua quindi essere utilizzato per verifica e come
eseguire la manutenzione delle singole parti. Per I’elenco delle
parti si usa la seguente simbologia:

Symbole Matiére
°® Email
A Acier chromé
] Acier inoxydable
* Revétements de peinture en poudre

11.5Conservazione del barbecue

Se non si utilizza il barbecue per un lungo periodo, riporlo in un
luogo asciutto. Prima di riporlo:

e Scollegare la bombola del gas. Non riporre mai il barbecue
al chiuso (neanche in un garage o in un capanno) fino a
quando & collegato alla bombola del gas.

e Pulire i fornelli e le griglie, strofinarli con olio e awolgerli con
della carta.

e Coprire il barbecue con la protezione Barbecook. Per
trovare la protezione adatta, registrare il barbecue sul sito
www.barbecook.com.

11.6 Conservazione delle bombole

Le presenti istruzioni sono valide sia per bombole vuote che per
bombole piene.

e  Custodire sempre le bombole all’aperto, in luoghi ben
ventilati. Assicurarsi che non siano esposte ad eccessivo
calore o a luce solare diretta.

e Non riporre mai una bombola di gas in luoghi che
potrebbero subire forti riscaldamenti On auto, su una barca

)

e Non riporre mai la bombola del gas o quelle di ricambio
nell’armadietto del barbecue.

e Nonriporre la bombola del gas di riserva vicino a un
barbecue a gas acceso.

* Riporre le bombole di gas sempre fuori dalla portata di
bambini.

* Riporre e trasportare le bombole del gas in posizione
verticale.



11.7 Ordinazione di ricambi

12.2 Difetti non coperti

Le parti esposte direttamente al fuoco o al calore intenso vanno
sostituite di tanto in tanto. Per ordinare un ricambio:

1. Cercare il numero di riferimento del ricambio necessario.
I numeri di riferimento sono riportati nell’elenco sotto alle
viste esplose nella seconda parte del manuale e sul sito
www.barbecook.com.

Se hai registrato il tuo apparecchio online, sarai
automaticamente guidato nel corretto elenco dei ricambi,
nel tuo account MyBarbecook. E li hai la possibilita di
ordinare i tuoi pezzi di ricambio, direttamente online.

2. Ordina i tuoi ricambi su www.barbecook.com . Se i ricambi
sono in garanzia, puoi ordinarli solo nel tuo punto vendita,
dove hai acquistato il tuo barbecue.

12 GARANZIA

12.1 Difetti coperti

Il barbecue & coperto da una garanzia di due anni, a partire dalla
data di acquisto. La garanzia copre tutti i difetti di fabbricazione,
a condizione che:

e Uso, montaggio e manutenzione vengano eseguiti secondo
le istruzioni del presente manuale. 1 danni provocati da uso
improprio, montaggio non corretto o manutenzione non
sufficie e non sono considerati difetti di fabbricazione.

e  Sipresenti la ricevuta d’acquisto e il numero di serie
univoco del barbecue. Il numero di serie inizia con una G
seguita da 15 cifre. Si trova:

¢ Nel presente manuale e sulla confezione originale in cui
il manuale stesso & state consegnato.

e Sull’imballo del barbecue.
e Allinterno dello sportello del mobile.

e |l Reparto qualita di Barbecook verifiche a I'eventuale
presenza di difetti e, in tal case, che il barbecue sia state
montato e utilizzato correttamente e che sia stata eseguita
un’adeguata manutenzione.

In mancanza di una delle condizioni suddette, i danni saranno
a carico del cliente. In tutti i casi la garanzia si limita alla
riparazione alla sostituzione della parte/delle parti difettose.

| seguenti danni e difetti non sono coperti dalla garanzia:

*  Normale deterioramento (ruggine, deformazioni,
scolorimento ... ) delle parti esposte direttamente alle
fiamme o a calo e intense. E normale sostituire queste parti
di tante in tante.

e Irregolarita visibili, inevitabilmente dovute al processo di
fabbricazione. Queste irregolarita non sono considerate
difetti di fabbrica.

e Tutti i danni provocati da manutenzione insufficie e,
conservazione scorretta, montaggio improprio o modifiche
apportate alle parti preassemblate.

e Tutti i danni provocati da uso improprio e abuso del
barbecue (uso diverse da quanto indicato nelle istruzioni del
presente manuale, uso a fini comme ciali...).

e Tutti i danni indiretti provocati da incuria o da uso non
conforme del barbecue.

* Ruggine o scolorimento dovuto ad agenti estemi, uso di
detergenti aggressivi, esposizione a cloro ... Questi danni
non sono considerati difetti di fabbrica.

13 SPECIFICHE TECNICHE

13.1 Etichetta identificativ

L’etichetta identificativa ripo ta tutte le specifiche ecniche del
barbecue. Si trova:

* Nella seconda parte del presente manuale.

e All’interno dello sportello del mobile.

13.2 Diametro degli iniettori

e Fomello principale: 0.85mm
*  Fomello laterale: 0.85mm

e  Fornello dello spiedo 0.98mm
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14 RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

84

Problema

Calore non sufficie e

Eccessivo calore e/o vampate

Calore non uniformemente
distribuito sulla superficie della
griglia

Fiamma di color giallo

Fiamma incompleta

Fiammata di ritorno (fiamme sui
tubi di Venturi/sulla manopola di
comando)

Fiamme che superano il bordo
del braciere

Regolatore di pressione
rumoroso

Il fomello fischia quando &
regolato su LOW

Impossibile accendere il fornello
(con I'accensione elettrica o con
i fiammiferi)

Impossibile accendere il fornello
con l'accensione elettrica

Mancanza di scintille e di suono
quando si preme I’'accensione
elettrica

Solo suono (no scintille) quando
si preme I'accensione

Probabile causa

° Rubinetto gas non aperte

° Tubi di Venturi non collocati sulle aperture delle
valvole del gas

° Feritoie dei fornelli ostruite
° Bombola del gas (quasi) vuota

° Regolatore di pressione collegato non
correttamente alla bombola e/o al cilindro

° Cibo troppo grasso

e Foro di scarico del grasso ostruito, presenza di
grasso nel braciere e/o sui fomelli

° Temperatura troppo alta

Alcune diffe enze di calore sono normali. Vedere
“10.6 Sfruttare le zone calde”. Probabili cause delle
grosse diffe enze di calore:

° Barbecue non preriscaldato

° Fomelli o tubi di Venturi ostruiti
° Sale sui fornelli
° Barbecue alimentato a gas butano

° Fomello ostruito, bucato o arrugginito

° Fomelli o tubi di Venturi ostruiti

e  Troppo vento
e Bombola del gas (quasi) vuota
° Presenza di grasso sul braciere e/o sui fomelli

° Ambiente caldo
° Bombola del gas nuova (piena)

° Iniettore del gas, tubi di Venturi e/o fornello
sporchi

° Fomello o tubi di Venturi ostruiti
° Non arriva il gas

° Batteria assente o installata non correttamente
° Fomello di mezzo non acceso prima

° Collegamento elettrico dell’accensione non
corretto

° Elettrodo danneggiato
° Contatto di massa difettoso
e Accensione elettrica guasta

° Batteria assente o installata non correttamente
° Batteria scarica

° Pulsante dell’accensione montato non
correttamente

° Generatore di scintille difettoso

° Contatto di massa difettoso
e Fomello ed elettrodo troppo distanti tra loro

Soluzione

Aprire il gas

Collocare i tubi di Venturi sulle aperture delle
valvole del gas

Pulire le feritoie dei fornelli o sostituirli
Sostituire la bombola del gas

Collegare di nuovo il regolatore di pressione
alla bombola e/o al tube flessibil

Tagliare il grasso in eccesso o regolare i fomelli
Su una posizione piu bassa

Pulire il foro di scarico del grasso, il braciere e
ifomelli

Regolare i fomelli a temperatura piu bassa e/o
cuocere i cibi sulla griglia in modo indiretto

Preriscaldare il barbecue

Pulire i fomelli e i tubi di Venturi
Pulire i fomelli

Alimentare il barbecue con gas propano, per
mezzo del regolatore di pressione appropriato

Pulire o sostituire il fornello

Chiudere il gas e regolare i fomelli su OFF.
Lasciar raff eddare il barbecue.
Pulire i fomelli e i tubi di Venturi.

Girare il barbecue con il retro rivolto al vento
Sostituire la bombola del gas
Pulire il braciere e i fomelli

Non ¢ pericoloso e non & un difetto. Dovrebbe
interrompersi da se in poco tempo.

Pulire Iiniettore del gas, i tubi di Venturi e/o il
fornello

Pulire il fornello e i tubi di Venturi

Aprire il gas e premere la manopola di sicurezza
sul regolatore di pressione (non presente su
tutti i regolatori)

(Re)installare la batteria, con i morsetti
posizionati correttamente

Accendere prima il fomello di mezzo

Controllare e rimontare tutti i collegamenti
all’accensione

Sostituire I'elettrodo

Controllare e rimontare gli elettrodi, i fornelli e
I’accensione elettrica

Sostituire 'accensione elettrica

(Re)installare la batteria, con i morsetti
posizionati correttamente

Sostituire la batteria
Rimontare il pulsante d’accensione
Sostituire il generatore di scintille

Ricollegare il generatore di scintille e gli
elettrodi

Piegare leggerrnente I’elettrodo per awicinarlo
al fornello



Problema

Presenza di scintille non
provenienti dal fomello

Le scintille sono presenti ma
non su tutti gli elettrodi e/o non
abbastanza potenti

Probabile causa
Difetto nei collegamenti elettrici
Contatto di massa difettoso

Livello batteria basso
Elettrodi bagnati o rotti

Soluzione

Sostituire i collegamenti elettrici

Ricollegare il generatore di scintille e gl
elettrodi

Sostituire la batteria

Asciugare gli elettrodi con della carta o
sostituirli
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1 REGISTE O SEU APARELHO

Obrigado por adquirir um produto Barbecook! Podera explorar
um novo mundo, seja na paz e tranquilidade da natureza ou no
meio da agitacéo da cidade. Torne-se um mestre do churrasco
na nossa comunidade #barbecook e deixe-nos colocar suas
habilidades em destaque.

Registo o seu aparelho Barbecook online e obtenha alguns
beneficios:

e Terd acesso ao manual do utilizador completo e podera
conhecer o seu aparelho em detalhe.

* Beneficia & de um servigo personalizado de pds-venda, que
Ihe permite encontrar rapidamente pecgas sobresselentes e
desfrutar de um servigo ideal de assisténcia em garantia.

e Iremos oferecer-lhe informagdes sobre atualizagdes de
produtos, sugestdes, truques e ideias "grillspiration” para
revelar o mestre do churrasco que ha em si.

Preparado para uma aventura? Registe o seu produto e junte-se
a comunidade #barbecook!

Para mais informagdes sobre o registo do seu aparelho,
visite www.barbecook.com.

ﬂ A Barbecook respeita a sua privacidade. Os seus dados
nao serao vendidos, distribuidos ou partilhados com
terceiros.

2 ACERCA DO PRESENTE MANUAL

O presente manual é composto por duas partes:

* Aprimeira parte é aquela que esta agora a ler. Inclui
instrucées para a montagem, utilizagdo e manutencao do
seu aparelho.

e A segunda parte comega na pagina 295. Inclui todo o tipo
de ilustragdes (vistas expandidas, desenhos de montagem
... ) dos aparelhos descritos neste manual.

3 INSTRUGCOES DE SEGURANCA
IMPORTANTES

3.1 Leia e siga as instrucoes

Leia as instrugdes antes de utilizar o aparelho. Siga sempre
cuidadosamente as instrugdes. A montagem ou utilizagao do
aparelho de forma diferente ao indicado pelas instru¢ées pode
causar incéndios e danos materiais.

Os danos causados pelo incumprimento das instrugdes
(montagem impropria, utilizagdo incorreta, manutencao
inadequada ... ) ndo estdo cobertos pela garantia.

3.2 Seja cauteloso com o gas

Trabalhar com gas é perfeitamente seguro mas exige algum
cuidado extra:

*  Guarde sempre as botijas de gas no exterior, numa area
bem ventilada. Certifique-se de que ndo estdo xpostos a
calor excessivo ou a luz solar direta.

* Nunca guarde a sua botija de gas ou botija de gas suplente
no armario do seu aparelho.

e Nunca guarde a sua botija de gas junto a um aparelho de

gas em utilizacao.

e Desligue sempre o fornecimento de gas na botija e gas

apos utilizagao.

e Nunca fume junto a um aparelho de gas em utilizagcéo ou

junto a uma botija de gas (cheia/vazia).

Se Ihe cheirar a gés, feche imediatamente o fornecimento
de gas, extinga todas as chamas e abra a tampa do
aparelho. Se o cheiro persistir, contacte o seu fornecedor
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de gas ou o quartel de bombeiros.

3.3 Selecione um local apropriado

Utilize o aparelho apenas ao ar livre. A utilizagdo do aparelho
em espacos interiores, mesmo que numa garagem ou barracdo
pode causar envenenamento por mondxido de carbono.

Quando selecionar um local ao ar livre:

e Coloque sempre o aparelho com pelo menos trés metros
de distancia do edificio, numa area a descoberto e bem
ventilada.

e  Certifique-se de que xiste sempre uma corrente de ar livre
para os queimadores os orificios de ventilagdo no armario.

e  Certifique-se de que o apa elho ndo esta sob uma estrutura
suspensa (um alpendre, um abrigo ... ) ou sob folhagem.

e Coloque o aparelho numa superficie firme e estavel. Nunca
coloque o aparelho num veiculo em movimento (um barco,
um atrelado ...).

3.4 Avisos de seguranca

e Utilize apenas no exterior.
e Leia as instrugdes antes de utilizar o aparelho.
* Nao desloque o aparelho durante a sua utilizagéo.

* Nao deixe o aparelho sem supervisdo durante a sua
utilizacdo, em especial na presenca de criangas e animais.

* AVISO: as pegas acessiveis poderao estar muito quentes.
Mantenha criangas pequenas afastadas do aparelho.

e Utilize protegdo adequada quando manusear pegas quentes
(tampa, grelha...).

e Este aparelho deve ser mantido afastado de materiais
inflamaveis du ante a sua utilizagéo.

e Nao utilize madeira, carvao, rochas vulcénicas ou briquetes
de ceramica num aparelho de gés.

* Nao utilize o aparelho caso tenha consumido alcool ou
drogas.

e Desligue o gas na botija apds a utilizagcao

¢ Nao modifique o apa elho.

4 CONCEITOS RECORRENTES

Esta parte inclui definicdes de alguns concei os menos
familiares. Estes conceitos sdo utilizados em diversos tépicos
do manual.




4.1 Venturis

5.2 Para montar o aparelho

Os venturis sdo os tubos pequenos ligados a entrada dos bicos
de gas. Na parte lateral dos venturis existe um orificio. Isto é
visivel nos bicos de gas principais e no bico de gas lateral:

Quando o gas esta a ser direcionado para os bicos de gas
passa através dos venturis. Gragas aos orificios nos lados,

0 gas é entdo misturado com ar e - como resultado - com
oxigénio. Isto é necessario para uma boa ignicdo nos bicos de
gas: apenas a mistura correta de gas e oxigénio ira acender
apropriadamente e resultara em boas chamas.

4.2 Cobertura do bico de gas

Gli spartifiamma dei fornelli vanno montati sop a i fornelli

del barbecue. Proteggono i fornelli dalle gocce di grasso. Le
aperture sui lati degli spartifiamma distribuiscono anche il calo e
per tutta la griglia, per scaldarla molto piu rapidamente e con
maggiore uniformita.

4.3 Esmalte

Algumas pecas do aparelho estdo cobertas com uma camada
de vidro fundido, denominado esmalte. Este esmalte protege o
metal subjacente contra corrosdo. O esmalte é um material de
elevada qualidade: é resistente a ferrugem, ndo desaparece sob
a influéncia de emperaturas altas e é muito facil de manter.

Devido ao facto de o esmalte ser menos fl xivel do que
o metal coberto, é possivel que pedagos de esmalte

lasquem quando manuseia o aparelho de forma incorreta.

De modo a evitar problemas, tenha cuidado quando
estiver a montar pegas esmaltadas e mantenha sempre
o esmalte conforme descrito mais adiante no presente
manual.

4.4 Chamas subitas

As acendalhas sdo chamas repentinas que causam faisca a
partir da tagca quando esta a grelhar. Geralmente sdo causadas
pela queda de gordura ou marinada.

5 MONTAR O APARELHO

5.1 Istruzioni per la sicurezza

*  N&o modifique o apa elho quando estiver a monta-lo. E
muito perigoso e ndo é permitido alterar pecas
pré-montadas e/ou vedadas pelo fabricante.

e Siga sempre cuidadosamente as instrucdes de montagem.

e O utilizador é responsavel pela montagem correta do
aparelho. Os danos causados pela montagem impropria
ndo sdo cobertos pela garantia.

Necessita de uma chave de fendas cruzada, de uma chave de
fendas plana e de uma pilha AA (dispositivo de ignicdo elétrico).
Estas pilhas nédo sdo fornecidas com o aparelho.

1. Coloque o aparelho numa superficie plana e limpa.

2. Monte o aparelho conforme ilustrado nos desenhos de
montagem. Estes encontram-se na segunda parte do
presente manual, apds a vista expandida do seu aparelho.

Tenha cuidado quando montar pecas esmaltadas. As
ferramentas e os parafusos poderdo danificar o esmal e.
Utilize as anilhas de fib a fornecidas para proteger o
esmalte em redor dos parafusos.

As embalagens blister podem conter mais parafusos do
que o necessario. Os parafusos podem ser deixados fora
apo6s a montagem.

A embalagem inclui um kit de emergéncia com pecgas
de montagem sobresselentes (parafusos, pinos, anilhas
de fib a ... ) Pode utiliza-las no caso de perder ou partir
algumas pecas.

6 LIGAR O GAS AO APARELHO

6.1 Qual botija, manguei a e regulador?

Antes de ligar o gas ao aparelho, devera comprar uma botija de
gas, uma mangueira e um redutor. A tabela abaixo indica qual a
botija, manguei a e redutor a utilizar.

Na Bélgica (BE), por exemplo, devera utilizar uma botija de gas
propano com uma mangueira e redutor para 37 mbar ou uma
botija de butano com uma manguei a e redutor para 28-30 mbar.

ok

Pais Botija, mangueira e
regulador

DK, GR, NO, SE, EE, Butao, 30 mbar

LT, LV, MT,HU, SI, NL

ES, GB,, IE, PT, BE, Propano, 37 mbar /

FR, LU, IT, CY Butano, 28-30 mbar
DE, CZ, SK Butano, 50 mbar
PL Propano, 37 mbar

Este aparelho esta regulado para funcionar com botijas
de gas butano/propano de 4,5 a 15 kg com um redutor
apropriado. Recomendamos que o aparelho seja ligado a
gas propano O gas propano oferece uma combustéo de
alta qualidade e € menos sensivel ao gelo. A altura A da
botija deve ser inferior a 58 cm, independen emente da
largura ou didametro D da botija

Compre o redutor e a botija de gas em conjun 0. Nem
todos os redutores funcionam em todas as botijas.

Utilize apenas uma mangueira e redutor homologados
para o pais de utilizagao.
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6.2 Instrucoes de seguranca

¢ Nunca ligue o cilindro diretamente ao aparelho. Monte
sempre um regulador de presséo primeiramente no cilindro.

e Nunca modifique pecas p é-montadas ou vedadas do
cilindro, da mangueira ou do regulador de pressao.

* Mantenha a mangueira o mais curta possivel (1,5 m no
maximo) para evitar que arraste no chao.

- Nunca deforme nem torca a mangueira. Nao puxe nem
perfure a mangueira. Mantenha a mangueira afastada
de todas as pecgas quentes do barbecue. Certifique-se
de que a mangueira fl xivel estica de forma normal, sem
torcer ou puxar.

- A mangueira deve ser substituida se estiver danificada
ou quebrada, quando exigido por regulamentagoes
nacionais ou no final do ciclo de vida da peca (por
exemplo, Franga)

¢ Mantenha sempre a botija na posigcao ve tical.

*  Nunca abra o fornecimento de gas.

e Verifique se xistem fugas sempre que efetuar alteragdes
na ligagéo do gas. Ver “7 Verificar a xisténcia de fugas de
gas”.

6.3 Ligar a mangueira ao aparelho

Franca:
O equipamento pode ser utilizado com dois tipos de mangueiras
fl xiveis:

e Mangueira fl xivel concebida para ser acoplada ao
barbecue e ao redutor, com bragadeiras (de acordo com a
norma XP D 36-110). Comprimento recomendado 1,25 m.

e Mangueira fl xivel (de acordo com a norma XP D 36-112)
equipada com uma porca G de 1/2 roscada para fixar ao
barbecue e uma rosca M de 20x1,5 roscada para fixar ao
redutor, 1,25 m de comprimento recomendado.

Outros paises:
O aparelho deve ser utilizado com uma mangueira fl xivel

adequada para gas butano e propano. O comprimento da
mangueira ndo deve exceder 1,50 m.

Para ligar a mangueira do gas ao aparelho tem de montar

um acoplamento no tubo de gas do aparelho. O aparelho é
fornecido com dois acoplamentos, ambos destinados a paises
em particular:

Pais Acoplamento

BE, CH, CZ, DK, ES,
Fl, GB, IE, IT, PT, SI

FR Acoplamento B

Acoplamento A

Se 0 seu pais ndo estiver na tabela, utilize o acoplamento que
se encontra em conformidade com as suas normas nacionais.

\ =
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6.3.1
Necessita de uma chave fixa de 19 mm e de uma chave de
fendas cruzada.

1. Aparafuse o acoplamento ao tubo de gas do aparelho (A) e
aperte-o com uma chave fixa de 19 mm (B)

(A B

AcopLAMENTO A

G
oo

—

2. Deslize a mangueira ao longo do acoplamento (C) e aperte o
anel de aperto com uma chave de fendas cruzada (D).

-

6.3.2 AcorLAMENTO B

Necessita de uma chave fixa de 22 mm e de uma chave fix
ajustavel.

1. Aparafuse o acoplamento ao tubo de gas do aparelho (A) e
aperte-o com uma chave fixa de 22 mm (B)

2. Aparafuse a mangueira de gas ao acoplamento (C) e
aperte-o com duas chaves fixas. Fi e o acoplamento com
uma chave fixa de 22 mm enquan o roda a mangueira com
uma chave fixa ajustavel (D)

6.4 Ligar a mangueira e a botija ao regulador

Dependendo do tipo de regulador de presséo que utiliza,
necessita de uma chave de fendas cruzada e/ou de uma chave
fixa ajustavel.

1. Ligue a mangueira ao regulador de pressdo. Adote uma das
seguintes medidas:

* Se a mangueira tiver um anel de aperto, deslize a
mangueira ao longo do regulador e aperte o anel de
aperto com uma chave de fendas cruzada (A).



e Se a mangueira tiver uma porca, aparafuse a mangueira
no regulador e aperte a porca com uma chave fixa
ajustavel (B).

ol

2. Ligue o regulador de pressao a botija de gas. Ado e uma
das seguintes medidas:

e Se o regulador tiver uma porca, aparafuse o regulador
no sentido horario na botija e ape te a porca com uma
chave fixa ajustavel (C)

e Se o regulador tiver uma rosca, aparafuse o regulador
no sentido anti-horario na botija (D).

Utilize apenas redutores que cumpram a norma EN
16129.

6.5 Substituir o cilindro

1. Feche o fornecimento de gas e defina odos os botdes de
controlo para OFF.

2. Desligue o cilindro vazio e ligue o cilindro cheio.

3. \Verifique eventuais fugas no cilind o, na mangueira e em
todas as ligagcbes de gas. Ver “7 Verificar fugas de gas .

Atencéo, a mudanca da botija de gas deve ser semp e
efetuada longe de qualquer fonte de ignigéo.

7 VERIFICAR FUGAS DE GAS

7.1 Porque verificar fugas de gas

O gas propano e o gas butano sdo mais pesados do que o ar.
Como resultado, ndo se dispersam quando existe uma fuga no
aparelho. Especialmente nos dias sem vento, uma fuga pode
fazer com que o gas se acumule no interior e em redor do
aparelho. Esse gas acumulado pode entédo acender e explodir.

7.2 Quando verificar fugas de gas

¢ Antes da primeira utilizagdo ou antes da primeira utilizacao
apo6s um longo periodo de néo-utilizagao.

Verifique também eventuais fugas de géas se o seu
aparelho tiver sido montado pelo seu distribuidor.

e  (Cada vez que substitui um componente de gas.
e Pelo menos uma vez por ano, de preferéncia no inicio da
estacédo.

7.3 Instrucoes de seguranca

e Guarde o aparelho no exterior, numa area bem ventilada.

Certifique-se de que ndo xistem chamas ou fontes de calor

junto ao aparelho.
e Nunca utilize um isqueiro ou fésforo para verificar fugas de gas

* Nao fume e ndo acenda os bicos de gas quando estiver a
verificar fugas de gas

7.4 Quais os materiais que necessito?

Para verificar fugas de gas, necessita de:

* Um liquido de teste. Pode utilizar um spray contra fugas
pronto a usar ou uma mistura de agua (50%) e detergente
da loiga (50%).

e Aferramenta de teste de fugas fornecida com o seu
aparelho. Utiliza-a para sugar o liquido de teste e aplica-lo
no componente de gas ou ligagdo que pretende verifica .

7.5 Para verificar fugas de ga

Pode verificar eventuais fugas de gas ao aplicar um liquido d
teste em todos os componentes de gas e ligagdes. Se as bolhas
num componente em particular ou ligacdo crescerem, existe uma
fuga de gas:

Para verificar fugas de gas, p oceda do seguinte modo:

Coloque o aparelho no exterior.

2. Obtenha a sua ferramenta de teste contra fugas e o liquido
de teste (spray contra fugas ou mistura de agua/detergente).

3. Abra atampa e defina odos os botdes de controlo para
OFF.

4. Abra o fornecimento de gas ligeiramente. Rode a valvula da
botija de gas apenas umav z.

5. Sugue algum liquido de teste com a ferramenta de teste
contra fugas e aplique-o na area que pretende verifica . Tem
de verificar

e As soldas da botija de gas (A
* A mangueira (B)

¢ As ligacdes entre a botija e o egulador de presséo e
entre o regulador de pressao e a mangueira (C)

¢ Aligagao entre a mangueira e o aparelho (D)
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O seu regulador de presséo e o acoplamento poderéo ser
diferentes dos indicados nas ilustragcdes.
6. Adote uma das seguintes medidas:

e Se detetar uma fuga, continue conforme descrito em “
No caso de uma fuga de gas”.

* Se ndo existirem fugas, feche o fornecimento de gas,
enxague bem todos os componentes com agua e
seque-os bem.

7.6 No caso de uma fuga de gas

1. Feche o fornecimento de gas e execute uma das seguintes
medidas:

e Se detetou urna fuga numa das ligagdes, aperte essa
ligacéo.

e Se detetou uma fuga no cilindro ou mangueira, substitua
o cilindro ou a mangueira.

2. Verifique novamen e a ligagdo ou 0 componente no qual
detetou a fuga.

3. Se afuga néo for reparada, contacte um Barbecook
distribuidor. Nao utilize o aparelho até a fuga estar reparada.

Para obter uma lista de distribuidores Barbecook
préximos, consulte www.barbecook.com.

8 PREPARAR O APARELHO

8.1 Antes de cada utilizacao

8.2 Antes da primeira utilizacao (durante
um longo periodo)

Se utilizar o aparelho pela primeira vez ou pela primeira vez apds
um longo periodo de ndo-utilizagédo tem de executar algumas
verificacbes xtra:

e  Certifique-se de que leu, comp eendeu e verificou odas as
instrucdes no presente manual (apenas antes da primeira
utilizacao).

e Verifique o apa elho quanto a eventuais fugas de gas. Ver “7
Verificar fugas de gas .

Verifique também eventuais fugas de gas se o seu
aparelho tiver sido montado pelo seu distribuidor.

e Limpe os bicos de gas e os venturis (apenas antes da
primeira utilizagdo durante um longo periodo). Ver
“11.3 Limpar os queimadores e os venturis”.

*  Queime no aparelho antes de colocar quaisquer alimentos
neste (apenas antes da primeira utilizagao). Ver “8.3
Queimar no aparelho”.

8.3 Queimar no aparelho

Ao queimar no aparelho antes da primeira utilizagdo esta a
remover gorduras de fabrico residuais do aparelho. Proceda do
seguinte modo:

1. Acenda os bicos de gas principais e defina os espetivos
botdes de controlo para HIGH. Ver “9.2 Acender os bicos
de gas principais”.

2. Feche a tampa e deixe o aparelho queimar durante 15
minutos. N&o coloque ainda alimentos no grelhador.

3. Apds 15 minutos, abra a tampa e deixe o aparelho queimar
durante mais 5 minutos (botdes de controlo ainda definidos
para HIGH).

4.  Apds 5 minutos, o aparelho esta pronto a ser usado. Pode
agora colocar alimentos no grelhador.

9 ACENDER OS BICOS DE GAS

Cada vez que utilizar o aparelho, certifique-se de que:

e O aparelho esta num local apropriado. Ver “3.3 Selecione
um local apropriado”.

* A mangueira de gas néo arrasta no chdo e ndo entra em
contacto com uma superficie quente ou com queda de
gordura.

e Ataca esta limpa. Recomendamos que limpe o aparelho
apo6s cada utilizagado. Ver “11.2 Limpar a taca”.

e  Os bicos de gas e venturis ndo estédo bloqueados por
ninhos de insetos ou teias de aranha. Ver “11.3 Limpar os
queimadores e os venturis”.

*  Os bicos de gas estdo montados corretamente. Os venturis
tém de ser colocados sobre as aberturas das valvulas de
gas.
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Se pretender ter absoluta certeza de que a sua ligagao
de gas esta em boas condi¢des, pode verificar o seu
aparelho quanto a fugas de gas antes de cada utilizacéo.
Ver “7 Verificar fugas de gas .
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ﬂ Para acender os bicos de gas com o dispositivo
de ignicéo elétrico tem de instalar uma pilha AA no
dispositivo de ignicéo. Essa pilha néo é fornecida com
o aparelho. Pode encontrar o compartimento da bateria
do isqueiro no interior do painel frontal da mesa do lado
direito.

9.1 Instrucoes de seguranca

e Antes de acender o aparelho, execute todas as verificagoes
listadas em “8 Preparar o aparelho”.

e Certifique-se de que a tampa esta semp e aberta quando
acende um bico de gas.

* Nunca se debruce diretamente sobre um bico de gas
quando o acender.

9.2 Acender os bicos de gas principais

9.2.1

1. Abra a tampa e coloque os botdes de controlo dos bicos de
gas principais para OFF.

UTILIZAR O DISPOSITIVO DE IGNICAO

2. Se nenhum outro bico de gas estiver ainda aceso, abra o
fornecimento de gas e aguarde dez segundos. Isto permite
que o gas estabilize.

3. Empurre o botao de controlo de um bico de gas de espeto,
coloque-o para HIGH e mantenha-o premido durante
algum tempo. O dispositivo de ignicado incorporado causara
faiscas que acenderdo o bico de gas.



Acenda sempre um bico de gas principal para comegar.
Nunca acenda todos os bicos de gas principais ao
mesmo tempo.

4. Se o bico de gas ndo acender ap0ds trés tentativas, defina o
respetivo botdo de controlo para OFF, feche o fornecimento
de gas e aguarde 5 minutos. Isto permitira que o gas
acumulado se evapore.

5. Tente novamente acender o bico de gas. Se ainda assim
ndo acender, tente acendé-lo com um fésforo ou consulte
“14 Resolugao de problemas” para determinar a causa do
problema.

9.2.2 UTILIZAR UM FOSFORO

1. Coloque um fosforo no suporte de fésforos.

2. Abra atampa e coloque os botdes de controlo dos bicos de
gas principais na posigéo OFF.

3. Se nenhum outro bico de gas estiver ainda aceso, abra o
fornecimento de gas e aguarde dez segundos. Isto permite
que o gas estabilize.

4. Acenda o fosforo e segure-o cerca de 13 mm do bico de
gas.

5. Coloque o botédo de controlo de um bico de gas na posicao
HIGH.

Acenda sempre um bico de gas principal para comegar. Nunca
acenda todos os bicos de gas principais a0 mesmo tempo.

6. Se o bico de gas nédo acender dentro de 5 segundos,
coloque o respetivo botédo de controlo na posigéo OFF,
feche o fornecimento de gés e aguarde 5 minutos. Isto
permitird que o gas acumulado se dissipe.

7. Tente novamente acender o bico de gas. Se ainda assim
ndo acender, consulte “14 Resolucao de problemas” para
determinar a causa do problema.

8. Assim que um bico de gas estiver aceso, acenda os outros
bicos de gas colocando os respetivos botdes de controlo
na posicao HIGH.

9.3 Acender o bico de gas lateral

O queimador lateral pode suportar tachos com um peso
maximo de 9 kg, um diametro maximo de 220 mm e um
diametro minimo de 120 mm.

9.3.1

1. Abra a tampa e defina o bot&o de cont olo do bico de gas
lateral para OFF.

2. Se nenhum outro bico de gas estiver ainda aceso, abra o
fornecimento de gas e aguarde dez segundos. Isto permite
que o gas estabilize.

3. Empurre o botao de controlo do bico de gas lateral,
coloque-o para HIGH e mantenha-o premido durante
algum tempo. O dispositivo de igni¢do incorporado causara
faiscas que acenderao o bico de gas lateral.

UTILIZAR O DISPOTIVO DE IGNACAO

4. Se o bico de gas ndo acender apds trés tentativas, defina o
respetivo botdo de controlo para OFF, feche o fornecimento
de gas e aguarde 5 minutos. Isto permitird que o gas
acumulado se evapore.

5. Tente novamente acender o bico de gas lateral. Se ainda
assim nao acender, tente acendé-lo com um fésforo ou
consulte “14 Resolucéo de problemas” para determinar a
causa do problema.

9.3.2 Uso DEI FIAMMIFERI

Coloque um fésforo no suporte de fésforos.

2. Abra atampa e coloque o botédo de controlo do bico de gas
lateral na posicao OFF.

3. Se nenhum outro bico de gas estiver ainda aceso, abra o
fornecimento de gas e aguarde dez segundos. Isto permite
que o gas estabilize.

4. Acenda o fosforo e segure-o cerca de 13 mm do bico de
gas lateral.

5.  Coloque o botdo de controlo do bico de gas lateral na
posicédo HIGH.

6. Se o bico de gas lateral ndo acender dentro de 5 segundos,
coloque o respetivo botéo de controlo na posicao OFF,
feche o fornecimento de gas e aguarde 5 minutos. Isto
permitird que o gas acumulado se dissipe.

7. Tente novamente acender o bico de gas lateral. Se ainda
assim ndo acender, consulte “14 Resolucéo de problemas”
para determinar a causa do problema.

9.4 Acender o bico de gas de espeto

ﬂ Antes de poder utilizar o bico de gas de espeto tem de
instalar duas pilhas D no motor do bico de gas. Estas
pilhas ndo sao fornecidas com o aparelho.

9.4.1

1. Abra a tampa e coloque o botdo de controlo do bico de gas
de espeto na posicédo OFF.

UTILIZAR O DISPOSITIVO DE IGNIGAO

2. Remova as grelhas e a prateleira de aquecimento do
aparelho e coloque-as de lado.

3. Se nenhum outro bico de gas estiver ainda aceso, abra o
fornecimento de gas e aguarde dez segundos. Isto permite
que o gas estabilize.

4. Empurre o botao de controlo do bico de gas de espeto,
coloque-o na posigdo HIGH e mantenha-o premido durante
algum tempo. O dispositivo de igni¢cdo incorporado causara
faiscas que acenderdo o bico de gas de espeto.

5.  Se o bico de gas ndo acender apos trés tentativas, coloque
o respetivo botdo de controlo na posicdao OFF, feche o
fornecimento de gas e aguarde 5 minutos. Isto permitira que
0 gas acumulado se dissipe.

6. Tente novamente acender o bico de gas de espeto. Se
ainda assim néo acender, tente acendé-lo com um fosforo
ou consulte “14 Resolucdo de problemas” para determinar
a causa do problema.
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9.4.2 UTILIZAR UM FOSFORO

Coloque um fésforo no suporte de fosforos.

2. Abra atampa e coloque o botdo de controlo do bico de gas
de espeto na posicao OFF.

3. Se nenhum outro bico de gas estiver ainda aceso, abra o
fornecimento de gés e aguarde dez segundos. Isto permite
que o gas estabilize.

4. Acenda o fésforo e segure-o a direita do bico de gas de
espeto.

5. Coloque o botédo de controlo do bico de gas de espeto na
posicéo HIGH.

6. Se o bico de gas nao acender dentro de 5 segundos,
coloque o respetivo botao de controlo na posicao OFF,
feche o fornecimento de gas e aguarde 5 minutos. Isto
permitira que o gas acumulado se dissipe.

7. Tente novamente acender o bico de gas de espeto. Se
ainda assim néo acender, consulte “14 Resolucao de
problemas” para determinar a causa do problema.

9.5 Desligar os bicos de gas

Se deixar de utilizar os bicos de gas tem de desliga-los. Proceda
do seguinte modo:

1. Feche o fornecimento de gas.
2. Defina os bo es de controlo dos bicos de gas para OFF.

Ao fechar primeiramente o fornecimento de gas,
certifique-se de que ndo xiste gas residual no aparelho.

9.6 Reacender os bicos de gas

|
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Sempre que acende um bico de gas deve verificar as chamas.
Uma chama perfeita € quase completamente azul, com um
pouco de amarelo no topo. As chamas amarelas esporadicas
s&80 normais € ndo sao prejudiciais.

Se notar algo de errado nas chamas, tome uma das seguintes
medidas para solucionar o problema:

10. DICAS E CONSELHOS UTEIS

10.1 Pré-aquecer o aparelho

Ao pré-aquecer o seu aparelho garante que o grelhador esta
suficien emente quente quando colocar alimentos neste.
Proceda do seguinte modo:

1. Acenda o(s) bico(s) de gas e defina o(s) espetivo(s)
botao(des) de controlo para HIGH.

2. Feche a tampa e deixe o aparelho durante dez minutos.

3. Apds dez minutos, abra a tampa e coloque os seus
alimentos no grelhador.

4. Se necessitar de menos calor agora, defina o(s) botao(des)
de controlo para uma posicéao inferior.

10.2 Evitar que os alimentos fiquem agar ados

Se um bico de gas se apagar enquanto estiver a ser utilizado,
proceda do seguinte modo:

1. Aprire il coperchio e chiudere il gas.

2. Girare tutte le manopole di comando su OFF e aguarde 5
minutos. Isto permitira que o gas acumulado se dissipe.

3. Reacenda o(s) bico(s) de gas

9.7 Verificar as chamas

Para evitar que os alimentos fiquem agar ados a grelha:

e Unte os alimentos com dleo utilizando um pincel antes
de coloca-los na grelha. Também pode olear o préprio
grelhador.

e Pré-aqueca o aparelho. Quanto mais quente estiver o
grelhador quando coloca alimentos sobre este, menos os
alimentos fica ao agarrados a este.

*  Nao vire os alimentos muito rapidamente. Deixe-os
primeiramente apanharem algum calor.

10.3 Grelhar direta e indiretamente

Se as chamas Faca o seguinte:

estiverem:
Baixas e completamente | 1. Feche imediatamente o
amarelas fornecimento de gas e defina odos
os botdes de controlo para OFF.

2. Consulte “14 Resolugéo de
problemas” para determinar a causa
do problema. O mais provavel é os
venturis estarem bloqueados.

Piu alta del braciere 1. Feche imediatamente o

fornecimento de gas e defina
todos os botdes de controlo
para OFF.

2. Aguarde 5 minutos de modo a
permitir que o gas acumulado
se evapore.

3. Reacenda o(s) bico(s) de gas.

4. Se o problema persistir,
consulte “14 Resolugéo de
problemas” para determinar a
causa do problema.
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Dependendo do tipo de alimentos que estiver a preparar e
do modo como pretende prepara-los, pode grelhar direta ou
indiretamente:

Método Descricao Utilizacao
Para tostar carne e
vegetais

Diretamente Cologue os seus
alimentos diretamente
sobre um bico de gas
acedo, coloque esse bico
de gas numa posicao
elevada e mantenha a
tampa aberta.

Para continuar a
cozinhar carne
tostada

Coloque os seus
alimentos junto de um
bico de gas acedo,
cologue esse bico de gas
numa posicdo média/
baixa e feche a tampa.

Indiretamente




Quando estiver a grelhar com a tampa fechada,
mantenha-se sempre atento ao termémetro da tampa de
modo a assegurar que o aparelho nao fica mui o quente.
Ver “10.5 Monitorizar a temperatura”.

10.4 Grelhar com a tampa fechada

Fechar a tampa enquanto faz grelhados tem algumas vantagens
importantes:

e Atemperatura do grelhador é superior e mantém-se mais
constante.

e Reduz o tempo de cozedura dos seus alimentos e mantém
0s seus alimentos mais humidos.

e Reduz as chamas descontroladas e poupa gas.

Quando estiver a grelhar com a tampa fechada,
mantenha-se sempre atento ao termémetro da tampa de
modo a assegurar que o aparelho nio fica mui o quente.
Ver “10.5 Monitorizar a temperatura”.

10.5 Monitorizar a temperatura

O seu aparelho esta equipado com bicos de gas potentes pelo
que aquece rapidamente e pode manter a temperatura regular.
Quando estiver a grelhar com a tampa fechada tem de certifica -
se de que o aparelho néo fica mui o quente. Mantenha-se
atento ao termometro da tampa e tenha em conta as seguintes
orientacoes:

e Uma temperatura de cozedura normal é de aproximadamente
210 °C. Com temperaturas superiores, a queda de gordura e
a gordura acumulada pode causar incendiar.

e Atemperatura ndo deve nunca ser superior a 300 °C
durante mais de cinco minutos. Isto pode danificar e
deformar o aparelho.

‘ Se o aparelho ficar demasiado quen e, arrefeca-o ao abrir
a tampa e colocar os bicos de gas numa posigao inferior.

10.6 Aproveitar as zonas quentes

Quando todos os bicos de gas estiverem acesos, as coberturas
dos bicos de gas distribuem o calor o mais uniformemente
possivel pelo grelhador. Apesar deste calor uniforme, algumas
zonas ainda estdo mais quentes do que outras. Pode aproveitar
estas zonas de calor para grelhar os seus alimentos na perfeicao:

Zona Quente? Utilizar para...

Frente Quente Grelhar alimentos delicados
(camardes, peixe ...)

Centro Mais quente Preparar alimentos que necessitam
de algum tempo para cozer (por ex.:
salsichas, coxas de galinha ...)

Voltar Muito quente Tostar carne e vegetais

Também pode criar zonas de calor ao jogar com a
poténcia dos bicos de gas. Pode, por exemplo, definir
um bico de gas para uma posicao inferior e utilizar a zona
acima desse bico de gas para alimentos delicados ou
alimentos que necessitam de algum tempo para cozer.

10.7 Assar alimentos no espeto

Para assar alimentos no espeto tem de conciliar os bicos de gas
principais e o bico de gas de espeto. Para preparar um frango
assado no espeto, por exemplo, proceda do seguinte modo:

1. Remova as grelhas e a prateleira de aquecimento do
aparelho e coloque-as de lado.

2. Acenda os bicos de gas principais e feche a tampa para
pré-aquecer o aparelho. Entretanto, coloque o frango no
espeto.

3. Apo6s dez minutos, abra a tampa, desligue o bico de gas
central e defina os bicos de gas la erais para LOW. Pode

colocar um prato no bico de gas central para recolher a
queda de gordura.

4. Coloque o espeto acima dos bicos de gas e feche a tampa.
O ar quente ird agora cozinhar o frango, tal e qual como
num forno tradicional.

5. Quando o frango esta parcialmente cozido, acenda o bico
de gas do espeto para tostar a pele do frango. Abra a tampa
quando acender o bico de gas e feche-a de seguida.

6. Mantenha-se atento ao frango para assegurar que a pele
nao queima. Desligue o bico de gas do espeto assim que a
pele estiver suficien emente tostada.

Quando estiver a grelhar com a tampa fechada,
mantenha-se sempre atento ao termémetro da tampa de
modo a assegurar que o aparelho nao fica mui o quente.
Ver “10.5 Monitorizar a temperatura”.

10.8 Evitar chamas descontroladas:

Quando estiver a grelhar, é natural que ocorram algumas
chamas descontroladas. Contudo, demasiadas chamas
descontroladas aumentam a temperatura no aparelho e
podem incendiar gordura acumulada. Para evitar chamas
descontroladas:

e Certifique-se de que a taga esta limpa quando comegar a
grelhar. Recomendamos que limpe o aparelho apés cada
utilizac&o. Ver “11.2 Limpar a taga”.

e Verifique egularmente se o orificio de drenagem de gordura
nao esta bloqueado e se o tabuleiro de recolha de gordura
ou taca ainda nao esta cheio.

e Quando grelhar carne gordurosa, apare a gordura
excessiva, feche a tampa e defina os bicos de gas pa a uma
posicdo média ou baixa.

11 MANUTENCAO DO APARELHO
11.1 LIMPAR O GRELHADOR

Recomendamos que limpe a grelha apds cada utilizagdo, com
um produto de limpeza Barbecook.

Pode também limpar a grelha com um detergente suave
ou com bicarbonato de sédio. Nunca utilize produtos de
limpeza de fornos na grelha.

11.2Limpar a taca

Recomendamos que limpe o recipiente apds cada utilizacao,
com um produto de limpeza Barbecook.

11.3 Limpar os queimadores e os venturis

11.3.1 PORQUE LIMPAR 0OS BICOS DE GAS E OS VENTURIS?

As aranhas e os insetos podem fazer teias e ninhos nos bicos de
gas e nos venturis. Isto podera bloquear o fornecimento de gas
para os bico de gas. Como resultado:

e Na&o pode acender os bicos de gas. Se conseguir
acendé-los ainda assim, apenas produzirdo chamas com
fumo e amarela.

e O gas pode comecar a queimar fora dos venturis, nos
botdes de controlo. Estes incéndios sdo denominados
chamas descontroladas e podem resultar em graves lesdes
e danos materiais.

Os danos causados por bicos de gas e venturis
bloqueados sédo considerados como manutengéao
inadequada e ndo sao cobertos pela garantia.
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11.3.2 QUANDO LIMPAR OS BICOS DE GAS E OS VENTURIS?

Tem de limpar os bicos de gas e os venturis do seu aparelho:

e Antes da primeira utilizagdo apds um longo periodo de néo-
utilizagao.

e Pelo menos duas vezes por ano, de preferéncia no inicio da
estacao.

11.3.3 LIMPAR 0S BICOS DE GAS E OS VENTURIS

1. Remova os bicos de gas do aparelho conforme indicado
nas ilustragcdes. Se notar que um bico de gas esta
danificado, em de substitui-lo.

2. Limpe os bicos de géas e os venturis com uma escova
pequena ou um produto de limpeza de tubos caseiro (um
clipe de papéis desdobrado, uma escova de canos ... ).

3. Volte a colocar os bicos de gas. Certifique-se de que os
venturis sdo colocados sobre as aberturas das valvulas de
gas.

11.4 Manutencao das pecas esmaltadas,

pecas de inox, pecas cromadas e
pecas revestidas a po

O aparelho é composto por pecas esmaltadas, pegas de aco
inoxidavel, pegascromadas e pecas revestidas a p6é. Cada
material tem de ser mantido de forma diferente:

Material Como manter este material

Esmalte e Nao utilize objetos afiados e nao

bata contra uma superficie dura.

e  Evite o contacto com liquidos frios
quando ainda estiver quente.

e Pode utilizar esponjas de metal e

detergentes abrasivos.

Aco inoxidavel e .
cromado

N&o utilize detergentes agressivos,

abrasivos ou de metal.

e Utilize detergentes suaves e deixe-
os atuar no ago.

e Utilize uma esponja ou pano
macios.

°  Enxague bem apds limpar e seque

bem antes de guardar.

Revestimento de *  Néo utilize objetos afiados. Utili e
) detergentes suaves e uma esponja
Ou pano macios.
e Enxague bem apos limpar e seque
bem antes de guardar.

De modo a evitar a formacao de ferrugem no aco
inoxidavel, evite o contacto com cloro, sal e ferro.
Recomendamos que nao utilize o aparelho junto da linha
costeira, junto de linhas férreas ou junto de piscinas.

Os danos causados pelo incumprimento destas
instrugdes sao considerados como manutengao
inadequada e ndo sao cobertos pela garantia.
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Por baixo da vista expandida do seu aparelho (segunda parte do
manual) encontra uma lista com todas as pegas que compdem
o aparelho. Esta lista inclui um simbolo que especifica o ma erial
de cada peca, pelo que pode utiliza-la para verificar como em
de manter uma peca em particular. A lista de pegas utiliza os
seguintes simbolos:

Simbolo Material
o Esmalte
A Cromado
] Aco inoxidavel
* Revestimento de pd

11.5 Guardar o aparelho

Se néo utilizar o seu aparelho durante um periodo prolongado,
guarde-o num local seco. Antes de guardar o aparelho:

e Desligue a botija de gas. Nunca gua de o seu aparelho no
interior (hem mesmo numa garagem ou abrigo) enquanto
estiver ligado a uma botija de gas

e Limpe os bicos de gas e as grelhas, esfregue-os com dleo e
embrulhe-os em papel.

e Cubra o seu aparelho com uma Barbecook cobertura.
Registe o seu aparelho em www.barbecook.com para saber
qual a tampa que necessita.

11.6 Guardar botijas de gas

Estas instrugbes aplicam-se a botijas vazias e cheias de gas.

e Guarde sempre as botijas de gas no xterior, numa area
bem ventilada. Certifique-se de que ndo estdo xpostos a
calor excessivo ou a luz solar direta.

* Nunca guarde uma botija de gas numa a ea que pode se
tornar muito quente (num carro, num barco ...).

*  Nunca guarde a sua botija de gas ou botija de gas suple e
no armario do seu aparelho .

e Nunca guarde a sua botija de gas jun o a um aparelho de
gas em utilizacdo .

e Guarde sempre as botijas de gas fo a do alcance das
criangas.

e Guarde e transporte as botijas de gas semp e na posi¢éao
vertical.

11.7 Encomendar pecas sobresselentes

As pecas que estéo diretamente expostas ao fogo ou calor
intenso devem ser substituidas regularmente. Para encomendar
uma peca sobresselente:

1. Consulte o nimero de referéncia da pecga que precisa. Pode
encontrar uma lista de todos os nimeros de referéncia
abaixo das vistas expandidas na segunda parte deste
manual e em www.barbecook. com.

Se registou o seu produto online, sera automaticamente
direcionado para a lista correta na sua conta
MyBarbecook. Ai tera a possibilidade de encomendar as
suas pecas online.

2. Encomende a peca sobresselente através da pagina www.
barbecook.com ou no seu ponto de venda. As pecas sob
garantia podem ser encomendadas apenas no seu ponto de
venda.



12 GARANTIA 13 ESPECIFICACOES TECNICAS

12.1 Coberto 13.1Placa de identificaca
O seu aparelho é fornecido com uma garantia de dois anos, a A placa de identificacao lista odas as especificacbes écnicas
qual entra em vigor a partir da data de aquisicdo. Esta garantia do seu aparelho. Pode encontra-lo:

cobre todas as anomalias de fabrico, desde que:
* Na segunda parte deste manual.

e Tenha utilizado, montado e mantido o seu aparelho de

. ~ e No interior da porta do armario.
acordo com as instrucdes do presente manual. Os danos

causados pela utilizagédo incorreta, montagem incorreta A s
ou manutencao inadequada ndo séo considerados como 13.2Diametros do Injetor
anomalias de fabrico. *  Bico de gés principal: 0.85mm

*  Pode apresentar o recibo e o nimero de série Unico do seu +  Bico de gas lateral: 0.85mm
aparelho. Este nimero de série comeca por um G, seguido . )
de 15 algarismos. Pode encontra-lo: ° Bico de gas de espeto: 0.98mm

¢ Neste manual e no pacote de principiante que inclui o
manual.

¢ Na embalagem do aparelho.
e No interior da porta do armario.

e O Barbecook departamento da qualidade confirma que as
pecas estdo andémalas e que foram demonstraram estarem
anomalas mediante utilizagdo normal, montagem correta e
manutencdo adequada.

Se uma das condi¢des acima nao for cumprida, ndo pode
reclamar qualquer tipo de contributo. Em todo o caso, a garantia
limita-se a reparacao ou substituicdo da(s) peca(s) anomala(s).

12.2Nao coberto

Os seguintes danos e anomalias ndo estao cobertos pela
garantia:

¢ Desgaste normal (ferrugem, distor¢éo, descoloragéo ...)
das pecas diretamente expostas ao fogo ou calor intenso. E
normal substituir estas pecas esporadicamente.

e Irregularidades visuais inerentes ao processo de fabrico.
Estas irregularidades n&do sdo consideradas como
anomalias de fabrico.

e  Todos os danos causados por manutencgao inadequada,
armazenamento incorreto, montagem imprdpria ou
modificagdes efetuadas em pecas p é-montadas.

¢ Todos os danos causados por utilizagdo incorreta e abuso
do aparelho (n&o utilizado de acordo com as instrugdes
constantes neste manual, utiliza-lo para fins come ciais ...).

e Todos os danos consequentes causados por utilizagdo
descuidada ou ndo-conforme do aparelho.

e  Ferrugem ou descoloragao causadas por influéncias
externas, a utilizagdo de detergentes agressivos, exposicao
ao cloro ... Estes danos nédo sdo considerados como
anomalias de fabrico.



14 RESOLUCAO DE PROBLEMAS
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Problema

Calor insuficien e

Calor excessivo e/ou chamas
descontroladas

Calor nao distribuido
uniformemente ao longo da
superficie do grelhador

Chamas amarelas

Chama incompleta

Chamas descontroladas
(chamas fora dos venturis/nos
botdes de controlo)

Chamas mais altas do que o
bordo da taga

O regulador de pressao range

O bico de gas assobia quando
definido pa a LOW

N&o é possivel acender o bico
de gas (com dispositivo de
ignicao ou com fésforo)

Nao é possivel ligar o bico
de gas com o dispositivo de
ignicéo

Sem faiscas ou som quando
pressiona o dispositivo de
ignicao

Apenas som (sem faiscas)
quando pressiona o dispositivo
de ignicao

Causa(s) provavel(eis)

° Fornecimento de géas nédo aberto

° Venturis ndo colocados sobre as aberturas das
véalvulas de gas

e Aberturas do bico de gas bloqueadas
° Botija do gas (quase) vazia

° Regulador da presséo nao ligado corretamente
a botija e/ou manguei a

*  Alimentos demasiado gordurosos

° Orificio de drenagem da gordura bloqueado,
gordura na taga e/ou gordura nos bicos de gas

° Temperatura demasiado alta

Algumas diferencas de calor sdo normais, ver “10.6
Aproveitar as zonas quentes”. Causa(s) provavel(eis)
para grandes diferencgas de calor:

° Aparelho ndo pré-aquecido

° Bicos de gés ou venturis bloqueados
° Presenca de sal nos bicos de gas
e Aparelho ligado a butano

° Bico de gas bloqueado, perfurado ou enferrujado

° Bicos de gas ou venturis bloqueados

° Muito vento
° Botija do géas (quase) vazia
e Gordura na taca e/ou nos bicos de gés

° Tempo quente
° Nova botija de gas (cheia)

° Injetor de gas, venturi e/ou bico de gas sujo

° Bico de gés ou venturi bloqueados
° Sem fornecimento de gas

° Sem pilha instalada ou pilha instalada
incorretamente

e  Bico de gas médio ndo acende primeiro

° Cabos do dispositivo de ignicdo montados
incorretamente

o Elétrodo danificad
° Falha na ligagdo a terra
e  Dispositivo de ignicdo anémalo

° Sem pilha instalada ou pilha instalada
incorretamente

° Pilha vazia

° Botado do dispositivo de ignicdo montado
incorretamente

° Gerador de faiscas avariado

e  Falha na ligagéo a terra
e Bico de gas e elétrodo demasiado afastados

Solucao(6es)

Abrir fornecimento de gas

Colocar venturis sobre as aberturas das
vélvulas de gas

Limpar aberturas do bico de gas ou substituir
os bicos de gas

Substituir a botija de gas

Ligar novamente o regulador de pressao a
botija e/ou manguei a

Retirar o excesso de gordura ou colocar os bicos
de gas numa posigao baixa

Limpar o orificio de drenagem da gordura, a taga e
os bicos de gas

Definir os bicos de gas pa a uma temperatura
mais baixa e/ou grelhar os alimentos indiretamente

Pré-aquecer o aparelho

Limpe os bicos de gas e os venturis
Limpe os bicos de gas

Ligar o aparelho ao propano, utilizando um
regulador de pressao apropriado

Limpar ou substituir o bico de gas

Fechar o fornecimento de gas e definir odos
os bicos de gés para OFF.

Deixar o aparelho arrefecer.
Limpe os bicos de gas e os venturis.

Colocar o aparelho com o lado traseiro virado
para o vento

Substituir a botija de gas
Limpar a taca e os bicos de gas

N&o é um perigo ou defeito. Deve parar
automaticamente apos algum tempo.

Limpar o injetor de gas, venturi e bico de gas

Limpar o bico de gas e o venturi

Abrir o fornecimento de gas e premir o botao
de seguranga no regulador de presséao (ndo
existe em todos os reguladores)

(Re)instale a pilha, com os terminais
posicionados corretamente

Acenda o bico de gas médio em primeiro lugar
Verifique e monta novamen e todas as ligagcoes
do dispositivo de ignicao

Substituir o elétrodo

Verificar e montar novamen e os elétrodos,
bicos de gas e dispositivo de ignicao
Substitua o dispositivo de ignigao

(Re)instale a pilha, com os terminais
posicionados corretamente

Substituir a pilha

Montar novamente o botéo do dispositivo de
ignicéo

Substituir o gerador de faiscas

Ligar novamente o gerador de faiscas e os
elétrodos

Dobre ligeiramente o elétrodo para aproxima-lo
do bico de gas



Problema

Presenca de faiscas que nao
provém dos bicos de gas

Existem faiscas mas ndo em
todos os elétrodos e/ou ndo séo
fortes o suficien e

Probabile causa
Cabos avariados
Falha na ligagao a terra

Pilha fraca
Elétrodos humidos ou partidos

Soluzione

Substituir os cabos

Ligar novamente o gerador de faiscas e os
elétrodos

Substituir a pilha

Secar os elétrodos com toalhetes ou substituir
os elétrodos
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1 REGISTRERA DIN PRODUKT

Tack for att du kdpt en produkt fran Barbecook! Det finns en
helt ny varld som véntar pa att du ska utforska den, vare sig det
ar i lugn och ro i naturen eller i livet och rérelsen i staden. Bli en
grillméastare i var gemenskap om att #grilla och |14t oss satta dina
grillfardigheter i rampljuset.

Registrera din Barbecook produkt online och fa stora férdelar:

e Du far tillgang till den fullstandiga bruksanvisningen och fr
l&ra kénna alla delar av din produkt.

e Du drar fordel av personlig efterforsaljningsservice, sa att
du snabbt kan hitta reservdelar och tjana pa en optimal
garantiservice.

e Viinformerar dig om produktuppdateringar och ger dig tips,
tricks och grillspiration for att locka fram grillméstaren inom
dig.

Redo for ett &ventyr? Registrera din produkt och anslut dig till

var gemenskap om att #grilla!

For mer information om att registrera din produkt, ga till
www.barbecook.com.

Barbecook respekterar din integritet. Dina data kommer
inte att séljas eller distribueras till eller delas med tredje
parter.

2 OM DENNA BRUKSANVISNING

Né&r en plats utomhus véljs, gér alltid foljande:

e Placera produkten minst tre meter fran alla byggnader, i ett
Oppet och val ventilerat omrade.

e Tillse att det alltid finns ett fritt luftfléde till
ventilationshélen i holjet.

dnnarna och

e Tillse att produkten inte befinner sig under en 6éverhdngande
konstruktion (veranda, skydd ...) eller under bladverk.

e  Stall produkten pa en fast och stabil yta. Stall den aldrig pa
ett fordon i rorelse (en bat, ett slap ... ).

3.4 Sikerhetsvarningar

Denna bruksanvisning bestéar av tva delar:

e Den forsta delen &r den del som du ldser nu. Den innehaller
instruktioner fér montering, anvandning och underhall av din
produkt.

e Den andra delen bérjar pa sidan 295. Dér finns alla typer av
bilder (sprangskisser, monteringsritningar ... ) fér produkter
som beskrivs i den hér bruksanvisningen.

3 VIKTIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER

3.1 Las och f6lj instruktionerna

Las instruktionerna innan du anvander produkten. Folj alltid
instruktionerna noggrant. Att montera eller anvanda produkten
péa annat sétt kan orsaka brander eller materiell skada.

Skador som orsakas av att instruktionerna inte féljts
(oriktig montering, felaktig anvandning, otillrackligt
underhall ... ) omfattas inte av garantin.

3.2 Var forsiktig med gaser

Att hantera gas ar sékert men kréver extra noggrannhet:

e Forvara alltid gascylindrar utomhus pa en valventilerad plats.
Se till att de inte utsétts for stark hetta eller direkt solljus.

e Forvara aldrig din gascylinder eller reservcylindrar i héljet pa
din produkt.

e Férvara aldrig din reservgascylinder néra en gasprodukt
som anvands.

e  Stang alltid av gastillférseln vid gascylindern nér du har

anvant den.

e ROk aldrig i ndrheten av en gasprodukt eller ndra en

gascylinder (full/tom).

Om du kanner lukten av gas ska du omedelbart stinga
av gastillforseln, slacka alla lagor och 6ppna produktens
lock. Om lukten inte férsvinner ska du ringa till din
gasleverantor eller brandkaren.

3.3 Valja en lamplig plats

Anvand produkten endast utomhus. Anvandning av
den inomhus, &ven i ett garage eller skjul kan orsaka
koloxidférgiftning.
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e Anvénd endast utomhus.
e L&s igenom instruktionerna innan apparaten anvands.
e  Flytta inte apparaten under anvandning.

e L&mna inte apparaten utan uppsikt under anvéndning,
sarskilt i ndrheten av barn och husdjur.

e VARNING: atkomliga delar kan bli mycket heta. Hall unga
barn p& avstand.

*  Anvand lampligt skydd nér heta delar hanteras (lock, grill.... ).

e Denna apparat méaste héllas undan fran bréannbara material
under anvandning.

° Anvénd inte tré, grillkol, lavastenar eller keramiska briketter i
en gasapparat.

e Anvéand inte apparaten nar du konsumerat alkohol eller tagit
droger.

e Stang av gastillforseln vid gasbehallaren efter anvandning.

* Modifie a inte apparaten.

4 ATERKOMMANDE BEGREPP

Denna del innehaller definitioner av ndg a begrepp som ar
mindre bekanta. Dessa begrepp anvands i fle talet beskrivningar
i bruksanvisningen.




4.1 Venturiror

5.2 Att montera produkten

Venturirdren ar sma rér som ar anslutna vid brannarens
ingéngar. Bredvid venturiréren finns ett hal. Det syns b edvid
huvudbrénnarna och pa sidobrannaren:

Nar gasen ar pa vag till brannarna gar den genom venturiréren.
Tack vare halen pa sidorna sé blandas gasen med luft och
darigenom blandas den med syre. Det har &r nédvandigt for att
ge brénnarna en bra antandning: endast ratt blandning av gas
och syre tands pa ratt satt och kommer att ge fina lago .

4.2 Brannarholjen

Brannarhéljena ar de héljen som du monterar ovanfér brannarna
pa din produkt. De skyddar brannarna fran droppande fett.
Genom halen pa sidorna pa héljena férdelas ocksa varmen over
grillen, s& att den varms upp mycket snabbare och jamnare.

4.3 Emalj

En del av produkten &r tackt av ett lager med smaélt glas som
kallas emalj. Denna emalj skyddar den underliggande metallen
fran korrosion. Emalj ar ett hogkvalitativt material: Det ar
motstandskraftigt mot rost, bleknar inte av paverkan fran héga
temperaturer och ar valdigt enkelt att underhalla.

Eftersom emaljen ar mindre fl xibel &n metallen den
técker, kan bitar av emalj lossna nér du inte hanterar
produkten korrekt. For att undvika problem, var forsiktig
vid montering av emaljerade delar och underhall alltid
emaljen enligt hur det beskrivs langre fram i denna
bruksanvisning.

4.4 Uppflamnin

Hoga lagor ar plétsliga flammor som antands f an skalen vid
grillning. Det beror ofta pa att det droppar fett eller marinad.

5 MONTERA PRODUKTEN

5.1 Sakerhetsinstruktioner

* Modifie a inte produkten vid montering. Det &r mycket farligt
och inte tillatet att &ndra delar som ar férmonterade och/
eller férseglade av tillverkaren.

e Folj alltid monteringsanvisningarna noggrant.

e Anvandaren &r ansvarig for korrekt montering av produkten.
Skador orsakade av oriktig montering omfattas inte av
garantin.

Du behéver en kryssmejse/, en platt skruvmejsel och ett
AA-batteri (elektrisk tdndare). Det ingér inga batterier med
produkten.

1. L&gg produkten pa en plan och ren yta.

2. Montera produkten sdsom visas pa monteringsritningarna.
Du hittar dem i den andra delen av denna bruksanvisning,
efter sprangskissen over din produkt.

Var férsiktig vid montering av emaljerade delar.
Verktygen och skruvarna kan skada emaljen. Anvéand de
medfdljande fiberbric orna fér att skydda emaljen runt
skruvarna.

ﬂ Blisterforpackningama kan innehélla fler skruvar an
ndédvandigt. Det kan bli skruvar dver nar monteringen ar
klar.

ﬂ Forpackningen innehéller ett nédfallspaket med
reservdelar (t. ex. skruvar, bultar och fiberbric or). Du kan
anvénda dem om vissa delar forsvinner eller gar sénder.

6 ANSLUTNING AV GAS TILL
PRODUKTEN

6.1 Vilken cylinder, slang och regulator?

Innan du kan ansluta gasen till apparaten maste du kdpa en
gasbehallare, slang och tryckregulator. Tabellen nedan visas
vilken behdllare, slang och regulator du méaste anvéanda.

| Belgien (BE), exempelvis maste du anvanda en propanbehaéllare
med en slang och regulator for 37 mbar eller en butanbehéllare
med en slang och regulator fér 28-30 mbar.

Land Cylinder, slang och
regulator @ H

DK, GR, NO, SE, EE, Butan, 30 mbar ~
LT, LV, MT,HU, SI, NL D>
ES, GB,, IE, PT, BE, Propan, 37 mbar /
FR, LU, IT, CY butan, 28-30 mbar
DE, CZ, SK Butan, 50 mbar
PL Propan, 37 mbar

Denna grill har justerats for att arbeta med 4,5

till 15 kg butan-/propanbehallare med en lamplig
lagtrycksregulator. Vi rekommenderar att ansluta
apparaten till propan. Propan erbjuder en hégkvalitativ
férbréanning och ar mindre kénslig for frost. H6jden H
pé behéllaren maste vara mindre 4n 58 cm, oavsett
behallarens bredd eller diameter D.

Kop endast tryckregulator och gasbehallare tillsammans.
Inte alla regulatorer passar till alla behallare.

Anvéand endast en gasslag och regulator som &r godkand
fér det land déar den skall anvandas.
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6.2 Sakerhetsinstruktioner

e Anslut aldrig cylindern direkt till produkten. Montera alltid en
tryckregulator pa cylindern forst.

e Modifie a aldrig férmonterade eller forseglade delar pa
cylindern, slangen eller tryckregulatom.

e Hall slangen sa kort som majligt (maximalt 1,5 m) for att
forhindra att den dras p& marken.

- Deformera aldrig eller vrid slangen. Dra inte i eller stick
hal i slangen, Hall slagen undan fran delar av grillen som
blir heta. Kontrollera att den fl xibla slangen stracks ut
normalt utan att vridas eller dras.

- Det skall bytas ut om den &ar skadad eller sprackt, nart
sa kravs av nationella bestammelser eller vid slutet av
delens livslangd (t.ex. Frankrike)

e Hall alltid behallaren i upprétt position.

*  Oppna aldrig gasférsériningen.

e Kontrollera om det finns lac or varje gadng som du andrar
gasanslutningen. Se “7 Kontrollera om det finns gaslac or”.

6.3 Ligar a mangueira ao aparelho

Frankrike:
Utrustningen kan anvandas med tva olika typer av fl xibla
slangar:

*  Flexibla slangar som &r avsedda att anslutas pa ringformade
slutstycken pa bade grillen och regulatorsidan, fasthallen
med flans (i enlighet med standa d XP D 36-110).
rekommenderad langd 1,25 m.

¢ Flexibel slang (i enlighet med standard XP D 36-112)
fastsatt med en G 1/2 gdngad mutter for fi ering till grillen
och en M 20x1,5 gédngad mutter for fi ering till regulatorn,
rekommenderad langd 1,25 m.

Andra lander:

Den skall anvandas med fl xibel slang som &r lamplig fér
anvandning med butan- och propangas. Slanglangden skall inte
overstiga 1,50 m.

For att ansluta gasslangen till produkten maste du montera
en koppling pa produktens gasrér. Med produkten ingar tva
kopplingar, och bada &r avsedda for sarskilda lander:

Land Koppling
BE, CH, CZ, DK, ES, Koppling A
FI, GB, IE, IT, PT, SI

FR Koppling B

Om ditt land inte star med i tabellen ska du anvanda den
koppling som uppfyller ditt lands standarder.

=

cC————

0O 0 O

barbecook

6.3.1

Du behoéver en 19 mm skruvnyckel och en kryssmejsel.

KoppLING A

1. Skruva kopplingen pa produktens gasror (A) och dra at den
med en 19 mm skruvnyckel (B).

104

i

Y

2. Skjut slangen 6ver kopplingen (C) och dra at klamringen
med en kryssmejsel (D).

6.3.2 KorprLiING B
Du behéver en 22 mm skruvnyckel och en justerbar skiftnyckel.

1. Skruva kopplingen pa produktens gasror (A) och dra &t den
med en 22 mm skruvnyckel (B).

2. Skruva gasslangen pa kopplingen (C) och dra at den
med tva skruvnycklar. Hall kopplingen med en 22 mm
skruvnyckel medan du vrider slangen med en justerbar
skiftnyckel (D).

6.4 Anslutning av slangen och cylindern
till regulatorn

Beroende pa den typ av tryckregulator som du kan anvdnda
behéver du en kryssmejsel och/eller en justerbar skiftnyckel.

1. Anslut slangen till tryckregulatorn. Goér ett av foljande:

e Om slangen har en klamring ska du skjuta slangen
Over regulatorn och sedan dra at klamringen med en
kryssmejsel (A).

e Om slangen har en mutter ska du skruva i slangen
pa regulatorn och dra at muttern med en justerbar
skiftnyckel (B).



2. Anslut tryckregulatorn till gascylindern. Gor ett av féljande:

* Om regulatorn har en mutter ska du skruva medsols
pa cylindern och dra &t muttern med en justerbar
skiftnyckel (C).

e Om regulatorn har en skruvgénga ska du skruva
regulatorn motsols pa cylindern (D).

Anvand endast reglage som uppfyller kraven i EN 16129.
6.5 Byte av cylinder

1. Stang av gastillférseln och stéll in alla kontrollvred pa OFF.

2. Koppla ur den tomma cylindern och anslut den fulla
cylindern.

3. Se efter om det finns lac or i cylindern, slangen och alla
gasanslutningar. Las “7 Leta efter gasléackor”.

OBS! Byte av gascylinder ska aldrig utforas i ndrheten av
antandningskallor.

7 LETA EFTER GASLACKOR

7.1 Varfér ska man leta efter gaslackor?

Propan och butan ar tyngre &n luft. Darfér férsvinner de inte ivag
nar de lacker fran produkten. Sarskilt pa vindstilla dagar kan en
lacka orsaka att det samlas gas inuti och runtomkring produkten.
Den ansamlade gasen kan sedan antédndas och explodera.

7.2 Nar ska man leta efter gaslackor?

e Fore forsta anvandningstillféllet eller efter en langre period
dé den inte har anvants.

Kontrollera ocksa om det finns gaslac or om din produkt
har satts ihop av din aterfoérsaljare.

e Varje gang du byter ut en gaskomponent.
e Minst en gadng om aret, helst i borjan pa sédsongen.

7.3 Sakerhetsinstruktioner

e Satt produkten utomhus i ett valventilerat omrade. Se till
att det inte finns ndg a I&agor eller varmekallor i ndrheten av

produkten.

e Anvand aldrig en tdndare eller téndsticka for att leta efter
gaslackor.

e Rok inte och ténd inte bréannarna nar du letar efter
gaslackor.

7.4 Vilka material behover jag?

For att se efter gasléackor behdver du féljande:

e En testvatska. Du kan anvanda ett fabrikstillverkat
lackagesprej eller en blandning av vatten (50 %) och
diskmedel (50 %).

e Verktyget for lackagetestet ingick i din produkt. Du kan
anvanda det for att suga upp testvatskan och applicera den
pa den gaskomponent eller anslutning som du vill undersoka.

7.5 Leta efter gaslackor

Kontrollera om det finns gasldc or genom att applicera testvatska
pa alla gaskomponenter och -anslutningar. Om bubblorna pa

en sarskild komponent eller anslutning vaxer s finns det e
gaslacka:

For att se efter gaslackor gor du sa har:

Satt produkten utomhus.

2. Tamed ditt verktyg for Iackagetest samt testvatska
(lackagesprej eller vatten/tvalblandat vatten).

3.  Oppna locket och stall in alla kontrollvred pa OFF.
4.  Oppna gastillférseln litegrann. Vrid endast gasoltubens
ventil en gang.

5. Sug upp testvatska med verktyget for Iackagetest och
applicera den pa ett omrade som du vill understka. Du
maste kontrollera:

¢ De sammansvetsade fogarna pa gascylindern (A)
e Slangen (B)

¢ Anslutningarna mellan cylindern och tryckregulatorn
samt mellan tryckregulatorn och slangen (C)

¢ Anslutningen mellan slangen och produkten (D)
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Din tryckregulator och koppling ser eventuellt annorlunda
ut 4n dem pa bilderna.
6. Gor ett av foljande:

e Om du upptécker en lacka fortsatter du enligt
beskrivningen under” | handelse av gaslacka”.

* Om det inte finns ndg a lackor stanger du gastillforseln,
skoljer alla komponenter noggrant med vatten och
torkar av dem noggrant.

7.6 | handelse av gaslacka

1. Stang av gastillférseln och gor ndgot av foljande steg:
e Om du har upptéckt en lacka i en av anslutningarna ska
du dra at den anslutningen.

e Om du har upptackt en lacka i cylindern eller slangen ska
du byta ut cylindern eller slangen.

2. Kontrollera pa nytt anslutningen eller komponenten déar du
upptéckte lackan.

3. Om lackan inte laga ska du kontakta en aterforséljare pa
Barbecook. Anvand inte produkten tills lackan har lagats.

En lista 6ver narliggande Barbecook-aterforséljare finns
pa www.barbecook.com.

8 FORBEREDA GRILLEN FOR
ANVANDNING

8.1 Fore varje anvandning

Varje gang du anvander produkten ska du se till att:

e Produkten star pa en lamplig plats. Las “3.3 Valja en lamplig
plats”.

e Gasslangen inte slapar pa marken och att den inte kommer i
kontakt med en varm yta eller med droppande fett.

e Skalen &r ren. Vi rekommenderar rengdring av skalen efter
varje anvandning. Las “11.2 Rengora skalen”.

e Brénnarna och venturiréren inte har tappts igen av
insektsbon eller spindelnét. Las “11.3 Rengéring av
brannarna och venturiréren”.

e Brannarna &r hopmonterade pa ratt satt. Venturirren maste
placeras 6ver gasventilernas dppningar.

—
= -

Om du verkligen vill vara séker pa att du har en bra
gasanslutning s& kan du undersdka din produkt efter
gaslackor fore varje anvéndningstillfélle. Las “7 Leta efter
gaslackor”.

8.2 Antes da primeira utilizacao (durante
um longo periodo)

Om du anvander produkten for forsta gangen eller for forsta
gangen pa en langre period da den inte har anvants, maste du
utféra nagra extra kontroller:

e  Setill att du har last, forstatt och kontrollerat alla
anvisningar i den har bruksanvisningen (endast fére férsta
anvandningstillfallet).

e Kontrollera om produkten har gaslackor. L&s “7 Leta efter
gaslackor” .

Kontrollera ocks& om det finns gasléc or om din produkt

har satts ihop av din aterforséljare.
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*  Rengdr brédnnarna och venturiréren (endast fore forsta
anvandningstillfalle pa lange). Las “11.3 Rengoring av
brannarna och venturiréren”.

e Brann in produkten innan du lagger nagon mat pa den
(endast fore forsta anvandningstillfallet). Las
“8.3 Genombranning i produkten”.

8.3 Genombranning i produkten

Genom att brédnna igenom produkten innan du anvander den kan
du fa bort kvarliggande tillverkningsfetter fran produkten. Gor sa
hér:

1. Tand bréannarna och huvudbrannarna och stéll in deras
kontrollvred pa HIGH. L&s “9.2 Tanda huvudbrannarna”.

2. Stang locket och 1t produkten brénnas igenom i cirka 15
minuter. Lagg ingen mat pa grillen &n.

3. Efter 15 minuter 6ppnar du locket och later produkten
brinna i ytterligare fem minuter (med kontrollvreden
fortfarande instéllda pa HIGH).

4.  Efter fem minuter kan produkten anvéndas. Nu kan du lagga
mat pa grillen.

9 TANDA BRANNARNA

ﬂ For att tdnda bréannarna med den elektriska tdndaren
maste du satta i ett AA-batteri i tindaren. Batteriet ingar
inte med produkten. Batterifacket for tdndaren ar placerat
i frampanelen pa hogra bordet.

9.1 Sakerhetsinstruktioner

* Innan du tander produkten ska du utféra alla kontrollpunkter
som anges under “8 Forbereda grillen for anvandning”.

e Setill att locket alltid &r 6ppet nér du tdnder en brannare.

e Std aldrig direkt framatlutad 6ver en brannare nar du tander
den.

9.2 Tanda huvudbrannarna

9.2.1

1. Oppna locket och stéll in huvudbrannarnas kontrollvred p&
OFF.

ANVANDNING AV TANDAREN

2. Om ingen annan brannare annu &r tand sa 6ppnar du
gastillférseln och vantar i tio sekunder. Da kan gasen
stabiliseras.

3. Tryck in kontrollvredet p& en brannare, stéll in det pa HIGH
och hall in det en stund. Den inbyggda tadndaren kommer att
skapa gnistor som kommer att tdnda brannaren.

Tand alltid en huvudbrannare till att bérja med. Tand

aldrig alla huvudbréannare pa samma gang.

4. Om brannaren inte tands efter tre forsok bdr du stélla in
dess kontrollvred pa OFF, stanga av gastillforseln och vanta
i fem minuter. D& kan eventuellt ansamlad gas forsvinna.

5. Forsok pa nytt att tdnda brannaren. Om den fortfarande inte
ténds bor du férsdka tdnda den med en tandsticka eller lasa
“14 Felsdkning” for att faststélla orsaken bakom problemet.



9.2.2 ANVANDNING AV TANDSTICKA

1. Placera en tandsticka i tdndstickshallaren.

2. Oppna locket och stall in huvudbrannarnas kontrollvred pa
OFF.

3. Om ingen annan brannare &nnu &r tand s dppnar du
gastillférseln och véntar i tio sekunder. D& kan gasen
stabiliseras.

4. Tand tandstickan och hall den ungefar 13 mm fran
brannaren.

5. Stéll in en brannares kontrollvred pa HIGH.
Tand alltid en huvudbrannare till att bérja med. Tand
aldrig alla huvudbrannare pa samma gang.

6. Om brannaren inte tdnds inom fem sekunder bor du stélla in
dess kontrollvred pa OFF, stanga av gastillférseln och vanta
i fem minuter. Da kan eventuellt ansamlad gas forsvinna.

7. Forsok pa nytt att tdnda brannaren. Om den fortfarande inte
tands bor du lasa “14 Felsdkning” for att faststélla orsaken
bakom problemet.

8. Nar brannaren val &r tdnd ska du tdnda de andra bréannarna
genom att stélla in deras kontrollvred pa HIGH.

9.3 Tanda sidobrannaren

Sidobrannaren kan bara béara kokkarl som vager hégst
9 kg, med en diameter som &r hégst 220 mm och minst
120 mm.

9.3.1

1. Oppna locket och still in sidobrénnarens kontrollvred pé
OFF.

2. Om ingen annan brannare annu ar tadnd sa 6ppnar du
gastillférseln och vantar i tio sekunder. Da kan gasen
stabiliseras.

ANVANDNING AV TANDAREN

3. Tryck in kontrollvredet pa sidobrannaren, stall in det pa
HIGH och hall in det en stund. Den inbyggda tédndaren
kommer att skapa gnistor som kommer att tdnda
sidobréannaren.

4. Om brannaren inte tédnds efter tre forsdk bor du stélla in
dess kontrollvred pa OFF, stinga av gastillférseln och vanta
i fem minuter. Da kan eventuellt ansamlad gas forsvinna.

5. Forsok pa nytt att tanda sidobréannaren. Om den fortfarande inte
ténds bor du férsdka tdnda den med en tandsticka eller lasa “14
Felsdkning” for att faststalla orsaken bakom problemet.

9.3.2 ANVANDNING AV TANDSTICKA
1. Placera en tandsticka i tindstickshallaren.

2. Oppna locket och stall in sidobrannarens kontrollvred p&
OFF.

3. Om ingen annan brannare &nnu &r tand sa Gppnar du
gastillférseln och vantar i tio sekunder. Da kan gasen
stabiliseras.

4. Tand tandstickan och hall den ungeféar 13 mm fran
sidobrénnaren.

5. Stéll in sidobrannarens kontrollvred pa HIGH.

6.  Om sidobréannaren inte tdnds inom fem sekunder bér du
stélla in dess kontrollvred pa OFF, stdnga av gastillforseln
och véanta i fem minuter. Da kan eventuellt ansamlad gas
férsvinna.

7. FOrsok pa nytt att tanda sidobrannaren. Om den fortfarande
inte tAnds bor du lasa “14 Felsdkning” for att faststalla
orsaken bakom problemet.

9.4 Tanda spettbrannaren

ﬂ Innan du kan bérja anvinda spettbrannaren maste
du satta i tva D-batterier i spettbrannarens motor. De
batterierna ingar inte med produkten.

9.4.1

1. Oppna locket och stéll in spettbrannarens kontrollvred pa
OFF.

2. Tabort gallren och varmhallningsgallren fran produkten, och
lagg dem at sidan.

ANVANDNING AV TANDAREN

3. Om ingen annan brannare &nnu ar tand sa Gppnar du
gastillférseln och vantar i tio sekunder. Da kan gasen
stabiliseras.

4. Tryck in kontrollvredet pa spettbrannaren, stéll in det pa HIGH
och hall in det en stund. Den inbyggda tandaren kommer att
skapa gnistor som kommer att tdnda spettbréannaren.

5. Om brénnaren inte tands efter tre forsdk bor du stalla in
dess kontrollvred pa OFF, stanga av gastillforseln och vanta
i fem minuter. Da kan eventuellt ansamlad gas forsvinna.

6. Forsok pa nytt att tinda spettbrannaren. Om den fortfarande
inte tdnds bor du férsdka t&nda den med en tandsticka eller 1asa
“14 Felsotkning” for att faststélla orsaken bakom problemet.

9.4.2 ANVANDNING AV TANDSTICKA

Placera en tandsticka i tandstickshallaren.

2. Oppna locket och still in spettbrénnarens kontrollvred p&
OFF.

3. Om ingen annan brannare &nnu &ar tand sa éppnar du
gastillférseln och vantar i tio sekunder. Da kan gasen
stabiliseras.

4. Tand tandstickan och hall den héger om spettbrannaren.
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5. Stall in spettbrannarens kontrollvred pa HIGH.

6. Om brannaren inte t&nds inom fem sekunder bér du stélla in
dess kontrollvred pa OFF, stdnga av gastillférseln och vanta
i fem minuter. D& kan eventuellt ansamlad gas férsvinna.

7. Forsok pa nytt att tinda spettbrannaren. Om den fortfarande
inte tdnds bor du lasa “14 Felsdkning” for att faststalla
orsaken bakom problemet.

9.5 Avstangning av brannarna

Om du inte langre anvander brannarna maste du stinga av dem.
Gor sa har:

1. Sténg av gastillforseln.
2. Stall in brannarnas kontrollvred pa OFF.

Genom att stinga av gastillférseln forst maste du se till
att det inte finns ndgon gas kvar i p odukten.

9.6 Tanda brannarna igen

Om en brannare slocknar nér den anvands ska du gora féljande:
1. Oppna locket och sténg av gastillférseln.

2. Stéllin alla kontrollvred pa OFF och vénta i fem minuter. Da
kan eventuellt ansamlad gas férsvinna.

3. Tand brannaren/brénnarna pa nytt.

9.7 Bevakning av lagor

Varje gang du tander en brannare maste du kontrollera lagorna.
En perfekt Iaga ar néstan helt bla, med lite gult hogst upp.
Sporadiska gula lagor &r normalt och inte farligt.

Om det &r nagot fel med lagorna bor du utfora ett av foljande
steg for att 16sa problemet.

Om lagorna ér... Gor foljande...

Lag och helt gul 1. Stang omedelbart gastillfdrseln och

stéll in alla kontrollvred pa off.

2. Las “14 Felstkning” for att faststalla
orsaken bakom problemet.
Férmodligen &r venturirbren

tiltappta.

Stang omedelbart gastillférseln

och stéll in alla kontrollvred p&

OFF.

2. Vanta i fem minuter och Iat
ansamlad gas forsvinna.

3. Tand brannaren/brannarna p&
nytt.

4. Om problemet kvarstar bor

du lasa “14 Fels6kning” for

att faststalla orsaken bakom

Hogre &n skalen 1.

problemet.
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10. ANVANDBARA TIPS OCH
ANVANDNINGSSATT

10.1 Forvarmning av produkten.

Genom att férvarma din produkt kan du se till att grillen ar
tillrackligt varm nér du ska lagga mat pa den. Gor sa har:

1. Tand brannaren/bréannarna och stall in kontrollvredet/
kontrollvreden pa HIGH.

2. Stang locket och 1at produkten sta i cirka tio minuter.

3. Efter tio minuter ska du 6ppna locket och lagga mat pa
grillen.

4. Om du behdver lagre varme stéaller du in kontrollvredet/
kontrollvreden pa ett l&gre lage.

10.2 Forhindra att mat fastnar

For att forhindra att din mat fastnar pa grillen:

e Olja in maten latt med en borste innan den laggs pa grillen.
Du kan ocksa olja in sjélva grillen.

e Forvarm produkten. Ju varmare grillen &r nér du lagger mat
pa den, desto mindre kommer maten att fastna.

e Vand inte pa maten for snabbt. Lat den bli aningen varm
forst.

10.3 Direkt och indirekt grillning

Beroende pa den typ av mat som du tillagar och hur du vill
tillaga den, sa kan du grilla den direkt eller indirekt.

Metod Beskrivning Anvandning
Direkt Lagg maten direkt For att bryna koétt och
ovanfor en ténd brénnare, | grénsaker
stall in brannaren pa ett
hogt Iage och 14t locket
vara 6ppet.
Indirekt Lagg maten bredvid For att ti Il aga brynt

en tand brannare, stall kott
in brénnaren pa ett
medelhogt/lagt Iage och

I&t locket vara stangt.

i
/ ALY
L2 HTIITATIDEN R

id grilining under stangt lock bor du alltid halla ett ga

Vid grillni der stangt lock bor du alltid halla ett
pé lockets termometer och se till att produkten inte blir
for varm. Las “10.5 Bevakning av temperaturen”.

TR

10.4 Grillning med sténgt lock

Att sténga locket nar du grillar har nagra viktiga fordelar:

e Grillens temperatur ar hogre och haller sig mer bestéandig.

e Du kortar ner matens tillagningstid och haller maten
saftigare.

e Du minskar hoga lagor och sparar gas.

Vid grillning under stangt lock bér du alltid halla ett 6ga
pé lockets termometer och se till att produkten inte blir
fér varm. Las “10.5 Bevakning av temperaturen”.



10.5 Bevakning av temperaturen

Din produkt har starka bréannare, och darfér blir den snabbt

varm. Du kan halla en jamn temperatur. Nar du déremot grillar

med locket stangt maste du se till att produkten inte blir for

varm. Titta da och da pé lockets termometer och ha féljande

riktlinjer i tanke:

e Ennormal tillagningstemperatur ar ungefar 210 °C. Vid hogre
temperaturer kan droppande och ansamlat fett antédndas.

e Temperaturen bor aldrig vara hdgre &n 300 °C i langre an fem
minuter. Det kan skada produkten och forstdra produktens
form.

Om produkten blir fér varm ska du kyla ner den genom
att 6ppna locket och stélla in brannarna pa ett lagre lage.

10.6 Ta vara pa virmeomradena

Nar alla brannare &r tinda sa férdelar brannarhéljena varmen
sa jamnt som mojligt Gver grillen. Trots den jamna varmen ar
vissa omraden 4ndé varmare &n andra. Du kan ta vara pa de
varmeomradena for att grilla din mat pa basta méjliga sétt:

Omrade Varmt? Anvind for att...
Fram Varmt Grilla kénslig mat (t. ex. rékor och
fisk)
Mitten Varmare Tillaga mat som behover en del tid att
tillagas (t. ex. korv och hela kycklingar)
Bak Varmast Bryn kétt och grénsaker

Du kan aven skapa varmeomraden genom att variera
brénnarnas styrka. Du kan till exempel stélla in en
brannare till ett 1agre lage och anvdnda omradet ovanfor
den brannaren for kanslig mat, eller mat som behdéver en
del tid att tillagas.

10.7 Tillaga maten pa spettet

For att tillaga maten pé spettet maste du fa huvudbrannarna och
spettbréannaren att samverka. For att till exempel férbereda en
spettgrillad kyckling gor du sa har:

1. Ta bort gallren och varmhallningsgallren fran produkten, och
lagg dem at sidan.

2. Tand huvudbrannarna och sténg locket sa att produkten
forvarms. Under tiden sétter du kycklingen pa spettet.

3. Efter tio minuter 6ppnar du locket, stdnger av den mittersta
brannaren och stéller in sidobréannarna pa LOW. Du kan
satta ett fat pa den mittersta brannaren for att fanga upp
rinnande fett.

4. Satt spettet ovanfor brannarna och stang locket. Den varma
luften kommer att tillaga kycklingen, precis som i en vanlig
ugn.

5. Nar kycklingen &r delvis tillagad ska du tdnda
spettbriannaren s& att kycklingen blir krispig. Oppna locket
nar du tander brannaren och stang det sedan igen.

6. Bevaka kycklingen och se till att skinnet inte blir brant.
Stéang av spettbrannaren nér skinnet ar tillrackligt krispigt.
Vid grillning under sténgt lock boér du alltid halla ett 6ga
pé lockets termometer och se till att produkten inte blir
fér varm. Las “10.5 Bevakning av temperaturen”.

10.8 Att undvika hoga lagor

Vid grillning &r det normalt med en del héga lagor. Fér manga
hoga lagor 6kar dock temperaturen i produkten och kan anténda
fett som ansamlats. For att undvika hdga lagor:

e Se till att skalen &r ren nar du borjar grilla. Vi rekommenderar

rengoring av skalen efter varje anvandning. Las
“11.2 Rengora skalen”.

e Kontrollera regelbundet att fettavrinningens hal inte har
tappts till och att brickan eller koppen fér droppande fett
inte &r full annu.

e Nar du grillar fetthaltig mat ska du skéra bort éverflodigt fett,
stanga locket och stélla in brannarna pa ett mellanlage eller
lagt lage.

11 UNDERHALLA PRODUKTEN
11.1 RENGORA GRILLEN

Vi rekommenderar att grillen rengérs efter varje grillning med en
Barbecook rengdéring.

Du kan ockséa gora rent grillen med ett mjukt
rengdringsmedel eller med natriumbikarbonat. Anvand
aldrig ugnsrengdring pa grillen.

11.2Rengora skalen

Vi rekommenderar rengéring av skéalen efter varje anvandning
med ett barbecook rengdringsmedel.

11.3 Rengodring av brannarna och
venturirdren

11.3.1 VARFOR SKA MAN RENGORA BRANNARNA OCH
VENTURIROREN?

Spindlar och insekter kan bygga nat och bon inuti brénnarna
och venturiréren. Det kan hdmma gastillférseln till brAnnarna.
Resultatet blir féljande:

e Det gar inte att tdnda brannarna. Om du lyckas tdnda dem
anda kommer de bara ge rékiga och gula lagor.
e Gasen kan bdrja brinna utanfor venturiréren vid

kontrollvreden. Sadana lagor &r okontrollerade flammor och
kan leda till allvarliga skador och skador p& material.

Skador som orsakas av tilltdppta brannare och venturirdr
betraktas som otillrackligt underhall och omfattas inte av
garantin.

11.3.2 NAR SKA MAN RENGORA BRANNARNA OCH
VENTURIROREN?

Du maste rengdra brannarna och venturiréren pa din produkt:

e Fore forsta anvandningstillfallet efter en langre period da
den inte har anvants.

e Minst tva ganger om aret, dar en av gangerna &r i borjan pa
sésongen.

11.3.3 RENGORING Av BRANNARNA OCH VENTURIROREN

1. Ta bort brédnnarna fran produkten sa som bilderna visar. Om
du upptacker att en brannare dr skadad maste du byta ut
den.
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2. Rengdr bréannarna och venturiréren med en liten borste
eller en hemgjord piprensare (t. ex. ett utratat gem eller
piprensare)

3. Satt tillbaka brédnnarna. Se till att placera venturiréren éver
gasventilernas 6ppningar.

11.4 Underhall av emaljdelar, delar av
rostfritt stal ochkrom samt sprejade delar

Produkten bestér av emaljdelar, delar av rostfritt stal samtkrom-
och sprejade delar. De olika materialen underhalls p& olika satt:

Material Hur detta material underhalls
Emalj e Anvand inte vassa foremal och sla inte
mot en hard yta.
e Undvik kontakt med kalla vatskor néar
den fortfarande &r varm.
*  Du kan anvanda metallsvampar eller
rengdringsmedel med poler-/slipeffekt
Rostfritt stal och e Anvind inte rengdringsmedel som
krom ar aggressiva, har poler-/slipeffekt
eller ar avsedda for metaller.
*  Anvénd milda rengdringsmedel
och |&t dem verka pa stélet.
* Anvénd en mjuk svamp eller trasa.
e  Skolj noga etter rengdring och
torka ordentligt innan férvaring.
Sprejad e Anvand inga vassa foremal.

Anvéand svaga rengdringsmedel
och en mjuk svamp eller duk.

e Skolj noga etter rengéring och
torka ordentligt innan férvaring.

For att forhindra att rost uppkommer pé rostfritt stal,
undvik kontakt med klor, salt och jarn. Vi rekommenderar
att produkten inte anvands i nérheten av kusten, i
narheten av jarnvagsspar eller ndra swimmingpooler.

Skador som orsakas av att dessa instruktionerna inte
foljts betraktas som otillrackligt underhall och omfattas
inte av garantin.

Under sprangskissen for din produkt (bruksanvisningens

andra del) hittar du en lista 6ver alla delar som produkten

ar sammansatt av. Denna lista innehaller en symbol som
specifice ar materialet for varje del sa att du kan anvanda den for
att kontrollera hur du behéver underhalla en specifik del. Listan
over delar anvander foljande symboler:

Symbol Material

() Emalj
A Krom
[ Rostfritt stal
*

Sprejad
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11.5F6rvaring av produkten

Om du inte anvénder din produkt under en langre period ska
du férvara den pé en torr plats. Innan du kan stélla undan
produkten:

e Koppla ur gascylindern Forvara aldrig din produkt inomhus
Onte ens i ett garage eller skjul) sa lange den ar ansluten till
gascylindern.

*  Rengdr brannarna och grillgallren, smérj dem med olja och
vira in dem i papper.

e Tack 6ver din produkt med ett Barbecook-8verdrag.
Registrera din produkt pa www.barbecook.com for att ta
reda pa vilket 6verdrag du behover.

11.6 Forvaring av gascylindrar

De hér anvisningarna géller bade tomma och fulla gascylindrar.
e Forvara alltid gascylindrar utomhus pa en valventilerad plats.
Se till att de inte utsétts for stark hetta eller direkt solljus.

e Forvara aldrig en gascylinder i ett omrade som kan bl
valdigt varmt (t. ex. i en bil eller pa en bat).

e Forvara aldrig din gascylinder eller reservcylindrar i héljet pa
din produkt.

e  Fodrvara aldrig din reservgascylinder nara en gasprodukt
som anvands.

e Forvara alltid gascylindrar utom barns rackhall.
e Forvara och transportera alltid gascylindrar i uppréatt
position.

11.7 Bestilla reservdelar

Delar som utsatts for direkt eld eller intensiv hetta bor bytas fran
tid till annan. Bestélla en reservdel:

1. Leta reda pa referensnumret till den del som du behdver.
Du hittar en lista med alla referensnummer nedanfér
sprangskissen i den andra delen av denna bruksanvisning
och pa& www.barbecook.com.

Om du registrerat din apparat online kommer du
automatiskt att visas till korrekt lista i ditt MyBarbecook-
konto. Dar har du mdjlighet att bestélla dina delar online.

2. Bestéll reservdelarna via www.barbecook.com eller pa ditt
forsaljningsstalle. Garantidelar kan endast bestallas pa ditt
férsaljningsstalle.



12 GARANTI

13 TEKNISKA SPECIFIKATIONER

12.1 Omfattas

13.1 Typbeteckning

Din produkt har tva ars garanti fran och med inképsdatum.
Garantin omfattar alla tillverkningsfel, férutsatt att:

Du anvéande, monterade och underhdll din produkt i enlighet
med instruktionerna i denna bruksanvisning. Skador som
orsakats av felaktig anvandning, oriktig montering eller
otillrackligt underhall betraktas inte som tillverkningsfel.

Du kan visa upp kvitto och det unika serienumret for din
produkt. Detta serienummer bérjar med ett G, vilket atfoljs
av 15 siff or. Du finner det:

e P& denna bruksanvisning och pa startpaketet som
inneholl bruksanvisningen.

e Pa produktens férpackning.
e P4 skapdorrens insida.

Barbecook-kvalitetsavdelning bekréaftar att delarna ar
defekta och befunnits vara sa vid normal anvandning, riktig
montering och tillrackligt underhall.

Om inte ovanstaende krav motsvaras kan du inte begéra nagon
form av erséattning. | alla fall & garantin begrénsad till att omfatta
reparation eller utbyte av defekt(a) del(ar).

12.2 Omfattas inte

Foljande skador och defekter omfattas inte av garantin:

Normalt slitage (rost, férvridning, missfargning ... ) av delar
som direkt utsatts for eld eller stark varme. Det ar normalt
att byta ut dessa delar d& och da.

Synliga ojamnheter som beror pa tillverkningsprocessen.
Dessa ojamnheter ar inte att betrakta som tillverkningsfel.

Alla skador orsakade av otillrackligt underhall, felaktig
férvaring, oriktig montering eller att fdrmonterade delar har
modifie ats.

Alla skador orsakade av felaktig anvandning och missbruk av
produkten (inte anvénd i enlighet med instruktionerna i denna
bruksanvisning, anvéndning i kommersiella syften ... ).

Alla féljdskador vars orsak ar att produkten anvéants
oaktsamt eller for andra syften &n de avsedda.

Rost och missféargning orsakat av yttre paverkan, anvandning
av aggressiva rengéringsmedel, klorexponering ... Dessa
skador &r inte att betrakta som tillverkningsfel.

Typbeteckningen visar alla tekniska specifikationer fér din
produkt. Du finner det:

e | den hédr bruksanvisningens andra del.

e P& skapdorrens insida.

13.2Injektordiametrar

¢ Huvudbrannare: 0.85mm
e  Sidobrannare: 0.85mm

e  Spettbrannare: 0.98mm
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14 FELSOKNING
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Problem

Fér svag varme

For varmt och/eller hoga lagor

Ojamn varme &ver grillytan

Gula lagor

Ofullstandig laga

Okontrollerade flammor
(l&gor utanfér venturiréren/vid
kontrollvreden)

Lagor som &r hogre &an skalens
kant

Frasande ljud fran
tryckregulatorn

Visselljud fran brannarna nar de

stalls in p& LOW

Omogjligt att tdnda bréannare
(med antingen téndare eller
tandsticka)

Omojligt att tdnda brannare
med téandare

Varken ljud eller gnistor nér
téndaren trycks in

Endast ljud (inga gnistor) nar
téndaren trycks in

Trolig orsak

° Gastillférseln ar inte 6ppen

° Venturiréren har inte placerats éver
gasventilernas éppningar

° Brannarens 6ppningar ar tilltdppta
° Gascylindern ar (nastan) tom

e Tryckregulatorn &r inte ansluten korrekt till
cylindern och/eller slangen

e Maten ar for fetthaltig

e Fettavrinningens hal &r tilltappt, fett i skalen
och/eller fett pa brénnarna

° Fér hég temperatur

Vissa varmeskillnader &r normala. Las “10.6 Ta vara
pa varmeomradena”. Trolig(a) orsak(er) for stora
varmeskillnader:

° Produkten har inte forvarmts

° Brannare eller venturirér har tappts till
e Salt pa brannarna
° Produkten har anslutits till butangas

° Tilltéppt, lackande eller rostig brannare

° Brannare eller venturirdr har téppts till

Starka vindar
e  Gascylindern &r (nastan) tom
° Fett i skalen och/eller brannarna

° Varmt vader
e Ny (fulO gascylinder

° Smuts i eller pa gasinjektor, venturiror och/eller

brénnare

° Brannaren eller venturiréret har téppts till
¢ Ingen gastillférsel

° Inget batteri monterat eller felaktigt monterat
batteri

° Brannaren i mitten tands inte forst

° Tandarkablarna har inte monterats korrekt
° Skadad elektrod

° Bristféllig jordning

e  Bristféllig tdndare

° Inget batteri monterat eller felaktigt monterat
batteri

e Tomt batteri
e  Tandarknappen har inte satts ihop korrekt
° Bristfallig gnistgenerator

° Bristfallig jordning

e Brénnare eller elektrod ar for langt ifran
varandra

Lésning

Oppna gastillférseln

Placera venturiréren dver gasventilernas
dppningar

Rengér brannarnas éppningar eller byt ut
brannarna

Byt ut gascylindern

Anslut pa nytt tryckregulatorn till cylindern och/
eller slangen

Skér bort 6verflodigt fett eller stall in b &nnarna pa
ett Iagt lage

Rengor fettavrinningens hal, skal och brannarna

Stéll in brannarna pa en lagre temperatur
och/eller grillmat indirekt

Foérvarm produkten

Rengdr brannare och venturirdr

Rengdr brannarna

Anslut produkten till propan och anvand en
passande tryckregulator

Rengdr eller byt ut brannaren

Stall in gastillforseln pa OFF.
Lat produkten svalna.
Rengor bréannare och venturiror.

Satt produkten med baksidan mot vinden
Byt ut gascylindern
Rengor skalen och brannarna

Inte nagon fara eller brist. Bér automatiskt sluta
efter en stund.

Rengdr gasinjektor, venturirdr och brannare

Rengor brénnare och venturirdr

Oppna gastillférseln och tryck pa
sakerhetsvredet pa tryckregulatorn (finns in e
pa alla regulatorer)

Montera batteriet (igen), med terminalerna pa
ratt plats

Tand brannaren i mitten forst

Kontrollera och satt pa nytt ihop alla
tandaranslutningar

Byt ut elektroden

Kontrollera och satt p& nytt inop elektroderna,
bréannarna och tandaren

Byt ut tdndare

Montera batteriet (igen), med terminalerna pa
ratt plats

Byt batteri

Sétt ihop téndarknappen igen

Byt ut gnistgeneratorn

Ateranslut gnistgeneratorn och elektroderna

Boj forsiktigt elektroden for att fora den
narmare brannaren



Problem

Gnistor som inte kommer fran
bréannarna

Det férekommer gnistor, men
inte pa alla elektroder och/eller
inte tillrackligt starka

Trolig orsak
Bristfalliga kablar
Bristfallig jordning

Lag batteristyrka
Blota eller trasiga elektroder

Lésning

Byt ut kablarna

Ateranslut gnistgeneratorn och elektroderna
Byt batteri

Torka elektroderna med pappershanddukar
eller byt ut elektroderna
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1 REGISTRERING AF DIN ENHED

3.3 Veaelg en passende placering

Tak, fordi du har kebt en Barbecook-enhed! En helt ny verden
venter dig, som du kan udforske uanset om det sker i naturens
fred og ro eller midt i byen myldrende liv. Bliv en grillmester i
vores #barbecook-faellesskab og lad os vise dine grill-evner
frem.

Registrer din Barbecook-enhed online og fa felgende fordele:

e Du far adgang til hele brugervejledningen, sa du kan leere
om hver eneste del af din enhed.

e Du far gavn af personlig eftersalgsservice, som ger det
muligt for dig hurtigt at finde eservedele og fa gavn af en
optimal garantiservice.

e Viinformerer dig om opdateringer af produkter og giver dig
tips, tricks og grillspiration, som far grillmesteren frem i dig.

Er du klar til et eventyr? Registrer dit produkt og bliv en del af
#barbecook-feellesskabet!

Ga til www.barbecook.com for at fa fle e oplysninger om
registrering af din enhed.

ﬂ Barbecook respekterer dit privatliv. Dine oplysninger
bliver ikke solgt, distribueret eller delt med tredje parter.

2 OM DENNE VEJLEDNING

Denne vejledning bestar af to dele:

e Den forste del er den, du laeser lige nu. Den indeholder
instruktioner til samling, brug og vedligeholdelse af din
enhed.

e Den anden del starter pa side 295. Den omfatter
alle illustrationer (spreengtegninger, samletegninger,
typeetiketter) for enheder, der er beskrevet i denne
vejledning.

3 VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

3.1 Laes og folg vejledningen

Lees vejledningen inden brug af enheden. Folg altid vejledningen
omhyggeligt. Forkert samling eller brug af enheden kan
forarsage brand og materiel beskadigelse.

Beskadigelser som folge af, at vejledningen ikke er
blevet fulgt (forkert samling, misbrug, utilstreekkelig
vedligeholdelse), daekkes ikke af garantien.

3.2 Veer forsigtig med gas

Det er helt sikkert at arbejde med gas, men det kraever nogle
ekstra sikkerhedsforanstaltninger:

e Opbevar altid gasflas er udenders pa et omrade med god
ventilation. Serg for, at de ikke eksponeres for hgj varme
eller direkte sollys.

e  Opbevar aldrig din gasflas e eller reservegasflas e i
enhedens kabinet.

e Opbevar aldrig din reservegasflas e i naerheden af et teendt
gasapparat.

e Sluk altid for gasforsyningen pa gasflas en efter brug,

e Ryg aldrig i neerheden af en gasenhed eller i neerheden af en
gasflas e (fuld/tom)

Hvis du kan lugte gas, skal du gjeblikkeligt lukke for
gasforsyningen, slukke alle flammer og abne laget pa
enheden. Hvis lugten varer ved, skal du ringe til din
gasleverandor eller brandvaesenet.
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Brug kun enheden udenders. Brug af grillen indenders selv i en
garage eller et skur kan fore til kulilteforgiftning.

Nar du veelger en udenders placering, skal du altid:

e Placer enheden mindst tre meter vaek fra bygninger og pa et
abent og godt ventileret sted.

e Sorge for, at der er en fri lufttilforsel til breenderne og
lufthullerne i kabinettet pa alle tidspunkter.

e Sorge for, at enheden ikke er under en overhaengende
struktur (en veranda, et halvtag ... ) eller under nedfalden lgv.

e Placere enheden pa et fast og stabilt underlag. Placer aldrig
grillen i et koretoj i beveegelse (en bad, en trailer ...)

3.4 Sikkerhedsadvarsler

e Ma kun bruges udenders.

e Lees venligst vejledningerne omhyggeligt, inden apparatet
tages i brug.

e Apparatet ma ikke bruges under brug.

e Apparatet ma ikke efterlades uden opsyn under brug.
Seerligt, hvis der er barn eller dyr til stede.

e ADVARSEL: Tilgeengelige dele kan vaere meget varme. Hold
unge bern veek.

*  Brug passende beskyttelse, nar varme dele handteres (Iaget
grillen...).

e Dette apparat skal holdes vaek fra breendbare materialer
under brug.

e Brug ikke trae, treekul, lavasten eller keramiske briketter pa
et gasapparat.

*  Brug ikke apparatet, hvis du har indtaget alkohol eller
stoffe .

e Sluk for gasforsyningen pa gascylinder efter brug.

e Apparatet ma ikke eendres.

4 TILBAGEVENDENDE KONCEPTER

Denne del omfatter definitioner af nogle mind e kendte
koncepter. Disse koncepter bruges i fle e emner i denne
vejledning.

4.1 Venturiror

Venturirgrene er sma ror, der er fastgjort til indgangen pa
braenderne. Der er et hul pa siden af venturirgrene. Dette er kun
synligt p& hovedbreenderne og pa sidebraenderen:




Nar gas er pa vej til breenderne, passerer det gennem
venturirarene. Takket veere hullerne i siderne blandes gassen
med luft og som et resultat deraf med oxygen. Dette er
ngdvendigt for en god taending i braenderne: Kun den korrekte
blanding af gas og oxygen teender ordentligt og resulterer i gode
flamme .

4.2 Breenderlag

Breenderlagene er Iag, som du monterer over breenderne i
enheden. De beskytter breenderne med dryppende fedt. Hullerne
i siden af lagene fordeler ogsa varmen over risten, s& den
opvarmes meget hurtigere og mere jaevnt.

4.3 Emalje

Nogle af enhedens dele er deekket af et lag af smeltet glas,

der kaldes emalje. Denne emalje beskytter det underliggende
metal mod korrosion. Emalje er et hgjkvalitetsmateriale, der er
modstandsdygtig over for rust, falmer ikke i hgje temperaturer og
er meget nemt at vedligeholde.

Da emaljen er mindre fleksibel end det metal, den
deekker, kan stykker af emalje falde af, hvis du handterer
enheden forkert. For at undga problemer skal du
veere forsigtig, nar du samler emaljerede dele, og altid
vedligeholde emaljen som beskrevet senere i denne
vejledning.

4.4 Opblusninger

Opblusninger er pludselige flamme , der opstar fra skalen, nar du
griller. De forarsages normalt af dryppende fedt eller marinade.

5 SAMLING AF ENHEDEN

5.1 Sikkerhedsanvisninger

e Foretag aldrig eendringer pa enheden, nar du samler den.
Det er meget farligt og ikke tilladt at eendre dele, der er
samlet pa forhand og/eller forseglet fra producentens side.

¢ Folg altid samlevejledningen omhyggeligt.

e Brugeren er ansvarlig for, at enheden samles korrekt.
Beskadigelser som falge af forkert samling daekkes ikke af
garantien.

5.2 Sadan samles enheden

Du skal bruge en stjerneskruetraekker, en flad skruet aekker og et
AA-batteri (elektrisk taender). Batterier leveres ikke sammen med
enheden.

1. Placer enheden pa en flad og en overflade.

2. Saml enheden i henhold til samletegningerne. Du kan
finde dem i den anden del af denne vejledning ef er
spraengbilledet af din enhed.

Veer forsigtig, nar de emaljerede dele samles.
Veerktojerne og skruerne kan beskadige emaljen. Brug
de medfalgende fiberspaendskiver til at beskyt e emaljen
omkring skruerne.

ﬂ Boblepakningen kan indeholde ekstra skruer. Skruerne
kan gemmes efter samlingen.

Pakken indeholder en ngdpakke med ekstra reservedele
(skruer, matrikker, fiberskiver ... ). Du kan bruge dem i
tilfeelde af mistede eller odelagte dele.

6 TILSLUTNING AF GAS TIL ENHEDEN

6.1 Hvilken gasflas e, slange og
regulator?

For du kan forbinde gassen til apparatet, skal du kebe en
gascylinder, en slange og en trykregulator. Du kan se, hvilken
cylinder, slange og regulator du skal bruge i tabellen nedenfor.
| Belgien (BE), for eksempel, skal du bruge en propancylinder
med en slange og regulator til 37 mbar, eller en butancylinder

of

med en slange og regulator til 28-30 mbar.
Land Gasflaske, slange og

regulator

DK, GR, NO, SE, EE, Butan, 30 mbar

LT, LV, MT,HU, SI, NL

ES, GB,, IE, PT, BE, Propan, 37 mbar /

FR, LU, IT, CY butan, 28-30 mbar
DE, CZ, SK Butan, 50 mbar
PL Propan, 37 mbar

Denne grill er beregnet til brug med 4,5-15 kg butan/
propancylindere med en egnet lavtryksregulator. Vi
anbefaler, at forbinde apparatet til propan. Propan
forbreender godt, og er mindre pavirket af frost.
Cylinderens hgjde H, skal veere mindre end 58 cm, uanset
cylinderens bredde og diameter D.

Kob din trykregulator og gascylinder sammen. lkke alle
regulatorer passer til alle cylindre.

Brug kun en gasslange og regulator, som er godkendt i
dit land.

6.2 Sikkerhedsoplysninger

e Tilslut altid gasflas en direkte til enheden. Motner altid en
trykregulator pa gasflas en forst.

*  Modificer aldrig alle ede samlede eller forseglede dele pa
gasflas en, slangen eller trykregulatoren.

e Hold slangen sa kort som muligt (hgjst 1,5 meter), sa den
ikke treekkes langs jorden.

e Slangen ma aldrig drejes eller vrides. Undlad at traekke i
slangen eller lave huller i den. Hold slange fra alle dele af
grillen, der bliver varme. Serg for, at den fleksible slange
straekker sig normalt, uden at den vrides eller traekkes i.

e Slangen skal udskiftes, hvis den beskadiges eller revner,
nar det kreeves af lokale bestemmelser eller hvis den er
brugt op (f.eks. i Frankrig)

e Cylinderne skal altid sta op.
o Abn aldrig gasforsyningen.

e Tjek for uteetheder hver gang du foretager sendringer pa
gas-forbindelsen. Se afsnittet “7 Sadan tjekker du for
gaslaekager”.

6.3 Tilslutning af slangen til enheden

Frankrig:
Udstyret kan bruges med to slags fleksible slanger

e  Fleksible slanger, der skal sasttes pa runde endestykker
bade pa grillen pa regulatoren. Spaendt godt fast med med
spaendeband (i overensstemmelse med standard XP D 36-
110). Den anbefalede leengde er 1,25 m.

*  Fleksible slanger (i overensstemmelse med standard
XP D 36-112), der er udstyret med en G 1/2 metrik med
gevind, som spaendes pa grillen, og en M20 x 1,5 metrik
med gevind, der spaendes pa regulatoren. Den anbefalede
leengde er 1,25 m.
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Andre lande:

Den skal bruges med fleksible slange , der er egnet til brug med
butan- og propangas. Slangens lzengde ma hgjst veere 1,50 m.

For at tilslutte slangen til enheden skal du montere en

sammenkobling pa enhedens gasrer. Enheden leveres med to

sammenkoblinger, der begge er beregnet til specifik e lande:
Land Sammenkobling

BE, CH, CZ, DK, ES,

Sammenkobling A
Fl, GB, IE, IT, PT, SI

FR Sammenkobling B

Hvis dit land ikke er angivet i tabellen, skal du bruge
den sammenkobling, der overholder dine nationale
standarder.

=)
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2e

6.3.1

Du skal bruge en 19 mm skruenogle og en stjerneskruetraekker.

SAMMENKOBLING A

1. Skru sammenkoblingen pa enhedens gasrer (A), og spsend
den med en 19 mm skruenggle (B).

A

i

Y

2. Skub slangen over sammenkoblingen (C), og spaend
klemringen med en stjerneskruetraekker (D).

6.3.2 SAMMENKOBLING B
Du skal bruge en 22 mm skruenagle og en justerbar skruenogle.

1. Skru sammenkoblingen pa enhedens gasrer (A), og speend
den med en 22 mm skruenggle (B).
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2. Skru gasslangen pa sammenkoblingen (C), og spaend dem
med to skruenggler. Hold sammenkoblingen med en 22
mm skruenggle, men du drejer slangen med en justerbar
skruenggle (D).

6.4 Tilslutning af slangen og gasflas en
til regulatoren

Afhaengig af den type trykregulator du bruger, skal du bruge en
stjerneskruetrackker og/eller en justerbar skruenogle.

1. Tilslut slangen til trykregulatoren. Gor et af felgende:

e Hvis slangen har en klemring, skal du skubbe slangen
over regulatoren og spaende klemringen med en
stjerneskruetraekker (A).

e Hovis slangen har en mgtrik, skal du skrue slangen pa
regulatoren og spaende motrikken med en justerbar
skruenggle (B).

2. Tilslut trykregulatoren til gasflas en. Ger et af folgende:

e Huvis regulatoren har en matrik, skal du skrue regulatoren
pa gasflas en i urets retning og spaende metrikken med
en justerbar skruenggle (C).

e Hvis regulatoren har et skruegevind, skal du skrue
regulatoren pa gasflas en imod urets retning (D).

Brug kun regulatorer, der er i overensstemmelse med EN
16129.



6.5 Udskiftning af gasflas en

1. Luk for gasforsyningen, og indstil alle kontrolknapper til
OFF.

2. Frakobl den tomme gasflas e, og tilkobl den fulde gasflas e.

3. Efterse gasflas en, slangen og alle gastilslutninger for
leekager. Se “7 Efterse for gasleekager”.

Vigtigt. Nar gascylinderen skiftes, skal dette altid geres
veek fra alle slags antaendelseskilder.

7 EFTERSE FOR GASLAKAGER

7.1 Hvorfor skal der efterses for
gaslaekager?

Propan og butan er tungere end luft. Som et resultat flyder de
ikke veek ved leekage fra enheden. Seerligt pa vindstille dage
kan en lzekage forarsage, at gas samles omkring enheden. Den
opsamlede gas kan derefter anteendes og eksplodere.

7.2 Hvornar skal der efterses for
gasleekager?

¢ Inden den forste brug eller inden brug ferste gang efter
lzengere tids opbevaring.

Efterse ogsa for gasleekage, hvis din enhed blev samlet af
din forhandler.

*  Hver gang du udskifter en gaskomponent.
e Mindst en gang om aret, helst i begyndelsen af saesonen.

7.3 Sikkerhedsanvisninger

e Placer enheden udendeors i et godt ventileret omrade. Serg
for, at der ikke er flammer eller varmekilder i neerheden af

enheden.

e Brug aldrig en lighter eller teendstik til at efterse for
gasleekager.

¢ Ryg ikke, og teend ikke braenderne ved eftersyn for
gaslaekager.

7.4 Hvilke materialer skal jeg bruge?

For at efterse for gaslaekager skal du bruge:

e Entestveeske. Du kan bruge en laskagespray, der er klar il
brug, eller en blanding af vand (50 %) og opvaskesaesbe (50 %).

e Veerkigijet til test for laekage, der fulgte med din enhed. Du

skal bruge det til at opsuge testvaesken, og pafere det pa
den gaskomponent eller tilslutning, som du vil undersoge.

7.5 For at efterse for gaslaskager

Du kan teste for gaslaekager ved at anvende en testvaeske pa
alle gaskomponenter og forbindelser. Hvis der fremkommer
bobler pa en bestemt komponent eller forbindelse, er der en
gaslaekage. Gor falgende for at efterse for gaslaskager:

1. Seet enheden udenfor.

2. Hent dit veerktgj til test for gaslaekage og testvaeske
(leekagespray eller vand/szebeblanding).

3. Abn laget, og indstil alle kontrolknapper til OFF.

4. Abn let for gasforsyningen. Drej en enkelt gang pa
gasflas ens ventiler.

5. Opsug noget testvaeske med veerktgijet til test for
gasleekage, og pafer det pa det omrade, som du vil
undersgge. Du skal undersgge:

e Svejsningerne pa gasflas en (A).
e Slangen (B)

¢ Forbindelserne mellem gasflas en og trykregulatoren og
mellem trykregulatoren og slangen (C).

e Forbindelsen mellem slangen og enheden (D).

Din trykregulator og sammenkobling kan afvige fra de
viste i illustrationen.

6. Gor et af folgende:

e Hvis du finder en laekage, skal du fo tsaette som
beskrevet i” | tilfaelde af en gaslaekage”.

e Hvis der ikke er laekager, skal du lukke for
gasforsyningen, skylle alle komponenter grundigt med
vand og terre dem godt.

7.6 | tilfeelde af en gaslaekage

1. Luk for gasforsyningen, og ger et af falgende:
e Hvis du har fundet en lackage i en af tilslutningerne, skal
du stramme tilslutningen.

e Hvis du har fundet en lackage i gasflas en eller slangen,
skal du udskifte gasflas en eller slangen.

2. Kontroller den tilslutning eller komponent, hvor du fandt
leekagen, igen.

3. Hvis laekagen ikke er udbedret, skal du kontakte en
Barbecook-forhandler. Brug ikke enheden, for leekagen er
udbedret.

Se www.barbecook.com for en liste over Barbecook-
forhandlere i neerheden af dig.

119



8 KLARGORING AF ENHEDEN

9.1 Sikkerhedsanvisninger

8.1 For hver brug

Hver gang du bruger enheden, skal du serge for, at:

e Enheden er placeret pa et passende sted. Se “3.3 Veelg en
passende placering”.

e  Gasslangen ikke sleeber hen ad jorden og ikke kan komme i
kontakt med en varm overflade eller med d yppende fedt.

e Skalen er ren. Vi anbefaler, at rengere skalen efter hver brug.
Se “11.2 Rengering af skalen”.

e Breenderne og venturirgrene ikke er blokeret af insektreder
eller spindelvaev. Se “11.3 Rengering af braendere og venturi
ror”.

e Braenderne er samlet korrekt. Venturirorene skal placeres
over gasventilernes abninger.
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Hvis du vil veere helt sikker p4, at din gastilslutning er i
orden, kan du efterse enheden for gasleekager for hver
brug. Se “7 Efterse for gaslaskager”.

8.2 For forste brug (efter lang tid)

* Inden du teender enheden, skal du udfere alle kontroller
angivet i “8 Klargering af enheden”.

e Sorg for, at 1aget altid er &bent, nar du teender en braender.

*  Bgj dig aldrig direkte ind over en braender, nar du taender den.

9.2 Teending af hovedbraenderne

Hvis du bruger enheden for forste gang eller for forste gang i
lang tid, skal du udfere nogle ekstra kontroller:

e Sprg for, at du har leest, forstaet og kontrolleret alle
instruktionerne i denne manuel (kun for forste brug).

e Efterse enheden for gasleekager. Se “7 Efterse for
gaslaekager”.

Efterse ogsa for gasleekage, hvis din enhed blev samlet af
din forhandler.

e Renger braenderne og venturirgrene (kun efter forste brug i
lang tid) Se “11.3 Rengering af breendere og venturiror”.

e Breend enheden af, inden du leegger mad pa den (kun for
forste brug). Se “8.3 Afbreending af enheden”.

8.3 Afbraending af enheden

Ved at afbreende enheden inden den tages i brug ferste gang,
fierner du resterende produktionsfedt fra enheden. Ger felgende:

1. Teend hovedbraenderne, og indstil deres kontrolknapper til
HIGH. Se “9.2 Teending af hovedbraenderne”.

2. Luk I&get, og lad enheden breende i 15 minutter. Leeg ikke
mad pa risten endnu.

3. Abn laget efter 15 minutter, og lad enheden braende i
yderligere 5 minutter (kontrolknapper er stadig indstillet til
HIGH).

4. Efter 5 minutter er enheden Klar til brug. Du kan nu leegge
mad pa risten.

9 TANDING AF BRANDERNE

ﬂ For at teende breenderne med den elekiriske teender skal
du iszette et AA-batteri i taenderen. Batteriet leveres ikke
sammen med enheden. Batterikammeret til taendingen
findes pa i f ontpanelet pa hejre sidebord.
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9.2.1

1. Abn laget, og indstil hovedbraendernes kontrolknapper til
OFF.

BRUG AF TZANDEREN

2. Hvis der endnu ikke er teendt en braender, skal du abne for
gasforsyningen og vente i 10 sekunder. Dette giver gassen
mulighed for at stabilisere sig.

3. Tryk kontrolknappen for en breender ind, indstil den til HIGH,
og hold den inde i et par sekunder. Den indbyggede taender
slar gnister, hvilket taender for braenderen.

Teend altid kun en hovedbraender forst. Teend aldrig alle
hovedbraenderne pa samme tid.

4. Hvis braenderen ikke teender efter 3 forseg, skal du indstille
kontrolknappen til OFF, lukke for gasforsyningen og vente i
5 minutter. Dette giver mulighed for at fijerne opsamlet gas.

5. Prov at teende for braenderen igen. Hvis den stadig ikke
teender, kan du prove at teende den med en teendstik, eller
se “14 Fejlfinding” for at finde arsagen til  oblemet.

9.2.2 BRUG AF EN TENDSTIK

1. Seet en teendstik i teendstikholderen.

2. Abn laget, og indstil hovedbraendernes kontrolknapper til
OFF.

3. Hvis der endnu ikke er teendt en braender, skal du abne for
gasforsyningen og vente i 10 sekunder. Dette giver gassen
mulighed for at stabilisere sig.

4. Teend teendstikken, og hold den ca. 13 mm fra braenderen.




5.

Indstil kontrolknappen for en braender til HIGH .

Teend altid kun en hovedbraender forst. Teend aldrig alle
hovedbraenderne p& samme tid.

Hvis braenderen ikke teender inden for 5 sekunder, skal du
indstille kontrolknappen til OFF, lukke for gasforsyningen
og vente i 5 minutter. Dette giver mulighed for at fijerne
opsamlet gas.

Prov at taende for braenderen igen. Hvis den stadig ikke
teender, kan du se “14 Fejlfinding” for at finde arsagen ti
problemet.

Nar braenderen er teendt, kan du taende de andre braendere
ved at indstille deres kontrolknapper til HIGH.

9.3 Teending af sidebraenderen

9.3.

1.
2.

9.3.

Sidebraenderen kan kun beere gryder, der hgjst vejer 9 kg,

som hgjst ma veere 220 mm i diameter, og mindst skal
veere 120 mm i diameter.

1 BRUG AF TENDEREN
Abn laget, og indstil sidebraenderens kontrolknap til OFF.

Hvis der endnu ikke er teendt en braender, skal du abne for
gasforsyningen og vente i 10 sekunder. Dette giver gassen
mulighed for at stabilisere sig.

Tryk kontrolknappen for sidebraenderen ind, indstil den til
HIGH, og hold den inde i et par sekunder. Den indbyggede
teender slar gnister, hvilket teender sidebraenderen.

Hvis braenderen ikke taender efter 3 forseg, skal du indstille
kontrolknappen til OFF, lukke for gasforsyningen og vente i
5 minutter. Dette giver mulighed for at fierne opsamlet gas.

Prov at teende sidebraenderen igen. Hvis den stadig ikke
teender, kan du prove at taende den med en teendstik, eller
se “14 Fejlfinding” for at finde arsagen til  oblemet.

2 BRUG AF EN TAENDSTIK
Saet en teendstik i teendstikholderen.
Abn laget, og indstil sidebreenderens kontrolknap til OFF.

Hvis der endnu ikke er teendt en breender, skal du abne for
gasforsyningen og vente i 10 sekunder. Dette giver gassen
mulighed for at stabilisere sig.

Teend taendstikken, og hold den ca. 13 mm fra
sidebraenderen.

Indstil kontrolknappen for sidebraenderen til HIGH.

Hvis sidebraenderen ikke taender inden for 5 sekunder, skal
du indstille kontrolknappen til OFF, lukke for gasforsyningen
og vente i 5 minutter. Dette giver mulighed for at fjerne
opsamlet gas.

Prov at teende sidebreenderen igen. Hvis den stadig ikke
teender, kan du se “14 Fejlfinding” for at finde arsagen ti
problemet.

9.4 Teending af spydbraenderen

Inden du kan bruge spydbraenderen, skal du iszette to
D-batterier i spydbraendermotoren. Disse batterier leveres
ikke sammen med enheden.

9.4.1 BRUF AF TANDEREN
1. Abn laget, og indstil spydbreenderens kontrolknap til OFF.
2. Fjernristene og varmestativet fra enheden, og stil dem til

side.

Hvis der endnu ikke er taendt en braender, skal du &bne for
gasforsyningen og vente i 10 sekunder. Dette giver gassen
mulighed for at stabilisere sig.

Tryk kontrolknappen for spydbraenderen ind, indstil den til
HIGH, og hold den inde i et par sekunder. Den indbyggede
teender slar gnister, hvilket taender spydbraenderen.

Hvis braenderen ikke taender efter 3 forseg, skal du indstille
kontrolknappen til OFF, lukke for gasforsyningen og vente i
5 minutter. Dette giver mulighed for at fijerne opsamlet gas.
Prov at teende spydbraenderen igen. Hvis den stadig ikke

teender, kan du prove at taeende den med en taendstik, eller
se “14 Fejlfinding” for at finde &rsagen til oblemet.

9.4.2 BRUF AF EN TENDSTIK

Saet en teendstik i taendstikholderen.
Abn laget, og indstil spydbreenderens kontrolknap til OFF.

Hvis der endnu ikke er tzendt en breender, skal du abne for
gasforsyningen og vente i 10 sekunder. Dette giver gassen
mulighed for at stabilisere sig.

Teend taendstikken, og hold den til hgjre for spydbreenderen.

Indstil kontrolknappen for spydbraenderen til HIGH.

Hvis breenderen ikke teender inden for 5 sekunder, skal du
indstille kontrolknappen til OFF, lukke for gasforsyningen
og vente i 5 minutter. Dette giver mulighed for at fjerne
opsamlet gas.

Prov at teende spydbraenderen igen. Hvis den stadig ikke taender,
kan du se “14 Fejifinding” for at finde arsagen tii  oblemet.

9.5 Slukning af braenderne

Hvis du ikke laengere bruger braenderne, skal du slukke dem.
Gor folgende:

1.

2.

Luk for gasforsyningen.
Indstil kontrolknapperne for braenderne til OFF.

Ved at lukke for gasforsyningen forst serger du for, at der
ikke er gas tilbage i enheden.
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9.6 Teending af braenderne igen

10.3 Direkte og indirekte grilning

Gor folgende, hvis en breender gar ud, mens den er i brug:
1. Abn laget, og luk for gasforsyningen.

2. Indstil alle kontrolknapper til OFF, og vent i 5 minutter. Dette
giver mulighed for at fjerne opsamlet gas.

3. Teend braenderen eller braenderne igen.

9.7 Kontrol af flammern

Hver gang du teender en braender, skal du kontrollere flammerne.
En perfekt flamme er naes en helt bld med lidt gult everst.
Sporadiske gule flammer er normalt og ik e farligt.

Hvis der er noget galt med flammerne, skal du go e et af
folgende for at lgse problemet:

Hvis flammerne e ... Gor folgende

Lave og helt gule 1. Luk gjeblikkeligt for
gasforsyningen, og indstil alle
kontrolknapper til OFF.

2. Se “14 Fejlfinding” for at
finde arsagen til p oblemet.
Venturirgrene er sandsynligvis
blokerede.

Luk ejeblikkeligt for

gasforsyningen, og indstil alle

kontrolknapper til OFF.

2. Vent 5 minutter for at lade
opsamlet gas forsvinde.

3. Teend breenderen eller
breenderne

4. Hvis problemet varer ved skal

du se “14 Fejlfinding” for at

finde arsagen til p oblemet.

Hgijere end skalen 1.
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10 NYTTIGE TIPS OG TRICKS

10.1 Forvarmning af enheden

Ved at forvarme enheden sgrger du for, at risten er varm nok, nar
du lzegger mad pa den. Gor folgende:

1. Teend for breenderen/braenderne, og indstil deres
kontrolknapper til HIGH.

Luk laget, og lad enheden std i 10 minutter.
3. Abn 1aget efter 10 minutter, og laeg din mad pa risten.

Hvis du nu skal bruge mindre varme, indstiller du
kontrolknapperne til en lavere position.

10.2Undga, at mad sidder fast

For at undgéa at mad sidder fast pa risten:

e Pensel maden med lidt olie, inden du lsegger det pa risten.
Du kan ogsa pensle olie pa selve risten.

e Forvarm enheden. Jo varmere risten er, nar du lsegger
maden pa den, jo mindre sidder maden fast.

e Vend ikke maden for hurtigt. Lad den ferst fa noget varme.
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Afheengig af den type mad du tilbereder, og hvordan du vil
tilberede den, kan du grille direkte eller indirekte:

Metode Beskrivelse Brug
Direkte Leeg din mad direkte For at svitse ked
over en teendt breender, eller grontsager
indstil breenderen til en
hgj position, og hold
laget &bent.
Indirekte Leeg din mad ved siden For yde ri igere

tilberedning af
svitset mad

af en teendt breender,
indstil breenderen til en
mellem/lav position, og
luk laget.
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Né&r du griller under lukket 1&g, skal du altid holde gje med
termometeret pa laget for at sikre, at enheden ikke bliver
for varm. Se “10.5 Hold gje med temperaturen”.

————

10.4 Grilning med lukket lag

Det har nogle vigtige fordele at grille med lukket Iag:
e Grillens temperatur er hgjere og forbliver mere konstant.

e Du mindsker tilberedningstiden for din mad og holder din
mad mere saftig.

Du mindsker opblusninger og sparer gas.

A Nar du griller under lukket 1ag, skal du altid holde gje med
termometeret pa laget for at sikre, at enheden ikke bliver
for varm. Se “10.5 Hold gje med temperaturen”.

10.5 Hold gje med temperaturen

Din enhed er udstyret med kraftfulde braendere, sa den varmes
op hurtigt, og du kan holde temperaturen jeevn. Nar du griller
under et lukket |&g, skal du imidlertid sgrge for, at enheden ikke
bliver for varm. Hold gje med termometeret pa laget, og husk
folgende retningslinjer:

e En normal til beredningstemperatur er pa ca. 210 °C. Ved
hgjere temperaturer kan dryppende og opsamlet fedt
antaendes.

e Temperaturen ber aldrig veere over 300 °c i mere end fem
minutter. Dette kan beskadige og deformere enheden.

Hvis enheden bliver for varm, kan du kele den ned ved at
abne |aget og indstille breenderne pa en lavere position.

10.6 Udnyttelse af varmezonerne

Nar alle breendere er taendte, fordeler braenderlagene varmen sa
jeevnt som muligt over grillen. Pa trods af denne jaevne varme
er nogle zoner stadig varmere end andre. Du kan udnytte disse
varmezoner til at grille din mad perfekt:

Zone Va Brug til...
Forrest Varm Grill delikat mad (rejer, fisk ...)
. Tilbered mad, som det tager noget tid
Midt Varmere at tiloerede (f.eks. palser, kyllingelar ...)
Bagest Varmest Svits ked og grentsager



Du kan ogsa skabe varmezoner ved at lege med varmen
fra breenderne. Du kan eksempelvis indstille en breender
til en lavere position og bruge zonen over braenderen
til delikat mad, eller mad som det tager noget tid at
tilberede.

10.7 Stegning af mad pa spyd

For at stege mad pa spyd skal du fa hovedbraenderne og

spydbraenderen til at arbejde sammen. Geor folgende for f.eks. at

tilberede kylling stegt pa spyd:

1. Fjern ristene og varmestativet fra enheden, og stil dem til
side.

2. Teend hovedbraenderne, og luk laget for at forvarme
enheden. Saet i mellemtiden kyllingen pa spyddet.

3. Abn laget efter 10 minutter, sluk den midterste braender, og
indstil sidebraenderne til LOW. Du kan placere en tallerken
pa den midterste braender for at fange dryppende fedt.

4. Placer spyddet over braenderne, og luk Iaget. Den varme luft
tilbereder nu kyllingen ligesom i en almindelig ovn.

5. Nar kyllingen naesten er feerdig, taepder du spydbraenderen
for at gare kyllingeskindet spredt. Abn Iaget, nar du taender
breenderen, og luk det igen bagefter.

6. Hold gje med kyllingen for at sikre, at skindet ikke breender.
Sluk spydbraenderen, nar skindet er tilstraekkeligt spradt.

Nar du griller under lukket lag, skal du altid holde gje med
termometeret pa laget for at sikre, at enheden ikke bliver
for varm. Se “10.5 Hold @je med temperaturen”.

10.8 Undga opblusninger

Opblusninger er normalt, nar der grilles. For mange opblusninger
kan dog @ge temperaturen i enheden og antaende ophobet fedt.
For at undgé opblusninger:

e Sorg for, at skalen er ren, inden du starter med at grille. Vi
anbefaler, at rengere skalen efter hver brug. Se
“11.2 Rengering af skalen”.

e Kontroller med jeevne mellemrum, at fedtaflebshullet ik e
er blokeret, og at fedtdrypbakken eller -koppen ikke er fuld
endnu.

e Nar du griller ked med hgijt fedtindhold, skal du lukke laget
og indstille breenderne til en middel eller lav position.

11 VEDLIGEHOLDELSE AF ENHEDEN

11.1 Renggring af risten

Vi anbefaler, at rengere grillen efter brug, med et Barbecook-
rengoeringsmiddel.

Du kan ogsa rengere grillen med et mildt rengeringsmiddel
eller med natriumbicarbonat. Brug aldrig ovnrens pa grillen.

11.2 Renggring af skalen

Vi anbefaler, at rengere skalen efter hver brug, med et
Barbecook-rengaringsmiddel.

11.3 Rengeoring af braendere og venturiror

11.3.1 HVORFOR SKAL BRZANDERE OG VENTURIRGR
RENGORES?

Edderkopper og insekter kan lave spindelvaev og reder i
braenderne og venturirgrene. Dette kan blokere gasforsyningen til
braenderne. Som et resultat:

¢ Du kan ikke taende braenderne. Hvis det lykkes dig at teende
dem, producerer de kun rygende og gule flamme .

e Gassen kan begynde at breende uden for venturi rgrene
ved kontrolknapperne. Denne form for brand kaldes for
stikflammer og kan esultere i alvorlig personskade og
materiel beskadigelse.
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Beskadigelser som folge af blokerede breendere og
venturirgr anses som utilstraekkelig vedligeholdelse og
daekkes ikke af garantien.

11.3.2 HVORNAR SKAL BRANDERE OG VENTURIRGR
RENGORES?

Du skal rengere enhedens breendere og venturiror:

e Inden den forste brug efter laengere tids opbevaring.

*  Mindst to gange om aret, hvoraf den ene skal veere i
begyndelsen af saesonen.

11.3.3 FOR AT RENGORE BRZANDERE OG VENTURIRGR

1. Fjern breenderne fra enheden som vist pa illustrationen. Hvis
du leegger meerke til, at en breender er beskadiget, skal du
udskifte den.

2. Rengor breendere og venturiror med en lille berste eller
en hjemmelavet piberenser (en udfoldet papirclips, en
pibebgrste ...).

3. Seet breenderne pa igen. Serg for at placere venturirgrene
over gasventilernes abninger.
11.4Vedligeholdelse af emaljerede dele,
dele af rustfrit stal samt forkromede
og pulverlakerede dele

Enheden bestar af emaljerede og pulverlakerede dele samt
dele i rustfrit stal ogkrom. Hvert materiale skal vedligeholdes
forskelligt:

Materiale Sadan vedligeholdes dette materiale
Emalje e Brug ikke skarpe genstande, og
sted ikke grillen mod en hérd
overflade.
e Undga kontakt med kolde vaesker,
mens grillen er varm.
e Du kan bruge metalsvampe og
slibende rengeringsmidler.
Rustfrit stal og *  Brug ikke harde eller slibende
krom

renggringsmidler eller
renggringsmidler til metal.

e Brug blide rengeringsmidler, og
lad dem virke pé stélet.

*  Brug en blgd svamp eller klud.

e Skyl grundigt efter rengering, og
tor helt inden opbevaring.

*  Brug ikke skarpe genstande. Brug
et blidt rengaringsmiddel og en
bled svamp eller klud.

e Skyl grundigt efter rengering, og
tor helt inden opbevaring.

Pulverlakeret
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Undga kontakt med klor, salt og jern for at forhindre
rustdannelse pa rustfrit stal. Vi anbefaler, at enheden ikke
bruges i neerheden af kystomrader, jernbanespor eller
svgmmebassiner.

Beskadigelser som folge af, at denne vejledning ikke er
blevet fulgt, anses som utilstraekkelig vedligeholdelse og
deekkes ikke af garantien.

Under spraengbilledet af din enhed (den anden del af
vejledningen) kan du se en liste over alle de dele, som enheden
bestar af. Denne liste indeholder et symbol, der specifice er hver
dels materiale, s du kan bruge listen til at undersgge, hvordan
du vedligeholder den bestemte del. Listen over dele bruger
folgende symboler:

Symbol Materiale
o Emalje
A Krom
[ Rustfrit stal
* Pulverlakeret

11.50pbevaring af enheden

Hvis du ikke bruger enheden i en lzengere tidsperiode, skal du
opbevare den pa et tort sted. Inden du opbevarer enheden:

e Afbryd gasflas en. Opbevar aldrig din enhed indendars
(heller ikke i en garage eller et skur), sa leenge den er sluttet
til gasflas en.

¢ Rengor braenderne og ristene, smar dem med olie, og pak
dem ind i papir.

e Deaek din enhed med et Barbecook betraek. Registrer din

enhed pa www.barbecook.com for at finde ud af, hvil et
betreek du skal bruge.

11.6 Opbevaring af gasflas er

Disse instruktioner geelder for bade tomme og fulde gasflas er.

e  Opbevar altid gasflas er udenders pa et omrade med god
ventilation. Serg for, at de ikke eksponeres for hgj varme
eller direkte sollys.

e Opbevar aldrig en gasflas e pa et omrade, der kan blive
meget varmt (i en bil, p& en bad ...).

e Opbevar aldrig din gasflas e eller reservegasflas e i
enhedens kabinet.

e Opbevar aldrig din reservegasflas e i neerheden af et teendt
gasapparat.

e Opbevar altid gasflas er uden for barns raekkevidde.
e Opbevar og transporter altid gasflas er i et en opretstdende
position.

11.7 Bestilling af reservedele

Dele, der direkte udseettes for brand eller intens varme, skal fra
tid til anden udskiftes. S&dan bestiller du en reservedel:

1. Sla referencenummeret op til delen, du skal bruge. Du kan
finde en lis e over alle referencenumrene under de udvidede
visninger i den anden del af denne vejledning, og pa www.
barbecook.com.

Hvis du har registreret dit apparat online, sendes du
automatisk videre til den rigtige liste i din MyBarbecook-
konto. Der har du mulighed for at bestille dine
reservedele online.

2. Bestil reservedelen via www.barbecook.com eller hos din
forhandler. Dele under garantien kan kun bestilles hos din
forhandler.
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12 WARRANTY

12.1 Dakket

Din enhed leveres med 2 ars garanti fra kebsdatoen. Denne
garanti deekker alle produktionsfejl forudsat at:

e Du har brugt, samlet og vedligeholdt enheden i henhold
til instruktionerne i denne vejledning. Beskadigelser
forarsaget af misbrug, forkert samling eller utilstraekkelig
vedligeholdelse anses ikke som produktionsfejl.

e Du kan fremvise kvitteringen og det unikke serienummer pa
din enhed. Serienummeret starter med et G efterfulgt af 15
cifre. Du kan finde det:

- Pa denne vejledning og pa startpakken, der indeholdt
vejledningen.

- P& enhedens emballage.
- Inden i kabinetlagen.

e Barbecook-kvalitetsafdelingen bekraefter, at delene er
fejlbehaeftede, og at de viste sig at vaere fejlbehaeftede
under normal brug, korrekt samling og tilstraekkelig
vedligeholdelse.

Hvis en af ovenstaende betingelser ikke overholdes, kan du
ikke gere krav pa nogen form for erstatning. Garantien er i alle
tilfeelde begreenset til reparation eller erstatning af fejlbehaeftede
dele.

12.2lkke daekket

Folgende beskadigelser og defekter er ikke daekket af garantien:

e Normal slidtage (rust, skaevhed, misfarvning ... ) af dele,
der er direkte udsat for ild eller hgj varme. Det er normalt at
udskifte disse dele fra tid til anden.

e Visuelle uregelmeessigheder, der skyldes
produktionsprocessen. Disse uregelmaessigheder anses
ikke som vaerende produktionsfejl.

e Alle beskadigelser forarsaget af utilstraekkelig
vedligeholdelse, forkert opbevaring, forkert samling eller
aendringer foretaget pa dele, der er samlet pa forhand.

e Alle beskadigelser forarsaget af forkert brug og misbrug
af enheden (brug, der ikke er i henhold til instruktionerne i
denne vejledning, brug til kommercielle formal. .. ).

e Alle folgeskader forarsaget af skadeslas eller ikke fajelig
brug af enheden.

e Rust eller misfarvning forarsaget af eksterne kilder,
brug af harde rengeringsmidler, brug af klorin ... Disse
beskadigelser anses ikke som veerende produktionsfejl.

13 TEKNISKE SPECIFIKATIONER

13.1 Typeetiket

Typeetiketten angiver alle tekniske specifikationer for din enhed.
Du kan finde det:

e | den anden del af denne vejledning.

* Inden i kabinetlagen.

13.2Injektordiameter

e Hovedbraender: 0.85mm
e  Sidebreender: 0.85mm
e  Spydbreender: 0.98mm



14 FEJLFINDING

Problem

Ikke tilstraekkelig varme

For meget varme og/eller
opblusninger

Varme fordeles ikke jeevne over
grilloverfladen

Gule flammer

Darlig flamme

Stikflammer (flammer uden fo
venturirer/ved kontrolknapper)

Flammer hgjere end kanten af
skélen

Rykregulatoren brummer

Breender flgj er, nar den er
indstillet pa LOW

Umuligt at taende braender
(vha. enten teender eller
taendstik)

Umuligt at taeende braender med
taender

Ingen gnist eller lyd ved tryk pa
teenderen

Only sound (no sparks) when
pressing igniter

Mulige arsager

e Gasforsyning ikke aben

e Venturirer ikke placeret over gasventilernes abninger

. Braenderabninger blokeret

e Gasflas e (neesten) tom

e Trykregulator ikke sluttet korrekt til gasflas en
og/eller slangen

o Mad for fedtholdig

*  Fedtaflebshul blo eret, fedt i skélen og/eller pa
braenderne

o Temperatur for hgj

Nogen varmeforskel er normalt, se “1.7 Optimal
udnyttelse af varmen” og “10.6 Udnyttelse

af varmezonerne”. Mulige arsager til store
varmeforskelle:

° Enheden ikke forvarmet

o Braendere eller venturiror blokeret
e  Salt pa breenderne
o Enhed sluttet til butan

o Braender blokeret, laekker eller rusten

o Braendere eller venturirgr blokeret

o For meget vind
e  Gasflas e (neesten) tom
*  Fedtiskalen og/eller p& breenderne

e Varmt vejr
e Ny (fuld) gasflas e

e Gasinjektor, venturirer og/eller braender snavset

o Breaender eller venturiror blokeret
. Ingen gasforsyning

o Intet batteri monteret, eller batteriet er ikke
monteret korrekt

o Midterste braender teendes ikke forst
e Teenderledning ikke monteret korrekt
o Elektrode beskadiget

o Defekt jordforbindelse

o Defekt taender

o Intet batteri monteret, eller batteriet er ikke
monteret korrekt

. Tomt batteri
. Teenderknap ikke samlet korrekt
° Defekt gnistgenerator

o Faulty ground
o Burner and electrode too far apart

Lasninger

Abn gasforsyningen

Placer venturirer over gasventilemes abninger
Renger braenderabningeme eller udskift breenderne
Udskift gasflas en

Slut trykregulatoren til gasflas en og/eller
slangen igen

Fjern overskydende fedt, eller indstil braenderne
pa en lavere position

Renger fedtaflebshullet, skalen og b aenderne

Indstil breenderne pa en lavere temperatur, og/
eller grill maden indirekte

Forvarm enheden

Renger breendere og venturiror

Renger breendere

Slut enheden til propan vha. en passende
trykregulator

Renger eller udskift braenderen

Luk for gasforsyningen, og indstil breendeme til OFF.
Lad enheden kole ned.
Renger breender og venturiror.

Placer enheden med bagsiden i vindretningen
Udskift gasflas en
Renger skélen og breenderne

Ikke en fare eller defekt. Bor stoppe automatisk
efter et stykke tid.

Renger gasinjektor, Venturirer og braender

Renger breender og venturirer

Abn gasforsyningen, og tryk pa
sikkerhedsknappen pa trykregulatoren (findes
ikke pa alle regulatorer)

Monter batteriet igen med terminalerne placeret
korrekt

Teend den midterste braender forst
Kontroller og saml alle teenderforbindelser igen
Udskift elektroden

Kontroller og saml elektroderne, braenderne og
teenderen igen

Udskift teenderen

Monter batteriet igen med terminalerne placeret
korrekt

Udskift batteriet

Saml teenderknappen igen

Udskift gnistgeneratoren

Reconnect spark generator and electrodes

Slightly bend electrode to bring it closer to the
burner
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Problem

Kun lyd (ingen gnist) ved tryk pa
teenderen

Gnister til stede, som ikke
kommer fra braenderne

Gnister til stede, men ikke pa
alle elektroder og/eller ikke
kraftige nok

Mulige arsager

Defekt jodforbindelse
Breender og elektrode er for langt fra hinanden

Defekt ledningsfering

Defekt jordforbindelse
Lavt batteri
Vade eller adelagte elektroder

Loasninger

Tilslut gnistgeneratoren og elektroderne igen

Boj elektroden lidt for at fore den testtere pa
breenderen

Udskift ledningsferingen

Tilslut gnistgeneratoren og elektroderne igen
Udskift batteriet

Tor elektroderne med kokkenrulle, eller udskift
elektroderne
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1 REKISTEROI LAITTEESI

3.3 Valitse sopiva kayttopaikka

Kiitos Barbecook-laitteen hankinnastasi! Sinua odottaa téysin
uusi maailma, joko luonnon rauhassa tai keskelld kaupungin
hélinda. Ryhdy grillausmestariksi #barbecook-yhteiséssdmme,
niin tuomme grillaustaitosi valokeilaan.

Rekisterdi Barbecook -laitteesi internetissa, niin saat suuria
etuja:

e  Saat paasyn tayteen kayttboppaaseen ja opit tuntemaan
laitteesi perusteellisesti.

e  Saat henkilékohtaista myynninjalkeista palvelua, jolloin
|6ydat varaosat nopeasti ja hyddyt optimaalisesta
takuupalvelusta.

e Tiedotamme tuotepaivityksistd ja annamme vihjeita,
vinkkeja ja grillausinspiraatioita sisaisen grillausmestarisi
heréttamiseksi.

Valmis seikkailuun? Rekisterdi tuotteesi ja liity #barbecook-
yhteis66n!

Lisatietoa laitteen rekisterdinnisté saat vierailemalla
osoitteessa www.barbecook.com.

ﬂ Barbecook kunnioittaa yksityisyyttési. Tietojasi ei tulla
myymaan, levittdmaan tai luovuttamaan kolmansille
osapuolille.

2 TIETOA TASTA KAYTTOOPPAASTA

Laitetta saa kayttaa vain ulkotiloissa. Laitteen kayttd
sisatiloissa, mukaan lukien autotalli tai vaja, voi johtaa
hiilimonoksidimyrkytykseen.

Huomioi seuraavat seikat valitessasi sopivaa kayttopaikkaa:

e  Sijoita laite vahintdan kolmen metrin etdisyydelle Iahimmasta
rakennuksesta avoimeen paikkaan, jossa on hyva
ilmanvaihto.

e Varmista, etta laitteen ilmanottoaukkojen ja grillin 1api
paasee virtaamaan ilmaa vapaasti.

e Varmista ettei laite ole sijoitettuna minkéaén rakenteen
(terassi, katos, jne.) tai lehviston alle.

* Sijoita laite kiintezlle ja tasaiselle alustalle. Ala koskaan
sijoita laitetta liikkuvaan ajoneuvoon (vene, perdvaunu, jne.).

3.4 Turvallisuusvaroitukset

Tama kayttdopas koostuu kahdesta osasta:

e  Luet parhaillaan ensimmaista osaa. Tama osa siséltaa
laitteen kokoonpano-, kaytt6- ja huolto-ohjeet.

e Toinen osa alkaa sivulta 295. Toinen osa siséltaé erilsaisia
kuvia (suurennettuja nakymid, kokoonpanokuvia...) tdssa
kayttboppaassa kuvatuista laitteista.

3 TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

3.1 Lue ja noudata ohjeita

Lue ohjeet aina ennen laitteen kayttda. Noudata ohjeita aina
huolellisesti. Laitteen ohjeista poikkeava kokoonpano tai kayttd
voi johtaa tulipaloon tai aineellisiin vahinkoihin.

Takuu ei kata ndiden ohjeiden noudattamatta jattamisesta
aiheutuvia vahinkoja (vaaranlainen kokoonpano,
vaarinkaytto, riittdmatdn huolto, jne.).

3.2 Ole varovainen kaasun kanssa

Kaasun kaytto on taysin turvallista, mutta edellyttda
varovaisuutta:

e  Sailyta kaasusailidita aina ulkotiloissa, missa on hyva
ilmanvaihto. Varmista, ettei kaasusailiot altistu liialliselle
kuumuudelle tai suoralle auringonvalolle.

*  Ala koskaan sailyta kaasuséilidité laitteen kaapissa.

o Ala koskaan sailyta varasailiotd kdytdssa olevan
kaasulaitteen l&heisyydessa.

e Kaanna kaasusailidn venttiili aina pois paalta kayton jalkeen.

o Al3 koskaan polta kdytéssa olevan kaasulaitteen tai
kaasusailion (taysi/tyhjd) laheisyydessa.

Jos haistat kaasua, sulje kaasunsy6ttd valittdsmasti,
sammuta leikit ja avaa laitteen kansi. Jos haju ei poistu,
ota yhteys kaasuntoimittajaasi tai palokuntaan.
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e  Kayté ainoastaan ulkona.
*  Lue ohjeet ennen laitteen kayttamista.
o Al3 siirra laitetta sen ollessa kaytdssa.

o Al jata laitetta valvomatta sen ollessa kaytdssa, erityisesti
lasten ja eléinten ollessa lasna.

e VAROITUS: helppopéaasyiset osat voivat olla hyvin kuumia.
Pida nuoret lapset loitolla.

e Kaytd asianmukaisia suojuksia kasitellessasi kuumia osia
(kansi, grilli... ).

e Tama laite tulee pitaa loitolla syttyvistd materiaaleista kaytén
aikana.

*  Ala kayta puuta, hiilts, laavakivia tai keraamisia briketteja
kaasulaitteessa.

o Ala kayta laitetta, kun olet kdyttinyt alkoholia tai ottanut
ladkkeita.

o Kytke kaasunsyo6ttd pois paalta kaasupullosta kaytén
jalkeen.

o Ala mukauta laitetta.

4 TOISTUVAT KASITTEET

Tama osio sisaltaa tiettyja tunnettuja kasitteitd. Nama késitteet
toistuvat oppaan eri aiheissa.

4.1 Kaasutinputket

Kaasutinputket ovat poltinten kaasuliittimeen littettyja pienia
putkia. Kaasutinputkien kyljessa on reika. Reika nakyy
paapolttimissa ja sivupolttimessa:




Kaasu virtaa kaasutinputkien lapi polttimiin. Kaasutinputkien
sivuilla olevat reiat mahdollistavat hapen sekoittumisen kaasuun.
Tama on tarpeellista poltinten syttymisen kannalta: Kunnollinen
liekki edellyttda oikeaa kaasun ja hapen sekoitussuhdetta.

4.2 Poltinten kannet

Poltinten kannet on tarkoitettu sijoitettaviksi laitteen poltinten
paalle. Ne suojaavat polttimia rasvapisaroilta. Kansien sivuilla
sijaitsevat reidt jakavat lampda grilliin siten, etta grilli lAmpenee
tasaisemmin ja nopeammin.

4.3 Emali

Jotkin laitteen osat on pinnoitettu sulatetulla lasilla, jota
kutsutaan emaliksi. Emali suojaa pinnoitteen alla olevaa metallia
syOpymiseltd. Emali on erittéin korkealaatuinen materiaali: se
on ruosteenkestava, ei himmene korkeissa lampétiloissa ja on
erittain helppo huoltaa.

Emali ei ole yht& joustava kuin sen alla oleva metalli,
joten emali voi halkeilla, jos laitetta kasitelladn vaarin. Voit
vélttdd ongelmia noudattamalla varovaisuutta emaliosien
kokoonpanon aikana ja huoltamalla emaliosia tédssa
oppaassa kuvatulla tavalla.

4.4 Leimahdukset

Leimahdukset ovat yhtékkisia liekkeja, jotka syntyvéat kulhossa
grillaamisen aikana. Leimahdukset syntyvét yleensa rasva- tai
marinadin tippumisesta.

5 LAITTEEN KOKOONPANO

5.1 Turvaohjeet

o Ala muokkaa laitetta kokoonpanon yhteydessa. TAma
on hyvin vaarallista eika esiasennettuja ja/tai valmistajan
littdmiad osia saa muokata.

* Noudata kokoonpano-ohjeita huolellisesti.

e Laitteen asianmukainen kokoonpano on kéayttajan vastuulla.
Takuu ei kata vaaranlaisesta kokoonpanosta johtuvia
vahinkoja.

5.2 Laitteen kokoaminen

Tarvitset ristipddruuvimeisselin, talttapddruuvimeisselin ja
AA-pariston (sdhkdésytytin). Paristot eivét sisélly toimitukseen.

1. Sijoita lai e tasaiselle ja puhtaalle alustalle.

2. Kokoa laite kokoonpanokuvissa kuvatulla tavalla.
Kokoonpanokuvat I16ytyvat oppaan toisesta osasta laitteen
suurennetun kuvan jalkeen.

Noudata varovaisuutta kootessasi emaloituja osia.
Ty6kalut ja ruuvit voivat vaurioittaa emalipinnoitetta. Kayta
laitteen mukana toimitettuja prikkoja suojataksesi emalia
ruuveilta.

ﬂ Kuplamuovipakkaukset voivat sisaltda ylimaaraisia
ruuveja. Kokoonpanon jalkeen ruuveja voi edelleen olla
jaljella.

ﬂ Pakkaus siséltda varapakkauksen, joka siséltédd varaosia
(ruuveja, pultteja, prikkoja ... ) Voit kéyttéda varaosia
havinneiden tai sérkyneiden osien korvaamiseen.

6 KAASUN LITTAMINEN LAITTEESEEN

6.1 MIKA SAILIO, LETKU JA
PAINEENSAADIN?

Ennen kuin voit liittdd kaasun laitteeseen, sinun on ostettava
kaasupullo, letku ja paineenséétolaite. Taulukosta ilmenee, mita
kaasupulloa, letkua ja saatdlaitetta sinun on kaytettava.
Esimerkiksi Belgiassa (BE) sinun tulee kayttaa
propaanikaasupulloa 37 mbarin letkun ja sdatélaitteen kanssa tai
butaanikaasupulloa 28-30 mbarin letkun ja saatélaitteen kanssa.

Séili6 letku ja

Maa paineensaidin @ H
DK, GR, NO, SE, EE, Butanni, 30 mbar !
LT, LV, MTHU, SI, NL <D>!
ES, GB,, IE, PT, BE, Propanni, 37 mbar /

FR, LU, IT, CY butanni, 28-30 mbar
DE, CZ, SK Butanni, 50 mbar
PL Propanni, 37 mbar

Tama grilli on sédadetty kaytettavaksi 4,5 - 15 kg:n
butaani/propaani-kaasupullojen kanssa asianmukaisen
matalan paineen saatélaitteen kanssa. Suosituksemme
on liittéa laite propaanikaasupulloon. Propaani tarjoaa
korkealaatuisen palamisen ja on vdhemman herkka
huurtumaan. Kaasupullon korkeus H:n on oltava alle 58
cm riippumatta kaasupullon leveydesta tai halkaisijasta

Osta paineensaatolaite ja kaasupullo yhdessa. Kaikki
saatolaitteet eivat sovi kaikkiin kaasupulloihin.

Kaytéa ainoastaan kaasuletkua ja saatélaitetta, jotka on
tyyppihyvéksytty kayttémaassa.

6.2

e Ala koskaan liitd sailiéta suoraan laitteeseen. Asenna
s&iliodn ensin paineensaadin.

o Ala koskaan muokkaa silion esiasennettuja tai suljettuja
osia, letkua tai paineensaadinta.

e Pida letku niin lyhyena kuin mahdollista (enintdan 1,5 m)
estadksesi sen laahautumisen maata vasten.

Turvaohjeet

o Ala koskaan vaann4 tai kierra letkua. Ala veda tai
lavista letkua. Pida letku etdalla grillin osista, jotka
kuumentuvat. Tarkista, ettd joustava letku avautuu esille
normaalisti ilman kiertamista tai kiskomista.

e Letku tulee vaihtaa, jos se on vahingoittunut tai
halkeillut, kun kansalliset sdaddkset vaativat tai osan
kayttdian paattyessé (esim. Ranskassa)

e Pida kaasupullo aina pystyasennossa.Always keep the
cylinder in an upright position.

o Ala koskaan avaa kaasunsyottoa.

e  Tarkista vuodot joka kerta, kun teet muutoksia
kaasuliitantaan. Katso “7 Kaasuvuotojen tarkistaminen”.

6.3 Letkun liittaminen laitteeseen

Ranska:
Laitetta voi kayttaad kahdentyyppiselld joustavalla letkulla:

e Joustava letku, joka on suunniteltu liitettavéksi
rengasmaiseen jatkeeseen seka grilli- ettd saatdlaitepuolella,
pidettyna. Lujasti kiinni laipoista (standardin XP D 36-110
mukaisesti). Suositeltu pituus 1,25 m.

e Joustava letku (standardin XP D 36-112 mukainen), joka
sovitetaan G 1/2-kierteiselld mutterilla grilliin kiinnittdmiseksi
ja M 20x1,5 kierteisella mutterilla sdatdlaitteeseen
kiinnittdmiseksi. Suositeltava pituus 1,25 m.
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Muut maat:

Grillia tulee kayttaa joustavalla letkulla, joka on sopiva
kaytettavéksi butaani- ja propaanikaasulla. Letkun pituus ei saa
ollayli 1,50 m.

Voit liittaa kaasuletkun laitteeseen asentamalla liittimen laitteen
kaasuletkuun. Laitteen mukana toimitetaan kaksi eri liitint&, jotka
ovat kaytdssa eri maissa:

Maa Liitin

BE, CH, CZ, DK, ES,
Fl, GB, IE, IT, PT, SI

FR Liitin B

Liitin A

Mikéli et I6yda maakoodiasi taulukosta, valitse kansallisia
standardeja vastaava liitin.

—

© O

i

6.3.1 LimNnA

Tarvitset 19 mm avaimen ja ristipaaruuvimeisselin.

1. Ruuvaa liitin laitteen (A) kaasuletkuun ja kirista liitin 19 mm
avaimella (B).

A

Y

2. Liu'uta letku liittimen (C) paalle ja kiristé kiristysrengas
ristipadruuvimeisselilla (D).

h

-

6.3.2 LimnB

Tarvitset 22 mm avaimen ja jakoavaimen.

1. Ruuvaa liitin laitteen (A) kaasuletkuun ja kirista liitin 22 mm
avaimella (B).
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2. Ruuvaa kaasuletku Tiittimeen (C) ja kirista se kahdella
avaimella. Pida liitinta paikallaan 22 mm avaimella ja kd&nna
letkua jakoavaimella (D).

6.4 Letkun ja sailion liittdminen
paineensaatimeen

Toimenpide edellyttaa ristipddruuvimeisselin ja/tai jakoavaimen
kayttéd paineenséétimesté riippuen.

1. Liita letku paineensaatimeen. Suorita jokin seuraavista
toimenpiteista:

e Jos letkussa on kiristysrengas liu’uta letku
paineensaatimen péalle ja kiristé kiristysrengas
ristipddruuvimeisselilla (A).

e Jos letkussa on mutteri, ruuvaa letku paineensaatimeen
ja kiristd mutteri jakoavaimella (B).

A

2. Liita paineenséadin kaasusé&ilioon. Suorita jokin seuraavista
toimenpiteista:

e Jos paineensaatimessa on mutteri, ruuvaa
paineensaadinta myotapaivaan ja kiristd mutteri
jakoavaimella (C).

e Jos paineensaatimessa on ruuvipaa, kiinnité se sailiodon
ruuvaamalla paineensaadintd myotéapaivaan (D).

Kéyta ainoastaan EN 16129 -normin mukaisia
séatolaitteitta.



6.5 Sailién vaihto

1. Sulje kaasunsy6ttd ja kddnna kaikki sdatimet OFF-asentoon

2. lrrota tyhja saili6 ja liita taysi sailié.

3. Tarkista sailio, letku ja kaikki litannat kaasuvuotojen varalta.
Katso “7 Tarkistaminen kaasuvuotojen varalta”.

Huomio. Kaasupullo tulee aina vaihtaa etaalla kaikista
syttymisen mahdollistavista l&hteista.

7 TARKISTAMINEN KAASUVUOTOJEN
VARALTA

7.1 Miksi tarkistaa laite kaasuvuotojen
varalta?

Propeeni ja butaani ovat ilmaa raskaampia. Tasta johtuen ne
eivat kulkeudu ilman mukana pois vuodon sattuessa. Erityisesti
tuulettomana paivana tapahtuva vuoto voi johtaa kaasun
kertymiseen laitteen sisélle ja ympérille. Kertynyt kaasu voi
mahdollisesti syttya ja rajahtaa.

7.2 Milloin laite on syyta tarkistaa
kaasuvuotojen varalta?

e Ennen ensimmaisté kayttdkertaa tai laitteen oltua
kayttamatta pitkaan.

Tarkista laite my6s kaasuvuotojen varalta, mikali laite on
jalleenmyyjan kokoama.

e Joka kerta kun vaihdat kaasuosan.
e V&dhintdan kerran vuodessa, mieluiten grillauskauden alussa.

7.3 Turvaohjeet

*  Sijoita lai e ulkotiloihin paikkaan, missa on hyva ilmanvaihto.
Varmista, ettei laitteen |&heisyydessa ole avoliekkeja tai
lAammonlahteita.

o Ala koskaan tarkista kaasuvuotoja sytyttimella tai tulitikulla.
o Ala polta savukkeita tai sytyta sytyttimia kaasuvuotojen
tarkistuksen aikana.

7.4 Mita materiaaleja tarvitsen?

Tarkistaaksesi laitteen kaasuvuotojen varalta tarvitset:

e Testiliuosta. Voit kdyttad valmisliuosta tai veden ja
tiskinpesuaineen seosta (1 :1).

e  Laitteen mukana toimitetun vuototestitydkalun. Tydkalun
avulla voit imea testiliuosta ja levittaa sité laitteen tarkistettaviin
kaasuosiin tai liitoksiin.

7.5 Tarkistaminen kaasuvuotojen varalta

1. Voit testata laitteen kaasuvuotojen varalta lisadmalla
testiliuosta kaikkiin kaasuosiin ja litantdihin. Mikali
jossain osassa tai litAnnassa ilmenee kuplia, kyseessa on
kaasuvuoto:

Voit tarkistaa laitteen kaasuvuotojen varalta toimimalla
seuraavasti:

1. Sijoita lai e ulos.

2. Ota vuototestitydkalu ja testausliuos (vuotospray tai vesi-/
saippualiuos).

3. Avaa kansi ja kdanna kaikki sdatimet OFF-asentoon.

4. Avaa kaasunsyo6ttda hieman. Kd&nna kaasusailion venttiilia
vain kerran.

5. Ime vuototestitydkaluun pieni maara testiliuosta ja levita
liuosta testattavalle alueelle. Tarkista seuraavat osat:

e Kaasusiilion juotokset (A)
* Letku (B)

e Sailion ja paineensadtimen seka paineensadtimen ja
letkun véliset liitdnnat (C).

e Letkun ja laitteen vélinen liitdnta (D)

Paineenséédin ja liitin voivat poiketa kuvissa nakyvisté
osista.

6. Suorita jokin seuraavista toimenpiteista:

e Jos havaitset vuodon, jatka kohdassa “ Kaasuvuodon
sattuessa” kuvatulla tavalla.

e Jos et havaitse vuotoja, sulje kaasunsyé6ttd, huuhtele osat
ja kuivaa ne huolellisesti.

7.6 Kaasuvuodon sattuessa

1. Sulje kaasunsy6ttd ja suorita jokin seuraavista
toimenpiteista:
e Jos kaasuvuoto esiintyy liitimessé, Kiristé kyseinen liitin.

e Jos kaasuvuoto esiintyy sailidssa tai letkussa, vaihda
sailio tai letku.

2. Tarkista liitin tai osa tdman jalkeen uudelleen.

3. Mikali vuoto ei korjaannu, ota yhteys Barbecook-
jalleenmyyjaan. Ala kayta laitetta ennen kuin vuoto on
korjattu.

Lahellad olevien Barbecook-jalleenmyyjien luettelo loytyy
osoitteesta www.barbecook.com.
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8 LAITTEEN VALMISTELU

9 POLTTIMIEN SYTYTTAMINEN

8.1 Ennen jokaista kayttokertaa

Tarkista seuraavat kohdat ennen jokaista kayttokertaa:

e Laite on sijoi ettu asianmukaiseen paikkaan. Katso
“3.3 Valitse sopiva kayttdpaikka”.

e Kaasuletku ei kosketa lattiaa tai altistu kuumille pinnoille tai
rasvapisaroille.

e Kulho on puhdas. On suositeltavaa puhdistaa kulho jokaisen
kayttokerran jélkeen. Katso “11.2 Kulhon puhdistaminen”.

e Polttimet ja kaasutinputket eivat ole hydnteisten pesien tai
seittien tukkimia. Katso “11.3 Poltinten ja kaasutinputkien
puhdistaminen”.

e Polttimet on koottu oikein. Kaasutinputket on sijoi ettava
kaasuventtiilien aukkojen péaélle.

—

g —
3 ==
-l

Voit varmistua kaasuliitdnnan eheydesta tarkistamalla
laitteen kaasuvuotojen varalta ennen jokaista
kayttokertaa. Katso “7 Tarkistaminen kaasuvuotojen
varalta”.

8.2 Ennen ensimmaista kayttokertaa

(pitkan tauon jilkeen)

Jos kaytét laitetta ensimmaista kertaa tai pitkén tauon jalkeen,
suorita seuraavat lisatarkistukset:

e Varmista, ettd olet lukenut kaikki tdman kayttdohjeen ohjeet
ja ettd ymmarrat ne (ennen ensimmaisté kayttokertaa).

e Tarkista laite kaasuvuotojen varalta. Katso “7 Tarkistaminen
kaasuvuotojen varalta”.

Tarkista laite my&s kaasuvuotojen varalta, mikali laite on
jalleenmyyjan kokoama.

e Puhdista polttimet ja kaasutinputket (vain mikali laitetta
kaytetdan pitkan tauon jélkeen). Katso “11.3 Poltinten ja
kaasutinputkien puhdistaminen”.

e  Kayta laitetta ennen kuin aloitat ruoan grillaamisen (vain
ennen ensimmaista kayttokertaa). Katso “8.3 Laitteen
kayttédnotto”.

8.3 Laitteen kayttoonotto

Voit poistaa laitteessa olevat valmistuksen aikaiset rasvat
lAammittamalla laitetta ennen ensimmaistéa kayttokertaa. Toimi
seuraavasti:

1. Sytytd paapolttimet ja kddnna niiden séatimet asentoon
HIGH. Katso “9.2 P&apolttimien sytyttdminen”.

2. Sulje kansi ja anna laitteen [ammeta 15 minuuttia. AlA laita
grillille ruokaa.

3. 15 minuutin kuluttua voit avata kannen ja antaa laitteen
lammeta vield 5 minuuttia (sd4timet edelleen asennossa
HIGH).

4. 5 minuutin kuluttua laite on kayttdvalmis. Nyt voit laittaa
ruokaa grillille.
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ﬂ Sahkdsytyttimen kayttd edellyttad AA-pariston
asentamista. Paristo ei sisélly toimitukseen. Sytyttimen
paristokotelo sijaitsee oi eanpuoleisen pdydéan
etupaneelin sisalla.

9.1 Turvaohjeet

e  Suorita kaikki kohdassa “8 Laitteen valmistelu”luetellut
tarkistukset ennen laitteen sytyttdmista.

e Varmista, ettd kansi on aina auki poltinta sytytettdessa.
o Ald koskaan kumarru suoraan polttimen paélle sytyttiessasi
sita.

9.2 Paapolttimien sytyttaminen

9.2.1 SYTYTTIMEN KAYTTO

Avaa kansi ja kd&nna paéapoltinten sadatimet OFF-asentoon.

2. Jos et ole vield sytyttanyt muita polttimia, avaa
kaasunsydtto ja odota 10 sekuntia. Talla tavoin kaasu ehtii
stabiloitua.

3. Ty6nna yhden polttimen saadinta, kd&nna se asentoon
HIGH ja pida sitd asennossa hetken ajan. Sisdanrakennettu
sytytin tuottaa kipindita ja sytyttaa polttimen.

Sytytd ensin vain yksi padpoltin. Ala koskaan sytyta

kaikkia paapolttimia samanaikaisesti.

4. Jos poltin ei syty kolmella yritykselld, aseta sdadin OFF-
asentoon, sulje kaasunsyo6tto ja odota 5 minuuttia. Talla
tavoin kertynyt kaasu ehtii poistua laitteesta.

5. Yrita sytyttéa poltin uudelleen. Mikali poltin ei syty, voit
yrittéda sytyttda sen tulitikulla tai méarittda ongelman syyn
katsomalla kohdan “14 Vianmaéritys”.

9.2.2 TULITIKUN KAYTTO
1. Aseta tulitikku tulitikun pidikkeeseen.

2. Avaa kansi ja kdanna paépoltinten saatimet OFF-asentoon.

3. Jos et ole vield sytyttanyt muita polttimia, avaa
kaasunsyo6tto ja odota 10 sekuntia. Talla tavoin kaasu ehtii
stabiloitua.

4. Sytyta tulitikku ja pida sitd noin 13 mm etaisyydelld poltti
mesta.




5. Ké&anna yhden polttimen saadin asentoon HIGH.

Sytytd ensin vain yksi pagpoltin. Ala koskaan sytyta
kaikkia paapolttimia samanaikaisesti.

6. Jos poltin ei syty 5 sekunnin kuluessa, aseta sdadin OFF-
asentoon, sulje kaasunsy6ttd ja odota 5 minuuttia. Talla
tavoin kertynyt kaasu ehtii poistua laitteesta.

7. Yrita sytyttaa poltin uudelleen. Mikali poltin ei syty,
voit madrittdd ongelman syyn katsomalla kohdan “14
Vianmaaritys”.

8. Kun poltin on syttynyt, sytytd muut polttimet kd&ntamalla
niiden s&atimet asentoon HIGH.

9.3 Sivupolttimen sytyttaminen

Sivupoltin kestéda enintdan 9 kg painavan astian, jonka
lapimitta saa olla enintddn 220 mm ja vahintaan 120 mm.

9.3.1

1. Avaa kansi ja k&anna sivupolttimen sdadin OFF-asentoon.

SYTYTTIMEN KAYTTO

2. Jos et ole vield sytyttdnyt muita polttimia, avaa
kaasunsyotto ja odota 10 sekuntia. Talla tavoin kaasu ehtii
stabiloitua.

3. Tybnna sivupolttimen saadinta, kddnna se asentoon HIGH
ja pida sitd asennossa hetken ajan. Sisddnrakennettu sytytin
tuottaa kipinéita ja sytyttaa sivupolttimen.

4. Jos poltin ei syty kolmella yritykselld, aseta sdadin OFF-
asentoon, sulje kaasunsy6tto ja odota 5 minuuttia. Talla
tavoin kertynyt kaasu ehtii poistua laitteesta.

5. Yrita sytyttad sivupoltin uudelleen. Mikéli poltin ei syty, voit
yrittad sytyttéda sen tulitikulla tai maarittda ongelman syyn
katsomalla kohdan “14 Vianmaéaritys”.

9.3.2 TULITIKUN KAYTTO
1. Aseta tulitikku tulitikun pidikkeeseen.
2. Avaa kansi ja kdanna sivupolttimen saadin OFF-asentoon.

3. Jos et ole vield sytyttanyt muita polttimia, avaa
kaasunsyottd ja odota 10 sekuntia. Talla tavoin kaasu ehtii
stabiloitua.

4. Sytyta tulitikku ja pidé sitd noin 13 mm etéisyydella
sivupolttimesta.

5. Kaanna sivupolttimen saadin asentoon HIGH.

6. Jos sivupoltin ei syty 5 sekunnin kuluessa, aseta saadin
OFF-asentoon, sulje kaasunsy6tto ja odota 5 minuuttia. Talla
tavoin kertynyt kaasu ehtii poistua laitteesta.

7. Yrita sytyttaa sivupoltin uudelleen. Mikali poltin ei syty,
voit madrittdd ongelman syyn katsomalla kohdan “14
Vianmaéaritys”.

9.4 Varraspolttimen sytyttaminen

ﬂ Varraspolttimen koneeseen on asennettava kaksi
D-paristoa ennen kuin varraspoltinta voidaan kayttaa.
Paristot eivat sisally toimitukseen.

9.4.1

Avaa kansi ja kd&nna varraspolttimen sdadin OFF-asentoon.
2. Poista ritilat ja 1ammitysteline laitteesta ja laita ne sivuun.

3. Jos et ole vield sytyttanyt muita polttimia, avaa
kaasunsyotto ja odota 10 sekuntia. Talla tavoin kaasu ehtii
stabiloitua.

SYTYTTIMEN KAYTTO

4. Tybnna varraspolttimen saadinta, kdanna se asentoon HIGH
ja pida sitd asennossa hetken ajan. Sisdanrakennettu sytytin
tuottaa kipindita ja sytyttaa varraspolttimen.

5. Jos poltin ei syty kolmella yritykselld, aseta sdadin OFF-
asentoon, sulje kaasunsyo6tto ja odota 5 minuuttia. Talla
tavoin kertynyt kaasu ehtii poistua laitteesta.

6. Yritd sytyttda varraspoltin uudelleen. Mikéli poltin ei syty,
voit yrittdd sytyttad sen tulitikulla tai maérittda ongelman
syyn katsomalla kohdan “14 Vianmaéaritys”.

9.4.2 TULITIKUN KAYTTO

Aseta tulitikku tulitikun pidikkeeseen.
2. Avaa kansi ja kdanna varraspolttimen sdadin OFF-asentoon.

3. Jos et ole viela sytyttanyt muita polttimia, avaa
kaasunsyotto ja odota 10 sekuntia. Talla tavoin kaasu ehtii
stabiloitua.

4. Sytyta tulitikku ja pida sita varraspolttimen oikealla puolella.

5. K&anna varraspolttimen sdadin asentoon HIGH.

6. Jos poltin ei syty 5 sekunnin kuluessa, aseta sdadin OFF-
asentoon, sulje kaasunsyo6tto ja odota 5 minuuttia. Talla
tavoin kertynyt kaasu ehtii poistua laitteesta.

7. Yrita sytyttaa varraspoltin uudelleen. Mikali poltin ei syty,
voit maérittda ongelman syyn katsomalla kohdan “14
Vianmaaritys”.

9.5 Poltinten sammuttaminen

Sammuta polttimet aina, kun olet lopettanut niiden kayton. Toimi
seuraavasti:

1. Sulje kaasunsy6tto .
2. K&anna poltinten sdatimet OFF-asentoon.

Sulkemalla kaasunsydton ensin varmistat, ettei laitteessa
ole enda kaasua.

9.6 Polttimien sytyttaminen uudelleen

Jos poltin sammuu k&ytoén aikana, toimi seuraavasti:
1. Avaa kansi ja sulje kaasunsyodtto.

2. Kaanna kaikki sdatimet OFF-asentoon ja odota 5 minuuttia.
Talld tavoin kertynyt kaasu ehtii poistua laitteesta.

3. Sytyta poltin/polttimet uudelleen.
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9.7 Liekkien tarkistaminen

Tarkista polttimen liekki, joka kerta kun sytytéat sen. Taydellinen
liekki on miltei taysin sininen ja liekin huipussa nakyy hieman
keltaista. Keltaisten liekkien ajoittainen esiintyminen on taysin
normaalia.

Jos liekit vaikuttavat tavanomaisesta poikkeavilta, voit korjata
vian jollain seuraavista toimenpiteista:

Jos ilekit ovat... Toimi seuraavasti...

Matalia ja taysin 1.
kaltaisia

Sulie kaasunsyétto valittdmasti ja
k&&nna kaikki sdatimet
OFF-asentoon.

2. Voit maarittda ongelman syyn
katsomalla kohdan

“14 Vianméaéritys”. Todennakoisesti
kaasutinputket ovat tukossa.

Sulje kaasunsyo6tto valittdmasti ja

kaanna kaikki saatimet

OFF-asentoon.

2. Odota 5 minuuttia, jotta kertynyt
kaasu poistuu.

3.  Sytyta poltin/polttimet uudelleen.

4. Mikali ongelma ei korjaannu,

voit madrittdd ongelman

syyn katsomalla kohdan “14

Korkeampia kuin kulho 1.

Vianmaéritys”.
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10 HYODYLLISIA VIHJEITA

10.1 Laitteen esilammittaminen

Esilammittamall laitteen voit varmistaa, etté grilli on riittdvan
kuuma aloittaessasi ruoan valmistuksen. Toimi seuraavasti:

1. Sytyta poltin/polttimet ja kd&nna saadin/saatimet asentoon
HIGH.

Sulje kansi ja anna laitteen lammeta kymmenen minuuttia.

3. Kymmenen minuutin kuluttua voit avata kannen ja laittaa
ruokaa grillille.

4. Jos tarvitset vihemman lampoa, kddnna saadin/saatimet
pienemmalle teholle.

10.2 Ruoan tarttumisen valttaminen

Voit vélttda ruoan tarttumisen grilliin seuraavasti:

e Voitele ruoka kevyesti dljylla ennen sen laittamista grillille.
Voit my6s voidella grillin 6ljylla.

e Esilammita laite. Mit& lampimampi grilli on, kun aloitat
ruoanlaiton, sitd vihemman ruoka tarttuu siihen.

o Ald kaanna ruokaa liian nopeasti. Anna sen ensin lammeta
hieman.

10.3 Ruoan tarttumisen valttaminen

Valmistettavan ruoan tyypistéa ja valmistustavasta riippuen voit
grillata aineksia suoraan tai epasuorasti:
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Menetelma Kuvaus Kaytto
Suora Aseta ruoka suoraan Lihan ja
paala olevan poittimen kasvisten
paalle sdada polttimen paistaminen
teho korkealle ja pidii
kansi auki.
Epiisuora Aseta ruoka piiiillii olevan | Paistetun lihan

polttimen viereen, siiiidii kypsyttaminen

polttimen teho
keskitasolle/alhaiselle
tasolle ja sulje kansi.
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Kun grillaat kannen ollessa suljettuna, muista tarkkailla
kannen lampd&mittaria jatkuvasti liiallisen [Ammon varalta.
Katso “10.5 Ladmpétilan tarkkailu”.

10.4 Grillaaminen kannen ollessa
suljettuna

Kannen sulkeminen grillauksen aikana on erittain hyddyllista
seuraavista syista johtuen:

e Girillin lampétila pysyy korkeampana ja tasaisempana.

*  Ruoan valmistaminen on nopeampaa ja ruoan kuivuminen
voidaan valttaa.

e Vdhemmaén leimahduksia ja vdhemman kaasunkulutusta.

Kun grillaat kannen ollessa suljettuna, muista tarkkailla
kannen lampdmittaria jatkuvasti liiallisen [Ammon varalta.
Katso “10.5 Lampétilan tarkkailu”.

10.5 Lampdatilan tarkkailu

Laite sisaltda tehokkaita polttimia, jotka mahdollistavat nopean
lAmmityksen ja vakaan lampétilan. Jos grillaat kansi suljettuna,
muista varmistaa, ettei laitteen l&mpdtila nouse liian korkeaksi.
Tarkkaile lampo&mittaria ja huomioi seuraavat ohjeet:

e Tyypillinen ruoanvalmistuslampétila on noin 210 °C.
Korkeammissa lampétiloissa rasvapisarat ja kulhoon
kertynyt rasva voi syttya palamaan.

e Lampdtilan ei tulisi koskaan olla yli 300 °C yli 5
minuutin ajan. Liian korkea lampétila voi johtaa laitteen
vaurioitumiseen ja epamuodostumiin.

Jos laite [Ampenee liikaa, voit viilent&a sitd avaamalla
kannen ja laskemalla poltinten tehoa.

10.6 Udnyttelse af varmezonerne

Kun kaikki polttimet ovat paalla, poltinten kannet jakavat lampda
mahdollisimman tasaisesti ympari grillia. Tasta huolimatta

jotkin alueet ovat kuitenkin toisia kuumempia. Voit hyédyntaa
lampdalueita saadaksesi parhaan mahdollisen grillaustuloksen:

Alue Kuuma? Sopii...

Etuosa Kuuma Nopeasti valmistuville aineksille

(katkaravut, kala ...)

Hitaammin valmistuville aineksille

Keskiosa (makkarat, kana ...)

Kuumempi

Takaosa Kuumin Lihan ja kasvisten paistaminen



Voit my6s luoda kuumia alueita sdatamalla poltinten
tehoa. Voit esimerkiksi pienentaa polttimen tehoa ja
kayttéda sen ylapuolella olevaa aluetta nopeasti tai
hitaammin kypsyvan ruoan valmistamiseen.

10.7 Ruoan paistaminen vartaalla

Voit paistaa ruokaa vartaalla kayttamalla paapolttimia ja
varraspoltinta samanaikaisesti. Esimerkiksi kanan paistaminen
vartaalla onnistuu seuraavasti:

1. Poistaritilat ja [Ammitysteline laitteesta ja laita ne sivuun.

2. Sytytd paapolttimet ja sulje kansi esilammittédaksesi laitteen.
Laita télla valin kana vartaalle.

3. Avaa kymmenen minuutin kuluttua kansi, sammuta
keskipoltin ja kd&nna sivupolttimet asentoon LOW.
Voit asettaa keskipolttimen paélle lautasen kerddméaan
rasvapisaroita.

4. Aseta varras poltinten paalle ja sulje kansi. Kuuma ilma
kypsentdd kanaa tavanomaisen uunin tapaan.

5. Kun kana on osittain valmistunut, sytyta varraspoltin
paistaaksesi kanan nahan. Avaa kansi sytyttadksesi
polttimen ja sulje kansi tdman jalkeen.

6. Tarkkaile kanaa varmistaaksesi, ettei sen nahka pala.
7. Sammuta varraspoltin, kun nahka on riittdvan rapeaa.

A Kun grillaat kannen ollessa suljettuna, muista tarkkailla
kannen lampo&mittaria jatkuvasti liiallisen lAmmon varalta.
Katso “10.5 Lampatilan tarkkailu”.

10.8 Leimahdusten valttaminen

Leimahdusten esiintyminen grillattaessa on tdysin normaalia.
Liialliset leimahdukset voivat kuitenkin nostaa laitteen lampétilaa
ja sytyttaa grilliin kertyneen rasvan palamaan. Leimahdusten
valttdminen:

e Varmista, ettd kulho on puhdas ennen kuin aloitat

grillaamisen. On suositeltavaa puhdistaa kulho jokaisen
kayttdkerran jalkeen. Katso “11.2 Kulhon puhdistaminen”.

e Tarkista rasvanpoistoaukko sdanndllisesti tukosten varalta ja
varmista, ettei rasva-alusta tai -astia ole taynna.

e Jos grillaat rasvaista lihaa, leikkaa ylimaéarainen rasva pois,
sulje kansi ja sdada polttimet keskiasentoon tai alhaiseen
asentoon.

11 LAITTEEN HUOLTAMINEN

11.1 Grillin puhdistaminen

On suositeltavaa puhdistaa grilli jokaisen kayton jalkeen
Barbecook-puhdistusaineella.

Voit puhdistaa grillin my6s miedolla pesuaineliuoksella
tai natriumbikarbonaatilla. Al& koskaan puhdista grillia
uuninpuhdistusaineilla.

11.2 Kulhon puhdistaminen

On suositeltavaa puhdistaa kulho jokaisen kayton jalkeen

barbecook-puhdistusaineella. Voit kdyttdéd puhdistusainetta

samalla tavoin kuin grillin puhdistuksessa.

11.3 Poltinten ja kaasutinputkien
puhdistaminen

11.3.1 MIKSI PUHDISTAA POLTTIMET JA KAASUTINPUTKET?

Hamahakit ja hydnteiset voivat tehdé seittejé ja pesia polttimiin
ja kaasutinputkiin. Tama voi estaa kaasun paasyn polttimiin.
Seuraus:

e Poltinten sytyttdminen ei onnistu. Jos poltinten sytyttdminen
onnistuu, seurauksena on kuitenkin vain savuiset, keltaiset
liekit.

e Kaasu voi palaa kaasutinputkien ulkopuolella lahella
saatimia. Naita kutsutaan leimahduksiksi, jotka voivat
aiheuttaa vakavia henkil®- ja materiaalivahinkoja.

ﬂ Tukkeutuneista polttimista ja kaasutinputkista aiheutuvat
vahingot katsotaan puutteelliseksi huolloksi eika takuu
kata niité.

11.3.2 MILLOIN POLTTIMET JA KAASUTINPUTKET PITAISI
PUHDISTAA?
Puhdista polttimet ja kaasutinputket:

*  Ennen ensimmadisté kayttdkertaa ja laitteen oltua
kayttamatta pitkaan.

e V&hintdan kahdesti vuodessa, kerran grillauskauden alussa.
11.3.3 POLTINTEN JA KAASUTINPUTKIEN PUHDISTAMINEN

1. Poista polttimet laitteesta kuvien osoittamalla tavalla. Jos
havaitset polttimen vaurioituneen, vaihda se uuteen.

2. Puhdista polttimet ja kaasutinputket pienelld harjalla
tai kotitekoisella piipunpuhdistimella (avattu klemmairi,

piippuharja ... ).
3. Aseta polttimet takaisin paikoilleen. Kaasutinputket on
sijoi ettava kaasuventtiilien aukkojen paalle.
11.4 Emalin, ruostumattoman teraksen,
kromin ja jauhemaalipinnoitteen
huoltaminen

Tama laite siséltdd emaloituja, kromattuja, jauhemaalattuja
sekd ruostumattomasta terdksesté valmistettuja osia. Jokainen
materiaali vaatii erilaista huoltamista:

Materiaali Materiaalin huoltaminen
Emali o Ala kayta teravia esineité alaka
kopauta emalia kovaa pintaa
vasten.
e V&lt emalin altistamista kylmille
nesteille sen ollessa kuuma.
e Voit kayttda metalliharjoja ja
hankaavia puhdistusaineita.
Ruostumaton o Ald kdyta voimakkaita, hankaavia

teras ja kromi tai metallinpuhdistusaineita

e Kayta laimeampia puhdistusaineita
ja anna niiden vaikuttaa terékseen.

e Kaytd pehmeéa sienié tai
linaa. Huuhtele huolellisesti
puhdistamisen jélkeen ja kuivaa
huolellisesti ennen varastointia.

o Al kdyta terdvid esineitd. Kayta
mietoja puhdistusaineita seka
pehmeaa sienié tai liinaa.

*  Huuhtele huolellisesti
puhdistamisen jélkeen ja kuivaa
huolellisesti ennen varastointia.

Jauhemaalattu
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Voit valttaa ruostumattoman terdksen ruostumisen
valttamalla sen altistamista kloorille, suolalle ja raudalle.
Tasta johtuen laitetta ei ole suositeltavaa kayttaa lahella
rannikkoa, rautateita tai uima-altaita.

Naiden ohjeiden noudattamatta jattdamisesta aiheutuvat
vahingot katsotaan puutteelliseksi huolloksi eikd takuu
kata niita.

Alla oleva suurennettu kuva (oppaan toinen osa) siséltaa
luettelon laitteen kaikista osista. Luettelo siséltda symboleita,
jotka kuvaavat jokaisen osan materiaalia. Talla tavoin voit
tarkistaa jokaisen osan huoltotavan. Osaluettelo sisaltaa
seuraavat symbolit:

Symboli Materiaali
® Emali
A Kromi
] Ruostumaton terés
* Jauhemaalattu

11.5 Laitteen varastointi

Jos et kayta laitetta pitkdan aikaan, varastoi se kuivaan
paikkaan. Ennen laitteen varastointia:

o Irrota kaasusailis. Al4 varastoi sijoita laitetta sisatiloihin (edes
autotalliin tai vajaan) sen ollessa liitettynéd kaasusylinteriin.

e Puhdista polttimet ja ritilat, voitele ne 6ljylla ja k&ari ne
paperiin.

e Peité laitteesi Barbecook-peitteelld. Rekisterdi laitteesi
osoitteessa www.barbecook.com saadaksesi tietoa
tarvitsemastasi peitteesta.

11.6 Kaasusailioiden varastointi

N&md ohjeet koskevat téysid sekd tyhjia séilidita

e Sailyta kaasusaili6ita aina ulkotiloissa, missa on hyva
ilmanvaihto. Varmista, ettei kaasusailiot altistu liialliselle
kuumuudelle tai suoralle auringonvalolle.

o Ald koskaan siilyta kaasusailiétd paikassa, jonka lampétila
voi nousta erittdin korkeaksi (auto, vene ...).

o Ald koskaan siilyta kaasusailisita laitteen kaapissa.

o Ala koskaan sailyta varasailiotd kdytéssa olevan
kaasulaitteen l&heisyydessa.

e  Sailyta kaasusiilidita aina lasten ulottumattomissa.

e Sailyta ja kuljeta kaasusaili6ité aina pystyasennossa.

11.7 Varaosien tilaaminen

12 TAKUU
12.1 Takuu kattaa

Laite sisaltdd kahden vuoden takuun, joka on voimassa
ostopaivamaarasta lahtien. Tama takuu kaikki valmistusviat,
edellyttaen, etta:

e Olet koonnut, kdyttanyt tai huoltanut laitettasi tdmén
oppaan ohjeiden mukaisesti. Vaaranlaisesta kaytosta,
kokoonpanosta tai riittdméattomasta huollosta johtuvat
vauriot eivat ole valmistusvirheita.

e Voit esittda kuittisi ja laitteen yksil6llisen sarjanumeron
takuun taytantédnpanoa varten. Numero alkaa G-kirjaimella,
jota seuraa 15 numeroa. Sarjanumero |oytyy:

- Tasta kayttboppaasta seké oheisesta
aloituspakkauksesta.

- Laitteen pakkauksesta.

- Kaapin oven sisapuolella.

e Barbecook-laadunvarmistusosasto vahvistaa, ettd osat ovat
viallisia ja ettd ne ovat olleet viallisia normaalista kaytdsta,
kokoonpanosta ja riittavasta huollosta riippumatta.

Jos jokin seuraavista ehdoista ei tayty, et voi vedota takuuseen.
Joka tapauksessa takuu rajoittuu viallisten osien korjaamiseen
tai vaihtamiseen.

12.2 Takuu ei kata

Takuu ei kata seuraavia vaurioita ja vikoja:

e Suoraan tulelle tai erittéin korkeille lampdtiloille altistuneiden
osien normaali kuluminen (ruostuminen, vaaristyminen,
véarjadntyminen ... ). On taysin normaalia, etté tallaiset osat
vaativat ajoittain vaihtamista uuteen.

e Ulkomuodolliset poikkeavuudet, jotka ovat ominaisia
valmistusprosessille. Nama poikkeavuudet eivat ole
valmistusvikoja.

e Kaikki riittamattomasta huollosta, vaaranlaisesta
sailytyksesta, vadranlaisesta kokoonpanosta tai
esiasennettujen osien muokkaamisesta johtuvat vahingot.

e Kaikki laitteen vaarinkaytosta johtuvat vahingot (ts. laitteen
kayttd tdman oppaan sisaltdmien ohjeiden vastainen kaytto,
kaupallinen kaytto, jne.)

e Kaikki vélilliset vahingot, jotka johtuvat laitteen
huolimattomasta tai ohjeista poikkeavasta kaytdsta.

e Vérjdantyminen tai ruostuminen, joka johtuu ulkopuolisista
tekijoistad, voimakkaiden puhdistusaineiden kay 6sta,
altistumisesta kloorille, jne. Nama vauriot eivat ole
valmistusvikoja.

13 TEKNISET TIEDOT

Osat, jotka altistuvat suoraan tulelle tai voimakkaalle
kuumuudelle, on vaihdettava ajoittain. Varaosan tilaaminen:

1. Etsi tarvitsemasi osan viitenumero. Loydat kaikkien
viitenumeroiden luettelon rajaytyskuvien alla tdmén
kayttboppaan toisessa osassa ja osoitteessa www.
barbecook. com.

Jos rekisterdit laitteesi verkossa, sinut ohjataan
automaattisesti oikeaan luetteloon MyBarbecook-tilillési.
Siella sinulla on mahdollisuus tilata tarvittavat osat
verkossa.

2. Tilaa varaosa osoitteesta www.barbecook.com tai
myyntipisteestési. Takuun alaisia osia voi tilata ainoastaan
myyntipisteestési.
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13.1 Tyyppikilpi

Tyyppikilpi luettelee kaikki laitteen tekniset tiedot. Sarjanumero
Ioytyy:

e Taméan oppaan toisesta osasta.

e Kaapin oven sisdpuolella.

13.2Injeldorien lapimitat

e Pé&3poltin: 0.85mm
e Sivu poltin: 0.85mm

e Varraspoltin: 0.98mm



14 VIANMAARITYS

Ongelma

Ei riittavasti lampoa

Liikaa lampoa ja/tai
leimahduksia

Mahdolliset syyt

Kaasunsyotto ei ole auki

Kaasutinputkia ei ole asetettu kaasuventtiilien
aukkojen paalle

Polttimen aukot ovat tukossa

Kaasusiilio on (lahes) tyhja

Paineensaadinta ei ole liitetty oikein sailiéon ja/
tai letkuun

Liian rasvainen ruoka

Rasvanpoistoaukko on tukossa, kulhossa ja/tai
polttimissa on rasvaa

Liian korkea lampétila

Ratkaisut

Avaa kaasunsyotto

Aseta kaasutinputket kaasuventtiilien aukkojen
paalle

Puhdista polttimen aukot tai vaihda polttimet
Vaihda kaasuséilio

Liitd paineensaadin uudelleen sailiéon ja/tai
letkuun

Poista ylimaarainen rasva tai kdanna polttimet
alhaisemmalle teholle.

Puhdista rasvanpoistoaukko, kulho ja polttimet
K&aanna polttimet alhaisemmalle teholle ja/tai
grillaa ruokaa epésuorasti

Esilammita laite

Tietyt lampdtilaerot ovat tavanomaisia. Katso
“10.6 Lampoalueiden hyédyntdminen”. Mahdolliset
lampderojen syyt:

o Laitetta ei ole esilammitetty

Lampo ei jakaudu tasaisesti
grillin pinnalle

Keltaiset liekit

Riittamaton liekki

Leimahdukset (kaasutinputkien
ulkopuolella/saatimien lahella
esiintyvat liekit)

Liekit ovat korkeampia kuin
kulho

Paineensdadin humisee

Poltin viheltda saatimen ollessa
asennossa LOW

Poltin ei syty (sytyttimella tai
tulitikulla)

Poltin ei syty sytyttimella

Ei Kipindité tai 4anté sytytinta
painettaessa

Sytytinta painettaessa kuuluu
vain aanta (ei kipinoita)

Kipindita, jotka eivat ole
lahtdisin polttimista

Kipindita esiintyy, mutta ei
kaikissa elektrodeissa, eivatka
kipinat ole riittdvan tehokkaita

Polttimet tai kaasutinputket ovat tukossa
Suolaa polttimissa
Laite on liitetty butaanisailiéon

Poltin on tukossa, haljennut tai ruostunut

Polttimet tai kaasutinputket ovat tukossa

Kova tuuli
Kaasusiilio on (lahes) tyhja
Rasvaa kulhossa ja/tai polttimissa

Kuuma ilma

Uusi (taysi) kaasusailio

Kaasun injektori, kaasutinputki ja/tai poltin on
likainen

Poltin tai kaasutinputki on tukossa

Ei kaasunsyo6ttoa

Paristoa ei ole asennettu tai se on asennettu
vaarin

Keskipoltin ei syty ensin

Poltinten johtoja ei ole asennettu oikein
Elektrodi on vaurioitunut

Maadoitusvika

Sytytinvika

Paristoa ei ole asennettu tai se on asennettu
vaarin

Paristo on tyhja

Sytyttimen painiketta ei ole asennettu oikein
Viallinen kipindgeneraattori

Maadoitusvika
Poltin ja elektrodi ovat liilan kaukana toisistaan

Johdotusvika

Maadoitusvika
Alhainen paristovirta
Marat tai rikkinaiset elektrodit

Puhdista polttimet ja kaasutinputket
Puhdista polttimet

Liita laite asianmukaisella paineenséatimella
varustettuun propaaniséilioon

Puhdista tai vaihda poltin

Sulje kaasunsy6tto ja aseta polttimet OFF-
asentoon.

Anna laitteen jaghtya.
Puhdista polttimet ja kaasutinputket.

Aseta laite siten, etta sen takaosa on tuulta kohti.
Vaihda kaasusailié
Puhdista kulho ja polttimet

Ei vaaraa tai vikaa. Pitéisi loppua itsestdan
hetken kuluttua.

Puhdista kaasun injektori, kaasutinputki ja
poltin

Puhdista kaasutinputki ja poltin

Avaa kaasunsyo6ttd ja paina paineensaatimen
turvakytkinté (ei sisélly kaikkiin saatimiin)

Asenna paristot uudelleen oikeaa napaisuutta noudattaen
Sytyté keskipoltin ensin

Tarkista ja tee kaikki sytyttimen liitdnnat
uudelleen

Vaihda elektrodi

Tarkista ja kokoa elektrodit, polttimet ja sytytin
uudelleen

Vaihda sytytin

Asenna paristot uudelleen oikeaa napaisuutta
noudattaen

Vaihda paristo

Kokoa sytyttimen painike uudelleen

Vaihda kipindgeneraattori

Liitd kipindgeneraattori ja elektrodit uudelleen

Taivuta elektrodia hieman tuodaksesi sen
ldhemmas poltinta

Vaihda johdot

Liitd kipindgeneraattori ja elektrodit uudelleen
Vaihda paristo
Kuivaa elektrodit paperipyyhkeelld tai vaihda ne
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Problem

Kun lyd (ingen gnist) ved tryk pa
teenderen

Gnister til stede, som ikke
kommer fra braenderne

Gnister til stede, men ikke pa
alle elektroder og/eller ikke
kraftige nok

Mulige arsager

Defekt jodforbindelse
Breender og elektrode er for langt fra hinanden

Defekt ledningsfering

Defekt jordforbindelse
Lavt batteri
Vade eller gdelagte elektroder

Loasninger

Tilslut gnistgeneratoren og elektroderne igen

Boj elektroden lidt for at fore den testtere pa
breenderen

Udskift ledningsferingen

Tilslut gnistgeneratoren og elektroderne igen
Udskift batteriet

Tor elektroderne med kokkenrulle, eller udskift
elektroderne
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1 REGISTER APPARATET DITT

Takk for at du har kjopt Barbecook apparatet! En helt ny
verden venter p& deg til & utforske, enten det er i fred og ro i
naturen eller midt i kjaset og maset i byen. Bli en grillmester i
vart #barbecook samfunn og la oss sette dine grillferdigheter i
sokelyset .

Register ditt Barbecook apparat pa nettet for a fa store fordeler:
e Du far tilgang til hele bruksanvisningen og til & bli kient med
hver del av apparatet ditt.

e Du drar nytte av en personlig tilpasset ettersalgstjeneste,
slik at du raskt finner eservedeler og for a tjene pé en
optimal garantiservice.

e Viinformerer deg om produktoppdateringer og gir deg tips,
triks og grillinspirasjon & fa frem grillmesteren i deg.

Klar for en opplevelse? Registrer produktet ditt og bli med i
#barbecook-samfunnet!

For mer informasjon om registrering av apparatet ditt, ga
til www.barbecook.com.

ﬂ Barbecook respekterer ditt privatliv. Dine opplysninger vil
ikke bli solgt, distribuert eller delt med tredjeparter.

2 OM DENNE HANDBOKEN

Denne handboken er sammensatt av to deler:

e Den forste delen er den du leser na. Den inneholder
instruksjoner for montering, bruk og vedlikehold av
apparatet ditt.

e Den andre delen begynner pa side 295. Den inkluderer alle
typer illustrasjoner (forsterrede utsnitt, monteringstegninger)
av apparatene som er beskrevet i denne handboken.

3 VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER

3.1 Les og folg instruksjonene

Les instruksjonene for du bruker apparatet. Folg alltid
bruksanvisningen ngye. Annerledes montering eller bruk av
apparatet kan fore til brann og materielle skader.

Skader forarsaket av at man ikke har fulgt disse
instruksjonene (feilaktig montering, misbruk, mangelfullt
vedlikehold ...) er ikke dekket av garantien.

3.2 Veer forsiktig med gass

Arbeide med gass er helt trygt, men krever litt ekstra forsiktighet:

e  Oppbevar alltid gassflas er utenders, i et godt ventilert
omrade. Serg for at de ikke utsettes for sterk varme eller
direkte sollys.

e Oppbevar aldri gassflas en eller reservegassflas en i
kabinettet i apparatet.

*  Oppbevar aldri ekstra gassflas e neer et gassapparatet i
bruk.

e  Sl3 alltid av gasstilferselen pa gassflas en etter bruk.

° Royk aldri i neerheten av et gassapparat i bruk eller i
naerheten av en gassflas en (full/tom).
Hvis du lukter gass, umiddelbart lukk gasstilferselen,
slukk alle flammer og apne lok et pa apparatet.
Hvis lukten vedvarer, ring din gassleverander eller
brannvesenet.

3.3 Velg en passende plassering

Bruk kun apparatet utenders. Bruk innenders, selv i en garasje
eller et skur, kan fore til kullosforgiftning.

Nar du velger en utenders plassering ma du alltid:

*  Plassere apparatet minst tre meter fra en bygning, i et dpent

og godt ventilert omrade.
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e Pass pa at det er en fri luftstrem til brennerne og
ventilasjonshullene i kabinettet til alle tider.

e Pass pé at apparatet ikke er under en overhengende
struktur (en veranda, et ly ... ) eller under lgvverk.

e  Sett apparatet pé et fast og stabilt underlag. Aldri sett den
pa et kjoretoy i bevegelse (en bat, en tilhenger ...).

3.4 Sikkerhetsadvarsler

*  Bruk kun utendors.

e Les instruksjonene for du bruker apparatet.
* lkke flytt pa appa atet nar det er i bruk.

e Ikke la apparatet sta uten tilsyn under bruk, spesielt hvis
barn eller dyr er i naerheten.

e  ADVARSEL: Tilgjengelige deler kan vaere veldig varme. Hold
sma barn vekke.

*  Bruk passende beskyttelse ved handtering av varme deler
(lokk, grillrist osv. ).

e Dette apparatet ma holdes vekke fra brannfarlige materialer
under bruk.

e Ikke bruk tre, grillkull, lavasteiner eller keramiske briketter p&
et gassapparat.

4 TILBAKEVENDENDE BEGREPER

Denne delen inneholder definisjoner av noen mind e kjente
begreper. Disse begrepene brukes i fle e emner i hdndboken.

4.1 Venturis

Venturis er de sma slangene festet til inngangen pa brennerne.
Ved siden av venturis er det et hull. Dette er synlig pa
hovedbrennerne og pa sidebrenneren:

Nar gassen er pa vei til brennerne passerer den gjennom
venturis. Takket veere hullene pa sidene blir gassen deretter
blandet med luft, og - som et resultat - med oksygen. Dette er
ngdvendig for en god tenning i brennerne: bare den korrekte
blandingen av gass og oksygen vil tenne riktig, og vil resultere i
fine flamm

4.2 Brennerhetter

Brennerhettene er de hettene som du monterer over brennerne i
apparatet. De beskytter brennerne fra dryppende fett. Hullene pa
sidene av hettene fordeler ogsa varmen over grillen, slik at den
varmes mye raskere og mer jevnt.



4.3 Emalje

Noen deler av apparatet er dekket av et lag av smeltet glass, kalt
emaljen. Denne emaljen beskytter det underliggende metall mot
korrosjon. Emalje er et kvalitetsmateriale: det er motstandsdyktig
mot rust, reduseres ikke under pavirkning av heye temperaturer
og er veldig lett & vedlikeholde.

Fordi emaljen er mindre fleksibel enn metallet den dek er,
kan biter av emaljen skalle av hvis du handterer apparatet
feil. For & unnga problemer, veer forsiktig nar du monterer
emaljerte deler og vedlikehold alltid emaljen slik som
beskrevet nzermere i denne handboken.

4.4 Bluss av stikkflamme

Bluss av stikkflammer plutselige flammer som gnis er fra bollen
nar du griller. De er som regel forarsaket av dryppende fett eller
marinade.

5 MONTERING AV APPARATET

5.1 Sikkerhetsinstruksjoner

¢ Ikke modifiser appa atet ved montering. Det er meget farlig
og ikke tillatt & endre deler som er forhandsmonterte og/eller
forseglet av produsenten.

*  Fglg alltid monteringsanvisningen ngye.

e Brukeren er ansvarlig for korrekt montering av apparatet.
Skader forarsaket av feil montering dekkes ikke av
garantien.

5.2 Montering av apparatet

Du trenger en stijemeskrutrekker, en flat skrut ekker og et
AA-batteri (elektrisk tenner). Disse batteriene folger ikke med
apparatet.

1. Sett apparatet pa en flat og en overfla e.

2. Monter apparatet, som vist pd monteringstegningene. Du
finner mon eringstegninger i den andre delen av denne
handboken, etter det forstarrede bildet av apparatet ditt.

Veer forsiktig nér du monterer emaljerte deler. Verktoyene
og skruer kan skade emaljen. Bruk de medfelgende
fiberskivene for & beskyt e emaljen rundt skruene.
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Blisterpakninger kan inneholde fle e skruer enn
nedvendig. Skruer kan bli til overs etter montering.

Pakken inkluderer et ngd sett med reserve
monteringsdeler (skruer, bolter, fiberskivene skiver ... ) Du
kan bruke dem i tilfelle du har mistet eller odelagt noen
deler.

6 TILKOBLING AV GASS TIL APPARATET

Denne grillen er justert for & fungere med en 4,5 til 15 kg
butan-/propanflas e med en egnet lavtrykksregulator.

Vi anbefaler at du kobler apparatet til propan. Propan
brenner med hgy kvalitet og er mindre felsom for frost.
Hoyden H pa gassflas en ma veere mindre enn 58 cm,
uavhengig av gassflas ens bredde eller diameter D.

Kjop trykkregulator og gassflas e sammen. Ikke alle
regulatorer passer alle gassflas er.

Bruk kun en gasslange og regulator som er godkjent for
brukslandet.

6.2 Sikkerhetsinstruksjoner

6.1 Hvilken flas e, slange, regulator

For du kan koble gass til apparatet, ma du kjgpe en gassflas e,
slange og trykkregulator. Tabellen nedenfor viser hva slags
gassflas e, slange og regulator du méa bruke.

| Belgia (BE) ma du for eksempel bruke en propanflas e med
en slange og regulator pa 37 mbar eller en butanflas e med en
slange og regulator for 28-30 mbar.

Land Flaske, slange, b
regulator @
DK, GR, NO, SE, EE, Butan, 30 mbar "D

LT, LV, MT,HU, SI, NL

ES, GB,, IE, PT, BE,
FR, LU, IT, CY butan, 28-30 mbar

DE, CZ, SK Butan, 50 mbar
PL Propan, 37 mbar

Propan, 37 mbar /

e Koble aldri gassflas en direkte til apparatet. Alltid monter en
trykkregulator pé gassflas en forst.

e Modifiser aldri forhdndsmon erte eller forseglede deler pa
gassflas en, slangen eller trykkregulatoren.

e Slangen bar veere sa kort som mulig (maksimalt 1,5 m) for &
hindre at den sleper pa bakken.

- lkke vreng eller vri slangen. lkke dra eller lag hull pa
slangen. Hold slangen vekke fra alle deler av grillen
som blir varme. Kontroller at den fleksible slangen kan
strekke seg helt ut uten at den tvinnes eller trekke.

- Den ma byttes ut hvis den blir skadet eller sprukket,
nar pékrevd av nasjonale forskrifter eller ved slutten av
delens livstid (i f.eks. Frankrike)

* Hold alltid gassflas en oppreist.
e |kke apne gassforsyningen.

e Se etter lekkasjer hver gang du endrer pa gassforbindelsen.
Se «7 Se etter gasslekkasjer».

6.3 Tilkobling av slangen til apparatet

Frankrike:
Utstyret kan brukes med to typer fleksible slanger

*  Fleksibel slange utformet for a festes pa ringformede
endestykker pa bade grill- og regulatorsidene, festet med
flens (i samsvar med standa d XP D 36-110). Anbefalt
lengde 1,25 m.

*  Fleksibel slange (i samsvar med standard XP D 36-112)
utstyrt med en G 1/2 gjenget mutter for festing til grillen
og en M 20 x 1,5 gjenget mutter for festing til regulatoren,
anbefalt lengde 1,25 m.

Andre land:

Den skal brukes med fleksibel slange som er egnet for bruk med
butan- og propangass. Slangen skal ikke veere lenger enn 1,5 m.

For & koble gasslangen til apparatet, m& du montere en kobling
pa gasslangen pa apparatet. Apparatet leveres med to koblinger,
begge beregnet pa spesifik e land:

iBhd Tilkobling
BE, CH, CZ, DK, ES, Kobling A
FI, GB, IE, IT, PT, SI

FR Kobling B

Ha az On orszaga nem szerepel a tablazatban, hasznélja
a nemzeti szabvanyaiknak megfelel6 csatlakozot.
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6.3.1

Du trenger en 19 mm fastnokkel og en stiemeskrutrekker.

1. Skru koblingen pa gasslangen av apparatet (A) og skru det
fast med en 19 mm fastnokkel (B).

0 :
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KoBLING A

2. Skyv slangen over koblingen (C) og stram klamringen med
en stjernesknutrekker (D).

T

-

6.3.2 KosLinGg B

Du trenger en 22 mm fastnokkel og en skiftenokkel.

1. Skru koblingen pa gasslangen av apparatet (A) og skru det
fast med en 22 mm fastnekkel (B).

0 :

ot

2. Skru gasslangen pa koblingen (C) og skru den fast med to
fastnokler. Hold koblingen med en 22 mm fastnokkel, mens
du dreier slangen med en skiftengkkel (D).
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6.4 Tilkobling av slange og flas e til
regulatoren

Avhengig av hvilken type trykkregulator du bruker, trenger du en
stjemeskrutrekker og/eller en skiftenokkel.

1. Koble slangen til trykkregulatoren. Gjer ett av felgende:

e Dersom slangen har en klamring, skyv slangen
over regulatoren og stram klamringen med en
stjernesknutrekker (A).

e Dersom slangen har en mutter, skru slangen pa
regulatoren og trekk til mutteren med en skiftenokkel (B).

(A

0

2. Koble trykkregulatoren til gassflas en. Gjer ett av felgende:

e Dersom regulatoren har en mutter, skru regulatoren
med urviseren pa flas en og stram til mutteren med en
skiftengkkel (C).

e Hvis regulatoren har skruegjenge, skrue regulatoren mot
urviseren pa gassflas en (D).

Bruk kun regulatorer som er i samsvar med EN 16129.
6.5 Skifte flas en

1. Steng gasstilfarselen og sett alle kontrollbryterne til AV.
2. Koble fra den tomme flas en og koble til den fulle flas en.

3. Sjekk flas en, slangen og alle gasstilkoblinger for lekkasjer.
Se “7 Sjekking for gasslekkasje”.

Vaer oppmerksom pé at nér gassflas en byttes, skal dette
alltid gjeres vekke fra antennelseskilder.




7 SJEKKING FOR GASSLEKKASJE

7.1 Hvorfor bor du sjekke om det lekker
gass?

Propan og butan er tyngre enn luft. Som en resultat, fly er de
ikke bort nar det lekker fra apparatet. Spesielt pa vindstille dager,
kan en lekkasje fore til at gassen samler seg i og rundt apparatet.
Akkumulert gass kan deretter antennes og eksplodere.

7.2 Nar bor du sjekke om det lekker gass?

e For forstegangs bruk eller for forste bruk etter en lang
periode uten bruk.

Sjekk ogsa for gasslekkasjer hvis apparatet ble montert
av forhandleren.

e Hver gang du bytter en gasskomponent.
e Minst en gang i aret, helst i begynnelsen av sesongen.

7.3 Sikkerhetsinstruksjoner

e  Sett apparatet utenders, i et godt ventilert omrade. Pass pa
at det ikke er noen flammer eller varmekilder i naerhe en av
apparatet.

e Bruk aldri en lighter eller fyrstikker for & sjekke om det lekker
gass.

e lkke royk og ikke tenn brennerne nér du sjekker for
gasslekkasijer.

7.4 Hvilke materialer trenger jeg?

For & sjekke om det lekker gass, trenger du:

e Entestvaeske. Du kan bruke en ferdiglaget lekkasjespray eller
en blanding av vann (50%) og oppvasksape (50%).

e Lekkasjetestverktoyet som fulgte med apparatet. Du
bruker den til & suge opp test veesken og anvende den pa
gasskomponenten eller tilkoblingen som du gnsker a sjekke.

7.5 For a sjekke om det lekker gass

Du sjekker for gasslekkasjer ved 8 bruke en testvaeske til alle
gasskomponenter og tilkoblinger . Hvis boblene pé en bestemt
komponent eller tilkobling vokser, er det en gasslekkasje:

For & sjekke om det lekker gass, gjer som felger:

1. Sett apparatet utendors.

2. Bruk lekkasjetestverkioy og testvaeske Qekkasjespray eller
vann/sépe blanding).

/&pne lokket og sette alle kontrollbryterne til AV.

Apne gasstilferselen litt. Drei ventilen pa gassflas en bare
en gang.

> w

5. Suge opp litt testvaeske med lekkasjetestverktoyet og
anvende den péa det omradet du ensker a sjekke. Du ma
sjekke:

e Sveisene pa gassflas en (A)

¢ Slangen (B)

e Forbindelsene mellom flas en og trykkregulatoren, og
mellom trykkregulatoren og slangen (C)

¢ Forbindelsen mellom slangen og apparatet (D)

Din trykkregulator og kobling kan veere forskjellig fra de i
illustrasjonene.
6. Gjor ett av folgende:

e Hvis du oppdager en lekkasje, fortsett som beskrevet i “
| tilfelle av en gasslekkasje”.

e Hvis det ikke er noen lekkasjer, lukk gassforsyningen,
skyll alle komponenter grundig med vann og terk dem
godt.

7.6 | tilfelle av en gasslekkasje

1. Steng gasstilfarselen og gjer ett av felgende:
e Hvis du oppdaget en lekkasje pa en av tilkoblingene,
stramme den tilkoblingen.

e Hvis du oppdaget en lekkasje pa flas e eller slange, skift
ut flas en eller slangen.

2. Kontroller tilkoblingen eller komponenten der du oppdaget
lekkasjen.

3. Huvis lekkasjen ikke blir reparert, ta kontakt med en
Barbecook forhandler. Ikke bruk apparatet for lekkasjen er
reparert.

For en liste over naerliggende Barbecook forhandlere, se
www.barbecook.com.
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8 KLARGJQRING AV APPARATET

9.1 Sikkerhetsinstruksjoner

8.1 For hver bruk

Hver gang du bruker apparatet, ma du kontrollere at:

*  Apparatet befinner seg pa et egnet s ed. Se “3.3 Velg en
passende plassering”.

e Gasslangen ikke dras pa bakken og kan ikke komme i
kontakt med en varm overfla e eller med dryppende fett.

e Bollen er ren. Vi anbefaler a rense bollen etter hver bruk. Se
“11.2 Rengjering av bollen”.

e Brennerne og venturis ikke er blokkert av insektreder eller
spindelvev. Se “11.3 Rengjering av brennere og venturis”.

e Brennerne er montert riktig. Venturis ma veere plassert over
gassventilapningene.
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ﬂ Hvis du ensker & vaere helt sikker pa at din gasstilkobling
er i orden, kan du sjekke apparatet ditt for gasslekkasjer
for hver bruk. Se “7 Sjekking for gasslekkasje”.

8.2 For forstegangs bruk (etter lang tid)

Hvis du bruker apparatet for forste gang, eller for forste gang
etter en lang periode uten bruk, ma du utfere noen ekstra
kontroller:

e Kontroller at du har lest, forstatt og sjekket alle
instruksjonene i denne manualen (kun fer forstegangs bruk).

e Kontrollere apparatet for gasslekkasjer. Se “7 Sjekking for
gasslekkasje”.

Sjekk ogsé for gasslekkasjer hvis apparatet ble montert
av forhandleren.
* Rengjer brennerne og venturis (bare for forste bruk etter
lang tid). Se “11.3 Rengjering av brennere og venturis”.
e Brenn inn apparatet for du legger noe mat pa den (bare for
forstegangs bruk). Se “8.3 Brenne inn apparatet”.

8.3 Brenne inn apparatet

Ved & brenne inn apparatet for forstegangs bruk, fierner du
gjenvaerende produksjonsfett fra apparatet. Gjor som falger:

1. Tenn hovedbrennere og sett kontrollbryterne til HQY. Se
“9.2 Tenning av hovedbrennere”.

2. Lukk lokket og la apparatet brenne i 15 minutter. Ikke legg
noe mat pa grillen enna.

3. Etter 15 minutter, dpne lokket og la apparatet brenne i
ytterligere 5 minutter (kontrollbrytere fortsatt satt til HQY).

4. Etter fem minutter, er apparatet klar til bruk. Du kan na legge
maten pa grillen.

9 TENNING AV BRENNERNE

For & tenne brennerne med den elektriske tenneren,
ma du installere et AA-batteri i tenneren. Dette batteriet
folger ikke med apparatet. Du finner bat erirommet til
antenneren pa innsiden av frontpanelet pa bordet til
hoyre.
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e For du tenner apparatet, utfor hele sjekklisten i “8 Klargjering
av apparatet”.

e Sorg for at lokket er alltid &pen nar du tenner en brenner.

e Aldri bgy deg direkte over en brenner nar du tenner den.

9.2 Tenning av hovedbrennere

9.2.1 BRUKE TENNEREN

1. Apne lokket og sette kontrollbryterne til hovedbrennerne til
AV.

2. Dersom ingen andre brenneren er tent ennd, &pne
gasstilferselen og vent ti sekunder. Dette gjor det mulig for
gassen & stabilisere seg.

3. Trykk inn kontrollbryteren til en brenner, sett den til HOY og
hold den et @yeblikk. Den innebygde tenneren vil forarsake
gnister som vil tenne brenneren.

Alltid tenn en hovedbrenner ferst. Tenn aldri alle hoved
brennerne samtidig.

4. Hvis brenneren ikke tennes etter tre forsgk, sett
kontrollknappen til AV, lukk gasstilferselen og vent 5
minutter. Dette gjor at eventuell akkumulert gass kan
unnslippe.

5. Forsgk & tenne brenneren igjen. Dersom den fortsatt ikke
tenner, prove a tenne den med en fyrstikk eller se “14
Problemlgsing” for & finne arsa en til problemet.

9.2.2 BRUK EN FYRSTIKK

1. Plasser en fyrstikk inn i fyrstikkholderen.

2. Apne lokket og sette kontrollbryterne til hovedbrennerne til AV.

3. Dersom ingen andre brenneren er tent ennd, &pne
gasstilferselen og vent ti sekunder. Dette gjor det mulig for
gassen & stabilisere seg.

4. Tenn fyrstikken og hold den ca 13 mm fra brenneren.

5. Sett kontrollbryteren til en av brennerne til HQY.

Alltid tenn en hovedbrenner forst. Tenn aldri alle
hovedbrennerne samtidig.

6. Hvis brenneren ikke tennes innen 5 sekunder, sett
kontrollknappen til AV, lukk gasstilferselen og vent 5
minutter. Dette gjor at eventuell akkumulert gass kan
unnslippe.



7. Forsgk & tenne brenneren igjen. Hvis problemet vedvarer,
referer til “14 Problemlesing” for a fastsla arsaken til
problemet.

8. Nar en brenner er tent, tenn de andre brennerne ved & sette
kontrollbryterne til HQY.

9.3 Tenning av sidebrenner

9.3
1.
2.

Kokeplaten pa siden kan kun brukes med gryter med en
maksimal vekt pa 9 kg, maksimal diameter pa 220 mm og
en minste diameter pa 120 mm.

.1 BRUKE TENNEREN

Apne lokket og sette kontrollbryterne til sidebrennerne til AV.

Dersom ingen andre brenneren er tent ennd, apne
gasstilferselen og vent ti sekunder. Dette gjor det mulig for
gassen a stabilisere seg.

Trykk pa tenneren til du herer gnister.

Mens du holder tenneren, sette kontrollbryteren til
sidebrenner til HAY.

Hvis brenneren ikke tennes etter tre forsok, sett
kontrollknappen til AV, lukk gasstilferselen og vent 5
minutter. Dette gjor at eventuell akkumulert gass kan
unnslippe.

Forsek & tenne sidebrenneren igjen. Dersom den fortsatt
ikke tenner, preve a tenne den med en fyrstikk eller se “14
Problemlgsing” for & finne arsa en til problemet.

9.3.2 BRUK EN FYRSTIKK

1.
2.
3.

Plasser en fyrstikk inn i fyrstikkholderen.
Apne lokket og sette kontrollbryterne til sidebrennerne til AV.

Dersom ingen andre brenneren er tent ennd, dpne
gasstilforselen og vent ti sekunder. Dette gjor det mulig for
gassen a stabilisere seg.

Tenn fyrstikken og hold den ca 13 mm fra sidebrenneren.
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Sett kontrollbryteren til sidebrenneren til HQY.

Hvis sidebrenneren ikke tennes innen 5 sekunder, sett
kontrollknappen til AV, lukk gasstilferselen og vent 5
minutter. Dette gjor at eventuell akkumulert gass kan
unnslippe.

Forsak & tenne sidebrenneren igjen. Hvis problemet
vedvarer, referer til “14 Problemlasing” for & fastsla arsaken
til problemet.

9.4 Tenning av spydbrenneren

9.4.1

1.

For du kan bruke spyd brenner, ma du installere to
D-batterier i spydbrenner motoren. Disse batteriene
kommer ikke med apparatet.

BRUKE TENNEREN

Apne lokket og sette kontrollbryterne til spydbrenneren til
AV.

Fjern rister og varmestativ fra apparatet, og legg dem til
side.

Dersom ingen andre brenneren er tent ennd, apne
gasstilfarselen og vent ti sekunder. Dette gjor det mulig for
gassen & stabilisere seg.

Trykk inn kontrollbryteren til spydbrenneren, sett den til
HQY og hold den et gyeblikk. Den innebygde tenneren vil
forérsake gnister som vil tenne spydbrenneren.

Hvis brenneren ikke tennes etter tre forsok, sett
kontrollknappen til AV, lukk gasstilferselen og vent 5
minutter. Dette gjor at eventuell akkumulert gass kan
unnslippe.

Forsgk & tenne spydbrenneren igjen. Dersom den fortsatt
ikke tenner, prove & tenne den med en fyrstikk eller se “14
Problemlgsing” for & finne &rsa en til problemet.

9.4.2 BRUK EN FYRSTIKK

1.
2.

Plasser en fyrstikk inn i fyrstikkholderen.

Apne lokket og sette kontrollbryterne til spydbrenneren til
AV.

Dersom ingen andre brenneren er tent ennd, apne
gasstilforselen og vent ti sekunder. Dette gjor det mulig for
gassen a stabilisere seg.

Tenn fyrstikken og hold den til heyre for spydbrenneren.

Sett kontrollbryteren til spydbrenneren til HOY.

Hvis brenneren ikke tennes innen 5 sekunder, sett
kontrollknappen til AV, lukk gasstilferselen og vent 5
minutter. Dette gjor at eventuell akkumulert gass kan
unnslippe.

Forsek & tenne spydbrenneren igjen. Hvis problemet
vedvarer, referer til “14 Problemlgsing” for & fastsla arsaken
til problemet.

9.5 SIla av brennerne

Dersom du ikke lenger bruker brennerne, ma du sla dem av. Gjer
som folger:

1.

Steng gasstilferselen.
Sett kontrollbryterne til brennerne til HQY.

Ved a stenge gasstilforselen forst, sikrer du deg at det
ikke er gass igjen i apparatet.
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9.6 Tenn brennere igjen

10.3 Direkte og indirekte grilling

Dersom en brenner gar ut under bruk, gjer som felger:
1. Apne lokket og steng gasstilforselen.

2. Sett alle kontrollbryterne til AV og vent 5 minutter. Dette gjor
at eventuell akkumulert gass kan unnslippe.

3. Tenn brenner(e) igjen.

9.7 Kontroll av flamme

Hver gang du tenner en brenner, ma du sjekke flammene. En
perfekt flamme er nes en fullstendig bld, med litt gult pa toppen.
Sporadiske gule flammer er normalt og ik e skadelig.

Hvis det er noe galt med flammene, gjor du ett av folgende for
lose problemet:

Om l&agorna ar... Gor folgende...

Lav og helt gul 1. Lukk straks gasstilforselen og sett

alle kontrollbryterne til AV.

2. Referer til “14 Problemigsing” for &
fastsla arsaken til problemet. Mest

sannsynlig er venturis blokkert.

Lukk straks gasstilfarselen og

sett alle kontrollbryterne til AV.

2. Vent fem minutter slik at
eventuell akkumulert gass kan
unnslippe.

3. Tenn brenner(e) igjen.

4. Hvis problemet vedvarer, se

“14 Problemlgsing” for & fastsla

arsaken til problemet.

Hoyere enn bollen 1.
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10. NYTTIGE TIPS OG TRIKS

10.1 Forvarm ing av apparatet

Ved forvarm ing av apparatet, serger du for at grillen er varm nok
nar du legger mat pa den. Gjer som falger:

4. Tenn brenner(e) og sett kontrollbryter(ne) til HOY.

5. Lukk lokket og la apparatet brenne i 10 minutter.

6. Etter ti minutter, apne lokket og legg maten pa grillen.

7. Dersom du trenger mindre varme na, sett kontrollbryter (ne)

til en lavere stilling.

10.2 Unnga at maten setter seg fast

For & forhindre at maten fester seg til grillen:

e  Olje maten lett med en kost for du legger det pa grillen. Du
kan ogsa olje selve grillen.

e Forvarm apparatet. Jo varmere grillen er nar du legger
maten p4, jo mindre vil maten feste seg.

e |kke snu maten for fort. La den bli litt varm forst.
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Avhengig av hvilken type mat du forbereder og hvordan du
ansker a forberede den, kan du grille direkte eller indirekte:

Metode Beskrivelse Bruk
Direkte Legg maten direkte over | A svi av kjott og
et tent brenner, sett den grennsaker
brenneren til en hoy
innstilling og hold lokket
apent.
Indirekte Legg maten ved siden av For ytterligere & steke

en tent brenner, sett den
brenneren til en middels/
lav innstilling og lukk
lokket.

L
|

avsvidd kjott

i
il
I

[
AT

Ved grilling under et lukket lokk, hold alltid et oye med
lokktermometeret for & serge for at apparatet ikke blir for
varmt. Se “10.5 Hold gye med temperaturen”.

10.4 Grilling med lukket lokk

Lukking av lokket mens du griller har noen viktige fordeler:

e Temperaturen i grillen er hayere og forblir mer konstant. Du
redusere steketiden for mat og holder maten mer saftig. Du
reduserer stikkflammer og spa er gass.

Ved grilling under et lukket lokk, hold alltid et oye med

lokktermometeret for & serge for at apparatet ikke blir for
varmt. Se “10.5 Hold oye med temperaturen”.

10.5Hold oye med temperaturen

Apparatet er utstyrt med kraftige brennerne, slik at det varmes
opp raskt, og du kan holde temperaturen jevn. Ved grilling under
et lukket lokk, derimot, ma du forsikre deg om at apparatet ikke
blir for varmt. Hold et oye med lokktermometeret og ta hensyn til
folgende retningslinjer:

e En normal steketemperatur er omtrent 210 °C. Ved hayere
temperaturer, kan drypping og akkumulert fett antennes.

e  Temperaturen ber aldri vaere over 300 °c i mer enn fem
minutter. Dette kan skade og deformere apparatet.

Hvis apparatet blir for varmt, avkjel det ved & dpne lokke
og sette brennerne til en lavere innstilling.

10.6 A utnytte varme soner

Nar alle brennerne er tent, fordeler brennerhettene varmen

s& jevnt som mulig over grillen. Til tross for denne jevne
oppvarmingen, er noen soner fortsatt varmere enn andre. Du kan
utnytte disse varme sonene til & grille maten til perfeksjon:

Sone Varm? Bruk til...
Front Varm Grill delikat mat (reker, fisk ...)
Senter Varmere Tilbered mat som trenger litt tid til &
steke (f.eks polser, kylling-lar ... )
Bak Varmest Svi av kjett og grennsaker



Du kan ogsa lage varme soner ved & leke med effek en
péa brennerne. Du kan for eksempel sette en brenner til
en lavere stilling og bruke sonen over den brenneren for
delikat mat eller mat som trenger litt tid til & steke.

10.7 Steking av mat pa spidd

For & steke mat pa spidd, mé du f& hovedbrennerne og
spydbrenner til & fungere sammen. For a forberede en spyd-
stekt kylling, for eksempel, gjor som folger:

1. Fjern rister og varmestativ fra apparatet, og legg dem til
side.

2. Tenn hovedbrennere og lukk lokket for & forvarme apparatet.

I mellomtiden, sett kyllingen pa et spidd.

3.  Etter ti minutter, apne lokket, skru av midt- brenner og sett
sidebrennerne til LAV. Du kan sette en tallerken pa midt-
brenner for a fange dryppende fett.

4. Sett spiddet over brennerne og lukk lokket. Den varme
luften vil na steke kyllingen, akkurat som i en tradisjonell
ovn.

5. Nar kyllingen er delvis tllberedt, tenn spyd brenner for
sprostekt kyllingskinn. Apne lokket nar du tenner brenneren
og lukk det etterpa.

6. Hold et aye pa kyllingen a serge for at skinnet ikke brennes.
Sla spydbrenner av nar skinnet er spratt nok.

Ved grilling under et lukket lokk, hold alltid et oye med
lokktermometeret for & serge for at apparatet ikke blir for
varmt. Se “10.5 Hold gye med temperaturen”.

10.8Unnga bluss av stikkflamme

Skader forarsaket av blokkerte brennere og venturis
anses som utilstrekkelig vedlikehold og blir dermed ikke
dekket av garantien.

11.3.2 NAR RENGJORE BRENNERNE OG VENTURIS?
Du maé rengjere brennerne og venturis til apparatet:

e  For forste bruk etter en lang periode uten bruk.

e Minst to ganger i dret, hvorav en gang ved begynnelsen av
sesongen.

11.3.3 RENGJGRING AV BRENNERE OG VENTURIS

1. Fjern brennerne fra apparatet som vist pa illustrasjonene. Hvis
du oppdager at en brenner er skadet, ma du skifte den ut.

Under grilling, er bluss av stikkflammer normalt. or mange
stikkflammer vil imidle tid oke temperaturen i bollen og kan
antenne oppsamlet fett. For 8 unnga bluss av stikkflammer:

e Pass pa at bollen er ren far du begynner a grille. Vi anbefaler
a rense bollen etter hver bruk. Se “11.2 Rengjering av bollen”.

e  Sjekk jevnlig at fettdreneringshullet ikke er blokkert, og at
fettoppsamlingspannen eller kopp ikke er full enna.

e Ved grilling av fett kjatt, trim overfledig fett, lukk lok et og
satt brennerne til en middels eller lav posisjon.

11 VEDLIKEHOLD AV APPARATET

11.1 Rengjoring av grillen

Vi anbefaler at du rengjer grillristen etter hver bruk med et
rengjeringsmiddel fra Barbecook.

Du kan ogsa rengjere grillristen med et mykt vaskemiddel
eller med natriumbikarbonat. Bruk aldri ovnsrens pa
grillristen.

11.2Rengjoring av bollen

Vi anbefaler at du rengjer bunnen etter hver bruk med et
rengjeringsmiddel fra Barbecook.

11.3 Rengjoring av brennere og venturis

11.3.1 HVORFOR RENGJORE BRENNERNE OG VENTURIS?

Edderkopper og insekter kan lage nett og reir i brennerne og
venturis. Dette kan blokkere gasstilfarselen til brennerne. Som et
resultat:

e Du kan ikke tenne brennerne. Dersom du klarer & tenn dem
likevel, de vil bare produsere raykfylt og gule flamme .

e Gassen kan begynne & brenne utenfor venturis, pa
kontrollbryterne. Disse brannene kalles tilbakeslag og kan
resultere i alvorlige personskader og materielle skader.

2. Rengjer brennerne og venturis med en liten berste eller
en hjemmelaget piperenser (en utbrettet binders, en pipe
bearste ...).

3. Sett brennerne tilbake. Serg for & plassere venturis over
gassventildpningene.
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11.4Vedlikehold av ema1 -erte, rustfritt
stal, krom og pulver ,akkerte deler.

Apparatet bestar av emaljerte, rustfritt stal, forkrommede og
pulverlakkerte deler. Hvert materiale ma vedlikeholdes forskijellig:

Materiale Hvordan vedlikeholde dette materialet
Emalje e |kke bruk skarpe gjenstander, og ikke
bank mot et hardt underlag.
*  Unngé kontakt med kalde vaesker
mens enna vannt.
*  Du kan bruke metallsvamper og
skuremidler.
Rustfritt stél og e I|kke bruk sterke, slipende eller
krom metall rengjeringsmidler.
e Bruk myke rengjeringsmidler og la
de virke pé stal.
e Bruk en myk svamp eller klut.
e Skyll grundig etter rengjering og
tork godt for lagring.
Pulverlakkert ¢ Ikke bruk skarpe gjenstander.

Bruk myke vaskemidler og en myk
svamp eller klut.

e Skyll grundig etter rengjering og
tork godt for lagring.

Unngé kontakt med klor, salt og jern for & hindre
dannelse av rust pa rustfritt stal. Vi anbefaler & ikke bruke
apparatet naer kysten, naer jernbaner eller i naerheten av
svemmebassenger.

Skader forarsaket av at man ikke har fulgt disse
instruksjonene anses som mangelfullt vedlikehold og blir
dermed ikke dekket av garantien.

Nedenfor det forsterrede bildet av ditt apparat (andre del av
handboken), finner du en lis e over alle delene som apparatet

er sammensatt av. Denne listen inneholder et symbol som angir
materialet i hver del, slik at du kan bruke den til & sjekke hvordan
du ma vedlikeholde en bestemt del. Delelisten bruker felgende
symboler:

Symbol Materiale
o Emalje
A Krom
[ Rustfritt stal
* Pulverlakkert

11.5Oppbevaring av apparatet

11.6 Oppbevaring av gassflas er

Hvis du ikke bruker apparatet i en lengre periode, ber du
oppbevare det pa et tort sted. For du oppbevarer apparatet:

e Koble fra gassflas en. Oppbevar aldri apparatet innenders
(ikke engang i en garasije eller skur) sa lenge den er koblet til
gassflas en.

¢ Rengjor brennerne og ristene, gni dem med olje og pakk
dem inn i papir.

e Dekk apparatet med e Barbecook deksel. Registrer
apparatet ditt p& www.barbecook.com for & finne ut hvil et
deksel du trenger.
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Disse instruksjonene gjelder for Mde tomme og fulle gassflas er.

e Oppbevar alltid gassflas er utenders, i et godt ventilert
omrade. Serg for at de ikke utsettes for sterk varme eller
direkte sollys.

e Oppbevar aldri en gassflas e i et omrade som kan bli veldig
varmt (i en bil, i en bat...).

e Oppbevar aldri gassflas en eller reservegassflas en i
kabinettet i apparatet.

e Oppbevar aldri ekstra gassflas e neer et gassapparatet i
bruk.

e Oppbevar alltid gassflas er utenfor rekkevidden til barn.
e Oppbevar og transporter alltid gassflas er i oppreist stilling
alltid.

11.7 Bestilling av reservedeler

Deler som blir direkte utsatt for flammer eller in ens varme, ma
byttes fra tid til annen. Slik bestiller du en reservedel:

1. Se opp referansenummeret til delen du trenger. Du finner
en liste over alle referansenumre under de forsterrede
visningene i den andre delen av denne handboken og pa
www.barbecook.com.

Hvis du registrerte apparatet ditt pa nettet, blir du
automatisk veiledet til den riktige listen i MyBarbecook-
kontoen. Der kan du bestille deler pa nettet.

2. Bestill reservedelen via www.barbecook.com eller pa
kjopsstedet. Deler som dekkes av garanti, kan kun bestilles
péa kjopssted.

12 GARANTI
12.1 Dekket

Apparatet leveres med en garanti pa to ar, fra kjgpsdato. Denne
garantien dekker alle fabrikasjonsfeil, forutsatt at:

*  Du har brukt, montert og vedlikeholdt apparatet ditt i
henhold til instruksjonene i denne handboken. Skader
forarsaket av misbruk, feil montering eller utilstrekkelig
vedlikehold regnes ikke som fabrikasjonsfeil.

*  Du kan presentere kvitteringen og det unike serienummeret
pé apparatet. Dette serienummeret begynner med en G,
etterfulgt av 15 sifre. Du kan finne det:

¢ | denne handboken og i startpakken som inkluderte
handboken.

e P& apparatets emballasje.
e P3innsiden av kabinettdaren.

e Barbecook Kvalitetsavdelingen bekrefter at delene er
defekte, at de viste seg & vaere defekte ved normal bruk,
riktig montering og tilstrekkelig vedlikehold.

Hvis en av de ovennevnte vilkarene ikke er oppfylt, kan du ikke
kreve noen form for kompensasjon. | alle tilfeller er garantien
begrenset til reparasjon eller utskifting av den defekte delen(e).



12.2lkke dekket

13 TEKNISKE SPESIFIKASJONER

Folgende skader og mangler dekkes ikke av garantien:

13.1 Typeskilt

Normal slitasje (rusting, forvrengning, missfarging ... ) av

deler som er direkte utsatt for flammer eller s erk varme. Det
er vanlig & erstatte disse deler fra tid til annen.

Visuelle uregelmessigheter som er del av
produksjonsprosessen. Disse uregelmessighetene regnes o

ikke som fabrikasjonsfeil.

Alle skader forarsaket av utilstrekkelig vedlikehold, feil
oppbevaring, feil montering eller modifikasjoner pa

forhdndsmonterte deler.

Alle skader forarsaket av feilbruk og misbruk av apparatet
(ikke bruker den i henhold til instruksjonene i denne o

e | andre delen denne handboken.

Pa innsiden av kabinettdgren.

13.2Injektordiameter

Typeskiltet viser alle de tekniske spesifikasjonene for appa atet.
Du kan finne det:

handboken, bruker den i kommersiell sammenheng ...)

Alle indirekte skader forarsaket av uforsiktig eller
ikke-kompatibel bruk av apparatet.

Rust eller missfarging forarsaket av ytre pavirkninger, ved
bruk av sterke vaskemidler, eksponering til klor ... Disse
skadene regnes ikke som fabrikasjonsfeil.

14 PROBLEMLOSING

Problem

lkke nok varme

Sterk varme og/eller
stikkflammer

Varmen ikke fordelt jevnt over
grill overfla en

Gule flammer

Ufullstendig flamme

Tilbakeslag (flammene u enfor
venturis/péa kontrollbryterne)

Flammer heyere en kanten pa
bollen

Trykkregulatoren brummer

Brenner plystrer nar den er satt
til LAV

Sannsyniig arsak(er)

Gassforsyning ikke apen

Venturis ikke plassert over gassventilerapninger
Brennerapninger blokkerte

Gassflas e (nesten) tom

Trykkregulator ikke riktig tilkoblet til gassflas en
og/eller slange

Mat for fettete

Fett dreneringshull blokkert, fett i bollen og/eller
fett pa brennere

Temperaturen er for hgy

Noen varmeforskjeller er normale, se “10.6 A
utnytte varme soner”. Sannsynlig arsak (er) for store
varmeforskieller:

Apparatet er ikke forvarmet

Brennere eller venturis blokkert
Salt pa brennere
Apparatet tilkoblet butan

Brenner blokkert, perforert eller rustet

Brennere eller venturis blokkert

Mye vind
Gassflas e (nesten) tom
Fett i bollen og/eller pa brennere

Varmt veer
Ny (full) gassflas e

Gass injektor, venturi og/eller brener skitne

e Hovedbrenner: 0.85
e  Sidebrenner: 0.85
Spydbrenner: 0.98

Lasning(er)

Apen gasstilfersel
Plasser venturis over gassventildpninger

Rengjer brennerdpningen eller skift ut
brennerne

Skift ut gassflas e

Koble til igjen trykkregulator til gassflas e og/
eller slange

Trim overfladig fett eller sett b ennerne til en lav
innstilling
Rengjer fettdreneringshull, bolle og brennerne

Sett brennerne til en lavere temperatur og/eller grill
mat indirekte

Forvarm apparatet

Rengjer brennere og venturis

Rengjer brennere

Koble apparatet til propan, med en passende
trykkregulator

Rengjer eller skift ut brenner

Steng gasstilferselen og sett brennerne til AV. 2
La apparatet avkjoles.
Rengjer brennere og venturis

Sett apparatet med baksiden mot vinden
Skift ut gassflas e
Rengjor bolle og brennere

Ikke en fare eller defekt. Skulle stoppe
automatisk etter en stund

Rengjer gass injektor, venturi og brenner
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14 PROBLEMLOSING
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Problem

Umulig & tenne brenner (enten
ved hjelp av tenneren eller
fyrstikker)

Umulig a tenne brenner med
tenner

Ingen gnister eller lyd nar du
trykker pa tenneren

Kun lyd Ongen gnister) nar du
trykker tenner

Gnister tilstede som ikke
stammer fra brennerne

Gnister til stede, men ikke pa
alle elektroder og/eller ikke
kraftige nok

Sannsyniig arsak(er)

Brenner eller venturi blokkert
Ingen gasstilforsel

Ingen batteri installert eller batteri ikke riktig
installert

Midt-brenner ikke tent forst
Tennledningen ikke montert riktig
Elektrode skadet

Feil pa jording

Feil pa& tenneren

Ingen batteri installert eller batteri ikke riktig
installert

Tomt batteri
Tennbryteren ikke montert riktig
Feil p& tenngenerator

Feil p& jording

Brenner og elektrode for langt fra hverandre
Feil pa ledninger

Feil pa jording

Darlig batteri
Véte eller gdelagte elektroder

Lasning(er)

Rengjer brenneren og venturi

Apne gasstilfersel og trykk sikringbryteren pa
trykkregulator (finnes ik e pa alle regulatorer)

(Re)installer batteri, med terminaler riktig
plassert

Tenn midt-brenner forst
Sjekk og re-monter alle tennertilkoblinger
Skift ut elektroden

Sjekk og re-monter elektroder, brennere og
tenner

Skift ut tenner

(Re)installer batteri, med terminaler riktig
plassert

Skift ut batteri
Re-monter tenningsbryteren
Skift ut tenngenerator

Koble til igjen gnist generator og elektroder

Boy elektroden litt for & bringe den naermere
brenneren

Skift ut ledninger

Koble til igjen gnist generator og elektroder
Skift ut batteri

Tark elektroder med papirhandkleer eller skift ut
elektroder



HU - HASZNALATI UTASITAS

1

2

10

A KészUIEK regiSZtraCiofa ......cvvvrvrereieiereee e 152
A KEZIKONYVIOL ...t 152
Fontos biztonsagi utasitasok .........ccceceeerveerinieeeiiieene 152
e Olvassa el és tartsa be az utasitasokat ...................... 152
* Legyen Ovatos a gazzal ........cccceeeieeiiiieeeeiieeee e 152
*  Megfeleld hely kivalasztasa .........ccccoeeeeiieeiecnncnnnen. 152
* Biztonsagi figyelm ztetések ......ccccoviveviieniiiennneen. 152
Megfeleld hely kivalasztasa ..........cccocvveeieeeiieeecieeens 152
®  GAZCSOVEK c.eeeieieiiee et 152
o EQOfej FEdEIEK ..ovviiieieieeeieeeeeeeeeeeeee e 153
©  ZOMEANC c.etiiiitieeeteeeeetee st e et et e s e ne e nnneas 153
®  FellangOIasOK .....ueiiiiiieieeeeee e 153
A KESZUIEK OSSZESZErelESe. ....oovueieieiiie e 153
*  Megfelel6 hely kivalasztasa .........cccccveevecieieeeiiecineennn. 153
* A készllék 6sszeszereléséhez.........ccocvevveerecerernnen. 153
Gaz csatlakoztatasa a készllékhez ...........ccoevvieeeriinenn. 153
e Milyen palackot, téml&t és nyomasszabalyozot
(V= L= 374 o 1 S 153
*  Megfeleld hely kivalasztasa .........ccccoeveeeiiieeiecnncnnnen. 153
° Tomlé csatlakoztatasa a készllékhez............ccce........ 153
e Atomlé és a palack csatlakoztatasa a
NyomasszabalyozOhoz...........ccceeveeeiieei i, 154
® A PAlacK CSEIEJE......uuuiiiiiiiiiiieeieiieee e 154
Gazszivargas ellenBrzése. ......coovvvveeeeiiieeeeiiee e 155
e Miért kell ellendrizni a gazszivargast?.........cccccecuvveenn.. 155
e Mikor kell ellen8rizni a gazszivargast?.........ccccoeernen. 155
*  Megfeleld hely kivalasztasa .........ccccveeeeiiieereinncnneen. 155
e Mire van SZUKSEGEM? .....c.eeriiiiienieeiie e 155
e Gazszivargas ellendrzéséhez.........cccococevevieeieceennneen. 155
®  GAazsSzZIVArgas €SeeN .......cccviiiieiiiiii e 155
Megfeleld hely kivalasztasa .........cccceeeeveeiceeriniieeeiieeee 156
e Minden hasznalat el6tt..........ccccevriiiiivieeiiiieeee e, 156
* Az els6 hasznalat el6tt (hosszabb kihagyas utan) ...... 156
° A KEszUIEK KIEGELESe ....uveeeiiieiiee e 156
Az égbfejek begyUjtasa.......ccooveveeeiciiiiie e 156
°  Megfeleld hely kivalasztasa .........ccccovveeeiiieereineennnen. 156
°  Af6 égbfejek begyUjtasa ......ccoorrvmiirieeeiiiee i, 156
* Az oldalsé égéfej begyUjtasa.......cocveveeeeiieereceeenneen. 157
° A nyars égéfej begyUjtasa.......cccoevevirieeiiiieeiiiiee e, 157
° Az égdbfejek lekapcsolasa .......ccvveereiieeriiienieiiee e, 158
° Az égdbfejek Ujra begyUjtasa........ccoovvrveeeiiieereineeneen. 158
*  Megfeleld hely kivalasztasa .........ccccovveeeiiieereineenneen. 158
Hasznos tippek s trikKOK .........coevieeiciieieieieiiieeeecesiies 158
° Akészllék elémelegitése........cccouvmiirieiiieeieiieenen. 158
*  Megfeleld hely kivalasztasa .........ccccoeeeeiiieereinncnnnen. 158
° Kozvetlen és kdzvetett grillezés.........cccvevieereienennneen. 158
o Grillezés zart fedéllel........oouriieririiiirieeeee e, 158
A hémérséklet megfigyelés .......ccoocoveiiiiiiiieeiiiininnnn. 159
* A h6zdnak elényeinek kihasznalasa ...........cccecvveruneen. 159
o Etelek SUtESE NYAIrSON........oovueveveeeceeeeeeeeecaeseeeneneeaees 159

e Fellangolasok megel6zése........cccovvireeviieeeecceeenne 159
11 A készlilék karbantartasa........cccceeeveeereeeiiiieeeeeiieeeee 159
©  ATracs HiSZItASa. ..o i 159
°  Medfeleld hely kivalasztasa ........c.cceeveerieerieniiennenns 159
o Egbfejek és gazesovek tisztitasa . ....ouirereerrerenene. 159
e A zomanc, rozsdamentes acél, krém és porfestett
alkatrészek karbantartasa.........cccocoeeeieeiinieeinceeceee 160
o AKESZUIEK tArolasa.....cccceecureeveeiieiieiee e 160
* Megfeleld hely kivalasztasa ..........coccovveeeiiieeiiciieenee, 160
e Poétalkatrészek megrendelése.........ccooveviiiieiicenennee. 160
B2 - =g o - TSRS 160
e Garancia hatalya........cccooeveeiiieeeee e 160
e Nem garancialis hibaK.........ccccceeriiiiniiiieeeeeee 161
13 Mdszaki adatok........ceeeieiieiiiieee e 161
® Adattabla ....oooceiie 161
®  FUVOKaA AtMEArSK .....coeiveiiiieeeiiee e 161
14 HIbaelharitas ........cooeeroieriiiieee e 161

151



1 A KESZULEK REGISZTRALASA

K&szonjik, hogy megvasarolta a Barbecook késziléket. Egy
egészen Uj vilag all On el6tt, amelyet felfedezhet — a békét és
nyugalmat arasztd természetben és a nagyvarosi nylizsgés
forgatagaban egyarant. A #barbecook kdzdsségiinkben a
grillezés mesteréveé valhat, és segitlink abban, hogy masok elétt
is megcsillogtassa grillezési tudasat.

Regisztralja a Barbecook készliléket az interneten, és a
regisztralast kdvetéen az alabbi nagyszerl elénydket biztositjuk
Onnek:

e Hozzaférhet a teljes felhasznaldi utmutatéhoz, amibdl
minden apro részletet megtudhat a készulékérdl.

e Személyre szabott, értékesités utani szolgaltatasokat vehet
igénybe, amelyekkel gyorsan megtalalhatja a sziikséges
potalkatrészeket, és egy optimalis garanciaszolgaltatas
elényeit is élvezheti.

° Tajékoztatjuk a termékkel kapcsolatos frissitésekrdl,
ezenkivil tippeket, otleteket és grillezési inspiraciot adunk
Onnek, amelyekkel valdban a grillezés mesterévé valhat.

Készen all a kalandra? Regisztralja a terméket, és csatlakozzon a
#barbecook kdzdsséghez!

A készUlék regisztralasara vonatkozé tudnivalokért
latogasson el a www.barbecook.com webhelyre.

ﬂ A Barbecook bizalmasan kezel minden informaciét. Az On
altal megadott adatokat nem értékesitjiik, nem terjesztjik
és nem osztjuk meg harmadik felekkel.

2 A KEZIKONYVROL

A kézikonyv két részbdl all:

e Azelsd rész az, amit éppen olvas. Ebben a készlléke
Osszeszerelésére, hasznalatara és karbantartasara
vonatkozo utasitasok talalhatok.

e A masodik rész a 295. oldalon kezdédik. Tartalmazza a
kézikdnyvben szerepl6 dsszes készllékkel kapcsolatos
minden abrat (robbantott nézetek, 0sszeszerelési abrak ... ).

3 FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

Ha gazszagot érez, azonnal zarja el a gazcsapot, oltsa el
a langokat, és nyissa ki a készlilék fedelét. Ha tovabbra
is gazszagot érez, hivja a gazszolgaltatéjat vagy a
tlzoltésagot.

3.3

A készlléket csak nyitott helyen hasznalja. A zart térben vald
hasznalat szén-monoxid mérgezést okozhat még garazs vagy
fészer esetén is.

Megfelel6 hely kivalasztasa

Amikor kivalasztja a helyet odakint, mindig:

o Epiiletektdl legalabb 3 méterre helyezze el a késziiléket, nyilt
és jol szell6z8 helyen.

e Gondoskodjon rola, hogy az égéfejeknél és a készllékhaz
szell6z8 nyilasainal mindig szabadon aramlik a levegd.

e Gondoskodjon réla, hogy a készulék fol6tt nincs semmilyen
benyulé dolog (tetd, arnyékold, stb.), illetve félia.

* Helyezze szilard és stabil fellletre a késziiléket. Soha ne
tegye mozgd jarmure (csonak, utanfuto, stb.).

3.4 Biztonsagi figyelm ztetések

*  Akésziiléket csak a szabadban hasznalja.

e A készllék hasznalata el6tt olvassa el az utasitasokat.

e Hasznalat kdzben ne mozgassa a késziléket.

e Hasznalat kdzben ne hagyja fellgyelet nélkil a készlléket,
kuléndsen gyermekek és haziallatok jelenlétében.

e FIGYELMEZTETES: A hozzaférheté alkatrészek rendkiviil
forréak lehetnek. Tartsa tavol a gyermekeket a késziléktdl.

e Viseljen védékesztylt, amikor hozzaér a forré alkatrészekhez
(fedélhez, grillracshoz stb. ).

e Hasznalat kdzben tartsa tavol a késziiléket a gyulékony
anyagoktol.

4 FOGALOM MEGHATAROZASOK

Ebben a részben néhany kevésbé ismert fogalom
meghatarozasa talalhato. A kézikdnyv tébb témaja hivatkozik
ezekre a fogalmakra.

4.1 Gazcsovek

3.1 Olvassa el és tartsa be az utasitasokat

A készllék hasznalata el6tt olvassa el az utasitasokat. Mindig
gondosan tartsa be az utasitasokat. Ha azoktdl eltéréen
hasznalja a készuléket, tlizet vagy anyagkarosodast okozhat.

A hasznalati utasitas figyelmen kivil hagyasa miatt
keletkez6 karok (helytelen 6sszeszerelés, helytelen
hasznalat, nem megfelel6 karbantartas, stb.) nem
tartoznak a garancia hatalya ala.

3.2 Legyen évatos a gazzal

Gazzal dolgozni teljesen biztonsagos, azonban igényel egy kis
tébblet dvatossagot:

e A gazpalackokat mindig kdltéren, jol szell6z6 helyen
tarolja. Gondoskodjon rdla, hogy nincsenek kitéve tulzott
héhatasnak vagy kdzvetlen napfénynek.

e A gazpalackot vagy tartalék gazpalackot soha ne tarolja a
késziilék szekrényében.

e A tartalék gazpalackot soha ne tarolja hasznalatban Iévé
gazpalack kozelében.

e A hasznalatot kévetéen mindig zarja el a gazpalackon lévé
csapot.

e Soha ne dohanyozzon hasznalatban 1évé gazkészilék
mellett vagy gazpalack kdzelében (tele/lres).
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A gazcsovek az égbfejek bemenetére csatlakoztatott kis csdvek.
A gazcsovek oldalan van egy nyilas. Ez lathato a 6 égbfejeken
és az oldalsé égbfejeken:

Az égbfejek felé haladd gaz keresztll aramlik a gazcséveken. Az
oldalsé nyilasoknak kdszénhetéen a gaz levegbvel keveredik,
ezaltal oxigénnel is. Ez az égéfejek megfelel6 égéséhez
sziikséges: csak a megfelel§ aranyu gaz-oxigén keverék fog jol
égni, és szép langokat eredményezni.



4.2 Egobfej fedelek

Az égbfej fedelek a késziilék égdéfejei folé szerelt fedelek.
Megvédik az égdfejeket a lecsdpodgd zsirtdl. A fedelek oldalan
Iévé nyilasok tovabba elosztjak a racson a hét, igy sokkal
gyorsabban és egyenletesebben melegszik.

4.3 Zomanc

A készllék egyes részei olvasztott liveggel, azaz zomanccal
vannak bevonva. A zomanc megvédi az alatta 1évé fémet

a korréziétol. A zomanc kivald minéségl anyag: ellenall a
rozsdanak, nem halvanyul el a nagy hémérséklet miatt, és
nagyon egyszer(ien karbantarthaté.

Mivel a zomanc kevésbé rugalmas, mint az altala boritott
acél, ha helytelenil kezeli a készlléket, lepereghet réla

a zomanc. A problémak elkeriilése érdekében legyen
6vatos, amikor a zomancozott részeket szereli 6ssze, és a
zomancot a jelen utasitasban leirtak szerint tartsa karban.

4.4 Fellangolasok

A fellangolasok olyan langok, amelyek grillezés kdzben tlinnek
fel az edényben. Altalaban a kicsdéppend zsir vagy paclé okozza
Oket.

5 A KESZULEK OSSZESZERELESE

5.1 Biztonsagi utasitasok

e Ne moddositsa a készliléket, amikor dsszeszereli. Nagyon
veszélyes, és a gyarto altal el6re dsszeszerelt és/vagy lezart
alkatrészeket nem szabad megvaltoztatni.

¢ Mindig gondosan tartsa be az &sszeszerelési utasitasokat.

e Akészilék helyes Osszeszereléséért a felhasznald felel. A
helytelen 6sszeszerelésbdl adédé karokra nem vonatkozik a
garancia.

5.2 A késziilék osszeszereléséhez

Egy csillagcsavarhuzdra, egy lapos csavarhizora és egy AA
elemre (elektromos gazgyujto) lesz sziiksége. Az elemek nem
tartozékai a készliléknek.

1. Helyezze sik és tiszta fellletre a készuléket.

2. Szerelje 0ssze a készliléket az abrakon lathatdé médon. A
kézikdnyv masodik részében taldlja a késziiléke robbantott
abrai utan.
A zomancozott alkatrészek 0sszeszerelésekor legyen
Ovatos. A szerszamok és csavarok felsérthetik a
zomancot. Hasznalja a mellékelt filcala éteket, hogy
megodvja a zomancot a csavarok koril.

€D A buborékislias csomagokban maradhat felesleges
csavar. Az dsszeszerelést kdvetéen kimaradhatnak
csavarok.

ﬂ A csomagban van egy készlet tartalék alkatrészekkel
(csavarok, anyak, filc ala étek ... ) Ha elveszitene vagy
eltérne alkatrészeket, ezeket hasznalhatja.

6 GAZ CSATLAKOZTATASA A
KESZULEKHEZ

6.1 Milyen palackot, tomlét és
nyomasszabalyozot valasszon?

Miel6tt gazt csatlakoztat a készlilékhez, vasarolnia kell egy
gazpalackot, egy vezetéket és egy nyomasszabalyozét. Az
alabbi tablazatban megtekintheti, hogy milyen gazpalackot,
vezetéket és szabalyozot kell hasznalni.

Belgiumban példaul propan gazpalackot kell hasznalni 37 mbar
nyomashoz megfeleld vezetékkel és szabalyozdval, illetve butan
gazpalackot 28-30 mbar nyomashoz megfeleld vezetékkel és
szabalyozéval.

Palack, tomlé és
nyomasszabalyozé

DK, GR, NO, SE, EE, | Butan, 30 mbar

Orszag

LT, LV, MT,HU, SI, NL D>
ES, GB,, IE, PT,BE, | Propan, 37 mbar/
FR, LU, IT, CY Butan, 28-30 mbar
DE, CZ, SK Butan, 50 mbar
PL Propan, 37 mbar

Ez a grillstit6 ugy lett kialakitva, hogy 4,5-15 kg sulyu
butan/propan gazpalackokkal, illetve egy megfeleld
nyomasszabalyozoéval lehessen mikodtetni. Azt
javasoljuk, hogy propan gazpalackhoz csatlakoztassa

a készlléket. A propan kivald minéségl égést tesz
lehetbvé, és kevésbé érzékeny a fagyra. A gazpalack
magassaga nem érheti el a 58 cm-t, fliggetlendl a palack
szélességétdl és atmérgjétol.

A nyomasszabalyozét és a gazpalackot egyszerre
vasarolja meg. Nem minden nyomasszabalyozé megfeleld
a gazpalackokhoz.

Kizardlag olyan gazvezetéket és szabalyozét hasznaljon,
amely az adott orszaghoz homologizalva lett.

6.2

*  Soha ne csatlakoztassa a palackot kdzvetlendl
a készllékhez. Mindig szereljen fel el6bb egy
nyomasszabalyozot a palackra.

* A palack, atémlé és a nyomasszabalyozo elére 6sszeszerelt
vagy lepecsételt részeit soha ne mddositsa.

e Tartsa minél rovidebben a vezetéket (max. 1,5 m), hogy ne
gubancolddjon dssze a féldon.

- Soha ne mddositsa és ne csavarja meg a vezetéket.
Ne huzza és ne lyukassza at a vezetéket. Tartsa tavol a
grillstité forrd alkatrészeitdl. Ellendrizze, hogy a rugalmas
vezeték megfeleléen kihajthatd, és nem sziikséges
megcsavarni vagy meghuzni.

- A sérilt vagy megrepedt vezetéket ki kell cserélni,
ha ezt az adott orszagban érvényes el8irasok
megkovetelik, vagy a vezeték eléri az életciklusa végét
(pl. Franciaorszag).
* A géazpalackot tartsa mindig fliggéleges helyzetben.
e Soha ne nyissa ki a gazellatast.
e Ha a gazcsatlakozast barmilyen formaban modositja,
ellendrizze az esetleges szivargasokat. Lasd: ,,7
Gazszivargasok ellendrzése”.

6.3 Tomlo csatlakoztatasa a késziilékhez

Biztonsagi utasitasok

Franciaorszag:
A készlilék kétfajta rugalmas vezetékkel hasznalhaté:

* Rugalmas vezeték, amely gyUrds idomokhoz
csatlakoztathat6 a grillstitén és a szabalyozon egyarant,
és amely szoritébilincsekkel régzithetd (az XP D 36-110
el6irasai szerint). Ajanlott hosszusag: 1,25 m.

* Rugalmas vezeték (az XP D 36-112 el6irasai szerint), amely
egy G 1/2 menetes anyacsavarral rogzithetd a grillstitéh6z
és egy M 20 x 1,5 menetes anyacsavarral a szabdalyozéhoz.
Ajanlott hosszusag: 1,25 m.

Egyéb orszagok:

Olyan rugalmas vezetéket kell hasznalni, amely a butan és
propan gazhoz megfeleld. A vezeték hosszusaga nem haladhatja
meg az 1,5 métert.
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Ahhoz, hogy a gaztdmlét a készllékre csatlakoztassa, egy
csatlakozét kell felszerelnie a késziilék gaztomléjére. A
késziilékhez két csatlakozo tartozik, mindketté bizonyos
orszagok esetén alkalmazandd,
Orszag Csatlakoz6

BE, CH, CZ, DK, ES,
Fl, GB, IE, IT, PT, SI

A csatlakoz6

FR B csatlakozé

Ha az On orszaga nem szerepel a tablazatban, hasznalja
a nemzeti szabvanyaiknak megfelelé csatlakozot.

6.3.1

Sziiksége lesz egy 19-es villaskulcsra és egy csillagcsavarhizora.

1. Tekerje ra a csatlakozot a késziilék gaztémldjére (A), és
huzza meg egy 19-es villaskulccsal (B).

Q :

G
Qs

A CSATLAKOZO

Y

2. Csusztassa ra a témlét a csatlakozoéra (C), és huzza meg a
bilincset a csillagcsavarhuzoval (D).

-

6.3.2 B csaATLAKOZO

Szliksége lesz egy 22-es villaskulcsra és egy csékulcsra.

1. Tekerje ra a csatlakozoét a késziilék gaztémldjére (A), és
huzza meg egy 22-es villaskulccsal (B).
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2.

Tekerje ra a gaztomlét a csatlakozoéra (C), és hiizza meg
két kulccsal. Tartsa a csatlakozét egy 22-es villaskulccsal,
mikdzben elforditja a toml&t egy csbkulccsal (D).

-

6.4 At6mlo és a palack csatlakoztatasa a

nyomasszabalyozéhoz

A hasznalt nyomasszabalyozé tipusatdl figgden csil/
agcsavarhuzora és/vagy csdékulcsra lesz sziiksége.

1.

Csatlakoztassa a tomlét a nyomasszabalyozéhoz. Tegye az
alabbiak egyikét:

e Ha atdmlén van bilincs, csusztassa a tomlét a
nyomasszabalyozoéra, majd hizza meg a bilincset egy
csillagcsavarhuzé segitségével (A).

e Haatdomlén anya van, tekerje ra a tomlét a
nyomasszabalyozéra, majd hlzza meg az anyat egy
csb6kulccsal (B).

2.

Csatlakoztassa a nyomasszabalyozét a gazpalackra. Tegye
az alabbiak egyikét:

* Ha a nyomasszabalyozon anya van, tekerje ra a
nyomasszabalyozo6t az ramutaté jarasa szerint a
palackra, majd huzza meg az anyat egy csékulccsal (C).

e Ha a nyomasszabalyozén csavarfej van, tekerje a
nyomasszabalyozoét az éramutaté jarasaval ellentétes
iranyban a palackra (D).

Kizardlag olyan szabalyozokat hasznaljon, amelyek

megfelelnek az EN 16129 szabvany elbirasainak.

6.5 A palack cseréje

Zarja el a gazellatast, és allitsa az 6sszes szabalyozo
gombot OFF éllasba.

Vegye le az Ures palackot, és csatlakoztassa a tele palackot.

Ellendrizze a palackot, a tdmlét és a gazcsatlakozasokat,
hogy nincs-e szivargas. Lasd “7 Gazszivargas ellenérzése”.



Figyelem! A gazpalack lecserélésekor tgyeljen arra, hogy
a palack mindig megfelel tavolsagra legyen a gyulladast
okozd veszélyforrasoktol.

7 GAZSZIVARGAS ELLENORZESE

7.1 Miért kell ellenérizni a gazszivargast?

A propan és a butan nehezebb, mint a levegé. Emiatt nem
emelkednek fel, amikor szivarognak a készllékbdl. Kiiléndsen
a szélcsendes napokon a szivargas miatt a gaz felhalmozédhat
a készulék kordl. A felgytlemlett gaz ezutan meggyulladhat és
felrobbanhat.

7.2 Mikor kell ellenérizni a gazszivargast?

e Az els6 hasznalat el6tt, valamint ha hosszabb ideig nem
hasznaltak a készliléket.

Akkor is ellenérizze, hogy nincs-e gazszivargas, ha a
késziiléket a forgalmazé szerelte dssze.

e Minden alkalommal, ha alkatrészt cserélt a gazrendszerben.
*  Evente legaldbb egyszer, lehetSleg a szezon kezdetén.

7.3 Biztonsagi utasitasok

e Vigye ki a szabadba a késziiléket, j0l szell6z8 helyre.
Ellendrizze, hogy a készlilék kdzelében nincs lang vagy
héforras.

e A gazszivargas ellendrzésére soha ne hasznaljon
gazbegyuijtét vagy gyufat.

e A gazszivargas ellenérzésekor ne dohanyozzon, és ne
gyujtsa be az égbfejeket.

7.4 Mire van sziikségem?

A gazszivargas ellenbrzéséhez, az aldbbiak sziikségesek:

e Tesztfolyadék. Készen kaphaté szivargas ellenérzé spray-t,
vagy pedig viz és mosogatdszer (50-50% aranyu) keverékét
is hasznalhatja.

e A szivargasi teszt szerszamot a késziilékkel szallitjuk. Arra
hasznalhatja, hogy felszivja vele a tesztfolyadékot, és az
ellendrizni kivant gaz alkatrészre vagy csatlakozasra teszi.

7.5 Gazszivargas ellenérzéséhez

A gazszivargast ugy ellendrizheti, hogy tesztfolyadékot tesz az
Osszes gazzal kapcsolatos alkatrészre és csatlakozasra. Ha az
adott alkatrésznél buborékok keletkeznek, akkor gazszivargas van:

A gazszivargast az alabbiak szerint ellenérizze:

Vigye ki a szabadba a késziiléket.

2. Vegye el6 a szivargasi teszt szerszamat és a tesztfolyadékot
(szivargas ellenérzd spray vagy szappanos viz).

3. Nyissa fel a fedelet, és allitsa az 6sszes szabalyozé gombot
OFF éallasba.

4. Kissé nyissa meg a gazellatast. Csak egyszer forditsa kdrbe
a gazpalack szelepét.

5. Szivjon fel egy kis tesztfolyadékot a szivargasi teszt
szerszammal, és vigye fel az ellendrizni kivant helyre. Az
alabbiakat kell ellendriznie:

e A gazpalack hegesztéseit (A)

o Atdmiét (B)

e A palack és a nyomasszabalyozé kdzétti, valamint a
nyomasszabalyozé és a tomld kozoétti csatlakozasokat (C)

o Atomlb és a készllék kozotti csatlakozast (D)

A nyomasszabdlyozé és a csatlakoz6 eltérhet az abrakon
lathatoktol.
6. Tegye az alabbiak egyikét:
e Ha szivargast észlel, folytassa az alabbiak szerint:
“Gazszivargas esetén”.
e Ha nincs gazszivargas, zarja el a gazellatast, oblitse le
az 6sszes alkatrészt alaposan vizzel, és szaritsa meg
Oket teljesen.

7.6 Gazszivargas esetén

1. Zarja el a gazcsapot, és tegye az alabbiak egyikét:
e Ha szivargast észlelt az egyik csatlakozonal, hizza meg a
csatlakozot.

e Ha szivargast észlelt a palacknal vagy a tomlénél, cserélje
ki a palackot vagy a tomlét.
2. Ellendrizze Ujra a csatlakozast, ill. az alkatrészt, ahol
szivargast észlelt.

3. Hanem sz(int meg a szivargas, hivjon egy Barbecook
forgalmazét. Ne hasznalja a készliléket, amig fennall a
szivargas.

A kozelben |évé Barbecook forgalmazok listajat lasd a
www.barbecook.com oldalon.
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8 AKESZULEK ELOKESZITESE A
HASZNALATHOZ

8.1 Minden hasznalat elott

A készllék minden hasznalatakor ellendrizze, hogy:

e A készilék megfeleléen van elhelyezve. Lasd “3.3 Megfelel6
hely kivalasztasa”.

e A gaztémld nem fekszik a féldon, és nem kerlilhet
érintkezésbe forrd felllettel vagy lecsdpdgo zsirral.

e Tiszta a t(iztér. At javasoljuk, minden hasznélat utan tisztitsa
meg a tlzteret. Lasd “11.2 A tliztér tisztitasa”.

* Az égofejek és gazcsovek nincsenek rovarfészkekkel vagy
pokhaldkkal eltémve. Lasd “11.3 Egbfejek és gazcsdvek
tisztitasa”.

e Az égbfejek megfelel6en vannak 6sszeszerelve. A
gazcsoveket a gazszelepek nyilasa folé kell helyezni 6ket.

PR
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Ha teljesen biztos szeretne lenni abban, hogy a gaz
csatlakozasa rendben van, minden hasznalat el6tt
ellendrizheti, hogy nincs-e gazszivargas a készllékén.
Lasd “7 Gazszivargas ellenbrzése”.

8.2 Az els6 hasznalat el6tt (hosszabb
kihagyas utan)

Ha els6 alkalommal hasznalja a készliléket, vagy hosszabb
kihagyast kdvetden el6szor, néhany tovabbi dolgot kell
ellendriznie:

¢  Feltétlendl olvassa el, értelmezze és ellendrizze a kézikdnyv
Osszes utasitasat (csak az elsé hasznalat elétt).

e  Ellenérizze a készlléket gazszivargasokra. Lasd
“7 Gazszivargas ellenbrzése”.
Akkor is ellenérizze, hogy nincs-e gazszivargas, ha a
készliléket a forgalmazé szerelte 6ssze.

e Tisztitsa meg az égdfejeket és gazcsdveket (csak hosszabb
kihagyas utan). Lasd “11.3 Egéfejek és gazcsdvek
tisztitasa”.

o Egesse ki a készliléket, mielStt barmilyen ételt helyezne
bele (csak az els6 hasznalat el6tt). Lasd “8.3 A készulék
kiégetése”.

8.3 A késziilék kiégetése

Amikor az els6 hasznalatot megel6z6en kiégeti a késziiléket,
eltavolitja beléle a gyartas soran rakerllt zsirt. Az alabbiak szerint
jarjon el:

1. Gylujtsa be a f6 égbfejeket, és allitsa a szabalyozé
gombjaikat HIGH (magas) allasba. Lasd “9.2 A f6 égdbfejek
begyujtasa”.

2. Zarja be a fedelet, és hagyja égni a készuléket 15 percig.
Ekkor még ne tegyen ételt a racsra.

3. 15 perc utan nyissa fel a fedelet, és hagyja égni a készlléket
tovabbi 5 percig (a szabalyozé gombokat még mindig HIGH
allasban hagyva).

4. 5 perc utan a készllék hasznalatra kész. Most mar tehet
ételt a racsra.
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9 AZEGOFEJEK BEGYUJTASA

ﬂ Ahhoz, hogy az égéfejeket gazgyuijtéval gyujtsa be,
AA elemet kell behelyeznie a gazgyujtoba. Az elem
nem tartozéka a készuléknek. A gyujtdszerkezet
akkumulatortokja a jobb oldali asztallap ellils6é panelének
belsejében talalhato.

9.1 Biztonsagi utasitasok

* A készllék begyujtasa el6tt hajtsa végre az 6sszes
ellendrzést a “8 A készlilék el6készitése a hasznalathoz”
részbdl.

e  Ellendrizze, hogy a fedél mindig nyitva van, amikor begyuijtja
az égbfejeket.

e Begyujtaskor soha ne hajoljon kdzvetlenil az égéfej folé.

9.2 A6 égobfejek begyujtasa

9.2.1

1. Nyissa fel a fedelet, és dllitsa a f6 égéfejek szabalyozo
gombjait OFF allasba.

2. Hamég nem ég egyik égéfej sem, nyissa meg a gazellatast,
és varjon tiz masodpercig. Ez lehetévé teszi, hogy
stabilizalédjon a gazellatas.

3. Nyomja be az egyik égéfej szabalyozd gombijat, és allitsa
HIGH allasba, majd tartsa egy pillanatig. A beépitett
gazgyujté szikrazni fog, ami begyujtja az égbfejet.

Mindig csak egy f6 égdfejet gyujtson be egyszerre. Soha

ne gyujtsa be az dsszes 6 égdfejet egyszerre.

4. Ha az ég6fej nem gyullad be harom prébalkozast kdvetéen
sem, allitsa a szabalyozé gombjat OFF allasba, zarja
el a gazcsapot, majd varjon 5 percet. igy tavozhat a
felgytlemlett gaz.

5. Prébalja meg ujra begyujtani az égéfejet. Ha még mindig
nem gyullad be, probalja gyufaval begyujtani, vagy
hivatkozzon a “14 Hibaelharitas” részre a hiba okanak
megallapitasahoz.

A GAZGYUJTO HASZNALATA

9.2.2 GYUFA HASZNALATA

1. Tegyen gyufat a gyufatartdba.

2. Nyissa fel a fedelet, és allitsa a f6 égbfejek szabalyozo
gombjait OFF allasba.

3. Hamég nem ég egyik égbfej sem, nyissa meg a gazellatast,
és varjon tiz masodpercig. Ez lehetdveé teszi, hogy
stabilizélodjon a gazellatas.

4. Gyujtsa meg a gyufat, és tartsa kb. 13 mm-re az égéfejtdl.




5.

6.

Allitsa az egyik égéfej szabalyozé gombjat HIGH allasba.

Mindig csak egy f6é égbfejet gyujtson be egyszerre. Soha
ne gyujtsa be az dsszes 6 égbfejet egyszerre.

Ha az égdfej nem gyullad be 5 masodpercen bellll, allitsa a
szabalyoz6 gombjat OFF allasba, zarja el a gazcsapot, majd
varjon 5 percet. Igy tavozhat a felgytlemlett gaz.

Prébaélja meg Ujra begyujtani az égbfejet. Ha még mindig
nem gyullad be, az hiba okanak meghatarozasahoz lasd:
“14 Hibaelharitas”.

Miutan egy égéfej ég, gyuijtsa be a tébbi égbfejet a
szabalyozé gombjuk HIGH allasba forditasaval.

9.3 Az oldals6 égofej begyujtasa

9.3.1

1.

9.3.

Az oldalsé égé felett kizardlag olyan edény hasznalhato,
amelynek sulya maximum 9 kg, az atmérdje pedig
minimum 120 cm és maximum 220 cm.

A GAZGYUJTO HASZNALATA

Nyissa fel a fedelet, és allitsa az oldalsé égdéfejek szabalyozé
gombjat OFF allasba.

Ha még nem ég egyik égdfej sem, nyissa meg a gazellatast,
és varjon tiz masodpercig. Ez lehetbvé teszi, hogy
stabilizalédjon a gazellatas.

Nyomija be az oldalsé égdfej szabalyozé gombjat, és
allitsa HIGH allasba, majd tartsa egy pillanatig. A beépitett
gazgyuijto szikrazni fog, ami begyuijtja az oldalso égdfejet.

Ha az égéfej nem gyullad be harom probalkozast kdvetéen
sem, allitsa a szabalyozé gombjat OFF allasba, zarja

el a gazcsapot, majd varjon 5 percet. igy tavozhat a
felgyllemlett gaz.

Prébaélja meg Ujra begyujtani az oldalsé égéfejet. Ha még
mindig nem gyullad be, probalja gyufaval begyujtani, vagy
hivatkozzon a “14 Hibaelharitas” részre a hiba okanak
megallapitasahoz.

2 GYUFA HASZNALATA
Tegyen gyufat a gyufatartéba.

Nyissa fel a fedelet, és allitsa az oldalsé égéfejek szabalyozo
gombjat OFF allasba.

Ha még nem ég egyik égdfej sem, nyissa meg a gazellatast,
és varjon tiz masodpercig. Ez lehetdvé teszi, hogy
stabilizalodjon a gazellatas.

Gyujtsa meg a gyufat, és tartsa kb. 13 mm-re az oldalsé
égobfejtdl.

Allitsa az oldals6 égéfej szabalyozé gombjat HIGH 4llasba.

Ha az oldalsé égéfej nem gyullad be 5 masodpercen
belll, allitsa a szabalyozé gombjat OFF allasba, zarja
el a gazcsapot, majd varjon 5 percet. igy tavozhat a
felgyllemlett gaz.

Probalja meg uUjra begyujtani az oldalsé égdéfejet. Ha még

mindig nem gyullad be, az hiba okanak meghatarozasahoz
lasd: “14 Hibaelharitas”.

9.4 A nyars égofej begyujtasa

ﬂ Miel6tt hasznalatba vehetné a nyars égbfejeket, két darab

9.4.1
1.

D elemet kell beszerelnie a nyars égéfej szerkezetbe.
Ezek az elemek nem tartozékai a készlléknek.

A GAZGYUJTO HASZNALATA

Nyissa fel a fedelet, és allitsa a nyars égéfej szabalyozé
gombjat OFF allasba.

Vegye ki a racsokat és a melegitd allvanyt a készlilékbdl, és
tegye félre azokat.

Ha még nem ég egyik égbfej sem, nyissa meg a gazellatast,
és varjon tiz masodpercig. Ez lehetévé teszi, hogy
stabilizalédjon a gazellatas.

Nyomja be a nyars égéfej szabalyozé gombjat, és allitsa
HIGH allasba, majd tartsa egy pillanatig. A beépitett
gazgyuijtd szikrazni fog, ami begyuijtja a nyars égéfejet.

Ha az égdfej nem gyullad be harom probalkozast kévetéen
sem, allitsa a szabalyozd gombjat OFF dllasba, zarja

el a gazcsapot, majd varjon 5 percet. Igy tavozhat a
felgytlemlett gaz.

Probalja meg Ujra begyujtani a nyars égéfejet. Ha még
mindig nem gyullad be, prébalja gyufaval begyuijtani, vagy
hivatkozzon a “14 Hibaelharitas” részre a hiba okanak
megallapitasahoz.

9.4.2 GYUFA HASZNALATA

Tegyen gyufat a gyufatartoba.

Nyissa fel a fedelet, és allitsa a nyars égéfej szabalyozé
gombjat OFF allasba.

Ha még nem ég egyik égéfej sem, nyissa meg a gazellatast,
és varjon tiz masodpercig. Ez lehetdveé teszi, hogy
stabilizélodjon a gazellatas.

Gyujtsa meg a gyufat, és tartsa a nyars égéfejtél jobbra.

Allitsa a nyars égéfej szabalyozd gombjat HIGH &llasba.

Ha az égdéfej nem gyullad be 5 masodpercen belll, allitsa a
szabalyoz6 gombjat OFF allasba, zarja el a gazcsapot, majd
varjon 5 percet. gy tavozhat a felgytlemlett gaz.

Probalja meg Ujra begyujtani a nyars égéfejet. Ha még
mindig nem gyullad be, az hiba okanak meghatarozasahoz
lasd: “14 Hibaelharitas”.
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9.5 Az égofejek lekapcsolasa 1. Gyuijtsa be az égdéfejeket, és llitsa a szabalyozé gombjaikat
HIGH (magas) allasba.

Ha mar nem haszndlja az égéfejeket, le kell kapcsolnia Sket. Az. 2. Zarja be afedelet, és hagyja égni a késziiléket tiz percig.
alabbiak szerint jarjon el:

3. Tiz perc elteltével nyissa ki a fedelet, és tegye az ételt a

1. Zarja el a gazcsapot. racsra.
2. Allitsa az égéfejek szabalyozé gombjat OFF &llasba. 4. Haezutan mar nincs szlksege akkora hére, allitsa a
> szabdlyozé gombokat alacsonyabb fokozatra.

Ha elébb a gazcsapot zarja el, biztos lehet benne, hogy . .. .

nem marad géz a készilékben. 10.2 Az étel leragadasanak megel6zése
9.6 Az égofejek ujra begyujtasa Ahhoz, hogy ne ragadjon az étel a racshoz:

* Miel6tt az ételt a racsra helyezi kenje meg vékonyan olajjal.

Ha valamelyik égéfej hasznalat kdzben elalszik, jarjon el az Magat a racsot is beolajozhatja.

alabbiak szerint: *  Melegitse el a készliléket. Minél melegebb a racs, amikor

1. Nyissa ki a fedelet, és zarja el a gazcsapot. rahelyezi az ételt, annal kevésbé fog leragadni.

Ne forditsa meg tul hamar az ételt. Hagyja, hogy elébb kicsit

2. Allitsa az 6sszes szabalyozd gombot OFF allasba, és varjon A : i
atforrosodjon.

5 percet. igy tavozhat a felgytilemlett gaz.

3. Gyuitsa be tjra az égéfej(ek)et. 10.3 K6zvetlen és kozvetett grillezés
9.7 A |a'ngok ellenérzése Az elkésziteni kivant étel fajtajatol és az elkészitési médtol

fliggden lehet kdzvetlenll vagy kdzvetve grillezni:
Az égbfejek begyujtasakor minden alkalommal ellenérizni kell a

langokat. A tokéletes lang majdnem teljesen kék, a tetejénél egy Modszer Leiras glidlinacs
kis srflrga résszel. A szérvanyos sarga langok normalisak, és nem Kézvetlen Tegye az éteft kézvetleniil | Hus és zoldségek
veszélyesek. a begyuijtott égéfej piritasara
Ha valami gond van a langokkal, tegye az alabbiak egyikét a folé, allitsa magasra az
probléma megoldasahoz: égofejet, és tartsa nyitva
a fedelet.
Ha a langok ... Tegye a kovetkez6t ...
Alacsonyak és teliesen | 1. Azonnal zarja el a gazellatast, Kozvetett Tegye az ételt a Megpiritott htis
sargak és dllitsa az 6sszes szabalyozd begyuitott égéfej mellg, tovabbi parolasara
gombot OFF allasba. allitsa kdzepesre/
2. Aprobléma okanak alacsonyra az égbfejet, és
meghatérozasat lasd: “14 tartsa nyitva a fedelet.

Hibaelharitas”. A legvaldszintibb,
hogy eltdmddtek a gazcsdvek.

Magasabbak, mint a 1. Azonnal zarja el a gazellatast, / /W \\X\‘X\ﬁ\\\ \
i / Al W/ | W 1111 \M\\N\ i\

3. Gyuijtsa be Ujra az égdfej(ek)et.
4. Hatovébbra is fennall a probléma, Zart fedél alatt torténd grillezéskor mindig figyeljen

az oka meghatérozasahoz lasd: oda a fedélen Iévé hémérdre, hogy a készlilék ne
“14 Hibaelharitas”. melegedhessen tul. Lasd “10.5 A h6mérséklet
megfigyelése .
\\ / / : \\ / / 10.4 Grillezés zart fedéllel
- = L o>
= = L <= = Grillezés kdzben a fedél lezarasanak van néhany fontos elénye:
<= > >
§ § = s *  Aracs h6mérséklete magasabb, és allandébb marad.
< > L= == e CsoOkken az étel elkészitési ideje, és nedvesebb marad az étel.
- > <= >
= = LOW l g g HIGH e Csokken a fellangolasok szama, és gazt takarithat meg.
S = L <= s Zart fedél alatt t6rténé grillezéskor mindig figyeljen
= £ L <= = oda a fedélen 1évé hémérdre, hogy a készlilék ne
= = g g melegedhessen tul. Lasd “10.5 A hémérséklet
= = L = — megfigyelése .
< > L <= e

10. HASZNOS TIPPEK ES TRUKKOK

10.1 A késziilék elomelegitése

Ha elémelegiti a készilékét, gondoskodik réla, hogy a racs elég
forrd legyen addigra, mire ételt helyez ra. Az aldbbiak szerint
jarjon el:
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10.5 A homérséklet megfigyelés

A készlléke nagyteljesitményl égéfejekkel van felszerelve,
ezért gyorsan felmelegszik, és allando szintet tudja tartani a
hémeérsékletet. Azonban zart fedél alatti grillezéskor ellendriznie
kell, hogy a késziléke nem melegszik tul. Figyelje a fedélen lévé
hémérét, és vegye figyelembe az alabbi utmutatast:

* A normal f6zési hémérséklet kb. 210 °C. Magasabb
hémérsékleten a lecsopdgott és dsszegydlilt zsir begyulladhat.

e A h6mérséklet soha nem haladhatja meg a 300 °C-ot
6t percnél tovabb. Ez karosithatja és eldeformalhatja a
késziléket.

Ha a készUlék tul forrova valik, hiitse le a fedél
kinyitasaval, és az égéfejek kisebbre allitasaval.

10.6 A h6zonak eldnyeinek kihasznalasa

Amikor minden égéfej be van gyujtva, az égéfejek fedele a
lehetd leginkabb egyenletesen oszlatja el a hét a grillez6ben. Az
egyenletes melegités ellenére egyes zénak forrdbbak lehetnek,
mint masok. A h6zonak elényeit kihasznalva tokéletesen
grillezheti az ételeit:

Zoéna Mennyire Mire hasznalja ...
forr6?
Eliilsé Forro Kényes ételek grillezése (rak, hal...)
K6zépsé Forrébb Péarolast is igényld ételek elkészitése
(pl. kolbasz, gongydlt csirke ...)
Hatulsé Legforrébb Hus és zoldségek piritasa

Az égéfejek teljesitményének hangolasaval On is hozhat
létre h6zonakat. Példaul, ha egy égbfejet kisebbre allit,
a felette 1évé zénat kényes ételekhez vagy parolast is
igénylé6 ételekhez hasznalhatja.

10.7 Etelek siitése nyarson

Az ételek nyarson sitéséhez a f6 égdfejeknek és a nyars
égbfejnek egyittesen kell mikddnie. Példaul nyarson silt csirke
készitésekor az alabbiak szerint jarjon el:

1. Vegye ki a racsokat és a melegit6 allvanyt a készulékbdl, és
tegye félre azokat.

2. Gyujtsa be a f6 égbfejeket, és zarja be a készlléket, hogy
elémelegitse. Ekdzben huzza nyarsra a csirkét.

3. Tiz perc elteltével nyissa ki a fedelet, kapcsolja le a kozépsé
égdbfejet, és allitsa az oldalso égbfejeket LOW fokozatra. A
kozépsb égbfejre tehet egy edényt, ami felfogja a lecsdpdgd
zsirt.

4. Tegye a nyarsat az égéfejekre, és zarja be a fedelet. A
forré leveg6 ekkor megparolja a csirkét, csakugy mint egy
hagyomanyos sitében.

5. Amikor a csirke részben megparolddott, gyujtsa be a nyars
égobfejet, hogy ropogdsra siithesse a csirke bérét. Az égbfej
begyujtasakor nyissa ki a fedelet, azutan pedig csukja
vissza.

6. Figyelje a csirkét, hogy biztosan ne égjen meg a bére.
Kapcsolja le a nyars égéfejet, miutan a csirke bdre elég
ropogos lett.

Zart fedél alatt torténd grillezéskor mindig figyeljen

oda a fedélen 1évé hémérére, hogy a késziilék ne
melegedhessen tul. Lasd “10.5 A h6mérséklet
megfigyelése .

10.8 Fellangolasok megel6zése

Grillezés kdzben eléfordulhat néhany fellangolas. Azonban a
tul sok fellangolas néveli a készilékben a h6mérsekletet, és
begyujthatja a felgytlemlett zsirt. A fellangolasok elkeriiléséhez:

e Gondoskodjon réla, hogy a tliztér tiszta, amikor grillezni
kezd. Azt javasoljuk, minden hasznalat utan tisztitsa meg a
tlzteret. Lasd “11.2 A tliztér tisztitasa”.

e Rendszeresen ellendrizze, hogy a zsirleeresztd nyilas nincs
eldugulva, és hogy a zsirgyUjté talca vagy csésze nem telt
meg.

e Zsiros hus grillezésekor vagja le a felesleges zsirt, zarja le a
fedelet, és allitsa az égbfejeket kdzepes vagy alacsony fokozatra.

11 A KESZULEK KARBANTARTASA
11.1 A RACS TISZTITASA

Azt javasoljuk, hogy minden hasznalat utan tisztitsa meg a
grillracsot Barbecook tisztitészerrel.

E 3 Igény szerint kimél6 mosogatoszerrel vagy
szbédabikarbdénaval is megtisztithatja. Soha ne hasznaljon
sUt6tisztitot a grillracson.

11.2 A tiiztér tisztitasa

Azt javasoljuk, hogy minden hasznalat utan tisztitsa meg a talat
Barbecook tisztitoszerrel.

11.3 Egéfejek és gazcsovek tisztitasa

11.3.1 MIERT KELL TISZTIiTANI AZ EGOFEJEKET ES A
GAZCSOVEKET?

A pékok és rovarok haldkat és fészkeket készithetnek az
égobfejekben és a gazcsdvekben. Ez meggatolhatja az égéfejek
gazellatasat. Ami miatt:

* Nem tudja begyujtani az égéfejeket. Ha valahogyan mégis
be tudja gyujtani 6ket, csak flstds és sarga langokat fognak
produkalni.

* A gaz elkezdhet a gazcsbveken kivil égni a szabalyozé
gomboknal. Ezeket a tlizeket langvisszacsapasnak
nevezzuk, és sulyos sérilést vagy anyagi kart okozhatnak.

ﬂ Az eltomédott égdfejek és gazcsdvek miatt keletkez6
karok helytelen karbantartasnak mindésulnek, és nem
tartoznak a garancia hatalya ala.

11.3.2 MIKOR KELL TISZTITANI AZ EGOFEJEKET ES A

GAZCSOVEKET?

A készlilék égdbfejeit és gazcsoveit az alabbi esetekben kell

megtisztitania:

* Ha hosszabb ideig nem hasznaltak a készlléket, mielétt Ujra

hasznalatba vennék.

o Evente legaldbb kétszer, egyszer lehetSleg a szezon
kezdetén.

11.3.3 Az EGOFEJEK ES A GAZCSOVEK TISZTITASAHOZ

1. Vegye ki az égbfejeket a készllékbdl az abrakon lathato
modon. Ha ugy tapasztalja, hogy valamelyik égéfej sértilt, ki
kell cserélnie.




2. Tisztitsa meg az égéfejeket és a gazcsoveket egy kis kefével
vagy hazilag készitett pipatisztitéval (iratkapocs, pipatisztitd
kefe ...).

3. Tegye vissza az égdfejeket. Ellendrizze, hogy a gazcsévek a
gazszelepek nyilasa fol6tt vannak.

11.4 A zomanc, rozsdamentes acél, krom
és porfestett alkatrészek karbantartasa

A készllék zomancozott, rozsdamentes acél, kromozott és
porfestett alkatrészekbdl all. Az egyes anyagokat eltéréen kell
karbantartani:

Anyag Hogyan kell karbantartani az anyagot
Zomanc *  Nehasznadljon éles targyakat, és ne
Usse hozza kemény felllethez.
e Kerllie a hideg folyadékokkal vald
érintkezést, amig forro.
e Atisztitashoz hasznalhat fémszivacsot
vagy suroloszert.
Rozsdamentes o Ne haszndljon maré hatas, ill. stirold-

aceél és krom vagy fémtisztitd szereket.

e Haszndljon enyhe tisztitdszert, és
hagyja hatni a fémen.

e Puha szivacsot vagy rongyot
hasznaljon.

e Atisztitast kbvetéen alaposan dblitse

le, és tarolas el6tt szaritsa meg.

*  Ne hasznaljon éles targyakat Enyhe
tisztitdszereket és puha szivacsot
vagy rongyot hasznaljon.

e Atisztitast kdvetéen alaposan dblitse
le, és tarolas el6tt szaritsa meg.

Porfestett

A rozsdamentes acél rozsdasodasanak megelézése
érdekében kerllje a klérral, séval és vassal valé
érintkezést. Azt javasoljuk, hogy ne hasznadlja a készlléket
vizpart, sinek vagy uszémedencék kdzelében.

A hasznalati utasitas figyelmen kivil hagyasa miatt
keletkez6 karok helytelen karbantartasnak mindéstinek, és
nem tartoznak a garancia hatalya ala.

A készlléke robbantott dbraja alatt (a kézikdnyv masodik
részében) megtalalhaté a készlléket alkotd 6sszes alkatrész
listaja. A listaban lévé jelek mutatjak, hogy az egyes alkatrészek
milyen anyagbdl késziltek, igy ellendrizni tudja, hogy az adott
alkatrészt hogyan kell karbantartania. Az alkatrész listdban az
alabbi jelek lathatok:

Symbol Materiale
o Zomanc
A Krém
[ Rozsdamentes acél
* Porfestett

11.5A készllék tarolasa

Ha hosszabb ideig nem hasznadlja a készllékét, tarolja szaraz
helyen. A készlilék tarolasa el6tt:

e  Szerelje le a gazpalackot. Soha ne tarolja a késziléken
zart térben (még garazsban vagy fészerben sem), amig a
gazpalack ra van csatlakoztatva.

e Tisztitsa meg az égdéfejeket és racsokat, dorzsolje be Sket
olajjal és csomagolja papirba.
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* Fedje be a készliléket Barbecook takardval. Regisztralja a
késziilékét a www.barbecook.com oldalon, és megtaldlja,
milyen takard tartozik hozza.

11.6 Gazpalackok tarolasa

Ezek az utasitasok érvényesek az lires és tele gdzpalackokra is.

e A gazpalackokat mindig kiltéren, jol szell6z6 helyen
tarolja. Gondoskodjon rdla, hogy nincsenek kitéve tulzott
héhatasnak vagy kézvetlen napfénynek.

e Soha ne taroljon gazpalackot olyan helyen, ami nagyon
felforrosodhat (autdban, hajén ...).

e A gazpalackot vagy tartalék gazpalackot soha ne tarolja a
késziilék szekrényében.

* Atartalék gazpalackot soha ne tarolja hasznalatban Iévé
gazpalack kozelében.

e A géazpalackokat mindig gyermekektél tavol tarolja.
e A gazpalackokat mindig fliggdleges helyzetben tarolja és
szallitsa.

11.7 Potalkatrészek rendelése

A tlizzel vagy az intenziv hével kdzvetlenil érintkezd
alkatrészeket bizonyos idékozdnként ki kell cserélni.
Pétalkatrészek rendelése:

1. Keresse ki a szlikséges alkatrész azonositdoszamat. Az
Osszes azonositoszamot megtaldlja a perspektivikus abrak
alatt a hasznalati utmutaté masodik részében, tovabba a
www.barbecook.com webhelyen is.

Ha az interneten keresztil regisztralta a készlléket,
akkor a MyBarbecook-fidkja au omatikusan atiranyitja
a megfelelf listdhoz. Az adott helyen akar meg is
rendelheti az alkatrészeket.

2. A poétalkatrészeket megrendelheti a www.barbecook.com
webhelyen vagy az értékesitési pontokon. A garancialis
alkatrészekkel kapcsolatos rendeléseket kizardlag az
értékesitési pontokon lehet leadni.

12 GARANCIA

12.1 Garancia hatalya

A készlilékre két év garanciat vallalunk, ami a vasarlas napjatol
kezdddik. A garancia minden gyartasi hibara kiterjed, feltéve, ha:

e Ajelen kézikdnyvben szerepl6 utasitasoknak megfeleléen
hasznalta, szerelte 6ssze és tartotta karban a készulékét.
A helytelen hasznalatbdl, nem megfelel6 6sszeszerelésbdl,
ill. nem megfeleld karbantartasbol adodo karok nem
mindstlnek gyartasi hibanak.

*  Be tudja mutatni a nyugtat és a készlilék egyedi gyartasi
szamat. A 15 jegyU gyartasi szam elétt egy ,,G” betl(
taldlhaté. Hol taldlja meg:

e A kézikdnyvon, valamint a kézikbnyvhoz kapott
kezd6csomagban.

* A készlilék csomagolasan.
e A szekrény ajtajanak belsejénél.

* A Barbecook minéségugyi részlege megerdsiti, hogy
az alkatrészek hibasak, és normal hasznalat, helyes
Osszeszerelés és megfelel§ karbantartas mellett bizonyultak
hibasnak.

Ha a fenti feltételek valamelyike nem teljestil, nem kérhet
semmilyen kartéritést. A garancia minden esetben csak a hibas
alkatrész(ek) javitasara vagy cseréjére vonatkozik.



12.2 Nem garancialis hibak

13 MUSZAKI ADATOK

Az alabbi karok és hibak nem tartoznak a garancia hatalya ala:

A tlizzel vagy intenziv hével kbzvetlenil érintkezd
alkatrészek normal elhasznalédasa (rozsdasodas,
deformalodas, elszinez6dés, stb.). Az ilyen alkatrészek
idénkénti cseréje normalis.

A gyartasi folyamatnak betudhat¢ lathaté rendellenességek.

Ezek a rendellenességek nem tekintheték gyartasi hibanak.

A nem megfelel§ karbantartas, helytelen tarolas, illetve az
el6re 6sszeszerelt alkatrészek helytelen 6sszeallitdsa vagy
maodositasa miatti karok.

A készlilék helytelen hasznalata (ha nem a jelen hasznalati
utasitasnak megfeleléen hasznalja, kereskedelmi célra
hasznalja, stb.) miatti karok.

A készilék gondatlan vagy nem megfelel§ hasznalata miatti
kdvetkezményes karok.

A kilsé hatasra, agressziv tisztitdszerek hasznalata
vagy kldrral valé érintkezés miatt keletkezé rozsda vagy
elszinez6dés. Ezek a karok nem tekinthetdk gyartasi
hibanak.
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Hiba

Nem elegendd hé ° Nincs nyitva a gazellatas

e Agazcsévek nem a gazszelepek nyilasa folé .

vannak helyezve

*  Eltdmddtek az égdfej nyilasai

° (Majdnem) Urres gazpalack

* A nyomasszabalyozo nincs megfeleléen
csatlakoztatva a palackhoz és/vagy a téml6héz .

Tul sok hé és/vagy fellangolas e Tl zsiros az étel

e Eltdmddott a zsirleeresztd nyilds, zsir van a
tlztérben és/vagy zsir van az égéfejeken o

e Tul magas h6mérséklet

Nem egyenletes a héeloszlas a
racs fellletén
kulonbségek valészinlsithetd oka():

° A készillék nincs elémelegitve

Sarga langok °
° S6 van az égéfejeken

° A készliléket butanra csatlakoztattak

Nem teljes lang .

Langvisszacsapasok (langok a °
gazcsoveken kiviil/a szabalyozo
gomboknal)

Nagy a huzat
(Majdnem) Ures gazpalack

A tliztér peremén tdlnyuld
langok °

e  Zsir van a tlztérben és/vagy az égéfejeken

Zimmadg a nyomasszabalyozé | ©  Meleg iddjaras
o Uj (tele) gazpalack

Az égéfej sipol, amikor LOW °

(alacsony) allasba kapcsoljak égéfej

ValészfnOsftheto ok(ok)

13.1 Adattabla

Az adattablan megtalalhaté a késziiléke 6sszes mUiiszaki adata.
Hol talalja meg:

A kézikdnyv masodik részében.

A szekrény ajtajanak belsejénél.

13.2Favoka atmérok

A hémérséklet kildnbség valamelyest normalis, lasd “10.6 | ¢
A h6zénak elényeinek kihaszndlasa”. A nagy hémeérséklet

Eltomddtek az égdfejek vagy a gazcsdvek o

Eltomo6dott, kilyukadt vagy rozsdas az égéfej °

Eltomd&dtek az égéfejek vagy a gazcsovek o

Szennyezett a gazfuvoka, a gazcsd és/vagy az °

F& égéfej: 0.85
Oldalsé ég6fej: 0.85
Nyars égéfej: 0.98

Megoldas(ok)

e Nyissa meg a gazellatast

Helyezze a gazcsbdveket a gazszelepek nyilasa

folé

e Tisztitsa meg az ég6fej nyilasait, vagy cserélje
ki az égofejeket

e  Cserélje ki a gazpalackot

Csatlakoztassa Ujra a nyomasszabalyozot a

palackhoz és/vagy témléhéz

°  VAgjale a felesleges zsirt, vagy allitsa az égéfejeket

kisebbre

Tisztitsa ki a zsirleeresztd nyilast, a tlizteret és az

égbfejeket

o Allitsa kisebb hdmérsékletre az égéfejeket
és/vagy grillezze kbzvetve az ételt

Melegitse el6 a készuléket

Tisztitsa meg az égdéfejeket és gazcsdveket
e  Tisztitsa meg az égbfejeket

e  Csatlakoztassa a készlléket propanra egy
megfeleld nyomasszabdlyozé segitségével
Tisztitsa meg vagy cserélje ki az égéfejet
Zarja el a gazellatast, és allitsa az égéfejeket
OFF allasba.

o Hagyja, hogy a késziilék lehdiljon.

e  Tisztitsa meg az égbfejeket és gazcsdveket.

° Allitsa a késziiléket a hatulsoé oldalaval a szél
felé

e  Cserélje ki a gazpalackot
e  Tisztitsa meg a tlzteret és az égdfejeket

. Nem veszélyes, és nem hiba. Egy kis id6 mulva
abba kell maradnia.

Tisztitsa meg a gazfuvokat, gazcsovet és
égobfejet
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Hiba

Nem lehet begyuijtani az
égdfejet gazgyujtoval

Nincs szikra, és nem hallhato
hang, amikor megnyomija a
gazgyujtot

Csak hang hallhato
(nincs szikra) a gazgyuijté
megnyomasakor

Olyan szikrak vannak, amelyek
nem az égéfejbdl szarmaznak

Szikrak vannak, de nem minden
elektrédanal és/vagy nem elég
erGteljesek

ValészfnOsftheto ok(ok)

Nincs benne elem, vagy nem megfelel6en tette
bele az elemet

Nem a kdzéps6 égbfejet gyuijtotta be elészor

A gazgyujté vezetékei nincsenek megfeleléen
felszerelve

Sérilt az elektréda
Hibas foldelés
Hibas gazgyuijto

Nincs benne elem, vagy nem megfeleléen tette
bele az elemet

Lemer(lt az elem

A gazgyujté gombja nincs megfeleléen
Osszeszerelve

Hibas a szikraztatd

Hibas foldelés

Az égébfej és az elektroda tul messze van
egymastol

Hibas bekotés

Hibas foldelés
Alacsony elemfesziltség
Nedves vagy sérllt elektrodak

Megoldas(ok)

Tegye be (Ujra) az elemet, Ugyeljen a megfeleld
iranyra
El6szor a kdzépso égbfejet gylijtsa be

Ellendrizze és szerelje 6ssze a gazgyujtd
csatlakozasait

Cserélje ki az elektrodat

Ellendrizze és szerelje 0ssze az elektrodakat,
égéfejeket és gazgyujtot

Cserélje ki a gazgyujtot

Tegye be (Ujra) az elemet, Ugyeljen a megfeleld
irdnyra

Cserélje ki az elemet

Szerelje 6ssze a gazgyujté gombjat

Cserélje ki a szikraztatot

Csatlakoztassa Ujra a szikraztatét és az
elektrodakat

Hajlitsa meg kissé az elektrédat, hogy kdzelebb
legyen az égéfejhez

Cserélje ki a bekotést

Csatlakoztassa Ujra a szikraztatot és az
elektrodakat

Cserélje ki az elemet

Szaritsa meg az elektrodakat papirtoriével,
vagy cserélje ki 6ket
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1 INREGISTRAREA APARATULUI

Va multumim ca ati achizitionat un aparat Barbecook! O lume

cu totul noua va asteapta sa o explorati, fie in pacea si linis ea
naturii, fie in mijlocul agitatiei asului. Deveniti un maestru al
gratarului in comunitatea noastra #barbecook si dati-ne sansa sa
va punem abilitatile in lumina reflec oarelor.

inregistrati-va aparatul Barbecook online si obtineti cateva
beneficii impo tante:

*  Aveti acces la manualul de utilizare complet si puteti
cunoaste fieca e parte a aparatului.

* Beneficiati de se vice post-vanzare personalizat,
permitandu-va sa gasiti rapid piese de schimb si sa
beneficiati de se vice de cea mai buna calitate in perioada
de garantie.

e Vainformam cu privire la actualizarile de produse si va

oferim sfaturi, trucuri si inspiratie pentru a scoate la iveala
masterul din dvs.

Sunteti gata de aventura? inregistrati-va produsul si intrati in
comunitatea #barbecook!

Pentru mai multe informatii despre inregistrarea
aparatului, consultati informatiile de pe site-ul www.
barbecook.com.

ﬂ Barbecook va respecta intimitatea. Datele dvs. nu vor fi
vandute, distribuite sau partajate cu terti.

2 DESPRE ACEST MANUAL

Acest manual are doua parti:

* Prima parte este cea pe care o cititi acum. Aceasta include
instructiuni referitoare la asamblarea, utilizarea si intretinerea
aparatului.

e A doua parte incepe la pagina 295. Aceasta include mai
multe tipuri de ilustratii (prezentari pe parti componente,
desene de asamblare etc.) ale aparatelor descrise in acest
manual.

3 INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE
SIGURANTA

3.1 Cititi si urmati instructiunile

Cititi instructiunile inainte de utilizarea aparatului. Respectati
intotdeauna cu atentie instructiunile. Asamblarea sau utilizarea
aparatului in mod diferit poate cauza incendii si pagube
materiale.

Pagubele cauzate de nerespectarea instructiunilor
(asamblare incorecta, utilizare gresita, intretinere
inadecvata etc.) nu sunt acoperite de garantie.

3.2 Aveti grija atunci cand folositi gazul

Lucrul cu gazul este complet in siguranta, dar necesita o atentie
sporita:
e Depozitati intotdeauna buteliile cu gaz in aer liber, intr-o

zona bine aerisita. Asigurati-va ca acestea nu sunt expuse la
caldura excesiva si la razele soarelui.

* Nu depozitati niciodata butelia de gaz sau pe cea de rezerva
n dulapul in care se afla apa atul dvs.

*  Nu depozitati niciodata butelia de gaz de rezerva in
apropierea unui aparat aflat in functiune.

e Dupa utilizare, inchideti intotdeauna alimentarea cu gaz de
pe butelie.

e Nu fumati niciodata in apropierea unui aparat cu gaz aflat in
functiune sau in apropierea unei butelii de gaz (plina/goald).
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Daca simtiti miros de gaz, inchideti imediat alimentarea
cu gaz, stingeti toate flacarile si deschideti capacul
aparatului. Daca mirosul persista, chemati furnizorul dvs.
de gaz sau Pompierii.

3.3

Utilizati aparatul doar in aer liber. Utilizarea acestuia in spatii
inchise, chiar si intr-un garaj sau o magazie, poate cauza
intoxicarea cu monoxid de carbon.

Selectarea unui loc adecvat

intotdeauna cand selectati un loc in aer liber:

e Pozitionati aparatul la cel putin trei metri distanta de orice
cladire, intr-o zona deschisa si bine aerisita.

e Asigurati-va ca aerul circula liber in mod permanent la
arzatoare si la gaurile de ventilare din dulap.

e Asigurati-va ca aparatul nu se afla sub o structu a
suspendata (terasa, adapost etc.) sau sub frunzis.

e Asezati aparatul pe o suprafata fixa si stabila. Nu il as zati
niciodata pe un vehicul in miscare (barca, remorca etc.).

3.4 Avertismente privind siguranta

e Utilizati numai in exterior.
e  Cititi instructiunile Thainte de a utiliza aparatul.
e Nu miscati aparatul in timpul utilizarii.

*  Nu lasati aparatul nesupravegheat in timpul utilizarii, in
special in prezenta copiilor si a animalelor.

*  AVERTISMENT: partile accesibile pot fi foa te fierbinti. Nu
permiteti accesul copiilor mici.

e Folositi o protectie adecvata atunci cand manipulati piese
fierbinti (capac, g atar etc. ).

e Acest aparat trebuie tinut departe de materialele inflamabile
in timpul utilizarii.

e Nu folositi lemn, carbune, roci de lava sau brichete ceramice
pe un aparat de gaz.

e Nu utilizati aparatul daca sunteti sub influenta alcoolului sau
a droguirilor.

e Opriti alimentarea cu gaz la cilindrul de gaz dupa utilizare.
*  Nu modificati apa atul.

4 NOTIUNI REPETITIVE

Aceasta parte include definitii ale unor notiuni mai putin
cunoscute. Aceste notiuni sunt utilizate iTn mai multe subiecte pe
parcursul acestui manual.

4.1 Difuzoare de aer

Difuzoarele de aer sunt tuburi de dimensiuni reduse care sunt
fixa e la intrarea arzatoarelor. in partea laterald a difuzoarelor
de aer, exista un orificiu. Acest lucru es e vizibil la arzatoarele
principale si la arzatorul lateral:




Atunci cand gazul se indreapta spre arzatoare, acesta trece
prin difuzoarele de aer. Datorita orificiilor la erale, gazul este
amestecat apoi cu aer si, prin urmare, cu oxigen. Acest lucru
este necesar pentru o aprindere buna a arzatoarelor: numai
amestecul corect de gaz si oxigen se va aprinde corespunzator
si va produce flacari in ense.

4.2 Capace pentru arzatoare

Capacele pentru arzatoare sunt capacele pe care le montati
deasupra arzatoarelor aparatului. Acestea protejeaza arzatoarele
de picurarea grasimii. Orificiile din pa tile laterale ale capacelor
distribuie caldura peste gratar, astfel incat acesta se incalzeste
mult mai rapid si mai uniform.

4.3 Email

Unele parti ale aparatului sunt acoperite cu un strat de sticla
topitd, numita email. Acest email protejeaza metalul de dedesubt
impotriva coroziunii. Emailul este un material de calitate
superioara: acesta este rezistent la rugina, nu se decoloreaza
sub influenta emperaturilor ridicate si este foarte usor de
intretinut.

Deoarece emailul este mai putin fl xibil decat metalul
pe care il acopera, se pot desprinde bucati de email
atunci cand manipulati aparatul incorect. Pentru a evita
problemele, aveti grija atunci cand asamblati piesele
emailate si intretineti intotdeauna emailul dupa cum este
descris in acest manual.

4.4 Flame

Flamele sunt flacari ca e izbucnesc brusc din vas atunci cand
preparati la gratar. Acestea sunt cauzate, de obicei, de picurarea
grasimii sau a marinatei.

5 ASAMBLAREA APARATULUI

5.1 Instructiuni privind siguranta

*  Nu modificati apa atul in timpul asambilarii. Este foarte
periculos si nepermis sa modificati piesele ca e sunt
preasamblate si/sau sigilate de catre producator.

e Respectati intotdeauna cu atentie instructiunile de
asamblare.

e Asamblarea corecta a aparatului este responsabilitatea
utilizatorului. Pagubele provocate de asamblarea incorecta
nu sunt acoperite de garantie.

5.2 Asamblarea aparatului

Aveti nevoie de o surubelnita in cruce, o surubelnita plata si o
baterie AA (aprinzator electric). Nicio baterie nu este fumizata
impreuna cu aparatul.

1. Asezati aparatul pe o suprafata plata si curata.

2. Asamblati aparatul conform desenelor de asamblare.
Gasiti desenele in partea a doua a acestui manual, dupa
prezentarea pe parti componente a aparatului.

B>

Aveti grija cand asamblati piese emaila e. Uneltele si
suruburile pot deteriora emailul. Utilizati saibele de fib a
furnizate pentru a proteja emailul in jurul suruburilor.

Ambalajele pentru suruburi pot contine suruburi in plus.
Dupa asamblare pot raméane suruburi suplimentare.

Pachetul include o trusa de urgenta cu piese de schimb
(suruburi, bolturi, saibe de fib a etc.) Le puteti folosi in
cazul in care pierdeti sau deteriorati anumite piese.

6 RACORDAREA GAZULUI LA APARAT
6.1 Ce tip de butelie, furtun si regulator?

inainte de a putea conecta aparatul la sistemul de alimentare
cu gaz, trebuie sa cumparati un cilindru de gaz, un furtun si un
regulator de presiune. Tabelul de mai jos va arata ce cilindru,
furtun si regulator trebuie sa utilizati.

in Belgia (BE), de exemplu, trebuie sa utilizati un cilindru de
propan cu furtun si regulator pentru 37 mbar sau un cilindru de
butan cu furtun si regulator pentru 28-30 mbar.

Tara Butelie, furtun, si
regulator H
DK, GR, NO, SE, EE, Butan, 30 mbar @
LT, LV, MT,HU, SI, NL D
ES, GB,, IE, PT, BE, Propan, 37 mbar /

FR, LU, IT, CY butan, 28-30 mbar
DE, CZ, SK Butan, 50 mbar
PL Propan, 37 mbar

Acest gratar a fost reglat pentru a functiona cu cilindri

de butan/propan de 4,5 pana la 15 kg, cu un regulator
adecvat de joasa presiune. Va recomandam sa conectati
aparatul la o sursa de alimentare cu propan. Propanul
ofera o combustie de inalta calitate si este mai putin
sensibil la inghet. inaltimea H a cilindrului trebuie sa fie
mai mica de 58 cm, indiferent de latimea sau diametrul D
al cilindrului.

Cumparati impreuna regulatorul de presiune si cilindrul de
gaz. Nu toate regulatoarele se potrivesc tuturor cilindrilor.

Utilizati numai un furtun de gaz si un regulator omologate
pentru tara de utilizare.

6.2 Instructiuni de siguranta

e Nu conectati niciodati butelia direct la aparat. inainte de
utilizare, montati intotdeauna un regulator de presiune pe
butelie.

*  Nu modificati niciodata piesele p easamblate sau sigilate ale
buteliei, furtunul sau regulatorul de presiune.

e Asigurati-va ca furtunul este cat mai scurt posibil (maximum
1,5 m) pentru a preveni contactul acestuia cu solul.

- Nu distorsionati si nu rasuciti furtunul. Nu trageti si nu
strapungeti furtunul. Tineti furtunul departe de orice
parte a gratarului care se incalzeste. Verificati daca
furtunul fl xibil se intinde normal, fara rasucire sau
tragere.

- Acesta trebuie sa fie inlocuit daca es e deteriorat
sau crapat, atunci cand acest lucru este impus de
reglementarile nationale sau la sfarsitul ciclului de viata
al piesei (de exemplu, in Franta).

*  Mentineti intotdeauna cilindrul in pozitie verticala.
e Nu deschideti niciodata alimentarea cu gaz.

e Verificati daca xista scurgeri de fieca e data cand efectuati
modificari ale acordului la gaz. Consultati sectiunea 7,
sVerifica ea scurgerilor de gaz”.

6.3 Tomlo csatlakoztatasa a késziilékhez

Franta:
Echipamentul poate fi utilizat cu doua tipuri de fu tun fl xibil:

e Furtun fl xibil conceput pentru a fi asamblat pe acordurile
inelate de pe partile laterale ale gratarului si ale regulatorului,
fixa e ferm cu coliere (in conformitate cu standardul XP D
36-110); lungimea recomandata este de 1,25 m.

e Furtun fl xibil (conform standardului XP D 36-112) prevazut
cu o piulita filetatd G 1/2 pentru fix ea la gratar si cu
o piulita filetata M 20 x 1,5 pentru fix ea la regulator;
lungimea recomandata este de 1,25 m.
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Alte tari:

Trebuie utilizat un furtun fl xibil care este adecvat pentru
utilizare cu butan si propan. Lungimea furtunului nu trebuie sa
depaseasca 1,50 m.

Tabelul de mai jos va indica ce tip de butelie, furtun si regulator
trebuie sa utilizati. In Belgia (BE), de exemplu, trebuie sa folositi
o butelie cu propan, cu un furtun si un regulator pentru 37 mbar
sau o butelie cu butan cu un furtun si un regulator pentru 28-30
mbar.

Tara Cuplaj

BE, CH, CZ, DK, ES,
Fl, GB, IE, IT, PT, SI

FR Cuplajul B

Cuplajul A

Daca tara dvs. nu se afla in tabel, utilizati cuplajul ca e
respecta cerintele tarii dvs.

=]
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6.3.1

Aveti nevoie de o cheie de 19 mm si o surubelnita in cruce.

1. Tnsurubati cuplajul pe tubul de gaz al aparatului (A) si
strangeti-I cu cheia de 19 mm (B).

(A) :

CupPLaJuL A

Y

2. Introduceti furtunul in cuplaj (C) si strangeti clema de
prindere cu o surubelnita in cruce (D).

-

6.3.2 CurLaJuL B

Aveti nevoie de o cheie de 22 mm si o cheie reglabila.

1. in§urubati cuplajul pe tubul de gaz al aparatului (A) si
strangeti-I cu cheia de 22 mm (B).
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2. insurubati furtunul de gaz pe cuplaj (C) si strangeti-l cu dou#
chei. Tineti cuplajul folosind cheia de 22 mm, in timp ce
rotiti furtunul cu ajutorul cheii reglabile (D).

6.4 Conectarea furtunului si buteliei la
regulator

in functie de tipul regulatorului de presiune folosit, aveti nevoie
de o surubelnita in cruce si/sau de o cheie reglabila.

1. Conectati furtunul la regulatorul de presiune. Efectuati una
dintre urmatoarele actiuni:

e Daca furtunul este prevazut cu o clema de prindere,
introduceti furtunul in regulator si strangeti clema de
prindere cu surubelnita in cruce (A).

e Daca furtunul este prevazut cu o piulita, insurubati
furtunul pe regulator si strangeti piulita cu o cheie
reglabila (B).

A

-

2. Conectati regulatorul de presiune la butelia de gaz. Efectuati
una dintre urmatoarele actiuni:

e Daca regulatorul este prevazut cu o piulitd, insurubati
furtunul in sens orar pe butelie si strangeti piulita cu o
cheie reglabila (C).

e Daca regulatorul este prevazut cu filet, insurubati
regulatorul in sens antiorar pe butelie (D).

Folositi doar regulatoare conforme cu EN 16129.



6.5 inlocuirea buteliei

1. Tnchideti alimentarea cu gaz si setati toate butoanele de
comanda pe OFF.

2. Deconectati butelia goala si conectati butelia plina.

3. \Verificati daca bu elia, furtunul si toate racordurile prezinta
scurgeri de gaz. Vedeti “7 Verifica ea scurgerilor de gaz”.

Atentie: schimbarea cilindrului de gaz trebuie sa se
realizeze intotdeauna departe de orice sursa de aprindere.

7 VERIFICAREA SCURGERILOR DE GAZ

7.1 De ce este necesara verifica ea
scurgerilor de gaz?

Propanul si butanul sunt mai grele decét aerul. Ca urmare,
aceste gaze nu se disperseaza atunci cand ies din aparat. in
special in zilele in care nu adie vantul, o scurgere poate provoca
acumularea de gaze in jurul si in interiorul aparatului. Gazele
acumulate se pot aprinde ulterior si pot provoca explozii. .

7.2 Cand trebuie verifica e scurgerile de gaz?

e inainte de prima utilizare sau inainte de prima utilizare dupa
o lunga perioada de nefolosire.

Daca aparatul a fost asamblat de catre reprezentantul
dvs., verificati de asemenea p ezenta scurgerilor de gaz.

¢ De fieca e data cand inlocuiti o componenta de gaz.
e  Cel putin o data pe an, de preferat la inceputul sezonului.

7.3 Instructiuni privind siguranta

e Asezati aparatul in aer liber, intr-o zona bine aerisita.
Asigurati-va ca in apropierea aparatului nu exista flacari sau
surse de caldura.

e Nu utilizati niciodata o bricheta sau un chibrit pentru a
verifica scu gerile de gaz.

e Nu fumati si nu aprindeti arzatoarele atunci cand verificati
scurgerile de gaz.

7.4 Ce materiale sunt necesare?

Pentru a verifica scu gerile de gaz, aveti nevoie de:

e Un lichid de test. Puteti folosi un spray pentru scurgeri sau un
amestec de apa (50%) si sapun de vase (50%).

e Instrumentul pentru depistarea scurgerilor cu care a venit
echipat aparatul. | puteti folosi ca s& aspirati lichidul de test
si sa il aplicati pe componenta sau racordul de gaz pe care
doriti sa le verificati

7.5 Pentru a verifica scu gerile de gaz

Verificati scu gerile de gaz aplicand un lichid de test pe toate
componentele si racordurile de gaz. Daca bulele de pe o anumita
componenta sau un anumit racord cresc, exista o scurgere de gaz:

Pentru a verifica scu gerile de gaz, efectuati urmatoarele:

Asezati aparatul in aer liber.

2. Luati instrumentul pentru depistarea scurgerilor si lichidul de
test (spray pentru scurgeri sau amestec din apa/sapun).

3. Deschideti capacul si setati toate butoanele de comanda pe
OPRIT.

4. Deschideti usor alimentarea cu gaz. Rotiti clapeta buteliei de
gaz o singura data.

5. Aspirati lichidul de test folosind instrumentul pentru
depistarea scurgerilor si aplicati-I pe zona pe care doriti sa o
verificati. rebuie sa verificati:

e Sudurile buteliei de gaz (A)
e Furtunul (B)

¢ Racordurile dintre butelie si regulatorul de presiune si
dintre regulatorul de presiune si furtun (C)

e Racordul dintre furtun si aparat (D)

Regulatorul de presiune si cuplajul pot fi diferi e de cele
din imagini.
6. Efectuati una dintre urmatoarele actiuni:

e Daca depistati o scurgere, continuati dupa cum este
descris in” In cazul unei scurgeri de gaz”.

e Daca nu exista scurgeri, inchideti alimentarea cu gaz,
clatiti bine toate componentele cu apa si uscati-le.

7.6 V pripadé uniku plynu

1. Uzavrete pfivod plynu a provedte jeden z nasledujicich
kroku:

e Pokud zjistite Unik plynu z jednoho ze spojt, dotahnéte
iej.
e Pokud zjistite unik plynu z plynové nadoby nebo hadice,
vyménite tuto nadobu nebo hadici.
2. Znovu zkontrolujte spojeni nebo soucast, u které jste zjistili
unik.
3. Pokud unik nebyl odstranén, kontaktujte prodejce

Barbecook. Nepouzivejte spotiebi¢, dokud neni Unik
odstranén.

Seznam nejblizSich prodejcl Barbecook naleznete na
webu www.barbecook.com.
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8 PREGATIREA APARATULUI PENTRU
UTILIZARE

8.1 inainte de fieca e utilizare

De fieca e data cand folositi aparatul, asigurati-va ca:

e Aparatul se afla int -un loc adecvat. Vedeti “3.3 Selectarea
unui loc adecvat”.

e Furtunul de gaz nu este intins pe sol si nu intra in contact cu
suprafata fierbin e sau grasime care picura.

e Vasul este curat. Va recomandam sa curatati vasul dupa
fieca e utilizare. Vedeti “11.2 Curatarea vasului”.

e Arzatoarele si difuzoarele de aer nu sunt obturate de cuiburi
de insecte sau panze de paianjen. Vedeti “11.3 Curatarea
arzatoarelor si a difuzoarelor de aer”.

e Arzatoarele sunt montate corect. Difuzoarele de aer trebuie
asezate deasupra orificiilor supapelor de gaz.

G
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Daca doriti sa fiti absolut sigur cad acordul dvs. de gaz
este 1n reguld, puteti verifica daca apa atul prezinta
scurgeri de gaz inainte de fieca e utilizare. Vedeti “7
Verifica ea scurgerilor de gaz”.

8.2 Inainte de prima utilizare (dup3 o
lunga perioada)

Daca utilizati aparatul pentru prima data sau pentru prima data
dupa o lunga perioada de nefolosire, trebuie sa efectuati cateva
verificari suplimenta e:

e Asigurati-va ca ati citit, inteles si verificat oate instructiunile
din acest manual (numai inainte de prima utilizare).

e Verificati daca apa atul prezinta scurgeri de gaz. Vedeti
“7 Verifica ea scurgerilor de gaz”.

Daca aparatul a fost asamblat de cétre reprezentantul
dvs., verificati de asemenea p ezenta scurgerilor de gaz.

e  Curatati arzatoarele si difuzoarele de aer (numai inainte de
prima utilizare dupa o lunga perioada). Vedeti
“11.3 Curatarea arzatoarelor si a difuzoarelor de aer”.

e Aprindeti aparatul inainte sa asezati alimente pe acesta
(numai Tnainte de prima utilizare). Vedeti “8.3 Aprinderea
aparatului”.

8.3 Aprinderea aparatului

Aprinzand aparatul inainte de prima utilizare, indepartati de pe
aparat unsoarea ramasa din fabricatie. Procedati dupa cum
urmeaza:

1. Aprindeti arzatoarele principale si reglati butoanele acestora
la HIGH. Vedeti “9.2 Aprinderea arzatoarelor principale”.

2. inchideti capacul si lasati aparatul aprins timp de 15 minute.
Inca nu puneti alimente pe gratar.

3. Dupa 15 minute, deschideti capacul si lasati aparatul
aprins pentru inca 5 minute (butoanele de comanda vor fi in
continuare reglate la HIGH).

4. Dupa 5 minute, aparatul este pregatit pentru utilizare . Acum
puteti sa asezati alimente pe gratar.
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9 APRINDEREA ARZATOARELOR

ﬂ Pentru a aprinde arzatoarele cu aprinzatorul electric,
trebuie sa introduceti o baterie AA in aprinzator. Aceasta
baterie nu este furnizata impreuna cu aparatul. Puteti gasi
cutia bateriei aprinzatorului in interiorul panoului frontal al
mesei din partea dreapta.

9.1 Instructiuni privind siguranta

o Tnainte s& aprindeti aparatul, efectuati toate verificarile
enumerate in “8 Pregatirea aparatului pentru utilizare”.

e Asigurati-va ca intotdeauna capacul este deschis atunci
cand aprindeti un arzator.

e Nu va aplecati direct asupra arzatorului atunci cand il
aprindeti.

9.2 Aprinderea arzatoarelor principale
9.2.1

1. Deschideti capacul si setati toate butoanele de comanda ale
arzatoarelor principale pe OFF.

UTILIZARAE APRINZATORULUI

2. Daca niciun alt arzator nu este aprins, deschideti
alimentarea cu gaz si asteptati zece secunde. Acest lucru
permite stabilizarea gazului.

3. Apasati butonul de comanda al unui arzator, setati-l la HIGH
si mentineti-l apasat cateva clipe. Aprinzatorul integrat va
produce scéantei care vor aprinde arzatorul.

Pentru inceput, aprindeti intotdeauna un singur arzator
principal. Nu aprindeti niciodata toate arzatoare principale
in acelasi timp.

4. Daca arzatorul nu se aprinde dupa trei incercari, setati
butonul de comanda al acestuia la OFF, inchideti
alimentarea cu gaz si asteptati 5 minute. Acest lucru permite
degajarea gazelor acumulate.

5. Tncercati din nou s aprindeti arz&torul. Daci in continuare
acesta nu se aprinde, incercati sa il aprindeti folosind un
chibrit sau consultati “14 Depanare” pentru a determina
cauza problemei.

9.2.2 FOLOSIREA UNUI CHIBRIT

1. Asezati chibritul in suportul pentru chibrituri.

2. Deschideti capacul si setati toate butoanele de comanda ale
arzatoarelor principale pe OFF.

3. Daca niciun alt arzator nu este aprins, deschideti
alimentarea cu gaz si asteptati zece secunde. Acest lucru
permite stabilizarea gazului.

4. Aprindeti chibritul si tineti-I la o distanta de 13 mm de
arzator.




5.

Setati butonul de comanda al arzatorului la HIGH.

Pentru inceput, aprindeti intotdeauna un singur arzator
principal. Nu aprindeti niciodata toate arzatoare principale
n acelasi timp.
Daca arzatorul nu se aprinde in 5 secunde, setati butonul
de comanda al acestuia la OFF, inchideti alimentarea cu gaz
si asteptati 5 minute. Acest lucru permite degajarea gazelor
acumulate.

Incercati din nou s& aprindeti arzatorul. Daca arzitorul tot
nu se aprinde, consultati “14 Depanare” pentru a determina
cauza acestei probleme.

Dupa aprinderea unui arzator, aprindeti si celelalte arzatoare
setand butoanele de comanda la HIGH.

9.3 Aprinderea arzatorului lateral

9.3.

1.

9.3.

Arzatorul lateral accepta doar vase cu o greutate maxima
de 9 kg, diametrul maxim de 220 mm si diametrul minim
de 120 mm.

1  UTILIZARAE APRINZATORULUI

Deschideti capacul si setati butonul de comanda al
arzatorului lateral pe OFF.

Daca niciun alt arzator nu este aprins, deschideti
alimentarea cu gaz si asteptati zece secunde. Acest lucru
permite stabilizarea gazului.

Apasati butonul de comanda al arzatorului lateral, setati-I la
HIGH si mentineti-l apasat cateva clipe. Aprinzatorul integrat
va produce scantei care vor aprinde arzatorul lateral.

Daca arzatorul nu se aprinde dupa trei incercari, setati
butonul de comanda al acestuia la OFF, inchideti
alimentarea cu gaz si asteptati 5 minute. Acest lucru permite
degajarea gazelor acumulate.

incercati din nou sa aprindeti arzatorul lateral. Daca in
continuare acesta nu se aprinde, incercati sa il aprindeti
folosind un chibrit sau consultati “14 Depanare” pentru a
determina cauza problemei.

2 FOLOSIREA UNUI CHIBRIT

Asezati chibritul in suportul pentru chibrituri.
Deschideti capacul si setati butonul de comanda al
arzatorului lateral pe OFF.

Daca niciun alt arzator nu este aprins, deschideti
alimentarea cu gaz si asteptati zece secunde. Acest lucru
permite stabilizarea gazului.

Aprindeti chibritul si tineti-I la o distanta de 13 mm de
arzatorul lateral.

Setati butonul de comanda al arzatorului lateral la HIGH.

Daca arzatorul lateral nu se aprinde in 5 secunde,

setati butonul de comanda al acestuia la OFF, inchideti
alimentarea cu gaz si asteptati 5 minute. Acest lucru permite
degajarea gazelor acumulate.

incercati din nou sa aprindeti arzatorul lateral. Daca

arzatorul tot nu se aprinde, consultati “14 Depanare” pentru
a determina cauza acestei probleme.

9.4 Aprinderea arzatorului pentru rotisor

9.4.1

1.

inainte sa utilizati gritarul cu rotisor, trebuie s& introduceti
doua baterii de tip D in motorul gratarului cu rotisor.
Aceste baterii nu sunt furnizate impreuna cu aparatul.

UTILIZAREA APRINZATORULUI

Deschideti capacul si setati butonul de comanda al
arzatorului pentru rotisor pe OFF.

Scoateti gratarele si gratarul de incalzire de pe aparat si
asezati-le alaturi.

Daca niciun alt arzator nu este aprins, deschideti
alimentarea cu gaz si asteptati zece secunde. Acest lucru
permite stabilizarea gazului.

Apasati butonul de comanda al arzatorului pentru rotisor,
setati-I la HIGH si mentineti-l apasat cateva clipe.
Aprinzatorul integrat va produce scantei care vor aprinde
arzatorul pentru rotisor.

Daca arzatorul nu se aprinde dupa trei incercari, setati
butonul de comanda al acestuia la OFF, inchideti
alimentarea cu gaz si asteptati 5 minute. Acest lucru permite
degajarea gazelor acumulate.

Incercati din nou s& aprindeti arzitorul pentru rotisor. Daca
in continuare acesta nu se aprinde, incercati sa il aprindeti
folosind un chibrit sau consultati “14 Depanare” pentru a
determina cauza problemei.

9.4.2 FOLOSIREA UNUI CHIBRIT

Asezati chibritul in suportul pentru chibrituri.

Deschideti capacul si setati butonul de comanda al
arzatorului pentru rotisor pe OFF.

Daca niciun alt arzator nu este aprins, deschideti
alimentarea cu gaz si asteptati zece secunde. Acest lucru
permite stabilizarea gazului.

Aprindeti chibritul si tineti-l in partea dreapta a arzatorului
pentru rotisor.

Setati butonul de comanda al arzatorului pentru rotisor la
HIGH.

Daca arzatorul nu se aprinde in 5 secunde, setati butonul
de comanda al acestuia la OFF, inchideti alimentarea cu gaz
si asteptati 5 minute. Acest lucru permite degajarea gazelor
acumulate.

incercati din nou sa aprindeti arzitorul pentru rotisor. Daca
arzatorul tot nu se aprinde, consultati “14 Depanare” pentru
a determina cauza acestei probleme.

9.5 inchiderea arzatoarelor

Daca nu mai folositi arzatoarele, va trebui sa le inchideti.
Procedati dupa cum urmeaza:

1.

2.

Inchideti alimentarea cu gaz.
Setati butoanele de comanda ale arzatoarelor la OFF.

inchizand mai intai alimentarea cu gaz, v asigurati ca tot
gazul va fi eliminat din apa at.

169



9.6 Reaprinderea arzatoarelor

10.2 Prevenirea lipirii alimentelor

Daca un arzator se stinge in timpul functionarii, procedati dupa
cum urmeaza:

1. Deschideti capacul si inchideti alimentarea cu gaz.

2. Setati toate butoanele la OFF si asteptati 5 minute. Acest
lucru permite degajarea gazelor acumulate.

3. Reaprindeti arzatorul(arzatoarele).

9.7 Verifica ea flacarilo

De fieca e data cand aprindeti un arzator, trebuie sa ii verificati
flacarile. O flac & perfecta este aproape complet albastra, cu
o tenta galbena in varf. Flacarile sporadice de culoare galbena
sunt normale si nu periculoase.

Daca ceva nu este in regula cu flacarile, efectuati una dint e
urmatoarele pentru a remedia problema:

Daca flacarile sunt.. Efectuati urmatoarea actiune...

Inchideti imediat alimentarea cu
gaz si setati toate butoanele de
comanda peOFF.

2. Consultati “14 Depanare” pentru a
determina cauza acestei probleme.
Cel mai probabil, difuzoarele de aer
sunt blocate.

Flacarile slaba si 1.
complet galbena

Inchideti imediat alimentarea cu
gaz si setati toate butoanele de
comanda peOFF.

2. Asteptati 5 minute pentru a
permite degajarea gazelor
acumulate.

3. Reaprindeti arzatorul(arzatoarele).

4.  Daca problema persista, consultati

“14 Depanare” pentru a determina

cauza acestei probleme.

Flacérile depasesc 1.
inaltimea vasului
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10. RECOMANDARI UTILE

10.1 Preincalzirea aparatului

Preincalzind aparatul, va asigurati ca gratarul este suficient de
fierbin e pana cand urmeaza sa asezati alimente pe el. Procedati
dupa cum urmeaza:

1. Aprindeti arzatorul(arzatoarele) principal(e) si reglati
butonul(butoanele) acestuia(acestora) la HIGH.

2. Inchideti capacul si l&sati aparatul timp de zece minute.

3. Dupa zece minute, deschideti capacul si asezati alimente pe
gratar.

4. Daca doriti mai putina caldura, setati butonul(butoanele)
intr-o pozitie inferioara.
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Pentru a preveni ca alimentele sa se lipeasca pe gratar:

o Tnainte de a le pune pe gritar, ungeti usor alimentele cu o
pensula. De asemenea, puteti unge gratarul.

e Preincalziti aparatul. Cu cat este mai fierbin e gratarul atunci
cand puneti alimentele pe acesta, cu atat se vor lipi mai
putin alimentele.

* Nuintoarceti alimentele prea repede. Lasati-le sa acumuleze
caldura.

10.3 Preparare directa si indirecta

in functie de tipul de alimente si modul in care urmeazi s le
preparati, puteti prepara in mod direct sau indirect:

Metoda Descriere Utzilizare
Directa Asezati alimentele direct Pentru carne si
deasupra unui arzator legume calite
aprins, reglati arzatorul
n pozitie ridicata si lasati
capacul deschis.
Indirecta Asezati alimentele direct Pentru a gati in

continuare carnea
calita

deasupra unui arzator
aprins, reglati arzatorul
in pozitie medie/joasa si
inchideti capacul.
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Atunci cand preparati la gratar cu capacul inchis, fiti
intotdeauna atenti la termometrul capacului, pentru a va
asigura ca aparatul nu se incinge excesiv. Vedeti
“10.5 Verifica ea temperaturii”.

10.4 Prepararea la gratar cu capacul inchis

inchiderea capacului in timpul prepararii la gritar are cateva
avantaje importante:

e Temperatura gratarului este mai ridicata si se mentine constanta.

e Reduceti timpul de preparare a alimentelor si pastrati
alimentele mai suculente.

¢ Reduceti flamele si economisiti gazul.

Atunci cand preparati la gratar cu capacul inchis, fiti
intotdeauna atenti la termometrul capacului, pentru a va
asigura ca aparatul nu se incinge excesiv. Vedeti
“10.5 Verifica ea temperaturii”.

10.5 Verifica ea temperaturii

Aparatul dvs. este echipat cu arzatoare puternice, prin urmare se
incinge foarte repede si puteti mentine o temperatura constanta.
Totusi, atunci cand preparati la gratar cu capacul inchis, trebuie
sa va asigurati ca aparatul nu se incinge excesiv. Fiti atenti la
termometrul de pe capac si tineti cont de urmatoarele indrumari:

e  Temperatura normala de gatire este de aproximativ 210 °C.
La temperaturi superioare, picurarea grasimii acumulate se
poate aprinde.

e  Temperatura nu trebuie sa depaseasca niciodata 300 °C
pentru mai mult de cinci minute. Acest lucru poate deteriora
si deforma aparatul.

Daca aparatul se incinge excesiv, il puteti raci deschizand
capacul si regland arzatoarele intr-o pozitie inferioara.



10.6 Cum sa profitati de zonele de caldu a

Atunci cand toate arzatoarele sunt aprinse, capacele acestora
distribuie caldura cat mai uniform posibil pe gratar. in ciuda
acestei calduri constante, anumite zone sunt mai calde decéat
altele. Puteti profita de aces e zone de caldura pentru a prepara
alimentele la perfectiune:

Zona Nival de Utilizata pentru...
caaldura
Fata Cald Prepararea alimentelor delicate
(creveti, peste etc.)

Centrala Mediu Prepararea alimentelor care necesita
timp indelungat de gatire (de exemplu,
carnati, pulpe de pui etc.)

Spate Fierbinte Calirea carnii si legumelor

Puteti, de asemenea, sa creati zone de caldura prin
setarea puterii arzatoarelor. De exemplu, puteti regla un
arzator intr-o pozitie inferioara si puteti utiliza zona de
deasupra arzatorului pentru alimente delicate sau pentru
alimente care necesita timp indelungat pentru gatire

10.7 Prajirea alimentelor pe rotisor

Pentru a praji alimente pe rotisor, este necesar ca arzatoarele
principale si arzatorul pentru rotisor sa functioneze impreuna. De
exemplu, pentru a prepara un pui la rotisor, procedati dupa cum
urmeaza:

1. Scoateti gratarele si gratarul de incalzire de pe aparat si
asezati-le alaturi.

2. Aprindeti arzétoarelg principale si inchideti capacul pentru a
preincalzi aparatul. Intre timp, asezati puiul pe rotisor.

3. Dupa zece minute, deschideti capacul, stingeti arzatorul din
mijloc si setati arza oarele laterale pe LOW. Pentru a colecta
grasimea care picura, puteti aseza o farfurie pe arzatorul din
mijloc

4. Asezati rotisorul deasupra arzatoarelor si inchideti capacul.
Aerul cald va gati puiul, exact ca intr-un cuptor traditional.

5. 5 Cand puiul este partial gatit, aprindeti arzatorul pentru
rotisor pentru a rumeni pielita. Deschideti capacul atunci
cand aprindeti arzatorul si apoi inchideti-I la loc.

6. Fiti atenti la carnea de pui pentru a va asigura ca pielita nu
se arde. Dupa ce pielita s-a rumenit suficient, opriti arza orul
pentru rotisor.

Atunci cand preparati la gratar cu capacul inchis, fiti
intotdeauna atenti la termometrul capacului, pentru a va
asigura ca aparatul nu se incinge excesiv. Vedeti
“10.5 Verifica ea temperaturii”.

10.8 Evitarea flamelo

in timpul preparérii la gritar, aparitia catorva flame es e normala.

Totusi, prea multe flame c esc temperatura in aparat si pot

aprinde grasimea acumulata. Pentru a evita flamele:

e (Cand incepeti prepararea la gratar, asigurati-va ca vasul
este curat. Va recomandam sa curatati vasul dupa fieca e
utilizare. Vedeti “11.2 Curatarea vasului”.

e \Verificati egulat daca orificiul de scu gere a grasimii este
obturat si daca tava in care se scurge grasimea este plina.

e Atunci cand preparati carne grasa, eliminati grasimea in
exces, inchideti capacul si setati arzatoarele in pozitie medie
sau joasa.

11 INTRETINEREA APARATULUI

11.1 Curatarea gratarului

Va recomandam sa curatati gratarul dupa fieca e utilizare, cu
solutie de curatare Barbecook.

De asemenea, puteti curata gratarul cu un detergent
neagresiv sau cu bicarbonat de sodiu. Nu folositi
niciodata aparate de curatat cuptoare pentru gratar.

11.2 Curatarea vasului

Va recomandam sa curatati vasul dupa fieca e utilizare, cu
solutie de curatare Barbecook.

11.3 Curatarea arzatoarelor si a
difuzoarelor de aer

11.3.1 DE CE TREBUIE CURATATE ARZATOARELE Si
DIFUZOARELE DE AER?

Paianjenii si insectele Tsi pot face plase si cuiburi in arzatoare sau
difuzoarele de aer. Acestea pot bloca alimentarea cu gaz catre
arzatoare. Ca urmare:

*  Nu puteti aprinde arzatoarele. Daca totusi reusiti sa le
aprindeti, acestea vor produce doar flacari cu fum si flacar
galbene.

e Gazul se poate aprinde in afara difuzoarelor de aer, in
dreptul butoanelor de comanda. Aceste incendii sunt
denumite retur de flama si pot p ovoca raniri grave si
distrugeri materiale.

Pagubele cauzate de arzatoarele si difuzoarele de aer
blocate sunt considerate ca intretinere inadecvata si nu
sunt acoperite de garantie.

11.3.2 CAND TREBUIE CURATATE ARZATOARELE Sl
DIFUZOARELE DE AER?
Trebuie sa curatati arzatoarele si difuzoarele de aer ale aparatului dvs.:

¢ nainte de prima utilizare dup3 o lung3 perioada de nefolosire.
e De cel putin doua ori pe an, dintre care o data la inceputul
sezonului.
11.3.3 PENTRU A CURATATE ARZATOARELOR SI
DIFUZOARELE DE AER?

1. Scoateti arzatoarele din aparat conform ilustratiilor. Daca observati
faptul ca un arzator este deteriorat, trebuie sa il inlocuiti.
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2. Curatati arzatoarele si difuzoarele de aer cu o perie mica sau
un dispozitiv casnic de curatat tevi (o agrafa desfacuta, o
perie tubulara etc.).

3. Montati arzatoarele la loc. Asigurati-va ca difuzoarele de aer
sunt asezate deasupra orificiilor supapelor de gaz.
11.4intretinerea pieselor emailate, din otel
inoxidabil, cromate si a celor
acoperite cu pulbere

Aparatul este compus din piese emailate, din otel inoxidabil,
cromate si acoperite cu pulbere. Fiecare material trebuie
ntretinut in mod diferit:

Material Modul de intretinere a acestui material
Zomanc *  Nu utilizati obiecte ascutite si nu loviti
pe o suprafata dura.
e Evitati contactul cu lichide reciin
timp ce acesta este inca fierbin e.
e Puteti folosi bureti metalici si
detergenti abrazivi.
Rozsdamentes o Nu folositi detergenti agresivi,

acél és krom abrazivi sau pe baza de ioni metalici.

e Folositi detergenti cu actiune delicata
si lasati-i sa actioneze pe otel.

e Utilizati o laveta sau un burete moale.

* inainte de depoxzitare, clatiti bine
dupa curatare si uscati complet.

Nu utilizati obiecte ascutite. Utilizati
detergenti cu actiune delicata si o
laveta sau un burete moale.

e inainte de depozitare, clatiti bine
dupa curatare si uscati complet.

Porfestett °

Pentru a preveni formarea de rugina pe otelul inoxidabil,
evitati contactul cu clorul, sarea si fierul. a recomandam
sa nu utilizati aparatul in apropierea litoralului, langa calea
ferata sau langa piscine.

Pagubele cauzate de nerespectarea acestor instructiuni
sunt considerate ca intretinere inadecvata si nu sunt
acoperite de garantie.

Sub prezentarea pe parti componente a aparatului
dumneavoastra (partea a doua a manualuluO, gasiti o lista
cu toate piesele din care este compus aparatul. Aceasta
lista include un simbol care specificd ma erialul din care este
compusa fieca e piesa, astfel incat puteti sa o utilizati pentru
a verifica modul in ca e trebuie sa intretineti o anumita piesa.
Listele de piese utilizeazd urmatoarele simboluri:

Simbol Material
o Email
A Crom
[ Otel inoxidabil
* Acoperit cu pulbere

11.5Depozitarea aparatului

Daca nu utilizati aparatul pentru o perioadd indelungata de timp,
depozitati-1 intr-o loc uscat. Inainte de a depozita aparatul:

e Deconectati butelia de gaz. Nu depozitati niciodata aparatul
n spatii inchise (nici macar intr-un garaj sau sopron) daca
acesta este conectat la butelia de gaz.

e Curatati arzatoarele si gratarele, ungeti-le cu ulei si ambalati-
le in hartie.
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e Acoperiti aparatul cu o hus3 Barbecook. inregistrati aparatul
la www.barbecook.com pentru a gasi husa potrivita.

11.6 Depozitarea buteliilor de gaz

Aceste instructiuni se aplica atat buteliilor de gaz pline céat si
celor goale.

Depozitati intotdeauna buteliile cu gaz in aer liber, intr-o
zona bine aerisita. Asigurati-va ca acestea nu sunt expuse la
caldura excesiva si la razele soarelui.

* Nu depozitati niciodata o butelie de gaz intr-o zona care se
poate incalzi excesiv (fntr-o masing, barca etc.).

* Nu depozitati niciodata butelia de gaz sau pe cea de rezerva
in dulapul in care se afla apa atul dvs.

*  Nu depozitati niciodata butelia de gaz de rezerva in
apropierea unui aparat aflat in functiune.

e Depozitati intotdeauna buteliile de gaz astfel incat sa nu fie
la indemana copiilor.

e Depozitati si transportati intotdeauna buteliile de gaz in
pozitie verticala.

11.7 Comandarea pieselor de schimb

Piesele care sunt expuse direct la foc sau caldura intensa trebuie
sa fie inlocui e periodic. Pentru a comanda o piesa de schimb:

1. Cautati numarul de referinta al piesei de care aveti nevoie.
in partea a doua a acestui manual si pe www.barbecook.
com gasiti o lista cu toate numerele de referinta afla e sub
vizualizarile detaliate.

Daca ati inregistrat aparatul online, veti fi indrumat
automat la lista corecta in contul dvs. MyBarbecook.
Acolo aveti posibilitatea de a comanda piesele dvs.
online.

2. Comandati piesa de schimb prin intermediul site-ului www.
barbecook.com sau la punctul de vanzare. Piesele afla e in
garantie pot fi comanda e numai de la punctul de vanzare.

12 GARANTIE

12.1 Sunt acoperite

Aparatul dumneavoastra dispune de o garantie de doi ani,
incepand de la data achizitiei. Aceasta garantie acopera toate
defectele de fabricatie, daca:

e Utilizati, asamblati si intretineti aparatul conform
instructiunilor din acest manual. Pagubele cauzate de
utilizarea gresita, asamblarea incorecta sau intretinerea
inadecvata nu sunt considerate defecte de fabricatie.

e Puteti prezenta factura si numarul unic de serie al aparatului.
Acest numar de serie incepe cu G, urmat de 15 cifre. |l
puteti gasi:

e Pe acest manual si pe pachetul introductiv, care include
manualul.

¢ Pe ambalajul aparatului.

* ininteriorul usii incintei.

e Departamentul de calitate al Barbecook confirma ca piesele
sunt defecte si ca acestea s-au dovedit defecte in timpul
utilizarii normale, asamblarii corecte si intretinerii adecvate.

Daca una dintre conditiile de mai sus nu este indeplinita, nu
puteti pretinde nicio despagubire. In toate cazurile, garantia este
limitata la repararea sau inlocuirea pieselor defecte.



12.2Nu sunt acoperite 13 SPECIFICATII TEHNICE

Urmatoarele pagube si defecte nu sunt acoperite de garantie: 13.1 TipuI de eticheta

e Uzura normala (ruginirea, deformarea, decolorarea etc.) i . . _ L ]
pieselor care sunt expuse direct la foc sau la caldura intensa. Tipul de eticheta descrie toate specificatiile ehnice ale
Este normal s& inlocuiti aceste piese din cand in cand. aparatului dvs. Il puteti gasi:

e Neregularitatile vizibile care nu pot fi evita e in timpul * Inadoua parte a acestui manual.
procesului de fabricatie. Aceste neregularitati nu sunt e Ininteriorul usii incintei.

considerate ca fiind defec e de fabricatie.

e Toate daunele cauzate de intretinerea inadecvata,

13.2 Diametru injectoare

depozitarea incorectd, asamblarea gresita sau modificari
aduse pieselor preasamblate.

e Arzator principal: 0.85mm

e Arzator lateral: 0.85mm

e Toate daunele cauzate de utilizarea gresita si abuziva

a aparatului (neutilizarea acestuia in conformitate cu e Arzator pentru rotisor: 0.98mm

instructiunile din acest manual, utilizarea acestuia in scopuri
comerciale etc.).

e Toate pagubele indirecte cauzate de utilizarea neglijenta sau
neconforma a aparatului.

* Rugina sau decolorarea cauzate de influen e externe,
utilizarea de detergenti agresivi, expunerea la clor etc. Aceste
pagube nu sunt considerate ca fiind defec e de fabricatie.

14 DEPANARE

Problema Cauza(cauzele) posibila(e)

Caldura insuficient e  Alimentarea nu gaz nu este deschisa

° Difuzoarele de aer nu sunt asezate deasupra
orificiilor supapelor de gaz

° Orrificiile arza orului sunt blocate
° Butelia de gaz este (aproape) goala

¢ Regulatorul de presiune nu este conectat
corespunzator la butelie si/sau furtun

Caldura excesiva si/sau flame e Alimentele sunt prea grase

° Orificiul de scu gere a grasimii este blocat,
grasime in vas si/sau grasime pe arzatoare

° Temperatura este prea ridicata

Caldura nu este distribuita Anumite diferente de caldura sunt normale, vedeti “10.6
uniform peste suprafata Cum sa profitati de zonele de caldu &”. Cauze posibile
gratarului pentru diferentele mari de caldura:

e Aparatul nu a fost preincalzit

Flacari galbene e Arzatoarele sau difuzoarele de aer sunt blocate
° Sare pe arzatoare
° Aparatul este conectat la butan

Flacara incompleta e Arzator blocat, perforat sau ruginit

Retururi de flama (flacari 1 °  Arzatoarele sau difuzoarele de aer sunt blocate
exteriorul difuzoarelor de
aer/pe butoanele de comanda)

5 s L a A e Vant puternic
Flacarile sunt mai inalte decét
marginea vasului e  Butelia de gaz este (aproape) goala

° Grasime in vas si/sau pe arzatoare

Regulatorul de presiune scoate | ©  Vreme calda
un zgomot e Butelie de gaz noua (plind)

Arzitorul scoate un zgomotde | ©  Injectorul de gaz, difuzorul de aer si/sau
fluie at cand este setat pe LOW arzgtorul sunt murdare

Solutie (soluti)

Deschideti alimentarea cu gaz

Asezati difuzoarele de aer deasupra orificiilor
supapelor de gaz

Curatati orificiile arza oarelor sau inlocuiti
arzatoarele

Inlocuiti butelia de gaz

Reconectati regulatorul de presiune la butelie
si/sau furtun

Eliminati grasimea in exces sau setati arzatoarele
intr-o pozitie inferioara

Curatati orificiul de scu gere a grasimii, vasul si
arzatoarele

Setati arzatoarele la o temperatura inferioara si/sau
preparati la gratar prin metoda indirecta

Preincalziti aparatul

Curatati arzatoarele si difuzoarele de aer
Curatati arzatoarele

Conectati aparatul la propan, folosind un
regulator de presiune corespunzator

Curatati sau inlocuiti arzatorul

inchideti alimentarea cu gaz si setati butoanele
pe OFF.

Lasati aparatul sa se raceasca.
Curatati arzatoarele si difuzoarele de aer.

Asezati aparatul cu partea din spate spre
directia vantului

inlocuiti butelia de gaz
Curatati vasul si arzatoarele

Nu reprezinta un pericol sau o defectiune.
Trebuie sa se opreasca automat dupa un timp.

Curatati injectorul de gaz, difuzorul de aer si
arzatorul
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Problema

Arzatorul nu se aprinde
(folosind aprinzatorul sau un
chibrit)

Arzatorul nu se aprinde cu
aprinzatorul

Aprinzatorul nu produce scantei
sau sunete cand este apasat

La apéasarea aprinzatorului se
aud numai sunete (fara scantei)

Scantei prezente care nu provin
de la arzatoare

Scantei prezente, dar nu pe toti
electrozii si/sau nu suficient de
puternice

Cauza(cauzele) posibila(e)

Arzatorul sau difuzorul de aer sunt blocate
Nu exista alimentare cu gaz

Bateria nu este introdusa sau este introdusa
incorect

Arzatorul din mijloc nu se aprinde primul

Cablajul aprinzatorului nu este montat
corespunzator

Electrodul este deteriorat
impamantare defects
Aprinzator defect

Bateria nu este introdusa sau este introdusa
incorect

Baterie goala

Butonul aprinzatorului nu este montat
corespunzator

Generatorul de scantei este defect

impamantare defecta
Arzatorul si electrodul sunt prea departate

Cablaj defect

imp&mantare defecti
Baterie descarcata
Electrozi uzi sau defecti

Solutie (soluti)

Curatati arzatorul si difuzorul de aer

Deschideti alimentarea cu gaz si apasati
butonul de siguranta de pe regulatorul
de presiune (nu este prezent pe toate
regulatoarele)

(Re)introduceti bateria, cu bornele pozitionate
corect

Aprindeti mai intai arzatorul din mijloc

Verificati si emontati toate conexiunile
aprinzatorului

inlocuiti electrodul

Verificati si emontati electrozii, arzatoarele si
aprinzatorul

inlocuiti aprinzitorul

(Re)introduceti bateria, cu bornele pozitionate
corect

inlocuiti bateria

Remontati butonul de aprindere

inlocuiti generatorul de scantei

Reconectati generatorul de scantei si electrozii

Indoiti putin electrodul pentru a-I apropia de
arzator

Inlocuiti cablajul

Reconectati generatorul de scantei si electrozii
inlocuiti bateria

Uscati electrozii cu prosoape de hartie sau
inlocuiti electrozii
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1 REGISTRACE ZARIZENI

Dékujeme vam za zakoupeni zafizeni Barbecook! Mizete zadit
objevovat zcela novy svét, at se nachazite v klidu a tichu pfirody
nebo uprostfed hluku moderniho svéta. Starite se mistrem
grilovani v nasi komunité #barbecook a seznamte nas s vasimi
grilovacimi dovednostmi.

Zaregistrujte vase zafizeni Barbecook online a ziskejte dllezité

vyhody:

*  Mdazete pristupovat ke kompletnimu navodu k pouziti a
zevrubné se seznamit s vasim pfistrojem.

e Mdzete vyuzivat individuaini poprodejni sluzby, rychle
vyhledavat nahradni dily a vyuzivat optimalni zaru¢ni sluzby.

e Informujeme vas o produktovych novinkach, seznamujeme
vas s tipy a triky a poskytujeme vam grilspiraci, ktera z vas
ucini mistra grilu.

Jste pfipraveni na dobrodruzstvi? Zaregistrujte své zafizeni a

pfipojte se ke komunité #barbecook!

Dalsi informace o registraci vaseho zafizeni najdete na
webu www.barbecook.com.

Spole€nost Barbercook respektuje vase soukromi. Vase
udaje nebudou prodavany, pfedavany ani sdileny se
tretimi stranami.

2 O TETO PRIRUCCE

Tato pfiru¢ka je tvorena dvéma ¢astmi:

e Prvni ¢ast je tak, kterou Ctete prave nyni. Patii sem pokyny
pro montaz, pouziti a Udrzbu spotfebice.

e Druha ¢ast zacina na strané 295. Obsahuje vSechny obrazky
(rozloZzené pohledy, montazni vykresy) spotrebice, které jsou
v této pfiruc¢ce popsany.

3 DULEZITE BEZPECNOSTNIi POKYNY

3.1 Prostudujte si pokyny a dodrzujte je

Pred pouzitim spotrebice si prostudujte veSkeré pokyny. Vzdy
peclivé dodrzujte pokyny. Montaz nebo pouziti spotrebice jinym
zplsobem mize zpUsobit pozar a poskozeni materialu.

Skody zplisobené nedodrzenim nasledujicich pokyn(
(nespravna montaz, zneuziti, nepfimérena udrzba) nejsou
kryty zarukou.

3.2 P¥i praci s plynem budte opatrni

Prace s plynem je dokonale bezpecna, vyzaduje vSak zvySenou
opatrnost:

*  Plynové nadoby vzdy skladujte venku, v dobfe vétraném
prostiedi. Ujistéte se, Ze nejsou vystaveny plsobeni
nadmérného tepla nebo pfimému sluneénimu svétlu.

e Nikdy neukladejte plynovou nadobu do skfiné vaseho
spotrebice.

¢ Nikdy nahradni plynovou nadobu neumistujte do blizkosti
pouzivaného spotrebice.

e Po pouziti vzdy uzavrete pfivod plynu na plynové nadobé.

e P¥i pouzivani plynového zafizeni a v blizkosti plynové
nadoby (prazdné/plné) nikdy nekufrte.
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Pokud ucitite plyn, ihned uzavrete pfivod plynu, uhaste
v8echny plameny a oteviete viko spotrebi¢e. Pokud
zapach plynu trva, vyhledejte pomoc svého dodavatele
plynu nebo hasi¢ského sboru.

3.3 Vyberte vhodné umisténi

Pouzivejte spotiebi¢ pouze ve venkovnim prostredi. Pokud jej
pouZzije e uvnitf, napfiklad v gardZi nebo pod pfistfeskem, mlize
to zplsobit otravu oxidem uhelnatym.

PFi vybéru venkovniho umisténi vzdy postupujte takto:

e Umistéte spotrebi¢ alespon 3 metry od budovy, na
otevieném a dobre vétraném misté.

e  Ujistéte se, ze do horakl a odvétravacich otvord ve skfini
spotfebic¢e muze neustale proudit volné vzduch.

e Zkontrolujte, zda spotfebi¢ neni umistén pod previslou
konstrukci (pfistfeSek, kryt atd.) nebo pod listim.

*  Umistéte spotrebi¢ na pevny a stabilni povrch. Nikdy jej
neumistuje na pohybujici se vozidlo (lod, pfivés atd.).

3.4 Bezpecnostni varovani

e Pouze pro venkovni pouZiti.

e Pred pouzivanim zafizeni si pre¢téte navod.

e Béhem pouzivani zafizeni nepremistujte.

e Béhem pouzivani nenechavejte zarizeni bez dozoru,
zejména v pritomnosti déti a zvirat.

e VAROVANI: nechranéné &asti mohou byt velmi horké.
Udrzujte v bezpec€né vzdalenosti od déti.

e Pouzivejte vhodnou ochranu pfi manipulaci s horkymi
¢astmi (viko, gril ...).

e  Toto zafizeni musi byt béhem pouzivani udrzovano mimo
dosah hotlavych materiald.

e Natomto plynovém zafizeni nepouzivejte dfevo, dfevéné
uhli, lavové kameny ani keramické brikety.

e Toto zafizeni nepouzivejte pod vlivem alkoholu nebo IékQ.
*  Po pouziti uzavrete privod plynu na plynové nadobé.
e  Toto zafizeni neupravuijte.

4 OPAKOVANE KONCEPTY

Tato &ast zahrnuje definice nék erych méné znamych konceptd.
Tyto koncepty jsou pouzivany v nékolika tématech v této
pfiruc¢ce

4.1 Venturiho trubice

Venturiho trubice jsou malé trubky upevnéné ke vstupu do
hofakd. Na boku Venturiho trubic je otvor. Toto je viditelné na
hlavnich hofacich a na bo¢nim horaku:




KdyzZ plyn prochéazi do hotakl, musi projit Venturiho trubicemi.
Diky otvorlm na bocich se plyn smésuje se vzduchem a diky
tomu s kyslikem. To je nutné pro dobré zazehnuti hofakl: pouze
spravna smés plynu s kyslikem zajisti spravné zazehnuti horaku
a zajisti dobry plamen.

4.2 Kryty horaku

Kryty hofaku predstavuji kryci panely, které se montuji nad
horaky spotrebice. Chrani horaky pred odkapavajicim tukem.
Otvory po stranach krytu rovnéz rozvadéji teplo do grilu, takze se
prohfivd mnohem rychleji a rovhomeérnéji.

4.3 Smalt

Nékteré ¢asti spotrebice jsou pokryty vrstvou roztaveného skla,
ktera se nazyva smalt. Tento smalt chrani spodni vrstvu kovu
pred korozi. Smalt je vysoce kvalitni material: je odolny vici
korozi, nebledne pod vlivem vysokych teplot a velmi snadno se
udrzuje.

Protoze smalt je méné pruzny nez kov, ktery chrani,
mohou se kusy smaltu odstipnout, pokud se spotiebi¢em
nebudete zachazet opatrné. Chcete-li se vyhnout
problémdm, budte pfi montazi smaltovanych soucasti
opatrni a vzdy udrzujte smalt zplisobem popsanym v této
pfirucce.

4.4 Prudka vzplanuti

Prudka vzplanuti jsou nahlé plameny, které vylétnou z misy,
kdyz grilujete. Obvykle jsou zplisobeny odkapavajici tukem nebo
marinadou.

5 MONTAZ SPOTREBICE
5.1 Bezpecnostni pokyny

e P¥i montazi spotfebi¢ nemérite. Je velmi nebezpecné a
proto zakdzané ménit souc€asti, které byly pfedem sestavy
nebo utésnény vyrobcem.

e Vzdy peclivé dodrzujte pokyny montaze.

e Uzivatel je odpovédny za spravnou montaz spotrebice.
Poskozeni zplisobend nespravnou montazi nejsou kryta
zarukou.

5.2 Sestaveni spotrebice

Budete potiebovat krizovy Sroubovak, plochy Sroubovéak a baterii
AA (elektricky zapalovac). Baterie nejsou soucasti dodavky
spotiebice.

1. Umistéte spotrebi¢ na rovny a Cisty povrch.
2. Sestavte spotiebi¢ zplisobem zndzornénym na montaznich

vykresech. Naleznete je v druhé Casti této prirucky, za
rozlozenym pohledem na spotfebic.

Pri montazi smaltovanych soucasti budte velmi opatrni.
Nastroje a Srouby mohou poskodit smalt. K ochrané
smaltu okolo $roubl pouzij e dodané fibrové podlozky.

B>

Blistrové baleni mizZe obsahovat vice $roubd, nez je
potiebné. Nékteré Srouby mohou po montazi zbyt.

Baleni obsahuje nouzovou sadu s nahradnimi sou¢astmi
(Srouby, svorniky, fibrové podlozky .... ). MlzZete je pouzit
v pfipadé, Ze je ztratite nebo se nékteré soucasti poskodi.

6 PRIPOJENI PLYNU KE SPOTREBICI
6.1 Kitera plynova nadoba, hadice a regulator?

Aby bylo mozné pfipaijit plyn k zafizeni, musite zakoupit nadobu
s plynem, hadici a regulator tlaku. Nasledujici tabulka ukazuje
jakou nadobu, hadici a regulator musite pouzit.

Napfiklad v Belgii (BE) musite pro nadobu s propanem pouzit
hadici a regulator na tlak 37 mbar0. Pro nadobu s butanem
musite pouzit hadici a regulator na tlak 28 - 30 mbard.

o |

Plynova nadoba,

Zemé hadice a regulator

DK, GR, NO, SE, EE,
LT, LV, MT,HU, SI, NL

ES, GB,, IE, PT, BE,

Butan, 30 mbar

Propan, 37 mbar /

FR, LU, IT, CY butan, 28-30 mbar
DE, CZ, SK Butan, 50 mbar
PL Propan, 37 mbar

Tento gril je upraven pro pouziti s nadobami s butanem/
propanem o hmotnosti 4,5 az 15 kg s odpovidajicim
nizkotlakym regulatorem. Doporucujeme pfipojit toto
zarizeni k propanu. Propan nabizi vysoce kvalitni
spalovani a je méné citlivy na mraz. Vyska H plynové
nadoby musi byt mensi nez 58 cm, bez ohledu na sitku
nebo prdmér D nadoby.

Zakupte regulator tlaku a plynovou nadobu dohromady.
Nékteré regulatory jsou vhodné pouze pro nékteré
nadoby.

Pouzivejte pouze plynovou hadici a regulator, které jsou
homologované pro zemi pouziti.

6.2

e Nikdy plynovou nadobu nepfipojujte pfimo ke spotrebici.
Vzdy na plynovou nadobu namontujte nejprve regulator
tlaku.

e Nikdy nemodifikuj e pfedem sestavené nebo utésnéné
soucasti nadoby, hadice nebo regulatoru tlaku.
e Hadice musi byt co nejkratsi (maximalné 1,5 m), aby se
zabranilo tahani po zemi.
- Hadici v zadném pripadé nedeformujte ani nekrutte.
Za hadici netahejte ani ji nepropichujte. Udrzujte
hadici mimo dosah vSech ¢€asti grilu, které se zahfivaji.
Zkontrolujte, zda se pruzna hadice normalné natahuje
krouceni nebo tahani.

- Hadici je nutno vyménit pokud je poskozena, praskla,
pokud to vyzaduji pfedpisy zemé nebo po skonceni
zivotnosti dilu (napfiklad ve Francii)

e Plynovou nadobu vzdy udrzZujte ve svislé poloze.

Bezpecnostni pokyny

eV zadném pripadé neotevirejte pfivod plynu.
*  Po kazdé upravé plynové pfipojky zkontrolujte, zda
nedochazi k Uniku. Viz kapitola ,,7 Kontrola tnikd plynu®.

6.3 Pripojeni hadice ke spotrebici

Francie:
S timto zafizenim Ize pouzit dva typy pruznych hadic:

e Pruzna hadice urena pro nasazeni na vroubkované
koncovky na grilu a regulatoru a zajisténi paskami (v souladu
s normou XP D 36-110), doporu¢ena délka 1,25 m.

e Pruzna hadice (v souladu s normou XP D 36-112) vybavena
matici G 1/2 se zavitem pro pfiSroubovani ke grilu a matici
M 20x1,5 se zavitem pro pfiSroubovani k regulatoru,
doporucena délka 1,25 m.
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Ostatni zemé:

PouZij e pruznou hadici, ktera je vhodna pro pouZziti s propan-
butanem. Hadice nesmi byt del$i nez 1,50 m.

Chcete-li pfipojit plynovou hadici ke spotrebici, musite
namontovat spojku na plynovou trubku spotfebice. Spotrebic se
dodava se dvéma spojkami, obé jsou uréeny pro urcité zemé:

Zemé Spojka

BE, CH, CZ, DK, ES, Spojka A
Fl, GB, IE, IT, PT, SI

FR Spojka B

Pokud vase zemé neni v tabulce uvedena, pouzij e spojku
splfujici pozadavky vasich narodnich norem.

\ =

| ——

=

barbecook

6.3.1 Sprouka A

Budete potrebovat klic 19 mm a kriZovy Sroubovaék.

1. Nasroubujte spojku na plynovou hadici spotrebice (A) a
dotahnéte ji klicem 19 mm (B).

A

G
s

—

2. Nasui’lte hadici na spojku (C) a dotahnéte sponu kfizovym
Sroubovakem (D).

Pa—

-

6.3.2 Sroska B

Budete potrebovat klic 22 mm a nastavitelny kiic.

1. NaSroubujte spojku na plynovou hadici spotfebice (A) a
dotahnéte ji klicem 22 mm (B).
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Nasroubujte plynovou hadici na spojku (C) a dotahnéte ji
dvéma kli¢i. Podrzte spojku klicem 22 mm a otacejte hadici
nastavitelnym kli¢em (D).

6.4 Pripojeni hadice a plynové nadoby k

regulatoru

V zavislosti na typu pouZzivaného regulatoru tlaku budete
potrebovat krizovy Sroubovak nebo nastavitelny kiic.

1.

Pripojte hadice k regulatoru tlaku. Postupujte jednim z
nasledujicich zplsobu:

Pokud je hadice vybavena sponami, nasui’lte hadici na
regulator a dotdhnéte sponu kfizovym Sroubovakem (A).

Pokud je hadice vybavena Sroubovaci matici,
nasroubujte hadici na regulator a dotahnéte matici
nastavitelnym klicem (B).

A

-

2.

Pripojte regulator tlaku k plynové nadobé. Postupujte jednim
z nasledujicich zplsobu:

Pokud je regulator vybaven Sroubovaci matici,
nasroubuijte jej ota¢enim po sméru hodinovych rucic¢ek
na plynovou nadobu a dotdhnéte matici nastavitelnym
klicem (C).

Pokud je regulator vybaven Sroubovacim zavitem,
nasroubujte regulator ota€enim proti sméru hodinovych
ru€i¢ek na plynovou nadobu (D).

Pouzivejte pouze regulatory, které splnuji normu EN
16129.



6.5 Vyména plynové nadoby

1. i Uzavrete pfivod plynu a nastavte vSechny ovladace do
polohy OFF (Vypnuto).

2. Odpojte prazdnou plynovou nadobu a pfipojte plnou
nadobu.

3. Zkontrolujte nadobu, hadici a vS§echny pfipojky, zda
nedochazi k Uniku plynu. Viz “7 Kontrola unik{ plynu”.

Upozornéni: vyménu plynové nadoby je nutno vzdy
provadét mimo dosah vSech zdrojii zapaleni.

7 KONTROLA UNIKU PLYNU

7.1 Pro¢ je nutné provadét kontrolu unika
plynu?

Propan a butan jsou plyny téZ8i nez vzduch. V dlsledku toho pfi
Uniku ze spotfebice nestoupaji vySe. Obzvlasté v bezvétrnych
dnech miZe netésnosti zplsobit shromazdbvani plynu ve
spotiebici a v jeho okoli. Takto nashromazdény plyn se mize
zazehnout a explodovat.

7.2 Kdy je nutné provadét kontrolu uniku
plynu?

e Pred prvnim pouzitim nebo pred pouzitim po dlouhodobém
odstaveni.

Pokud vam spotiebi¢ sestavoval vas prodejce,
zkontrolujte rovnéz mozné uniky plynu.

*  P¥i kazdé vyméné soucasti plynového systému.
e Alespon jednou ro¢né, prednostné na pocatku sezony.

7.3 Bezpecnostni pokyny

e Umistéte spotrebi¢ ve venkovnim, dobre vétraném prostredi.
Zkontrolujte, zda v blizkosti spotiebi¢e nejsou zadné
plameny nebo zdroje tepla.

e Nikdy nepouzivejte pro stanoveni Unikd plynu zapalovad
nebo zapalky.

e P¥i kontrole unikd plynu nekufte a nezapalujte horaky.

7.4 Které materialy budu potrebovat?

Pro kontrolu Unikd plynu budete potfebovat nasleduijici:

e Testovaci kapalinu. Mizete pouzit jiz primyslové vyrabény
sprej na testovani netésnosti, nebo smés vody (50 %) a
mydla na nadobi (50 %).

e Nastroj pro testovani netésnosti, ktery se dodava se spotrebic¢em.
Pouzij e jej pro nasati testovaci kapaliny a jeji naneseni na
plynovou soucast nebo spojeni, které chcete zkontrolovat.

7.5 Kontrola uniku plynu

Pomoci testovaci kapaliny nanesené na vSechny plynové soucasti a
pfipojky zkontrolujte pfipadné uniky plynu. Pokud se na specific é
soucasti nebo pfipojce vytvareji bubliny, dochazi k uniku plynu:

Chcete-li zkontrolovat pfipadné uniky plyny, postupujte

nasledujicim zplsobem:
Umistéte spotrebi¢ do venkovniho prostoru.

2. Pripravte si nastroj na testovani netésnosti a testovaci
kapalinu (sprej nebo smés vody/mydia).

3. Otevrete viko a nastavte vSechny ovladace do polohy OFF
(Vypnuto).

4. Mirné otevrete pfivod plynu. Jednou otocte ventil plynové
nadoby.

5. Odsajte malé mnozstvi testovaci kapaliny pomoci

testovaciho nastroje a naneste ji na plochu, kterou chcete
zkontrolovat. Musite zkontrolovat nasleduijici:

e Svary plynové nadoby (A)

e Hadice (B)

e Spojeni mezi tlakovou nadobou a regulatorem tlaku a
mezi regulatorem tlaku a hadici (C)

e Spojeni mezi hadici a spotfebi¢em (D)

Reguléator tlaku a spojka se mohou odliSovat od téch,
které jsou na obrazku.
6. Postupujte jednim z nasledujicich zpUsobu:
e Pokud zjistite netésnost, pokracujte zplisobem
popsanym v” V pfipadé uniku plynu”.
e Pokud Zadny unik nezjistite, uzavrete pfivod plynu,
oplachnéte véechny soucasti dliikladné vodou a dobie
je vysuste.

7.6 V pripadé uniku plynu

1. Uzavrete pfivod plynu a provedte jeden z nasledujicich
krok(:

e Pokud zjistite Unik plynu z jednoho ze spojt, dotahnéte
iej.
e Pokud zjistite unik plynu z plynové nadoby nebo hadice,
vyménite tuto nadobu nebo hadici.
2. Znovu zkontrolujte spojeni nebo soucast, u které jste zjistili
unik.
3. Pokud unik nebyl odstranén, kontaktujte prodejce

Barbecook. Nepouzivejte spotiebi¢, dokud neni Unik
odstranén.

Seznam nejbliz§ich prodejcl Barbecook naleznete na
webu www.barbecook.com.
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8 PRIPRAVA SPOTREBICE NA POUZITI

9 ZAZEHNUTI HORAKU

8.1 Pred kazdym pouzitim

Pred kazdym pouzitim spotfebice se ujistéte o nasledujicim:
e Spotrebi¢ je umistén na vhodném misté. Viz “3.3 Vyberte
vhodné umisténr’.

*  Plynovéa hadice nezadrhava o zem a nemize se dostat do
kontaktu s horkym povrchem nebo odkapavajicim tukem.

* Miska je Cista. DoporuCujeme misu po kazdém pouZiti
vyGistit. Viz “11.2 Cisténi misy”.
e Horak a Venturiho trubice nejsou ucpany hnizdy hmyzu

nebo pavuéinami. Viz “11.3 Cisténi horakd a Venturiho
trubic”.

e Horaky jsou sestaveny spravné. Venturiho trubice musi byt
umistény nad otvory plynovych ventilQ.

G

—
H ==
H—

Pokud si chcete byt naprosto jisti, Ze plynové spojeni
je spravné, musite pfed kazdym pouzitim zkontrolovat
spotiebi¢, zda z néj neuchazi plyn. Viz “7 Kontrola unik(
plynu”.

8.2 Pred prvnim pouzitim (po dlouhé dobé)

Pokud pouzivate spotrebi¢ poprvé, nebo po dlouhé dobé
odstaveni, musite provést nékolik dodate¢nych kontrol:

e  Uijistéte se, Ze jste si dikladné prostudovali vdechny pokyny
uvedené v této pfirucce (pouze pred prvnim pouzitim),
porozuméli jim a provedli podle nich pfislu§né kontroly.

e Zkontrolujte spotfebi¢, zda z néj neunika plyn. Viz
“7 Kontrola unikd plynu”.

Pokud vam spotrebi¢ sestavoval vas prodejce,
zkontrolujte rovnéz mozné uniky plynu.

e Vycistéte horaky a Venturiho trubice (pogze pred pouzitim
po dlouhodobém odstavenQ. Viz “11.3 Cisténi horakl a
Venturiho trubic”.

e Nechte spotrebi¢ zahoret, nez do néj vlozite prvni kousky
potravin (pouze pred prvnim pouzitim). Viz “8.3 Zahoreni
spotrebice”.

8.3 Zahoreni spotrebice

Zahorenim spotrebiCe pred prvnim pouzitim z néj odstranite

zbyvajici mastnotu. Postupujte nasledujicim zplsobem:

1. Zapalte hlavni hofaky a nastavte jejich ovladace do polohy
HIGH (Vysoky). Viz “9.2 Zapaleni hlavnich horakd”.

2. Uzavrete viko a nechte spotrebi¢ 15 minut horet. Na
spotrebiC jesté nepokladejte zadné potraviny.

3. Po 15 minutach otevrete viko a ponechte spotrebi¢ horet
dalich 5 minut (ovlada¢ je stale nastaven do polohy HIGH

(Vysoky)).
4. Po 5 minutach je spotfebi¢ pfipraven k pouziti. Nyni mUzete
na gril polozit potraviny.
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ﬂ Chcete-li zapadlit horaky elektrickym zapalovacem,
musite do néj viozit baterii AA. Tato baterie neni sou€asti
dodavky zafizeni. Pfihradka na baterie zapalovace se
nachazi na vnitfni strané predniho panelu na pravé strané
stolku.

9.1 Bezpecnostni pokyny

*  Pred zapélenim spotfebice provedla vSechny kontroly
uvedené v “8 Priprava spotrebite na pouzitr’.

e Zkontrolujte, zda je viko pfi zapaleni hofaku vzdy oteviené.
e  Prizapalovani se nikdy neohybejte pfimo nad horakem.

9.2 Zapaleni hlavnich horaku
9.2.1

1. Oteviete viko a nastavte ovladacée hlavnich horakd do
polohy OFF (Vypnuto).

PouziTi zaPALOVAGE

2. Pokud neni zapalen zadny jiny horak, otevrete pfivod plynu
a vycCkejte deset sekund. To umozni stabilizaci plynu.

3. Stisknéte ovlada¢ jednoho horaku, nastavte jej na vykon
HIGH (Vysoky) a chvili jej podrzte. Vestavény zapalovac
zpUsobi vznik jisker, které hotak zapali.

Na zacatku vzdy zazehnéte pouze jeden hlavni horak.
Nikdy soucasné nezapalujte vSechny hlavni horaky.

4. Pokud se hofak po tfech pokusech nezapali, nastavte jeho
ovladac do polohy OFF (Vypnuto), uzavrete pfivod plynu
a vyckejte 5 minut. To umoznuje nashromazdénému plynu
uniknout.

5. Zkuste horak znovu zapalit. Pokud se znovu nezapali, zkuste
jej zapalit zapalkami nebo se informujte v “14 Odstrafiovani
poruch” a stanovte pfi¢inu problému.

9.2.2 PouzivANi ZAPALEK

1. Umistéte jednu zapalku do drzaku.

2. Otevrete viko a nastavte ovladace hlavnich hotakd do
polohy OFF (Vypnuto).

3. Pokud neni zapalen zadny jiny horak, otevrete pfivod plynu
a vyckejte deset sekund. To umozni stabilizaci plynu.

4. Zazehnéte zapalku a podrzte ji asi 13 mm od horaku.




6.

9.3

Nastavte ovlada¢ jednoho horaku do polohy HIGH (Vysoky).

Na zacatku vzdy zazehnéte pouze jeden hlavni horak.
Nikdy soucasné nezapalujte vS§echny hlavni horaky.

Pokud se horak do 5 sekund nezapali, nastavte jeho ovladac
do polohy OFF (Vypnuto), uzavfete privod plynu a vyCkejte 5
minut. To umozhuje nashromazdénému plynu uniknout.

Zkuste horak znovu zapalit. Pokud se znovu nezapali,
informujte se v “14 Odstrafovani poruch” a stanovte pficinu
problému.

Jakmile je horak zapalen, zapalte vSechny ostatni horaky
nastavenim jejich ovladacl do polohy HIGH (Vysoky).

Zapaleni boc¢niho horaku

9.3.
1.

9.3.

Na bocni horék Ize umistovat pouze nadoby o maximalni
hmotnosti 9 kg, o maximalnim priméru 220 mm a
minimalnim prdméru 120 mm.

1 PouziTi ZAPALOVAGE

Otevrete viko a nastavte ovlada¢ boc¢niho hofaku do polohy
OFF (Vypnuto).

Pokud neni zapalen Zadny jiny horak, otevrete pfivod plynu
a vyCkejte deset sekund. To umozni stabilizaci plynu.

Stisknéte ovladac¢ bo¢niho horaku, nastavte jej na vykon
HIGH (Vysoky) a chvili jej podrzte. Vestavény zapalovac
zpUsobi vznik jisker, které bo¢ni hofak zapali.

Pokud se horak po tfech pokusech nezapali, nastavte jeho
ovladac do polohy OFF (Vypnuto), uzavrete pfivod plynu

a vyCkejte 5 minut. To umoziuje nashromazdénému plynu
uniknout.

Zkuste bo¢ni horak znovu zapdlit. Pokud se znovu nezapali,
zkuste jej zapalit zapalkami nebo se informujte v “14
Odstranovani poruch” a stanovte pFiinu problému.

2 PouzivANi ZAPALEK
Umistéte jednu zapalku do drzaku.

Otevrete viko a nastavte ovlada¢ boc¢niho horaku do polohy
OFF (Vypnuto).

Pokud neni zapalen zadny jiny horak, otevrete privod plynu
a vyCkejte deset sekund. To umozni stabilizaci plynu.

Zazehnéte zapalku a podrzte ji asi 13 mm od bocéniho
horaku.

Nastavte ovlada¢ bo¢niho hofaku do polohy HIGH (Vysoky).

Pokud se bo¢ni hofak do 5 sekund nezapali, nastavte jeho
ovladac do polohy OFF (Vypnuto), uzavrete pfivod plynu

a vyCkejte 5 minut. To umoziuje nashromazdénému plynu
uniknout.

Zkuste boéni horak znovu zapdlit. Pokud se znovu nezapali,
informujte se v “14 Odstrafovani poruch” a stanovte pficinu
problému.

9.4 Zapaleni grilovaciho horaku

9.4.1

1.

Nez budete moci pouzivat grilovaci hofak, musite vlozit
do motoru grilovaciho hofdku dvé baterie typu D. Tyto
baterie nejsou soucasti dodavky zafizeni.

Pouziti zapaLovacz

Otevrete viko a nastavte ovlada¢ grilovaciho horaku do
polohy OFF (Vypnuto).

Demontujte ze spotrebiCe grilovaci rosty a ohfivaci stojan a
polozte je stranou.

Pokud neni zapalen zadny jiny horak, otevfete pfivod plynu
a vyCkejte deset sekund. To umozni stabilizaci plynu.

4 Stisknéte ovladag grilovaciho horaku, nastavte jej

na vykon HIGH (Vysoky) a chvili jej podrzte. Vestavény
zapalovac zpUsobi vznik jisker, které grilovaci hotak zapali.
Pokud se horak po tfech pokusech nezapali, nastavte jeho
ovlada¢ do polohy OFF (Vypnuto), uzavrete pfivod plynu

a vycCkejte 5 minut. To umoZzfiuje nashromazdénému plynu
uniknout.

Zkuste grilovaci horak znovu zapalit. Pokud se znovu
nezapali, zkuste jej zapalit zapalkami nebo se informujte v
“14 Odstranovani poruch” a stanovte pficinu problému.

9.4.2 PouzivANi ZAPALEK

Umistéte jednu zapalku do drzaku.

Otevrete viko a nastavte ovlada¢ grilovaciho hofaku do
polohy OFF (Vypnuto).

Pokud neni zapalen zadny jiny horak, otevrete pfivod plynu
a vyCkejte deset sekund. To umozni stabilizaci plynu.
Zazehnéte zapalku a podrzte ji vpravo od grilovaciho
horéaku.

Nastavte ovlada¢ grilovaciho hoféaku do polohy HIGH
(Vysoky).

Pokud se horék do 5 sekund nezapdli, nastavte jeho ovlada¢
do polohy OFF (Vypnuto), uzavrete pfivod plynu a vyckejte 5
minut. To umoZnuje nashromazdénému plynu uniknout.
Zkuste grilovaci hofak znovu zapalit. Pokud se znovu
nezapali, informujte se v “14 Odstrariovani poruch” a
stanovte pficinu problému.

9.5 Vypnuti horaku

Pokud jiz hofaky nebudete pouZzivat, mlzete je vypnout.
Postupujte nasledujicim zplsobem:

1.

2.

Uzavrete pfivod plynu.
Nastavte ovladace hofakd do polohy HIGH (Vysoky).

Nejprve se uzavienim pfivodu plynu ujistéte, ze ve
spotrebiCi nezbyl zadny plyn.
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9.6 Znovuzazehnuti horaku

Pokud horak b&éhem pouzivani zhasne, postupujte nasledujicim
zplGsobem:

1. Otevrete viko a uzavrete pfivod plynu.

2. Nastavte v8echny ovlada¢ do polohy OFF (Vypnuto) a
vyckejte 5 minut. To umoZfuje nashromazdénému plynu
uniknout.

3. Znovu zaZehnéte horaky.

9.7 Kontrola plament

Pri kazdém zazehnuti horaku musite zkontrolovat plameny.
Dokonaly plamen je téméf Uplné modry, se Zlutou Spickou.
Obcasné Zluté plameny jsou normalni a nejsou nijak § odlivé.
Pokud s plamenem neni néco v neporadku, vyfesSte problém
jednim z nasledujicich zpUsobU:

Pokud jsou plameny... Postupujte nasledujicim zptsobem...

Nizky a uplné Zluty 1. Ihned uzavrete privod plynu a

nastavte vSechny ovladace do

polohy OFF (Vypnuto).

2. P¥icinu problému stanovte podle
pokynll v “14 Odstrafiovani poruch”.
S nejvétsi pravdépodobnosti jsou
ucpané Venturiho trubice.

Ihned uzavrete pfivod plynu a

nastavte vSechny ovladace do

polohy OFF (Vypnuto).

2. VycCkejte 5 minut a ponechte
nashromazdény plyn uniknout.

3. Znovu zazehnéte horaky.

4. Pokud problém pretrvava,

pfi¢inu problému stanovte podle

pokynd v “14 Odstranovani

poruch”.

Vys$8i neZ misa 1.
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10. UZITECNE TIPY A TRIKY

10.1 Predehrivani spotrebice

Predehfatim spotfebiCe zajiStujete, aby gril byl v okamziku

poloZeni pokrm{ na rost dostate¢né horky. Postupujte

nasledujicim zplsobem:

1. Zapalte hofaky a nastavte jejich ovladace do polohy HIGH
(Vysoky).
Uzavrete viko a nechte spotiebi¢ 1 O minut v klidu.

3. Po 10 minutach otevre viko a polozte pokrmy na grilovaci rost.
Pokud nyni potfebujete pouze méné zaru, nastavte ovladace
na nizsi vykon.

10.2 Jak zabranit ulpivani pokrmi

Chcete-li zabranit pokrmdm, aby ulpivaly ke grilu:

e Lehce potfete pokrm olejem, nez jej polozite na gril. MZete
také potfit olejem samotny gril.
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o Spotiebit predehiejte. Cim teplejsi bude gril, kdyz na néj
polozite pokrm, tim méné bude pokrm ulpivat.

e Pokrmy neotacejte prilis Casto. Nechte jej nejprve trochu
prohrat.

10.3 PFimé a nepfrimé grilovani

V zavislosti na typu pokrmu, ktery budete pfipravovat a na
zpUsobu piipravy mlzete grilovat pfimo nebo nepfimo:

Metoda Descriere Utzilizare
Directa Asezati alimentele direct Pentru carne si
deasupra unui arzator legume calite
aprins, reglati arzatorul
in pozitie ridicata si lasati
capacul deschis.
Indirecta Asezati alimentele direct Pentru a gati in

continuare carnea
calita

deasupra unui arzator
aprins, reglati arzatorul
in pozitie medie/joasa si
inchideti capacul.

/ [0 (T
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Pfi grilovani pod uzavienym vikem vzdy sledujte teplomér
a ujistéte se, ze spotrebic neni pfilis horky. Viz
“10.5 Sledovani teploty”.

10.4 Grilovani s uzavienym vikem

Uzavreni vika pfi grilovani ma nékteré dllezité vyhody:

e Teplota grilu je vy$8i a zUstava stalejsi.

e Zkratite Cas pfipravy pokrmu a udrZite jej Stavnaté&jsi.

e Snizite pocet vyskytl prudkého vzplanuti a uspofite plyn.
P¥i grilovani pod uzavienym vikem vzdy sledujte teplomér
a ujistéte se, zZe spotrebi¢ neni pfilis horky. Viz
“10.5 Sledovani teploty”.

10.5 Sledovani teploty

Vas spotrebic je vybaven vykonnymi hotaky, takze se mlze

rychle zahrat a udrzovat teplotu na stalé hodnoté. P¥i grilovani

s uzavienym vikem je nutné se ujistit, Zze spotrebic se pfilis

nerozzhavi. Sledujte teplomér na viku a vezméte v Uvahu

nasledujici pokyny:

e Normalni teplota pfipravy pokrm je asi 210 °C. Pfi vy$sich
teplotach se mdze vznitit odkapavajici a nashromazdény tuk.

e Teplota by nikdy neméla prekrocit hodnotu 300 °c po dobu
delSi nez pét minut. Mohlo by dojit k poskozeni a deformovani
spotrebice.

Pokud bude spotrebi¢ pfilis horky, nechte jej vychladnout

otevienim vika a nastavenim hotak{ na nizsi vykon.

10.6 Vyuziti vyvhod topnych zén

Kdyz jsou vSechny horaky zapaleny, kryty rozvadéji teplot
rovnomeérné po celém grilu. Navzdory rovhomeérnému zahfivani
jsou nékteré zény Zhavéjsi nez jiné. Téchto topnych zoén mizete
vyuzit pro dokonalé grilovani pokrmd:



Zéna Horka? Pouziti pro...

Piedni Horka Grilovani jemnych potravin (krevety,
ryby ....)

Stred Zhavéjsi Ptiprava pokrmd vyzaduijicich del3i
dobu pripravy (napfiklad klobasy,
kureci stehynka ... )

Zadni Nejzhaveéjsi Prudké opékani masa a zeleniny

Topné zény mizZete také vytvorit tak, Ze budete
experimentovat s vykonem jednotlivych hotrakl. Mizete

nad timto hofakem pro jemné potraviny nebo takové,
jejichz pfiprava vyzaduje delSi dobu.

10.7 Opékani pokrmu na grilovacim horaku

Chcete-li opékat pokrmy na grilovacim horaku, musite

nastavit hlavni hofaky a grilovaci horaky tak, aby pracovaly

spolecné. Chcete-li napriklad pfipravit pecené kure, postupujte

nasledujicim zplsobem:

1. Demontujte ze spotrebic¢e grilovaci rosty a ohfivaci stojan a
polozte je stranou.

2. Zapalte hlavni hofaky a uzavrete viko tak, aby se spotfebi¢
predehral. Mezitim poloZte kufe na grilovaci horak.

3. Po deseti minutach otevrete viko, vypnéte stfedni horfak
a nastavte bo¢ni hofaky do polohy LOW (Nizky). Mzete
polozit misu na stfedni horak a zachycovat odkapavajici tuk.

4. Polozte grilovaci hofak nad hofaky a uzavrete viko. Horky
vzduch nyni bude zajistovat peceni kurete podobné jako v
tradicni troubé.

5.  Kdyz je kufe Castecné upecCeno, zapalte grilovaci horéak a
dokoncete kure s kfupavou karkou. Pfi zapalovani horaku
otevrete viko a poté jej uzavrete.

6. Kure sledujte pohledem a ujistéte se, ze nedojde k jeho
pfipaleni. Jakmile je kufe dostatecné kfupaveé na povrchu,
grilovaci hofrak vypnéte.

P¥i grilovani pod uzavienym vikem vzdy sledujte teplomér

a ujistéte se, Ze spotrebi¢ neni pfilis horky. Viz “10.5
Sledovani teploty”.

10.8 Ochrana pred prudkym vzplanutim

Bé&hem grilovani je ob&asné prudké vzplanuti normalni. PFilis
Casté prudké vzplanuti v8ak zvySuje teplotu spotfebice a
mUze zpUlsobit zazehnuti nashromazdéného tuku. Jak zabranit
prudkym vzplanutim:

e Pred grilovanim zkontrolujte, zda je miska Cista.
Doporyéujeme misu po kazdém pouziti vycistit. Viz
“11.2 Cisténi misy”.

e Pravidelné kontrolujte, zda neni ucpany vypoustéci otvor pro
odvod tuku a zda neni naplnény odkapovy tac nebo miska
tuku.

e  P¥i grilovani tu¢ného masa odfiznéte nadbytecny tuk,
uzavrete viko a nastavte horaky na stfedni nebo nizky
plamen.

11 UDRZBA SPOTREBICE

11.1 Cisténi grilu

Po kazdém grilovani doporucujeme ocistit gril CistiCem
Barbecook.

K ¢isténi grilu Ize rovnéz pouzit jemny prostrfedek na myti
nadobi nebo uhli¢itan sodny. K &isténi grilu v zadném
pfipadé nepouzivejte Cistice trub.

11.2 Cisténi misy

Po kazdém grilovani doporucujeme ocistit misu Cisti¢em Barbecook.

11.3 Cisténi horak( a Venturiho trubic

11.3.1 PRoO¢ MUSITE GISTIT HORAKY A VENTURIHO TRUBICE?

V horacich a Venturiho trubicich mohou pavouci a hmyz vytvofit
sité nebo hnizda. To mdze ucpat pfivod plynu do horakd. V
dusledku toho:

*  Nemdlzete hordky zazehnout. Pokud se vdm podaii je presto
zazehnout, budou produkovat pouze zluté, koufivé plameny.

e Plyn mlze zacit hofet vné Venturiho trubic, u ovladacu.
Takové plameny se nazyvaji zpétné zablesky a mohou
zpUsobit t&Zka zranéni a poskozeni majetku.

ﬂ Skody zptisobené ucpanymi hotaky a Venturiho trubicemi
jsou povazovany za neodpovidajici Udrzbu a nejsou proto
kryty zarukou.

11.3.2 Kby MUSITE CISTIT HORAKY A VENTURIHO TRUBICE?

Horaky a Venturiho trubice svého spotfebic¢e musite Cistit v
nasledujicich pfipadech:

e Pred prvnim pouzitim po dlouhodobém odstaveni.
e Alesponi dvakrat ro¢né, z Eehoz jednou na pocatku sezény.
11.3.3 CISTENi HORAKU A VENTURIHO TRUBIC

1. Demontuijte hofaky ze spotiebice, jak je znazoméeno na obrazcich.
Pokud si povSimnete, Ze je horak poSkozen, musite jej vymeénit.

0

2. Vycistéte hofaky a Venturiho trubice malym karta€em
nebo po domacku zhotovenym CistiCem trubky (rozlozena
kancelarska sponka, kartac na trubky ... ).

3. Horaky ulozte zpét. Zkontrolujte, zda jsou Venturiho trubice
umistény nad otvory plynovych ventilQ.
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11.4 Udrzba souéasti opatienych ochrannou
vrstvou emailu, chromu nebo
praskového laku nebo z nerezové oceli

11.6 UloZeni plynovych nadob

Spotrebic je tvofen smaltovanymi sou¢astmi, soucastmi
z nerezové oceli, chromovanymi nebo praskovym lakem
chranénymi soucastmi. Kazdy material musi byt udrzovan
odlignym zplsobem:

Material Jak udrzovat tento material

Smalt *  Nepouzivejte ostré predmeéty a
neklepejte na tvrdy povrch.

e Zabrante kontaktu se studenymi
kapalinami, dokud je spotrebic stale
horky.

e Pouzivejte kovové houby a abrazivni
Cistici prostredky.

Nerezova ocel a .
chrom

Nepouzivejte agresivni, abrazivni
nebo kov obsahuijici Eistici prostredky.
e Pouzivejte jemné Cistici prostiedky
a nechte je na oceli néjakou dobu
pUsobit.
e Pouzivejte mékkou houbu nebo
tkaninu.
e Po ¢isténi dikladné oplachnéte a
pred uskladnénim vysuste.

*  Nepouzivejte ostré pfedméty.
Pouzivejte jemny Cistici prostredek,
meékkou houbu nebo tkaninu.

e Po ¢isténi diikladné oplachnéte a
pred uskladnénim vysuste.

Praskovy lak

Zabrante kontaktu s chlérem, soli nebo zelezem, vyhnete
se tak vytvareni rzi na nerezové oceli. Doporucujeme
nepouzivat spotfebic v blizkosti pobrezi, Zelezni¢nich trati
nebo bazénd.

Skody zplisobené nedodrzenim nasleduijicich pokyni
Skod b dod led h pok

jsou povazovany za neodpovidajici Udrzbu a nejsou proto

kryty zarukou.

Pod rozlozenym pohledem na spotrebi¢ (druha ¢ast pfirucky)
naleznete seznam vSech soucasti, ze kterych je zafizeni
sestaveno. Tento seznam zahrnuje symbol stanovujici material
kazdé soucasti, takZe jej mlzete pouZit k ovéreni zplsobu
udrzby specific é soucasti. Seznam soucasti pouziva nasleduijici
symboly:

Symbol Material
o Smalt
A Chrom
[ Nerezova ocel
* Praskovy lak

11.5Uskladnéni spotrebice

Tyto pokyny plati pro prazdné i piné plynové nadoby.

e Plynové nadoby vzdy skladujte venku, v dobfe vétraném
prostiedi. Ujistéte se, Ze nejsou vystaveny plsobeni
nadmeérného tepla nebo primému slune¢nimu svétiu.

e Nikdy plynovou nadobu v neskladujte na misté, které by
mohlo byt velmi horké (napfiklad ve vozidle, na lodi atd ....).

e Nikdy neukladejte plynovou nadobu do skfiné vaseho
spotrebice.

e Nikdy nahradni plynovou nadobu neumisfujte do blizkosti
pouzivaného spotrebice.

e Plynové nadoby vzdy skladujte mimo dosah déti.

e Plynové nadoby vzdy skladujte a pfepravujte ve vzpfimené
poloze.

11.7 Objednavani nahradnich soucasti

Dily, které jsou pfimo vystaveny ohni nebo intenzivnimu Zaru, je
nutno ¢as od ¢asu vyménit. Pokyny pro objednani nahradniho dilu:

1. Vyhledejte referencni Cislo potfebného dilu. Seznam vsech
referencnich Cisel najdete pod podrobnymi schématy v druhé
¢asti tohoto navodu nebo na webu www.barbecook.com.

Pokud jste zaregistrovali vase zafizeni online, budete
automaticky prfesmeérovani na spravny seznam na vasem
uctu MyBarbecook. Zde mate moznost objednavat
nahradni dily online.

2. Objednejte nahradni dil na webu www.barbecook.com
nebo u vaseho prodejce. Dily v zaruce Ize objednat pouze u
vaseho prodejce.

12 ZARUKA

12.1Co je kryto

Pokud nepouzivate spotrebi¢ po deli dobu, ulozte jej na
suchém misté. Pfed ulozenim spotfebice:

e Odpojte plynovou nadobu. Nikdy neskladujte spotrebic¢ ve
vnitfnim prostredi (ani v garazi nebo pfistresku), pokud je
pfipojen k plynové nadobé.

e Vycistéte horaky a grily, otfete je olejem a zabalte je do
papiru.

e Zakryjte spotrebi¢ krytem Barbecook. Zaregistrujte svij
spotrebi¢ na webu www.barbecook.com, kde jsou také
informace o tom, ktery kryt budete potfebovat.
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Vas spotrebi¢ se dodava se zarukou po dobu dvou let, pocinaje
dnem nakupu. Tato zaruka kryje vSechny vyrobni zavady za
nasledujicich predpokladd:

e  Spotrebic jste pouzivali, smontovali a udrzovali podle
pokynl v této pfiruc¢ce. PoSkozeni zplisobené zneuZitim,
nespravnou montazi nebo nepfimérenou udrzbou nejsou
povazovany za vyrobni vady.

e Mduzete predlozit stvrzenkou o koupi a jedine¢né sériové
Cislo svého spotrebice. Toto sériové Cislo zacina pismenem
G, které je nasledované 15 Cislicemi. Naleznete jej na tomto
misteé:

e 'V této pfirucce a v prilozené stru¢né referenéni prirucce.
* Na obalu spotrebice.
e Na vnitfni strané dvifek skfinky.

e Oddéleni kvality Barbecook ovéfuje, Ze soucasti jsou vadné
a Ze se ukazaly vadnymi pfi normalnim pouziti, spravné
montazi a pfiméfené udrzbé.

Pokud jedna z vy$e uvedenych podminek neni spinéna, nemize

si jakoukoliv zaruku narokovat. Ve v8ech pfipadech je zaruka
omezena na opravu nebo vyménu vadné soucasti.



12.2Co neni kryto

13 TECHNICKE UDAJE

Nasledujici Skody a vady nejsou zaruku kryty:

13.1 Typovy Stitek

Normalni opotfebovani (koroze, deformace, odbarveni. ..)

soucasti, které jsou pfimo vystaveny plsobeni ohné nebo
intenzivniho tepla. Je normalni, Ze tyto souc¢asti budou obcas

potfebovat vyménu.

Vizudlni nepravidelnosti jsou bézné v dlsledku vyrobniho o

e V. druhé ¢asti této prirucky.

procesu. Tyto nepravidelnosti nejsou povazovany za vyrobni

vady.

V8echny Skody zplsobené nepfimérenou udrzbou,
nespravnym skladovanim, montazi nebo zménami
provedenymi na pfedem sestavenych souc¢astech. o

V8echny Skody zplisobené zneuzitim a nespravnym pouzitim o

Na vnitfni strané dvirek skFinky.

13.2 Primeéry trysek

Typovy Stitek uvadi vSechny technické udaje vaseho spotrebice.
Naleznete jej na tomto misté:

spotrebice (nepouzivani podle pokyn( této prirucky,
pouzivani pro komeréni ucely ...).

V8echny nasledné $kody zpUsobené neopatrnym nebo
nespravnym pouzitim spotrebice.

Koroze nebo odbarveni zplisobené externimi vlivy, pouziti
agresivnich Gisticich prostredkd, plsobeni chléru .... Tato
poskozeni nejsou povazovany za vyrobni vady.

14 ODSTRANOVANIi PORUCH

Problém

Nedostatec¢ny zar

Nadmeérné teplot nebo nahla
vzplanuti

Zar neni rozdélen rovhomérné
po povrchu grilu

Zluté plameny

Neuplny plamen

Zpétné zablesky (plameny vné
Venturiho trubic/na ovladacich
horéaku)

Plameny jsou vy$si nez okraj
misy

Regulator tlaku huci

Horak piskd, kdyz je nastaven
na LOW (Nizky vykon).

Pravdépodobna pri¢ina

° Privod plynu neni otevien

e Venturiho trubice nejsou umistény na otvorech
plynovych ventilO

° Otvory horakO jsou ucpané
° Plynova nadoba je (témér) prazdna

° Regulator tlaku neni pfipojen pfimo k tlakové
nadobé nebo hadici

e Potraviny jsou prili§ tu¢né
*  Vypoustéci otvor tuku je ucpany, tuk v mise
nebo tuk na hofacich

° Prili§ vysoka teplota

Jisté teplotni rozdily jsou normalni, viz “10.6 Vyuziti vyhod
topnych zén™. Pravdépodobné pficiny pro vysoké teplotni
rozdily:

e  Spotfebi¢ neni predehrat

e Horaky nebo Venturiho trubice jsou ucpané
e SOi na hotéacich
° Spotrebic¢ je pfipojen k butanu

° Horak je ucpany, propichnuty nebo zkorodovany

° Horaky nebo Venturiho trubice jsou ucpané

e P¥ili$ prudky vitr
° Plynova nadoba je (témér) prazdna
e Tuk v mise nebo na horacich

° Horké pocasi
° Nova (plnd) plynova nadoba

e Plynova tryska, Venturiho trubice nebo horak
jsou znecistény

e Hlavni horak: 0.85mm
Boéni horak: 0.85mm

Grilovaci horak: 0.98mm

Reseni

Otevrete pfivod plynu

Umistéte Venturiho trubice na otvory plynovych
ventilO

Vycistéte otvory hofdku nebo horaky vyméi’ite
Vyménte plynové horaky

Znovu pfipojte regulator tlaku k nadobé nebo
hadici

Odfiznéte nadbytecny tuk nebo nastavte horaky
na nizky vykon

Vycistéte vypoustéci otvory tuku, misky a horaky
Nastavte horaky na nizsi teplotu nebo grilujte
pokrmy nepfimo

Predehfrejte spotrebic

Vycistéte horaky a Venturiho trubice

Vycistéte horaky

Pripojte spotrebi¢ k propanu pomoci vhodného
regulatoru tlaku

Vycistéte nebo vymérite horak

Uzavrete pfivod plynu a nastavte horaky do
polohy OFF (Vypnuto).

Ponechte spotrfebice vychladnout.

Vycistéte hofaky a Venturiho trubice
Nasmeérujte spotrebi¢ zadni stranou proti vétru
Vymeénte plynové horaky

Vycistéte misu a horaky

Nejedna se o nebezpeci nebo zavadu. Po chvili
by se mélo automaticky zastavit.

Vycistéte plynovou trysku, Venturiho trubice a
horak
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Problém

Nelze zapalit hofak (pomoci
zapalovace nebo zapalek)

Nelze zapalit hofak pomoci
zapalovace

Pri stisknuti zapalovace
nevznikaji zadné jiskry ani zvuky

P¥i stisknuti zapalovace je slySet
pouze zvuk (Zadné jiskry)

Vyskytuiji se jiskry, které
nepochazeji z horaki

Jiskry jsou generovany, avsak
nikoliv na vSech elektrodach
nebo nejsou dostatecné
vykonné

Pravdépodobna pfri¢ina

Horak nebo Venturiho trubice je ucpana
Chybi pfivod plynu

Neni nainstalovana baterie, nebo je
nainstalovana nespravné

Stredni horak neni zapdlen jako prvni

Kabelaz zapalovace neni spravné namontovana
Elektroda poskozena

Vadné uzemnéni

Vadny zapalovaé

Neni nainstalovana baterie, nebo je
nainstalovana nespravné

Vybita baterie
Tlac¢itko zapalovace neni sestaveno spravné
Vadny generator jisker

Vadné uzemnéni
Horéak a elektroda jsou pfilis daleko od sebe

Vadna kabelaz

Vadné uzemnéni
Témér vybita baterie
Mokré nebo prasklé elektrody

Reseni

Vycistéte hofak a Venturiho trubici

Otevrete pfivod plynu a stisknéte bezpecnostni
ovladag na regulatoru tlaku (neni k dispozici na
vSech regulatorech tlaku)

(Znovu)nainstalujte baterii, se spravné
umisténymi svorkami

Jako prvni zapalte stfedni horak

Zkontrolujte a znovu sestavte vSechna spojeni
zapalovace

Vymeénte elektrodu

Zkontrolujte a znovu sestavte elektrody, horaky
a zapalovac¢

Vyménte zapalovac
(Znovu)nainstalujte baterii, se spravné
umisténymi svorkami

Vymeénite baterii

Znovu sestavte tlacitko zapalovace
Vyménte generator jisker

Pripojte generator jisker a elektrody
Mirné ohnéte elektrodu a pfisurite ji blize k
horaku

Vyménite kabelaz

Pripojte generator jisker a elektrody
Vyménte baterii

Vysuste elektrody papirovymi utérkami nebo je
vymeérite
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1  KATAXQPETE TH ZY2ZKEYH ZAZ~

Euxaplotoupe Touv ayopdoate pia cuokeur Barbecook! ‘Evag
OAOKANPOG VEOG KOOHOG 0aG TIEPIHEVEL YIA VA TOV EEEPEVVNOETE,
€iTe otnv nouyia kat tn yaAnvn tng dLong eite TNV TIOAVACXOAN
kat BopuPwdn TOAN. lMNvete apxhrotng oTnV KOvoTNTA pag
#barbecook kat adriote pag va avadeifoupe TIG PNOTIKEG 0AG
IKQVOTNTEG.

Kataywpiote Tn ouokeur oag Barbecook oto Siadiktuo Kal
ATIOKTAOTE KATTOLA ONUAVTIKA 0DEAN:

°  Amoktdre TipooBaacn oTo TIANPEG EYXELPIOLIO XProng Kal
YVWPICeTE KABE NEPOG TNG OLOKELNG COAG.

e 'Exete e€atopikevpevn eEUTINPETNON PETA TNV TIWANON,
TIOU 0QG ETUTPETIEL VA PPIOKETE YPryopa AVTAAAGKTIKA KAl
enwdeAeiote Ao pla BEATIOTN LTINPECIa eyyvnong.

®  ZAG EVNUEPWVOULE OXETIKA HE TIG EVNUEPWOELG TWV
TIPOIOVTWYV KAl 0aC TIPOCHEPOLHE CLUPBOLAES, TexvAopaTa
Kal EUTIveuon yla to Proiuo, yia va avadei€oupe tov
apxuprotn Tou KpuPeTal yéoa oag.

Eiote €towol yla pla mepiméTela; Kataxwpiote to Tpoiodv oag Kat

AABete pépog otnv KovoTtnta #barbecook!

Ma teplocoTEPEG TIANPODOPIEG OXETIKA PE TNV
KATOXWPLoN TNG CLUOKELNG oag, avatpeEte otn SlevBuvaon
www.barbecook.com.

ﬂ H Barbecook oéBetal Ta Tpoowttika oag dedopéva.
Ta dedopéva oag dev Ba TtwAnBovv, diavepnBoLv
KolvottolinBouv og TpiTa peEPN.

2 2XET'KA ME AYTO TO ErXE'P’1AD

AuTo TO eyxelpidlo amoteleital artd dVo pépn:

e To TpwTOo YEPOC eival To pPépog Tou SlaBdadete avtny ™
otiyun. MepthapBavel odnyieg yia tn cuvappoAdynon, T
XPron Kal Tn ouVTAPENOoN TNG CLUOKELNG CaG.

e To 6elTePO PEPOG EeKva oTn oeAida 325. MNephapPdvel OAa
Ta €idn elkOVWV (AVAAUTIKEG TIPOBOAEG, oxedlaypdupata
OLVAPHOAOYNONG ... ) YIA TIG CUOKEVEG TIOU TIEPLYPAdOVTAL O
auTo TO eyxelpidlo.

3 ZHMANTKEZ OAHIMEZ AZOAAEIAZ

3.1 Awafdote kKat TnPRoTE TIG odnyieg

AlaBaote TIG 06nyieg TPOTOL XPNOIUOTIOINCETE TN CLUOKELN).
AKoAOULBEITE TIAVTOTE TIPOOEKTIKA TIG 0dnyieg. Edv
OLVAPHOAOYACETE 1 XPNOIUOTIOINOETE e SLIAPOPETIKO TPOTIO TN
OULOKEL, PTTOPEL va TpokANBei TTupkaytd Kat {nuid.

ZnUIEG TTOU TIPOKAAOLVTAL ATIO APEAELD THPNONG TWV
odnywwv (Kakr cuvapuoAdynon, Kakn Xpron, avettapkng
ouvtrpnon KATL.) dev KaAUTTTovTal arod TNV eyyvnon.

3.2 lMpoooxn pe TO aplo

H xprion agpiou eival evteAwg achaing, wotodoo araltel
TIPOCOETN TIPOCOXN:

e (QuAdooete TIAVTA TIC PLAAEC agpioL EKTOC OTIITION, OE
KaAd aepllopevo xwpo. Bepaiwbeite oTL Sev ektiBevtal oe
uTtepPoAIKn CE€oTn 1 o€ APECO NALOKO HWG.

e [loT€ pnv puAdcoeTe TN GLAAN AePIOL ] AVTAANAKTIKEG
PLaAeg oTo TEPIBANUA TNG CLUOKELNG OAg.

e [loT€ pnv amoBnkKeveTe TNV QVTAAAAKTIKI GLAAN agpiov
KOVTA OE GUOKELN agpiou TTou eival og xprion.

e Kleivete TtAvtoTe TNV TIAPOYXN AEPioL TNG GLAANG LoTepa
arnd kabe xpnon.

e [loTE pnv KamviCeTe KOVTA O€ CUOKEVEG TIOU AEITOLUPYOLV PE
AEPLO 1) KOVTA og PLAAN agpiov, KevA 1 yepdrn.
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Edv tapatnproete ooun agpiov, KAeioTte apéowg Tnv
TIapoxn aepiov, ofote OAeg TIC PAOYEG Kal avoifte
TO KATTAKL TNG OLUOKELNG. EAv n oopn tapapével,
ETIIKOIVWVNOTE HE TOV TIPOUNBELTH agpiov 1 pe TNV
TIVPOOPRETTIKN.

3.3 EmAé€te TNV KATAAANnANn 6€on

XpNOIUOTIOIEITE TN CLUOKELN UOVO o€ LTIAIBPIO XWPOo. Edv TN
XPNOIUOTIOINOETE O KAEIOTO XWPO, AKOUN Kal og yKapdal i
eEWTEPIKN attobrikn, UTtopei va TipokANnBei dnAntnpiaon arod
povo€eidlo Tou avBpaka.

‘Otav eTIAEYETE pla BECN OE AVOIXTO XWPO, TIPOCEXETE TIAVTA:

*  Na tomoBeTteite TN CLOKELI TOLAAXLOTOV TPIA PETPA PAKPLA
arod Kriopata, o€ avolyTo Kal KaAd agpl{OPeVO XWpPO.

*  Na ¢ppovriCete wote va LTIAPXEL EAELBEPN PON AEPA OTOLG
KALBAVOUG Kal OTIG OTIEG €6AEPLOUOL TOU TIEPIBAAUATOG ava
TIaoa oTLyun.

*  Na ¢ppovrilete WoTe N CLOKeLN va PN PpiokeTal KATW artd
KATTola Kataokeur] (Bepavta, LTIOCTEYO KATL.) 1 KATW aTto
Sévtpa.

*  Na ToToBeTE(TE TN CLUOKELN OE AVOEKTIKN Kal oTabepn
ertipdvela. Na pnv Tn XpnolUOTIOLEITE TIOTE ETIAVW OE
HETAKIVOUUEVO OXNUA (0KAPOC, TPEINEP KATT.)

3.4 lMpocidomoujoelg acpaleiag

e Xpnowortroleital HOVOo og EWTEPIKO XWPO.

* AaBdaote TIG 00NYiEG TIPLV XPNOLHOTIOINOETE TN CUOKELN).

*  Mn PETAKIVEITE TN OLOKELN KATA TN XPNON.

*  Mnv adriveTte TN CUOKELN XWPIG ETTIITAPNCN KATA TN XPrion,
16iwg étav uttdpyxouv Kovtd Ttaidid kat {wa.

e [IPOEIAOINOIHZH: oplopéva mpoofaoipa pepn evéexetal va
eival TIoAL Ceotd. KpatdTte ta pikpd mtaldid pakpld.

e Xpnowortoleite KATAAANAN Tpootaaia otav xelpiCeote Bepud
pEPN (karttdkl, oxapa ... ).

*  AuTr n ouokeun TIPETIEL va SlaTnpeital pakpld amod eVbAeKTA
UAIKG KOTA TN XPron.

*  Mn xpnowortoleite EVAQ, kApPouvo, TIETPEG AAPBag 1
KEPAUIKEG UTIPIKETEG OE OUOKELH agPiov.

®  Mn XpnOJOTIOLEITE TN CUOKELH OTAV EXETE KATAVAAWOEL
QAAKOOA 1] €XETE TIAPEL VAPKWTIKA.

e Kheivete tnVv tapoxn agpiov otn GLAAn agpiov PETA TN
xenon.

e Mnv TPOTIOTIOIEITE TN CUOKELN.

4 ENANAMMBANOMENEZ ENNO'EZ

AuTO TO PEPOG TIEPIAAPPBAVEL OPIOUOUG YIa KATIOEG AlyOTEQPO
YVWOTEG €VVOLEG. AUTEG OL €VvoleG XpnalpoTtololvTal oe SlAdopeg
eVOTNTEG TOL eyxelpLdiov.

4.1 ZwAnveg Venturi

O1 owAnveg Venturi gival Yikpoi GWANVEG TIPOCAPPOCHEVOL OTNV
€i0080 TWV KAIBAvwy. ZTa TAdiva Twv cwAvwy Venturi uTtdpxel
Mia ottA. Eival opatr otoug KUpLoug KABAVOULG Kal OTOV TIAEUPIKO
KAiBavo:




Kabwg to aéplo kateuBOveTal Ttpog Toug KAIBAvoug, Tiepvd arod
Toug owAnveg Venturi. Xdpn oTig oTtég ota TTAdivd, To aéplo
avapelyvOeTal e agpa Kal, OLVETIWG, Pe oEuyovo. AuTo eival
anapaitnTo yla tn owotr avadAe€n otoug KAIBAvoug: pévo to
owoto peiypa agpiou kat o€uyovou pttopei va e€aodaliost owoth
avAdpAen kal wpaieg GAOYeG.

4.2 KaAoppata KAiBavwv

Ta kaAlppata KARBAvwy gival Ta KAADPPATA TIOU TOTIOBETEITE
eTTAvw atto Toug KAIBAvoug otn cuokeun oag. MNMpootatebouy
Toug KAIBAvoug arod To Aittog Trou TEdTEL. ETtiong, ol otég ota
TIACIVA TWV KAAVPUATWY KATavéuouy Tn Beppdtnta emtdvw otn
oxapa, €10l WOTe va BeppaiveTal TTo ypryopa Kat opoldpopda.

4.3 Epayi

Oplopéva pépn TNG CUOKELNAG KAADTITOVTAL UE Ia ETIIOTPWON
Awpévou yuaAlo, TTou ovopddeTal epgayte. AUTh N €TtioTpwon
TipooTaTeLEL TO PETAANO aTtd TN SiaBpwon. To gpaylé eival LAIKO
VPNANG TIOLOTNTAG: AVIEXEL OTN okoupld, Oev dBeipeTal KaTd
TNV €kBeon oe LPNAEG BepuoKpaacieg Kal eival TIOAD EDKOAO OTN
ouvInpnon.

Emeidn n emiotpwon epayle eivat Alydtepo eAAOTIKA
aro TO PJETAANO TIOU KAAUTTTEL, TO EPAYIE PTIOPEL va
EedAoudioel edv xelpileote TN cuokeur ampooekTa. MNa
va aropuyete TIPOBAAUATA, VA €(0TE TIPOCEKTIKOI KATA
TN GLUVAPHOAOYNGON TWV TUNUATWYV HE ETTICTPWON ePAyLE
Kal va GPoVvTIiCeTe TNV eTTioTpWOoN OTIWG TIEPLYPAPETAL
TIAPAKATW OTO eyXeLPidLo.

4.4 Zadvikeég PAOYEG

O1 Eadvikeg PAOYeG eival peyAAeg, attoTopeg GAOYEG TIOL
EKTIVAOOOVTAL ATTO TO PTIOA KATA TO Yriotpo. MpokaAolvtal
ouvnBwg aro Aittog 1 papivada Tov otadel.

5 Z2ZYNAPMOAOIHZH THZ ZYZKEYHZ

6 2Z'YNAEZH THZ NMAPOXHXZ AEPIOY
ME TH 2Y2KEY'H

6.1 Mowa pi1aAn, aywyo kai puduiotni va
XPNOLUOTIOINOW;

Ma va PTIopeceTe va CLVOETETE LYPAEPLO OTN CUCKELN), TIPETIEL

va ayopdoete PLAAN vypaepiou, cwAnva kal pubuiotn Ttieong. O

TIAPAKATW TTivakag oag deixvel Ttola GLaAn, CwAnva Kal pubuLoTn

TIPETIEL VA XPNOIOTIOWOETE.

210 BéAyio (BE), yia tapddelypa, TIPETIEL va XPNOLUOTIOINCETE

$LaAn mpottaviou pe cwArva kat pubuloTh yia 37 mbar i GLain

Boutaviou pe cwAnva kat pubuiotr yia 28-30 mbar.

Xwpa ®D1aAn, aywyog Kat i
pUBHIOTIG @
DK, GR, NO, SE, EE, Boutavio, 30 mbar <D

LT, LV, MT,HU, SI, NL

ES, GB,, IE, PT, BE, Mpottavio, 37 mbar /

FR, LU, IT, CY Boutavio, 28-30 mbar
DE, CZ, SK Boutavio, 30 mbar
PL Mpottavio, 37 mbar /

AuTh n YnoTapld €xeL TIPOCAPHOOTEL yla va AelToupyei

pe dlaleg Boutaviov/Tportaviov armo 4,5 ewg 15 kg

He KATAAANAO puBULOTH XaUNANG TTieong. ZuvioTouUE

VA OLUVOECETE TN CUOKEUN PE TIPOTIAVIO. TO TIPOTIAVIO
TipoodEpel avadAeEn vPNAARG TTOLOTNTAG KAl eival
AlyoTtePO gvaioBnTo atov Ttayeto. To bPog H NG PLaAng
TIPETIEL VA €ival PIKPOTEPO armd 58 cm, aveEapTnta amo To
TIAATOG TNG GLAANG 1} TN Sapetpo D.

AyopdoTe Tov puBuloTn Ttieong Kat TN eLaAn agpiov padi.
Aev taiptalouv 6Aol ol pUBUIOTEG o€ OAEG TIG PIAAEG.
Xpnotyottoleite pévo owArva vypagpiou Kat pubuiotei TIou
€XeL EYKPIOEL yla TN xwpa xpriong.

6.2 Odnyiec aopaAeiag

5.1 Odnyiec acpaleiag

e Mnv TPOTIOTIOIEITE TN CUOKELH KATA TN cuvappoAdynon.
Eival TtoAb ettikivbuvo kat dev eTtiTpémeTal va aANAleTe
efaptrpara Tov eival Rdn cuvappoAloynuéva r/kat
odppaylopéva arod ToV KATAOKEVAOTH.

°  AkolouBeite TIAVTOTE TIPOCEKTIKA TIG 08NYieg cuVaPHIOAGYNONG.

e O xpnotng eivat uTteLBLVOG Yla TN CWOTH GUVAPHOAOYNON
TNG CLOKELNG. ZNUIEG TIOL TIPOKAAOUVTAL ATTIO KAKI)
ouvappoAdynon dev KAAUTITOVTAL ATIO TNV €yy0NON.

5.2 INa va cuvappoAOYACETE TN CUOKELN

Xpeldleote €va oraupokatodfido, Eva amAo katoafidt kat pia
urtatapia AA (yla tov nAeKTpIkO avapAektripa). Ot urratapieg Sev
TIQPEXOVTAL LIE TI] CUOKEUH.

ToTmoBeTOTE TN CLOKELN o€ €TTITIESN Kal KaBapn eTipavela.

2. ZuvappoAoynaote Tn ouokeun oTwg Seixvouv Ta
oxedlaypaupata cuvappoAdynong. Oa ta Bpeite oto
SelTEPO PEPOG aAUTOL Tou eyxelpldiou, LoTepa arod TNV
QVAAUTIKI TIPOPBOAN TwV EAPTNUATWY TNG CUOKELNG 0AG.

Na eiote TIPOOEKTIKOL KATA TN CLVAPHOAGYNON

Twv e§aptnUATwy arto epayle. Ta epyaleia Kat ot

Bideq evdexetal va Tipoevrioouy GpBoPA OTo EPAYLE.
Xpnolpottor)ote TIG POSEAEG TIOL TIAPEXOVTAL YIa VA
TIPOOTATEPETE TO EPAYLE OTA onpeia yOpw arto TiG Pideg.

ﬂ Ta TakETa PTToPEL va TieplEXoLV TIEPLocdTEPES PBideg amod
ooeq xpelafovtal. Mropei va mieplocePpouy Bideg YeTA TN
OULVAPHOAGYNON.

ﬂ To TakETo TIEPIANaPPBAVEL Eva KIT EKTAKTNG AVAYKNG HE
QVTAAAGKTIKA LAIKA cuvappoAoynong (Bideg, pttouAovia,
POGENEG K.ATL.) MTTOpEiTE VA TA XPNOILOTIOOETE OE
TIEPITITWON TIOL XACETE ] KATAGTPEPETE KATIOLA VAIKA.

e [lot€ pn ouvdéeTe TN BIAAN agpiov areuBeiag otn cLoKeLN.
Mdavtote va ToTobeTElTE TTIPWTA €va PUBULOTH TTiEONG OTN PIAAN.

e [lOT€ PNV TPOTIOTIOLEITE TIPOCLVAPHOAOYNHEVA 1] OdPaAyIoHEVA
TUAUATa otn GLaAn, Tov aywyo f To puBUIoTH TTieongc.
* Alatnpeite ToV OWANVa 6o 10 duvatod TIo Kovto (1,5 m katd
MEYIOTO) WOTE VA PN CEPVETAL OTO £€8a¢OG.
- ToTé pnv TTapapopPWVETE ) CUCTPEDETE TOV CWANVA.
Mnv TpaBdte ) Tputtdre Tov cwArva. Kpatdte Tov cwArva
MakpLd aro ta pépn TnG Ynotapldg mou Bepuaivovtal
TIOAU. EAEyETe OTI 0 EVKAPTTITOG CWAVAG TEVTWVETAL
UOIOAOYIKA, XWPIG VA CUCTPEPETAL I VA TEVIWVETAL

- Oa mpetel va avtikabiotartal edv €xel KataoTpadei
N €XEL PWYHEG, OTAV artatteital ard Toug eBvVIkoUg
KQVOVIOHOUG ] 0TO TEAOG TOU KUKAOUL (NG Tou
eaptruarog (m.x. otn MaAAia)
* Awatnpeite tavta tn $pLain oe 6pBla BEan.
*  Mnv avoiyeTe TIOTE TNV TIAPOXH AgPiov.
°  EAéyxete yia Sl1appoEg kABe Popd TIOL KAVETE AANAYEG 0T CUVOEDT
agpiou. BAgTte evotnTa «7 'EAeyx0G yia SIappoEg agpiou.

6.3 X0vdeon TOU CWARVA OTN GUOKELI

laAAia:

O efomAlopog pttopei va xpnotpottotnBei pe dvo TuTIoUg

€0KAUTITOL CWANvA:

e Me gOKauTITo CWANVA TIOL €ival oxeSlAoPEVOG va cuvdEeTal
oe amoAngelg e SakTUALO TOéoo otnv Ynotapld 6Co Kal oTov
PLOWILOTH Kal va OTEPEWVETAL YE KOAGpa (cUPPWvA e To
mnipétutto XP D 36-110), cuviotwpevo pikog 1,25 m.

*  Me gOkauTto cwAnva (cupdwva pe to TIpoTutto XP D 36-
112) e€oTTAIOPEVO PE OTTIEIPOELOEG TIEPIKOXALO YA OTEPEWDN
otnVv Pnotapld Kal eva oTtelpoeldeg TieplkoxAlo M 20x1.5 yia
OTEPEWON OTOV PUBULOTH, CLUVICTWHEVO WNkog 1,25 m.
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AMN\EC XWPEC:

Oa TIPETIEL VA XPNOLUOTIOLEITAL Y€ EVKAUTITO CWArVA TIOL €ival
KATAAANAOG yla xprion pe BouTdavio Kat TIPOoTIavio. To PIAKOG Tou
owAnva dev TpéETtel va vttepPaivel To 1,5 m.

Ma va ouvETETE TOV CWArVa AEPIOL OTN CUOKELN, TIPETIEL

va TomofeToeTe pla oulevén otnv LTTOdoYN agpiov TNG
ouokeung. Me Tn cuokeur| Ttapgxovtal Vo ouleLEELG, OL OTToIEG
TIPOOPICOVTAL VIO CUYKEKPIUEVEG XWPEG:

Xwpa Zocevén

BE, CH, CZ, DK, ES, SOTeuEn A
Fl, GB, IE, IT, PT, SI

FR 20Cevén B

Pokud vase zemé neni v tabulce uvedena, pouZij e spojku
splfujici pozadavky vasich narodnich norem.

\ =]

| ——

@ 0 ©

6.3.1

Xpeldleote €va kAeldi avopiénc 19 mm kat €va otauvpokatodPido.

1. Bidwote ™ ovlevén otnv vTtodoxr agpiov TNG CUOKELNG (A)
Kal odi€te TN pe eva KAeldi 19 mm (B).

(A) :

e
oo

2’yzey=H A

Y

2. MNepdote Tov aywyo otn oulevén (N kal oPi§te 10 SAKTUALO
oLODIENG e Eva oTavpPoKaTadPioo (A).

-

6.3.2 2’vyzey=H B

Xpeldleote €va kAeldi ouopiéng 22 mm kat eva KAeldi
ueTaBAnTou avoiyuarog.

1.  Bidwote tn oblevén otnv vTtodoxr agpioL TNG CUOKELNG (A)
Kal odi€te TN pe éva kAeldi cLoPIENG 22 mm (B).
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2. Bidwate Tov aywyod (cwAnva) otn oblevén (n kat odifte
Tov pe duo kAeldld. Kpatote tn oluleuén pe €va KAeLSi
22 mm BéwVovVTag TAUTOXPOoVA TOV GWANVA e TO KAELSI
MeTABANTOL avoiypatog (A).

6.4 Zuvdeon Tou aywyoul Kat TG PLaAng oto
pLBuLoTH

AvdAoya e Tov TUTTO Tou PUBLIOTT] TTIEONC TTOU XONOYOTIOIELE, XoelaleoTe
éva oraupokatodBido rkat éva KAEIS LIeTaBAnNToU avoiyLiatoc.

1. Zuvdeéote Tov aywyo (owArva) oto pubulotn Ttieong. Kavte
€va anod ta e&ng:

e Edv o aywyog mepidapBavel SakTtuAlo ovodiéng,
TIPOCAPUOACTE TOV Aywyo oTo pubuLoTH Kal odifte TO
OaKTUALO pe €va otauvpokaTodfido (A).

e Edv 0 aywyog Exel UTIOLAOVL, BISWOTE ToV aywyod OTo
PLBUILOTH KAl OpIETE TO PTTOLAGVL HE €va KAeldi oLodIENG (B).

-

2. 2uvbEate TO pubULOTA TTieong otn $LAaAn agpiov. Kavte éva
armod ta e6nG:

e Edv o puBuIoTng €xel PTTOLAOVL, BdwoTe To pubuloTh
Se€looTpoda atn PLAAN Kal oPiETe TO UTTOLAGVL PE €va
kAedi ().

e Edv o puBuloTng €xel omeipwpua Bidag, Bidwote to
pLBuLoTH aplotepdaTpodPa oTn PLAAN (A).

Xpnotuottoleite pévo puUBUIOTEG TTIOL CUPPOPGWVOVTAL e
To TIpoTuTo EN 16129.



6.5 Avtikatraotaon tng GL1aAng

1. KAeiote tnVv Ttapoyxn agpiou kat yupiote 6GAOLG TOLG
Slakortreg otn B€on OFF.
2. Attoouvdéate TNV Kevr GLAAN Kal cLVOEDTE TN YEUATN.
3.  EAéyEte TN PLdAn, Tov aywyo Kal OAeG TIG CUVOETEIG TNG
TIapOXNG agpiou yla Tuxov dlappor. Avatpe€Tte otnv evotnTa
“7 "EAeyxoqg yla diappor| agpiou”.
Mpoooxn: ‘Otav aAAalete Tov KOAIVOPO agpiov, Ba TipeETEL
TIAVTOTE va BpioKeoTe HAKPLA ATIO OTIOIASATIOTE TINYN
avadAeng.

7 EAEMXOZ I'A AIAPPOH AEPIOY

7.1 Mati mpérmel va yivetal EAeyxoqg yua
Slappon agpiov;

To TpoTIAvio Kat To BouTdvio eival BaplTepa atod ToV aEpa.
Katd ouverela, dev Slalbovtal kabwg dtappeouv amod
ouokeun. 1dlaitepa TIG NUEPES e Attvola, pia dlappor UTtopei
VA TIPOKAAEDEL CUYKEVTPWON TOU AEPIOV PECA Kal YOpw atto TN
ouokeLr|. To CUOCWPEVPEVO AEPLO UTTOPEL va TIAPEL PWTIA Kal va
TIPOKAAETEL €KPNEN.

7.2 Note MNM()émel va yivetal €Aevyog yia
Slappon aepiov;

e [pw amod tnv TIPWTN XPron 1 Tptv aro TNV TPWTn XpPrion
VoTepa arod PeyAAo XPOVIKO S1AoTNUA KATA TO OTI0io dev
XPNOLUOTIOI00CATE TN CUCKELN.

Ertiong eAéyEte yia TuXOV Slappor] agpiou, e4v N CUOKELH
ouvappoAoynBNKe oTo KATACTNHA ATIO TO OTIOIO TNV
ayopaoare.

e KdaBe popd Ttou avTikabloTdTe €va TPrpa TNG TIApoxnG aepiou.

°  TouAayotov pia popd To Xedvo, KATA TIPOTIUNGN OTNV apxr] TG oeCOv.

7.3 Odnyieg aodpaAeiag

e ToToBeTrOTE TN OLOKELH O€ LTIAIBPIO XWPO, OE onueio TIov
aepiCetal kahd. BePBawwbeite 61 Sev uTtdpxouvv GAGYEG A
€0Tieq BepudTNTAC KOVTA OTN CUOKEUN.

e [1OTE pn XPNOLWIOTIOLEITE AvATITHPA ) OTIIPTA YA va EAEYEETE
yla Tuxév Slappor| agpiou.

e Mnv kamviCete kal pnv avapete toug KAIBAvoug otav
eAEyxeTe yla dlappor| agpiou.

7.4 TiuAka xpelialopay;

Ma va eAéyEete yia Slappor] agpiov, xpeldleoTe:

e 'Eva SoKiuaoTikd uypo. MTTopEiTe va XpnolJoTIooeTE €va
£TOLUO OTIPEL EAEYXOL SlApPONG, N éva peiypa vepoL (50%) kat
vypoL Tiidtwv (50%).

*  To epyaleio eAéyxou SlapPONG TIOL TIAPEXETAL E TN
ouokeun oag. To xpnolpoToLeite yla TNV anoppddnon Tou
SOKILAOTIKOU LYPOUL Kal TNV edappoyr TOL OTaA TUAHATA
TIAPOXNG AEPIOL 1 OTIC CUVOETEIG TIOL BEAETE va eAEYEETE.

7.5 Na va eAéyEete yia Tuxov diappon
aepiov

EAéyxete yia Siappor agpiou pixvovtag SOKIPAoTIKO LYPO oe OAQ TA
TUAMATA KAL TIG CLVOETELG TIAPOXNS agpiou. Eav TtoAarAaciadovTal ot
PUOONISEG OE €va CUYKEKPILIEVO THIAMA 1] aLVOEDN, UTTAPXEL Slappor:

MNa va eAéyEete yla dlappor agpiov, Tipoxwpnote wg eENG:

TottoBeTAOTE TN CLOKEL KAl UTIAIBPLO XWPO.

2. Tlapte 1o epyaleio eAeyxou dlappong Kal To SOKIPACTIKO
LYPO (OTIPEL 1] pEiypa veEPOL/CATTIOLVLIOU).

3. Avoi€te 10 KATTIAKL KAl KAEiOTE OAOUC TOUC SIOKOTITES
(yupioTe Toug otn B€on OFF).

4. Avoi€te TIPOOEKTIKA TNV Ttapoxn aepiov. MNpiote Tn BaAPida
™G PLAANG agpiov povo pia popd.

5. Amnoppoodrate Aiyo SOKIUATTIKO LYPO HE TO EPYAAEIO
eAéyxou Slappong Kal EpapPoOaTe TO OTNV TIEPLOXT| TIOL
B¢éNete va ehéyEeTe. MpeETel va eAeyEeTe:

¢ Tig oLUYKOAANOELG TNG PLAANG agpiou (A)

¢ Tov aywyo (B)

e Tig ouvdEoelg avapeoa otn PLAAN Kal To pubuloTn
Ttieong, KaBwg Kal avapeoa oto puBULOTH TTiEoNnG Kal Tov
aywyo(r)

e Tn obvéeon avapeoa oTov aywyod Kat Tn ouokeun] (A)

O pubuloTAg Ttieong Kal n olbvdeon uttopei va Siapepouv
ard auTd TIoL TIAPOoLCIACOVTAL OTIG EIKOVEG.
6. Kavte éva aro T1a e6ng:
e Edv evtortioete Slappor), cuvexioTe OTIWG TieplypadeTal
oTnVv evotnTa “ Ze TepitTwaon dlapporg agpiov”.
e Edv dev uttapxel dlappor, KAeioTte TNV Ttapoxr aepiov,
EeTtAUVeTE OAA TA TUAMATA PE VEPO KAl OTEYVWOTE TA
KaAQ.

7.6 Xe& mepimtwon diappong aspiov

1. KAeiote tnVv Ttapoyn agpiouv kal kAvte €va armo Ta e§1G:

e Edv evrottioate dlappor| o€ pia arod TG ouvdEaelg, odifte
TN CUYKEKPLUEVN oLVOEDN.
e Edv evrottioate diappor| atn GLain r Tov aywyo,
QVTIKATAOTAOTE TN PLAAN ) TOV aywyo.
2. EAgy€te Eava tn olvdeon 1 TO TUNAMA OTO OTIOIO EVTOTTIOATE
™ dappon.

3. Edv n dlappor| bev eTTIOKEVALETAL, ETIIKOIVWVAOTE HE €vav
avtinpéowto TnG Barbecook. Mn xpnolyottoleite Tn
OUOKELN PEXPL Va ETTIOKELAOTEL N Slappon).

lNa pa Aiota pe avtrpoowTtoug Tng Barbecook atnv Tieploxn

oag, avatpe€te ot dlevBuvon www.barbecook.com.
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8 TMPOETO'MAXIA THZ ZYZKEYHZ ' A
XPHZH

8.1 Tpwv amd KAbe xpnRon

KdaBe dpopda mou xpnotgoTtioleite Tn cuokeun, BePalwbdeite OTL:

e H ouokeun BpiokeTal oe katdAAnAo onueio. Avatpé€te otnv
evotnTa “3.3 EmAéEte TNV KATAAANAN B€an™.

e O aywyog agpiov dev oEpveTal oto £€5adog Kal dev Epxetal
oe eTtadn] pe Beppn emidpdvela ry Pe Airog Tou TEPTEL.

e To ptoA eival kaBapod. ZuvioTolpe va KaBapileTte TO UTIOA
VoTtepa amod Kabe xprion. Avatpefte otnv evotnTa
“11.2 Kabaplopodg Tou pttoA”.

e O kAiBavol kat ot cwAnveg Venturi dev eival ppaypevol amo
PWAEG EVTOPWV N LlOTOVG apAxvng. AvatpeETte otnv evotnta
“11.3 KaBaplopog Twv kKAPBAvwy kat Twv cwAnvwy Venturi”.

e OukAiBavol gival cuvappoloynuévol cwoTd. Ot CWAAVES
Venturi ipéttel va eival TortobeTnuévol eTtdvw aro ta
avoiypata Twv BaABidwv agpiov.

DR

—
g ==
il

Edv BéAete va eiote amoAlTwg PEPRatol OTL N cbvdeon TNG
TIAPOXNG aepiou eival eVTAEEL, UTIOPEITE va EAEYXETE TN
OULOKELN 0ag yla dlappon agpiou TPV arnod KAbe xprion.
Avatpé€te otnv evotnta “7 'EAeyxog yla diappor) agpiov™.

8.2 IMpw aré tnv MNP.wtn Xpnon (Votepa

ano oAU Kaipo)

Edv xpnotuottoleite Tn cuokeun yla Tipwtn ¢opd LoTtepa
ard PeyAlo XPovikéd S1AoTnUa KATa TO OTToio dev TN
XPNOLJoTIOIo00ATE, TIPETIEL VA TIPAYUATOTION|CETE TOUG €ENG
TIPOCGBETOUG EAEYXOULG:

*  BePawbeite o1 ExeTe SladAoel, katavorioel kat EAEYEEL OAEG TIG
odnyieg ato TIapoV eyxelpidIo (MOVO TIPLV ATTO TNV TIPWTN XEHON).
e EMAéyEre Tn ouokeun yla Tuxov dlappor agpiov. Avatpéfte
otnv evotnTa “7 'EAeyxog yia Siappor agpiov™.
Ertiong eAéyETe yia Tuxdv dilappor) agpiou, Qv N CLUOKELN
OLVAPHOAOYrBNKE OTO KATACTNA ATTO TO OTTOIO TNV AYOPACATE.

e KaBapioTe Toug KABAVOLG Kal Toug cwArves Venturi (uovo
TIPLV ATIO TNV TIPWTN XPrion LoTepa ard TIOAL KAlPO).
Avatpe€te otnv evotnta “11.3 Kabapiopog twv KABAvwyY Kat
Twv cwAnvwv Venturi”.

e Adnote Tn cuokeun va KApel TIPpoTou ToTtoBETHoETE PaynTod
eavw TNG (UOVO TIPLY aTtd TNV TIPWTN XPron). Avatpélte
otnv evotnta “8.3 Kayipo tng cuokeung™

8.3 Kayo tnGg cuokeuvng

Kaiyovtag tn ouokeur) Tiptv aro Tnv TpwThn XPron, adaipeite Tuxov
YPAoa TIOL ATTOPEVOUV aTtd TO £PYOCTAClO. [poxwpnote weg e61G:

1. Avayte Toug KOploug KAIBAVOULG Kal puBUIoTE TA KOLUTTIA
eAéyxou otn B€on HIGH (uPnAr). Avatpé€te otnv evotnTa
“9.2 Avaupa Twv KOPLwV KAIRAVWY”.

2. KheioTe TO KATIAKL KAl AprioTe T GLUOKeLN va Kaiel yia 15
Aemttd. Mnv totmtoBeteite akopn payntd otn oxapda.

3. "Yotepa amd 15 Aemrtd, avoifTe TO KATIAKL Kal adrjoTte T
OULOKELN va Kaiel yla akopn 5 AeTttd (Ta KOupTid eAEvXou
Tiapapévouv atn B€an HIGH).

4. 'Yotepa amo 5 AeTITd, N CUOKELN €ival £TOLUN yla Xprion.
Twpa propeite va Balete paynto otn oxapa.
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9 ANAMMA TON KA'BANQN

ﬂ Ma va avayete Toug KAPAVOUG XPNOLHOTIOWVTAG TOV
NAEKTPIKO avadPAEKTAPA, TIPETIEL VA TOTIOBETACETE pia
prtatapia AA otov avadAektripa. Autr n yrtatapia dev
TIAPEXETAL PE TN ouokeur). MTopeite va Bpeite TN Brikn
NG PTIaTapiag Tou avadAEKTPA OTO ECWTEPIKO TNG
MTIPOOTIVAG TIpOCoPNG oTn Se€ld TTAevpd Tou TPATteCIoU.

9.1 Odényieg acpaAeiag

e [lpoTtol avayeTe TN CLUOKELN OAG, TIPAYHATOTIOOTE OAOUG
TOUG EAEVXOUG TTOUL TTEPLypAdOovTalL TNV EVOTNTA
“8 MNpoeTtolpaacta TnG CUOKELNG yla xprion”.

*  BePawwbeite 6011 TO KATIAKL gival TTAvTa avolxto otav avapete
kdrtolov KAiavo.

e “Tloté un okLPeTE TIAVW ATIO TOV KAIBaAvo TNV wpea TIou ToV
avdpete.

9.2 Avappa Twv KOplwv KABavwv

9.2.1

1. Avoi€te 10O KaTIAKL KAl KAE(OTE OAQ TA KOUWTILA EAEYXOL TWV
KUpLWV KAIBAvwy (yupiote ta otn 6€on OFF).

2. Edv éev umtdpyel avappévog KABavog akoun, avoiéte tnv
TIapoyxr aepiov kat TreplueveTe deka deutepolertta. AuTO
ETUTPETIEL OTO AEPLO va aTaBepoTIOoNOEi.

3. Tli€ote TO KoupTti EA€yXoL evog KAIBAvou, pubuiote TOo
otn 8¢on HIGH kal kpatrote To tatnuévo yia Aiyo. O
EVowPaTWUEVOC avapAekThpag dnulovpyel oTtibeg ol ottoieg
Ba avayouv tov KAiBavo.
Avdete Ttavta évav KOplo KAiBavo otnv apxn. Moté unv
avdpete 6Aoug TOLG KUPLOLG KALBAvVOLG TauTdXpova.

4. Edv o KAiBavog dev avayel botepa aTid TPELG TIPOOTIABEIEG,
puBuioTe TO avtioTolo KouuTti eAeéyxou otn B€on OFF,
KAeloTE TNV TIAPOYXI agpiov Kal TePIUEVETE 5 AeTTTA. AUTO
ETIUTPETIEL OE TUXOV CUCOWPEVHEVO AEPLO va SLAAUBEL.

5.  EmavaAdBete 1o avappa tou KABAvou. Eav e€akolouBei
va pnv avapel, SOKIPACTE va Tov avayeTe e €va oTTipTo N
avatpe€te otnv evotnta “14 AvtipueTwrion poBAnuaTwy”
yla va TIpoadlopioeTe TNV altia Tou TIPORANUATOoG.

9.2.2 XP'HzH znPTOY

XP'HZH TOY ANAGAEKTHPA

1. TomoBetnote €va oTtipto otn AaPr ottipTou.

Avo!€Te TO KATIAKL KAl KAEIOTE OAQ TA KOUWTIIA EAEVXOUL TWV
KUOpLWV KAIBAvwy (yupioTe Ta otn 6€on OFF).

Edv Sev uttdpyel avappevog KAiBavog akopn, avoifte tTnv
TIapoxn aeplou Kat TrepluEveTe SEka deutepOAeTTTA. AUTO
ETUTPETIEL OTO AEPLO va oTaBepoTtonOei.

4. Avayte TO OTI[PTO KAl KPATNOTE TO OE ATIOCTACN TIEPITIOV
13mm artoé tov kAifavo.




5.

PuBplote To koupTti eAévxou evog kAIBdavou otn B€on HIGH.

AvdBete ravta €vav KOplo kKAiBavo atnv apxn. Moté unv
avdpete 6AoUG TOLG KUPLOLG KAIBAvoLG TauTtdxpova.

Edv o kAiBavog dev avayel péoa oe 5 SeuTEPOAETTTA,
puBuiote To avtioTolo KouuTti eAévyxou otn B¢on OFF,
KAEloTE TNV TIAPOXN agpiov Kat Tepluevete 5 Aetttd. AuTto
ETITPETIEL OE TUXOV CUCOWPEVHEVO AEPLO va SLaAUBEL.

EmtavaAdfete to dvappa tou kKABavou. Eav e§akolouBei

va pnv avapel, avatpegte otnv evotnta "14 AvTIETWTIION
TIPORBANUATWY" yia va TipocdloploeTe TNV AlTia Tou
TIPOBAAUATOG.

MOoAg avapel évag kAiPavog, avadte Toug AAAoug KABAvoug
pubp!fovtag Ta avtioTola KouuTtd eAévyou otn B¢on HIGH
(LPNAR).

9.3 Avappa Tou TTAaivol KAIBavou

O TAEUPIKAG KAVOTAPAG PTIOPEL Va PETADEPEL HOVO

9.3.1
1.

doxeia pe peyoto Bapog 9 kg, péylotn diapetpo 220 mm
kat eAaxiotn Siapetpo 120 mm.

XP'HZH TOY ANA®AEKTHPA

Avoifte TO KaTIAKL KAl pUBUIOTE TO KOUUTTL EAEYXOL TOL
TIAdivoU KAIBavou otn B6€on OFF.

Edv bev uttdpyel avappevog KABavog akopn, avoifte tnv
TIapOoXr aepiov kal TiepiéveTe deka deutepoAertta. AuTO
ETITPETIEL GTO AEPLO va aTabepoTTonOei.

Meéote TO KOLPTIL EAEYXOUL TOL TTAAIVOL KAIBAvov, puBpioTe
1o otn B¢on HIGH kal kpatriote 1o Ttatnuévo yia Aiyo. O
EVOWPATWHEVOG avadAekTrpag dnuiovpyel oTtibeq oL oTtoieg
Ba avaypouv Tov TTAAivé KAiBavo.

Edv o kAiBavog dev avdayel Dotepa arod TPEIC TIPOOTIABEIECS,
puBpiote To avtioTolo KouuTti EAEyxoL otn B¢on OFF,
KAgloTE TNV TTAPOXN agpiov Kal TIEPIPEVETE 5 AeTTTdA. ALTO
ETITPETIEL OE TUXOV CLOOWPELPEVO A€PLO va SIAAUBEL.

EmtavaAdBete To dvappa tou TtAdivol KAIBAvou. Edv e€akoloubei
va hnv avapel, SOKIHAOTE va ToV AVAPETE e €va OTTiPTO 1
avatpeEte otnv evotnta “14 AvtiyeTwrtion TiEoBANUATWY” yia va
TIPOCBIOPICETE TNV AITIA TOL TIPOBANUATOG.

9.3.2 XP'HzH znPTOY

TomoBetroTe €va ottipto otn Aafr ottipTou.
Avoifte TO KATIAKL KAl PUBUICTE TO KOLPTTL EAEVXOUL TOU
TIAdivou KABdavou otn Béon OFF.

Edv bev uttdpyel avappevog kKAiBavog akopn, avoifte Tnv
TIAPOXN aepiov Kal TiepIEVETE deKa devTEPOAETTTA. ALTO
ETITPETIEL OTO AEPLO VA oTaBepPOTIOINOEL.

Avayte TO OTIIPTO KAl KPATAOTE TO O arootaon Tepitou 13
XIALOOTWV atto ToV TIAdIVO KABavo.

PuBpioTe TO KOLWTTi EAEVXOUL TOUL TTAAIVOL KAIBAVOU oTn B€on
HIGH.

Eav o tAdivog kAiBavog dev avael peoa oe 5 deuTepOAETTTA,
puBpioTe TO avtioTowo koupuTti eAévyou atn Beon OFF, kAeiote
TNV TIapoxr agpiov Kal TIEPIUEVETE 5 AeTTTA. AUTO ETITPETTEL
o€ TUXOV CUGCWPEVPEVO AEPLO va SLAAUBEL.

EmtavaAdfete o dvappa Tou TIAdivol kABAvou. Edv
e€akoAoubBei va punv avapel, avatpé€te otnv evotnta "14
AvTigeTwTtion TipoBANUATWY" yia va TipoodlopiceTe TNV alTia
ToL TIPORANUATOC.

9.4 Avappa tov KApavou yia Yoo otn

ooULBAa

9.4.1

1.

lMa va Propeite va xpnoluoTIoosTe Tov KABavo yia
Yoo otn ooLPAQ, TIPETIEL va ToTIOBETAOETE SUO
pttatapieg totouv D oto pnxaviopo tou KAIBAvou. AuTEG oL
uttatapieg dev Trapéxovtal pe TN CUOKELN.

XP'HZH TOY ANAGAEKTHPA

AvoifTe TO KaTTIAKL Kal pUBUIOTE TO KOLUTTL EAEYXOUL TOL
kABavou tng covBAag otn B€on OFF.

AdalpETTE TIG OXAPES KAl TO TTAAiCI0 BEppavong aro TN
OULOKeLN Kal BAATe Ta oTnVv AKPEn.

Edv dev uttdpyel avappevog kAiBavog akopn, avoifte Tnv
TIapoxrn aepiov kat TreplueveTe deka deutepoOlertta. AuTo
ETUTPETIEL OTO AEPLO va aTaBepoTIOoNOEi.

MiEoTe TO KoLpTTi EAEYXOL TOL KAIBAVOL TNG coLRAAC,
puBuiote To otNn B¢0on HIGH kal KpATrOTE TO TTATNHEVO YA
Aiyo. O evowpatwpévog avadpAektripag dnulovpyei ottibeg ol
ortoieg Ba avayouv tov KAiBavo Tng couBAag.

Edv o kAiBavog dev avayel otepa amod TPELG TIPOOTIABELEG,
puBuioTe TO avtioTolo KoupTti eAeyxou atn B€on OFF,
KAeloTE TNV TIAPOYXI aepiov kal TepIUEVETE 5 AeTTTdA. AUTO
ETIUTPETIEL OE TUXOV CUCOWPEVHEVO AEPLO va SLAAUBEL.

EmtavaAdBete to dvappa tou kKABdvou Tng colBAag. Edv
e€akoMouBei va pnv avdaBet, SoKIAoTe va Tov avAETe e

€va oTTipTO N AvaTPEETE oTNV evotnTa “14 AVTIUETWTTION
TIPOBANUATWY” yia va TiPooSIoPIcETE TNV AITial TOL TIPOBANUATOC.

9.4.2 XpP'HzH =n'PTOY

TotoBetrioTe €va oTtipTo otn AaPn oTtipTou.

Avoifte TO KaTdKL Kal pUBUIOTE TO KOLUTTL EAEYXOUL TOL
KALBAvou tng oouPBAag otn B€on OFF.

Edv Sev uttdpyel avappevog KABavog akopn, avoifte Tnv
TIapoxn aepiov kat TreplueveTe deka devtepOAeTTTA. AUTO
ETIUTPETIEL OTO AEPLO va oTabBepoTtonOei.

Avayrte To oTtipTo Kal Kpatrote 1o ota de€ld Tou KAIBAvou
NG ooLPAAC.

PuBpioTe 10 KoupTti eAéyxou Tou KAIBAvoL TNG coLBAAg otn
0¢éon HIGH.

Edv o kAiBavog dev avaypel p€oa oe 5 deutepoAettta,
puBuioTe TO avtioTolo KoupTti eAeyxou atn B€on OFF,
KAeioTE TNV TIAPOYXI aepiov kal TepLUEVETE 5 AeTTTd. AUTO
ETUTPETIEL OE TUXOV CUCOWPEVHEVO AEPLO va SLIAAUBEL.

EmtavaAdfete To avappa Tou KAIBAvou tng covPAag. Eav
e€akoAoubei va punv avapel, avatpé€te otnv evotnta “14
AvTigeTwTtion TipoBANUATWY” yia va TipoodlopiceTe TNV alTia
TOUL TIPORANUATOC.
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9.5 ZpBnRowo Twv KAIBavwv

Edv bev xpnouotioleite TIAEOV TOUG KABAVOUG, TIPETIEL VA TOUG
oBnvete. Mpoxwpriote wq €61G:

1. Kheiote TnVv Ttapoyn aepiov.

2. PuBpiote ta koupTttid eAévyou Twv KAIBAavwy otn B€on OFF.
9 KAeivovtag mpwta TNV Ttapoxr aepiov, Slachaiifete OTL
Oev TTAPAPEVEL AEPLO PETA OTN CUOKELN.

9.6 Avappa Twv KAIBavwv (eav ofioouv)

4. Avayte Toug KAIBAvoLG Kal puBUICTE TA KOLUTIIA EAEYXOL
otn 8¢on HIGH (vYnAn).

5. KAeioTe To KaTTAKI Kal adrioTe T CUCKELN Va Kaliel yia SEKa AETTTAL.

6. 'Yotepa amod d€ka AeTtTd, avoifte TO KATIAKL Kat BAATE TO
$ayntod otn oxapa.

7. Edv xpelaleate Alyotepn BeppotnTa, pubpioTte Ta KOupTid
eAEyXoL o€ xapnAoTepn B€an.

10.2 Atoguyn} KOANATog Tou payntov

Edv évag kAiBavog ofifjoel katd tn xpron, PoXwpenote weg eENG:
1. Avoi€te TO KaTTAKL KAl KAE(OTE TNV TIAPOXN agpiov.

2. PuBpiote 6Aa ta koupttd eAévyou otn Beon OFF kat
TIEPIPEVETE 5 AETTTA. AUTO ETITPETIEL OE TUXOV CUCCWPEVUEVO
agpLo va SlaAuBei.

3. Avayrte avd Toug KAIBAvouc.

9.7 'EAeyxoq tng PpAdyag

KdaBe dpopd mrou avdapete evav KAPavo, TIPETIEL VA EAEVXETE TIG
dAoyeg. H téAela pAoya eival oxedOv 0OAOKANPN UTTAE, Pe Aiyo
KiTpvo aTnVv Akpn TnG. H ortopadikr epdavion Kitpvwv dAoywv
eival duoloAoyIKr Kat akivéuvn.

Edv kdti ev Tinyaivel KaAd pe T pAOyeG, KAvTe €va aro Ta
TIAPAKATW Yla va SlopBwoeTe TO TIPOPBANUA:

Edv ot pASyeS ... Kavte 1o €81 ...

Eival xapnAgg kat 1.
EVTEAWG KITPLVEG

KheioTe apeowg v TTapoxr agpiov
KAl KAEIoTE OAOUG TOUG SIAKOTTTEG
(yupiote Toug ot Beon OFF).

2. Avarpe€re oty evomta

"14 Avtipetwrion TipopAnudTwv”
Yl va TIPOCdIoPICETE TNV artia

Tou TIPoPAruarog. Katd raca
TBavoTNTa, oL CwArveg Venturi eivat
dpaypevoL.

KAeioTe apéowg TNV TIapoxr agpiov
Kall KAeioTe OGAoLC TOUC SIOKOTTTEG
(yupiote Toug otn 6€on OFF).

2. Tepiévete 5 Aetttd yia va
SladUyel To AEPIO TTOL EXEL TUXOV
OUCOWPEUTEL

3. Avayrte Eavd Toug KABAvoug.

4. EAv 1o TIpoRANUA TIAPAUIEVEL,

QvatpéETe otny evotnTa

"14 Avtigetwrtion TieoBANUdTwy"

Yl VA TIPOCBIOPICETE TNV AITial T

TIPOBANHATOG.

YmiepBaivouv to LPOG 1.
TOU WTTOA.
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10. XPPHZ'MEZ ZYMBOYI\ EZ
YMNOAE'IZE'R
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10.1 MpoBEppavaon TG CUOKELNG

MpoBeppaivovtag tn ouokevr oag, e€aodalilete OTL N oxapa
Ba kaiel apkeTd TN oTIyur) TIov Ba ToTtoBeToETE TO HaynToO.
anoxwpr']me WG e8AG:

Ma va ammopuyete 10 KOAANPA TOL GAyNTOL OTN OXAPA:

°  Nadwote ENadpwG TO aynTo He Eva TIVEAO TIPOTOU TO TOTTOBETOETE
ot oxapa. Mropeite ettiong va Aadwaoete v Gl T oxapa.

*  [poBeppuavete tn cuvokeur]. ‘Oco Tto (eoTth eival n oxapa TNV
Wpa 1oL ToTtoBETEITE TO PAYNTO, TOCGO AlydTEPO TTIBAVS eival
va KOAANOEL ETTAVW TNG.

e Mnv yupiCeTe T0 Ppayntod TIOAD ypriyopa. AGroTe TO TIpWTA
va PnBei Aiyo.

10.3 AmtevOeiag kat Egpeco PRoipo

Avdloya pe Tov TUTIO ToL PaynToL Kal e TOV TPOTIO TIoL BEAETE va
To €TOWACETE, PTTOPE(TE Va eTINEEETE artevBeiag f EuPeco YPriolpo:

MéBodog Mepypadn Xpnon
ArttevBeiag TomoBetriote 10 hayntd lMa va kapahioete
Priolo artevBeiag eTTAvVW o€ évav | kpé€ag Kal AaXavika
avapuévo KAiBavo, Baite
Tov KAiBavo o vPnAn
B€on kal aproTe TO KATIAKL
avolxTo.
‘Eppeco TomoBetr|ote TO hayntd MNa va prjoete
Priolgo Sirm\a oe €vav avaupévo KAWAALOPEVO KPEQG

KAiBavo, BaAte Tov KAiBavo
o€ peoaio/xapnAr B€on kau
KAEIOTE TO KATTAKL

iy {11 S
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‘Otav PriveTe pe KAELOTO KATIAKL, TIPOOEXETE TIAVTA TO
BePUOPETPO OTO KATIAKL yia va BePaiwbeite 6TL N ouoKeLN
Sev Beppaivetal LTIEPBOAIKA. AvaTpéETe oTnV evoTnTA
"10.5 NapakoAovbnon Tng Bepuokpaaciag”.

| —

10.4 Wrioo pe KAEIOTO KATIAKL

Edv €xeTe TO KATTIAKL KAEIOTO OTAV PAVETE, EXETE PEPIKA
ONMAVTIKA TIAEOVEKTHATA:

e HBeppuokpacia mg oxapag eival peyaitepn kat Sicrmpettal otabepn).
e O xpdvog Ynaoiuatog PewnveTal Kal To ¢aynto yivetal Tio (oupepo.
*  Meuvete TIG amtOTopeg GAOYEG Kal EE0IKOVOUEITE AEPLO.

‘Otav PrveTe pe KAELOTO KATIAKL, TIPOOEXETE TIAVTA TO
BePUOPETPO OTO KATIAKL yila va BeBaiwbeite 6TL N oLOKELN
Sev Beppaivetal LTIEPBOAIKA. AvaTpéETe oTnV evoTnTa
"10.5 NapakoAovbnon Tng Beppokpaaciag”.

10.5MapakoAovOnon tnG Beppokpaaciag

H ouokeun oag eivat epodlacpévn pe 1oxupolg KALBAavoug,
OLVETIWG BepuaiveTal ypriyopa Kal Yttopeite va dlatnprioeTe
Tn Bepuokpaocia otabepr). QotdC0, OTAV PrIVETE PE KAEIOTO
KATTAKL, TIPETIEL VA PPOVTICETE WOTE N CUOKELH va pn BeppaiveTal
vTtepBoAikd. MNMapakoAouvbeite TN BeppoKPAaTia oTo KATIAKL KAl
AaBete LTIOYN TA EENG:
e H kavovikn Bepuokpacia Pnoipatog eival Trepittov 21 O
°C. Ze vPnAdTepeg BepUoKPATies, TO AITTOG TTOU TIEDTEL Kal
ouoowpPEeLETAL PTTOoPE va TIdpel PwTIA.



* H Beppokpaaia dev TipéTel TToTE va uTtepPaivel Toug 300
°C yla TieploodTePOo amd Tevte Aetttd. Auto Pttopei va
TipokaAeoel BAARN Kal Ttapapdpdwon otn CUOKELN).
Edv n ouokeun BepuavBei uTiepBOAIKA, XQUNAWGOTE TN
Beppokpaaia TnG avoiyovtag To Kardkl kal Bafovtag Toug
KAIBavoug oe xaunAdtepn B€on.

10.6 A§lomtoinon Twv (wvwv BeppotnTag

‘Otav eival avappévol éAol ol KAiBavol, Ta KaAvppata KARAvwY
KATaveépPouv Tn BepudTnTa 000 TO SuVATO TIIO OHOLOPOPGA OTN
oxapa. Map' 6An TV opotdpopdn Katavoun Tng BepuodTtnTag,
oplopeveg {wveg e€akolouBolv va eival BepuoTEPEG ATIO AAAEG.
Mropeite va ekpeTaAAeLTEITE AUTEG TIG {Wveg BepudTNTAG yia va
PrioeTe TéAELQ TO HaAyNTO 0AG:

Zwvn Moéoo eotn; XpnowotonoTe TN yid ...
Mrmpootd Zeotn Wnowo evaioBntouv ¢payntol
(yapideg, bapla K.ATT.)
Kévtpo Mo Ceotn Mpoetowaaia dayntou Tou xpeldletal
wpa yta va Ynbei (.. AouKavika,
MTIOUTIO KOTOTIOUAOU K.ATL.)
Miow MoAl Ceotr | KapdAiopa KpEatog Kat AaxaviKwv

Mrmopeite ettiong va dnulovpynoete (wveg BepudtnTag
petaBdaAlovtag tnVv oxL Twv KAIBAvwy. Mropeite, yia
Tiapddelypa, va pubpuicete €vav kKAiBavo oe xaunAr 8éon
Kal va xpnoluoTttoloete tn {Wvn BeppodTnTag £MTAVW ATIO
€Keivo Tov KABavo yla va Yroete evaiobnto paynto n ya
PaynTod ToU XpeldleTal apKeTr wpa yla va Pnoei.

10.7 Wriowo otn coUBAa

Ma va Pprnoete payntod otn ooLPAQ, TIPETIEL VA KAVETE TOUG

KUpPLoLG KAIBAvouG Kat Tov KAIBavo Tng couPAAg va Aettoupyolv

padi. Nna mmapddetypa, yia va Prioete KOTOTIOLAO 0T GOUPAQ,

TIPOXWPNOTE WG EENG:

1. Adalp€oTte TIG OXAPES Kal TO TTAAiolo B€ppavong armo
OULOKeLN Kat BAATE Ta oTnv Akpn.

2. Avayte TOUG KUPLOUG KAIBAVOUG Kal KAEIOTE TO KATIAKL yla va
TIPOBEPPAVETE TN GUOKELN. 2TO PETAED, BAATE TO KOTOTIOUAO
otn coUBAa.

3. "Yotepa amo 6eka Aetttd, avoifTe To Kattdkl, KAeioTe Tov
peoaio KAiBavo kal BAATe Toug TAdivoug KAIBAvoug ot B€on
LOW (xapnAr). Mrtopeite va BAAete éva TIIATO OTOV PeCAio
KAiBavo yia va paleveTe To AITIOG TTOU TIEPTEL

4. BdAte Tn coLPAa eTTAVW aTIO TOLG KAIBAVOUG Kal KAeioTe
TO KATIAKL. To KOTOTIoLAO Ba PnBei pe Ceotd aépa, OTIWG
akplBwg oe évav TTapadootakd ¢ovpvo.

5. ‘Otav 1o KOTOTIOLAO pioonBei, avate Tov KAiBavo TG couPAag
yla va EepoPnBei n TIETOA TOL KOTOTIOLAOU. AVOIETE TO KATTIAKL TN
OTLyMr TTIoL avaBeTe Tov KABavo kal boTepa KAEIOTE TO.

6. TapakoAouBeite TO KOTOTIOUAO yla va BePaiwbeite OTL N
mietoa Sev kaiyetal. KAeiote tov KAiBavo tng couBAag HOALG
n TETOA yivel QpKeTA Tpayavn.
‘Otav PrjveTe pe KAELOTO KATIAKL, TIPOCEXETE TIAVTA TO
BepUOUETPO OTO KATIAKL yia va Befaiwbeite OTL N cuokeun
bev Beppaivetal uttepPoAikd. Avatpe€te otnv evoTnTa
“10.5 MapakoAovBnon tng Beppokpaaiag™

10.8 NMw¢ va antopuyete TG EaPVIKEG PAOYEG

e ‘Otav Yrvete Aimapo Kpeag, adalpeote TO ATTOG TIoU
TiePLooeVEL, KAEIOTE TO KATTIAKL Kal pubpioTe Toug KAIBAvoug
o€ pyeoaia f xapunAn 6éon.

11 ZYNTHPHZH THZ ZYZKEYHZ

11.1 Kabapiopdg tng oxapag

2uvioTtolpe va kaBapilete Tn oxdpa £melta ano KAbe xprion, pe
€va kabaploTikd tng Barbecook.

& Mropeite €mtiong va kabapioeTte TN oxdpa pe éva
HaAakd armopputtavTiké 1 e dittavBpakikr coda. Mn
XPNOIUOTIOLEITE TIOTE KABAPIOTIKA poVPVOL OTN OXApPd.

11.2 KaBapiopog tnG AeKavng

2uvioTolpe va kaBapilete Tn Aekavn peta amnod KAbe xprion, pe
€va kabaploTiko tng Barbecook.

11.3 KaBapiopog Twv KAIBAvwv Kat Twv
owAnvwv Venturi

Katd 1o Yoo, eivat ubavo va epdavifovral Eadvikeg GAOYES.

Tuxov peydlog aplBuog amo §advikeg peyAleg pAoyeg avgdvel Tn

Beppokpacia otn CUOKELN KAl PTIOPEL va TIPOKAAECEL QVAPAEEN

OLOOWPEVHEVOL AlTTOUG. MNa va aroduyete TIG EaPVIKEG PAOYEG:

e BePawbeite 611 TO PTTOA gival kKaBapo otav EekvaTe TO
Yriolo. ZuvioToupe va kaBapilete TO UTIOA LoTEPA ATIO KABE
xpnon. Avatpé€te otnv evotnta "11.2 Kabaplopog tou ptto”.

o EAéyxete TakTIKA WOTE va pnv GpACEL n OTTr artooTpdyylong Airmoug
Kall va PNV YepiCet o diokog ) To SOXEI0 CUYKEVTPWONG AITTOUG.

11.3.1 TIATI NP'ENEI NA KAGAP'IZONTAI Ol KA'BANOI KAI Ol
=OA'HEZ VENTURI?

OL apdyveg kal Ta Evtopa PTtopei va dnpioupyrnoouy 1oToug
kal GwALEG aToug KABAVOULG Kat aToug owArveg Venturi. Auto
eival TBavoé va dpdael Tnv Ttapoyr aepiov atoug KABAvous. Qg
amoTéAeopa:

e Aev Ba pmopeite va avaypete Toug KAIBAvoug. Eav
KatadEPETe va Toug avayete, Ba Ttapdyouv JOVO KITPLVEG
GAOYEC KAl KATIVO.

*  To aéplo pmopei va apyioel va kaiyetal €€w ard Toug
owAnveg Venturi, ota KOUPTIIA EAEYXOUL. AUTEG oL HAOYEQ
UTIOPEL va TIPoKAAEooLY 0oRBAPO TPAUUATIONS KAl UAIKEG
(npigc.
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ZnNJIEG TTIOU TIPOKAAOUVTAL ATIO PPAYHEVOUG KAIBAVOUG Kal
owAnveg Venturi Bewpoulvtal 6TL opeilovtal oe aveTtapkn
ouvtrpnon kat dev KaAuTrTovtal arnod tnv eyyvnon.
11.3.2 n'oTE NP'ENEI NA KAGAP'IZONTAI O KA'BANOI KAI Ol
ZOA'HEZ VENTURI?
Mpétel va kabapilete Toug KAIPAVOULC Kal Toug owArveg Venturi
TNG CUOKEUNG 0agG:
e [lpwv amo v PWTN XPrion LoTEPA ATIO PEYAAO XPOVIKO
Sldotnua Katd To ottoio Sev XPNOIUOTIOIOVCATE T CUCKEUN.
*  Touldxiotov 8U0 POPEG TO XPOVO, TN pia dopd atv apxr} TG oelov.
11.3.3 CISTENi HORAKU A VENTURIHO TRUBIC
1. Adaipéote Toug KAIBAVOULG aTtd TN CUCKELN, OTIWG Oeixvel
n eéva. Edv tapatnperoete PAAPN oe KATIOIOV aTtO TOUG
KAIBAvoug, TIPETTEL VA TOV QVTIKATACTIOETE.

2. Vycistéte horaky a Venturiho trubice malym kartacem
nebo po domacku zhotovenym gisti¢em trubky (rozloZzena
kancelarska sponka, karta¢ na trubky ... ).

3. Horaky ulozte zpét. Zkontrolujte, zda jsou Venturiho trubice
umistény nad otvory plynovych ventil(.
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11.4 Zuvtipnon tund.!atwv epayiE,
avo&eldwTtou XaAuBa Kat pE EToTPWOon
XPWHIoOL Kat TTovdpag

H ouokeun eival KaTaokevaopevn amod TUAUATA EPayle,
avogeidwTtou xdAuvBa, pe eTtioTpwon xpwuiou kat Ttovdpag. Kdbe
VAIKO TTIPETIEL VA ouvTnpeital pe SladpopeTIKO TPOTIO:

YAko Tpomog ¢ppovTidag Tov LAIKOU

Na arogedyeTat n xprion axpnewv

QUTIKEIEVWV KOl TOL XTUTTHLIOTA OE OKANEES

ETIPAVEIES.

*  Naarmogelyetal n emadr pe kpda Lypd
étav eival akopn Ceoto.

*  Mriopeite va XpNOWOTIOOETE PETOMIKA

odpouyydpla Kol CTIABWTIKA ATTOPEUTTAVTIKAL

Mn xpnowortoleite okAnpPd, CTABWTKA

HETAAIKA OTTOPPUTTAVTIKAL.

Xpnoyiortolrjote POACKA ATTOPPUTIAVTIKE, TA

oroia aprvete va §pacouv ato xaAuPa.

*  Xpnowortorote PaAaKG opouyyapLr
udaopia.

°  =emmAUveTe KOAA PETA TOV KABapIoPO Kal

OTEYVWOTE KOAA TTPWV aTto T PUAAEN.

Epayé o

AvofeidwTtog o
XAaAuBag Kat
XPWHIO o

e Mn xpnowoTtolefte axunEA avTKeiueva.
XpnoyioTtorote IOAAKA ATTOPPUTIAVTIKA KAl
HOAaKO aouyyapLr udacpa.

°  ZeTAUVETE KO YETA TOV KABapIoUO Kal
OTEYVWOTE KAAA TTPWV ATt TN GUACEN.

Ma va amotpedete T dnulovpyia okovplag oTov
avo&eidbwTo XaAupa, arodpelyete TNV ertadn Pe xYAwpivn,
AAATL KAl 0idEPO. ZUVICTOUE VA N XPNOLIOTIOLEITE
TN GUOKELN OTNV TIAPAAia, KovTd o€ oldNPOSPOUIKEG
YPQUUEG 1 KOVTA OF TUGIVEG.

Emtiotpwon
TIo0dpPag

LA Znui€g Ttou TipokalolvTal atd apéAela THPNoNG AuTwY
TWV 0dNylwv BewpolvTal QVETIAPKNG CLVTHPNON Kal Sev
KAAOTITOVTAL ATIO TNV €YYONON.

KdaTtw armoé tnv avaAuTtikn TIpoBoAr TG ouoKeung oag (6e0Tepo
MEPOG Tou evxelpldiouv), Ba Bpeite pia Aiota pe 6Aa ta e€aptipata
arnd ta ottoia aroteAeital N cuokeun. Autr n Aiota TrepAapPavel
€va oLPPBoAo TIoL TIPOadlopiCel TO LAIKO KABe e€apTrpaTtog, ya
va yVWPICETE TIWG PTTIOPEITE VA CLVTNPACETE KABE CUYKEKPIUEVO
e€aptnua. H Aiota e€apTNUATWV XPNOLUOTIOLE TA TIAPAKATW
oLPoAa:

Z0ppoAo YAIkO
o Epayie
A Xpwulo
[ AvoéeidwTog xaAupag
* Emiotpwon moudpag

11.5 ATtoOnkevon TnG CLOKEVNG

Edv &ev TipoOKelTal va XpnoLUOTIOOETE T CUOKEULN Yla HEYAAO

XPOVIKO dtaotnua, GuAAETe TN o€ oTeyVO PEPOG. MpoToL
aroBnKeVLOETE TN CUOKELN:

e Amoouvdéate Tn GLAAN agpiou. MNoTE punv amobnkeveTe TN
OUOKEUN 0€ KAEIOTO XWPO (aKOun Kal og ykapad rj uttdéoTeyo),
600 eival ouvdedepevn pe T GLAAN agpiov.

e KaBapioTe Toug KABAVOLG Kal TIG OXAPEGS, TPIPTE TIG pe AddL
Kal TUAIETE TIG o€ XapPTi.
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e KaAOyte TN ovokeun oag pe kAAuppa Barbecook. AnAwote
Tn ouokeun oag otn dlevBuvon www.barbecook.com yia va
HABETE TIOI0 KAALPMA XPEIAlEDTE.

11.6 ®OAaén PraAwv agpiov

AUTEC ol 06nYyiec 1oxUoLV TOOO yIa TIG YEUATEG OO0 Kal yla TIC

KEVEC PlAAec agpiov.

e Ouldooete TAvTA TIG PLANEG AEPIOL EKTOG OTITION, OF
KaAd aepllopevo xwpo. BeBalwbeite 011 dev ekTiBevtal oe
uTtepPBOAIKNA {€otn 1 o APETO NALAKO GWG.

e [loTé pnv amobnkeveTe PIANEG AEPIOL OE PEPOG TIOL PTIOPEL
va €xel TIOAAR C€oTtn (QUTOKIVNTO, OKAPOG K.ATL.).

e [loté pnv puAdooete TN GLAAN agPiov 1] AVTAANAKTIKEG
dLaAeg oto TePiBAnUa TNG CLUOKELNG OAG.

e [loTé pnv amoBnkeVETE TNV AVTAAAAKTIKY PLAAN agpiov
KOVTA O OLOKELN agpiov TIou eival oe Xpron.

e ®uldooete AvTa TIG PLAAEG agpiov pakpld aro Ta rtadid.
e Katd tnv amobrikevon kat Tn petadopd Pplarwv agpiou,
dpovrtiote va Bpiokovtal TTavta oe 6pOia BEon.

11.7 MapayyeAia avTAAAQKTIKWV

Ta pépn TIou ival arevBbeiag ektebelpéva otn dwTid n oe
€VToVN BepuoTNTA TIPETTEL VA avTIKaBloTwvTal KABe Tooo. lMNa va
TIapayyeileTe €va aQVTAANOKTIKO:

1. Avalntrote Tov apiBud avadopds Tou AVTAAAAKTIKOU TIOU
xpelaleote. Oa Ppeite Evav KATAAOYO pe OAOLG TOLG APLBPOUG
avadopdg KATw arto TIG PeyeBLOPEVEG EIKOVEG, OTO SeUTEPO
HEPOG auToL Tou eyxelptdiou kal atn dievBuvon www.
barbecook. com.

Edv kataxwpioate Tn cuokeur oag oto dladikTuo,
Ba peTaPeite ALTOMATA OTOV CWOTO KATAAOYO, OTO
MyBarbecook account. Ekei €xete tn duvatdtnta va
TIapaAyyeileTe TA AVTAAANAKTIKA 0AG HECW SLASIKTOOU.

2. Tapayyeilete TO AQVTAANAKTIKO PECW TOU SIKTLUAKOU TOTIOU
www.barbecook.com | oto onpeio TwAnong oag. Mmopeite
va Tiapayyeilete Ta AVTAAAAKTIKA TTIOU KAAUTITOVTAL aTtd
€yyonon PoOvo oto onueio TIwAnong.

12 EITYHZH

12.1TI KaAOTTTETAL

H ouokeun oag cuvodeletal amod eyyvnon 600 €TWV, EEKIVIOVTAG
ard TNV nuepopnvia ayopdg. Autr n eyydnon KaAoTttel OAQ Ta
opANPATA KATAOKELNG, We TNV TIpolTtd0eDn OTL:

e XpnowoTtooate, CUVAPHUOAOYNOATE KAl CLVTNPNOATE TN
OULOKeLN cUPGWVA e TIG 0dnyieg AuToL Tou eyxelpLdiov.

O1 {npIEG TTOUL TIPOKANBNKAV ATIO KAKI) XPron, E0PAAUEVN
OLVAPPOAOYNON I AVETIAPKN cuvTtripnon 6ev aroTeAOLV
0pAANPATA KATAOKELNG.

*  Mrmopeite va TIpooKopioeTe TNV amodelén Kat Tov ovadiko
aplBuo oelpdg NG ovokeung oag. O aplBuodg oelpag ekva
pe 1o ypappa G kat akoAouBeital amto 15 Ynoia. Mropeite
va Tov Bpeite:

® 2e aUTO TO €YXELPIOIO KAL OTO TIOKETO YECA OTO OTIOIO
UTTAPXE TO eyXelpidlo.

® 21N OUOKELAODIA TNG CUOKEULNG.
®  2TO €0WTEPLKO TNG TIOPTAG TOL VIOLAATTIOU.

e To tunua ootnTag Barbecook emiBeBalwvel 611 Ta
e€apTruata eival eAanwpaTika kat OTL arodeixtnkav
€AATIWPATIKA 0 CUVONKEG KAVOVIKNAG XProNg, OwaThg
OLVAPPOAOYNONG KAl ETIAPKOVUG CLUVTAPNONG.

Edv kamowa armo Tig taparndavw mpolobeaoelg dev ikavoTttoleital,

Oev pmopeite va TIpoBAiete Kapld aiwon. e KABe TepitTTwan, N

gyyonon TeplopiCeTal oTnV ETIIOKELN 1) OTNV AQVTIKATACTAON TWV

EAATIWPATIKWY £EAPTNUATWV.



12.2 T dev KaAOTITETAL

O1 mapakdaTtw {nuLEG Kat eAartwpara 6ev KAAUTITOvVTAL ATto TV
gyyonon:

@uololoyikr $Bopd (okoupld, TTapapodpdwaon,
ATIOXPWHATIOPOC KATT.) €€aPTNUATWY TIOU eKTiBevTal
arteubeiag otn wTtld f og évtovn BeppoTnTa. Eival
Pualohoyiké autd Ta e€aptrpata va avtikabiotavral katd
Slaotruara.

Ormtikeg dladopeg Tou oxetiCovral pe tn dadikaaia
KATaokeLung. AuTeg ol Sladopeg dev Bewpoluvtal odpdApata
KATAOKEUNG.

‘O\eg oL HBOPEG TTOU TIPOKAAOUVTAL ATTIO AVETIAPKA
ouvtrpNon, E0Paluévn arobrikevon, KAk cuvapuUoAdynaon 1
TPOTIOTIOINCEIC OE TIPOCLVAPHOAOYNHEVA EEQPTAATAL.

‘O\eg ol $BOPEG TTOUL TIPOKAAOUVTAL ATIO KAKI XPrion TG
OUOKELNG (LN TAPNON TwV 0dNYLWV ALTOL TOU eyxelPLSiov,
XPron yla EUTIOPIKOUG OKOTIOUG KATT.).

‘O\eq ot ouvertayopeveg GOOPEG TIOL TIPOKAAOLVTAL ATIO
arpooefia i yn ocupPatn xPron TNG CLUOKEUNG.

2KOUPLA 1 ATIOXPWHATIONOG TIOU TIPOKAAe(Tal ard
eEWTEPIKOVG TIAPAYOVTEG, XPrON OKANPWV ATIOPPUTIAVTIKWY,
€KkBeon oe YAwpLo KATL. TéToleg PpBopEC dev BewpolLvTal
odAAUATA KATAOKELNG.

13 TEXN'K'EZ NMPOA'AIrPA®EX

13.1 ETikéTa TOTTOUL

H eTikéTa TOTTIOL epdavilel OAEC TIC TEXVIKES TIPOSIAYPAPES TNG
OLOKELNG oag. Mmopeite va tov Ppeite:

210 8e0TEPO PEPOG AUTOL Tou eyxelpldiou.

2TO ECWTEPIKO TNG TIOPTAG TOL VIOUAATTLOU.

13.2 Priméry trysek

14 ANT'METQITEH NMPOBAHMATQON

Koplog kAipavog: 0.85mm
MAevpikog KAiBavog: 0.85mm
KAiBavog coupAag: 0.98mm

MpoBAnpa

Aev UTTAPYXEL APKETH BepudTNTA

YTiepBoAikr BepuoTnTa fi/Kal
EapVIKEG amtdTopEG PAOYEG

H Bepuodtnta dev katavepetal
opotopopda otnv emipavela TnG
oxapag

Kitptveg dAdyeg

AteAng dAdya

DOAOyeg EEw amtd TOUG CWANVEG
Venturi ] ota KOupTILA EAEYXOU

YTtapxouv PpAGYEC TTOU
EeTtepvolV To LPOG TOU UTION

O pubpioTrg Ttieong TTapayet
HAKPOOLPTO NXO

AKoUyeTal CLPLYUOG OTavV O
KAiBavog puBuiCetal otn xapnAn
0¢on

Moeavég artieg

° H mtapoxn agpiov dev eivat avolytr

*  OiowAnveg Venturi Sev eival TortoBetnpévol
£TIAVW aTIo Ta avoiypata Twv BaABidwv agpiou

e Ta avoiypata twv KAIBAvwy gival ppaypéva
° H ¢1aAn agpiou eival (oxedov) adela

° O puBuiotng Ttieong Sev eival ouvdedepévog
owaoTtd otn GLaAn ry/kat otov aywyo

e To ¢ayntd €xel TIOAL AiTtOog

° H ot} amtootpdyytong Aittoug €xet dpatet,
UTTAPXEL AMITTOG OTO UTTOA r/Kat oToug KAIBAvoug

° H Beppokpaocia eival tépa TToAD bPnAn

Qg éva Babuo, ol dladopeg BeppdTNTAS Eival
PUCLONOYIKEG. AVOTPEETE OTIG EVOTNTEG

"10.6 Alottoinon twv {wvwv BeppdtnTag”. MiBaveg
aitieg yla peydieg dladopég BeppodTnTag:

° H cuokeur| dev €xel TIpoBeppavOei

° Ot kAiBavol ) ol cwArveg Venturi €xouv UTTAOKAPIOTEI
°  ’Exel E€oel aAdTL oTOUG KAIBAVOULG

° H ouokeur eivat cuvdedepévn pe GLAaAn
Boutaviouv

° O KAiBavog xel PPAEEL 1) TPUTINOEL 1] OKOLPLACEL

° OL KAiBavol ) ot cwAnveg Venturi €xouv
pTIAOKapLOTEL

o ®uodel TIOAD
° H ¢1aAn agpiou eival (oxedov) adela
°  YTdpxel AMirtog oTo pPTtoA fi/Kat otoug KAIBAvoug

° O kaupog eival (eatdg
° Néa (yepatn) $LdAn agpiov

°  YTdpxel Bpwld OTO PTIEK AgPiOV, OTOUG
owAnveg Venturi ii/kat otov KAiBavo

NOoeig

Avoifte TNV TIAPOXN agpiov
TomoBetrote Toug owArveg Venturi emtavw amd
Ta avoiypata twv BaABidwv agpiov

KaBapiote Ta avoiypata Twv KAIBAvwY
QVTIKATAOTAOTE TOUG KAIBAVOULG
Avtikataotrote TN GLain agpiov
Emavacuvdeate To pubulotr Ttieong otn GLain
r//kat otov aywyo

Adaipéate TO AITTOG TTOL TIEPLOTEVEL KAl pLBUIoTE
Toug KAIBAvoug og xaunAr B€on

KaBapiote tnv o arootpdyylong Aittoug, To
UTIOA Kal TOuG KABAvouG

PuBpiote Toug KAIBAvoug oe xaunAOTEPN
Beppokpaocia r/kat Yriote To aynTo upeca
(xwpig amevBeiag ertadr| pe Tov KABavo)
MpoBeppdvete TN cuoKeLn

KaBapiote Toug KABAVOULG Kal TOUG CWANVEG
Venturi

KaBapiote Toug kKABavoug

2uvd€ate Tn ouokeur pe GLAAN TipoTtaviov,
XPNOLOTIOIWVTAG KATAAANAO puBpLoTH Ttieong
KaBapiote | avtikataotrote Tov KAiBavo
K\eiote TV Ttapoxr agpiou kat puBIoTE Toug
KABavoug otn 6€on OFF.

ADNOTE TN CUOKELN VA KPUWOEL.

KaBapiote Toug kKABavoug kat Toug owArveg Venturi.
ToToBeTrOTE TN CLOKELN PE TNV TTIOW TIAELPA
OTPAPPEVN TIPOG TOV AVEHO

Avtikataotriote TN GLain agpiov

KaBapiote 10 PTtoA Kal Toug KAIBAvoug

Aev vtdpyel kivéuvog ) opdaipa. O nxoq
kavovikd Ba otapatroetl botepa aro Aiyo.

KaBapiote 10 priek agpiov, Toug OWANVEG
Venturi kal Tov kKAiBavo
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MpoépAnupa

Aev gival duvato To avappa
ToL KALBAvou (ue xprion eite
avadpAekTipa eite oTtipTOUL)

Aev gival duvato To Avappa Tou
KAIBAvou pe Tov avadAektripa

Katd to matnua Tou
avadAekThpa dev TIapayovTal
oTtifeg oUTE akoLyeTal AX0G

Katd to matnua Tou
avadAeKTHpa akoLyeTal JOVO
nxog (&ev apdayovtat ottibeq)

EpdaviCovtal omibeg Ttou
Sev TpogpyovTal arnd Toug
KABAvoug

EpdaviCovtal omifeg, aAAd ox1
o€ OAa Ta NAeKTPOSIA /KAl OL
oTtifeg dev eival apKeTA LOXUPES

Moeavég attieg

O KAiBavog r) ot owArjveg Venturi €xouv ppatet
Aev uTtdpxel Ttapoxn agpiov

Aegv €xel ToToBeTNOEL PTtatapia ) n prarapia
Sev €xel ToTtoBeTNOEL cWOoTA

O peoaiog kKAiBavog dev €xel avayel TIPWTOG
O avadAektrpag dev €xel ouvdebel cwaTtd

To nAekTpodio €xel kataotpadel

EAamwpatikn yeiwon
EAamwpatikdg avadAekThpag

Aev €xel ToTtoBeTNOEl PTtatapia i} n yratapia
Sev €xel ToTtoBeTNOEL cWOoTA

H pmatapia eival adela

To kouprtti Tou avadAektrpa Sev eival
OUVAPUOAOYNHEVO OWOTA

EAammwpatikn yevvATeLa otiveripwv

EAamwpatikn yeiwon
YTapyel peyaAn ardotacn avapeoa oTov
KAiBavo kal To NAeKTPOdIo

EAatTwpatikn obvdeon KaAwdiwv

EAamwpatikn yeiwon
XapnAn pratapia
Bpeypéva ) ortaopeva nAektpodia

NOoeig

KaBapiote Tov KAiBavo kal Toug CwARVeES
Venturi

Avoi€te TNV TTAPOXr aepiov Kal TIECTE TO
KOLUTTL aodaleiag oto pubuLoTA Ttieong (6ev
SlatiBetal oe GAoLG TOLG PUBULOTER)

TomoBetrote §ava tnv pratapia, pe Toug
TIOAOLG TOTIOBETNUEVOLG CWOTA

Avayte TIpwTa ToV pecaio KAiBavo

EAéyEte kal cuvappoloynote avd OAEG TIG
ouvoETeLG Tou avadAeKTripa

AvtikataoTroTe To NAEKTPOSI0

EAéyEte kal cuvappoAoynote ava Ta
NAEKTPOSIA, TOUG KAIBAVOULG Kal TOV
avadAekThpa

Avtikataotrote Tov avabAektripa

TomoBeTrote §avd TNV Pratapia, pe Toug
TIOAOUG TOTIOBETNUEVOLG CWOTA

AvTiKaTaoTroTE TNV Yrtatapia

2uvappoAoynote avda TO KOUYTTL TOU
avadAekThpa
AVTIKATAOTAOTE TN YEVVATPLA OTIVOApWY

2uvdéote §ava Tn yevwnATpLa OTIVOrpwv Kat Ta
nAektpodia

Nvyiote ehAadpd To NAekTPOSIO yia va To
PEPETE TIIO KOVTA oTOV KAIBavo

AvVTIKATAOTAOTE TA KAAWSLIa

2uvdeate §ava Tn yevvnATpLa oTTvOrpwy Kat Ta
nAekTpodia

AVTIKATAOTAOTE TNV UTtatapia

2TEYVWOTE TA NAEKTPOSIA PE XAPTOTIETOETEG N
QVTIKATAOTAOTE TA NAEKTPOSIA
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1 REGISTRACIA SPOTREBICA

Dakujeme vam, Ze ste si zakUpili spotrebi¢ Barbecook! Cely novy
svet Cakd, kym ho vyskuSate bez ohladu na to, Ci je to v klude
prirody alebo uprostred zhonu velkomesta. Starte sa majstrom
grilovania s nasou komunitou #barbecook a dovolte nam, aby
sme vas gril uvideli do pozornosti.

Zaregistrujte si svoj spotrebi¢ Barbecook v rezime on-line a
ziskajte niektoru z velkych vyhod:

e  Ziskate pristup ku kompletnému navodu na pouzitie a
spoznate kazdy kusok svojho spotrebica.

e Prospech z prispdsobeného servisu po predaji vam umozni
rychle najst ndhradné diely a mat uzitok z optimalneho
zarucného servisu.

e Informujeme vas o aktualizaciach vyrobku a dame vam
tipy, triky a inSpiracie na grilovanie, aby ste sa mohli stat
skutonym majstrom grilovania.

Ste pripraveni na dobrodruzstvo? Zaregistrujte si svoj vyrobok a

pripojte sa k spolo¢enstvu #barbecook!

Viac informacii o registracii spotrebic¢a najdete na lokalite
www.barbecook.com.

ﬂ Barbecook respektuje vase sukromie. VaSe udaje
nebudu predané, distribuované alebo zdielané s tretimi
stranami.

2 O TEJTO PRIRUCKE

Tuto prirucku tvoria dve Casti:

e Prva Cast je ta, ktoru prave Citate. Obsahuje pokyny na
montaz, pouzivanie a udrzbu vasho grilu.

e Druha Cast sa zacina na strane 295. Obsahuje nakresy
spotrebita (zvyraznené diagramy, montazne nakresy a
pod.), ktoré su opisané v tejto prirucke.

3 DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

3.1 Preditajte si a dodrziavajte pokyny

Pred pouzivanim grilu si precitajte navod na pouzivanie. Vzdy
starostlivo dodrziavajte pokyny. Nespravne zmontovanie alebo
pouzivanie vyrobku méze mat za nasledok vznik poziaru alebo
materialne Skody.

Skody spdsobené nedodrzanim tychto pokynov
(nespravna montaz, pouzitie, udrzba ... ) nie su kryté
zarukou.

3.2 Pri manipulacii s plynom bud'te opatrni

Praca s plynom je uplne bezpecna, ale vyzaduje extra opatrnost:

e Plynové flaSe skladujte vzdy vo vonkajSom, dobre vetranom
prostredi. Dbajte na to, aby neboli vystavené nadmernému
teplu alebo priamemu sinku.

e Nikdy neskladujte plynové flase (ani nah adné) v tloznom
priestore spotrebica.

¢ Nikdy neskladujte ndhradné plynoveé flase v bliz osti
spotrebica, ktory je v prevadzke.

e Po skonceni pouzivania grilu zatvorte privod z plynovej
flase.

e Nikdy nefajcite v blizkosti plynového spotrebica, ktory
sa prave pouziva, ani v blizkosti plynovej flase (plnej Ci
prazdnej).
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Ak citite plyn, okamzite zatvorte privod plynu, zahaste
v8etky plamene a otvorte veko spotrebi¢a. Ak zapach
pretrvava, privolajte dodavatela plynu alebo hasi¢ov.

3.3 Zvolte vhodné umiestnenie

Vyrobok pouzivajte iba vo vonkajSom prostredi. Pouzivanie
vyrobku vo vnutri, dokonca aj v garazi ¢i kélni moze mat za
nasledok otravu oxidom uholhatym.

Pri pouzivani vonku dodrzujte nasledovné:

*  Vyrobok umiestnite do vzdialenosti najmenej 3 m od
akejkolvek budovy, do otvoreného a dobre vetraného
priestoru.

e  Uistite sa, ze k hordakom a prieduchom v kryte vyrobku je za
kazdych okolnosti zabezpecené volné prudenie vzduchu.

*  Vyrobok neumiestriujte pod presahujice konstrukcie (na
verandu, pod pristresok ...) alebo pod strom.

* Vyrobok polozZte na pevny a stabilny povrch. Nikdy ho
neumiestiujte na pohyblivy dopravny prostriedok Ood,
prives ...).

3.4 Bezpecnostné upozornenia

e Pouzivat iba vonku.
*  Pred pouzitim spotrebi¢a si precitajte navod na pouZzitie.
e  Spotrebi¢ pocCas prevadzky nepresuvajte.

e  Spotrebi¢ nenechavajte pocas prevadzky bez dozoru,
obzvlast v pritomnosti deti a zvierat.

o VYSTRAHA: pristupné asti mézu byt velmi hortice.
Nedovolte malym detom priblizovat sa k spotrebicu.

e Pri manipuldcii s hordcimi ¢astami (veko, gril a podobne)
pouzivajte vhodné ochranné pomdocky.

e Tento spotrebi¢ musi byt po¢as prevadzky dalej od
horlavych materialov.

eV plynovom spotrebici nepouzivajte drevo, drevené uhlie,
lavové kamene alebo keramické brikety.

e Tento spotrebi¢ nepouzivajte po konzumacii alkoholu alebo
drog.

e Po skonceni pouzivania vypnite privod plynu na plynovej
tlakovej flasi.

*  Spotrebi¢ neupravuijte.

4 OPAKUJUCE SA VYRAZY

Tato Cast obsahuje definicie menej znamych yrazov. Tieto
vyrazy su pouzité vo viacerych kapitolach tohto navodu.

4.1 Venturiho trubice

Venturiho trubice st malé rdrky pripevnené k vstupu do horakov.
Na boku Venturiho trubice je mala dierka. Ta je viditelna na
hlavnom horaku a na pomocnom horaku:




Ked plyn prudi k horakom, prechadza cez Venturiho trubice.
Vdaka dierkam na boku rurok sa plyn zmiesSa so vzduchom a
teda kyslikom. To je potrebné na spravne zapalenie horakov:
iba spravna zmes plynu a kyslika umozfiuje spravne zapalenie
horakov s peknym plamerom.

4.2 Kryty horakov

Kryty horakov sa montuju nad horaky grilu. Chrania horaky
pred kvapkajucim tukom. Postranné otvory v krytoch tiez
rozvadzaju teplo v grile, vdaka ¢omu sa gril zohreje rychlejsie a
rovnomernejsie.

4.3 Smalt

Niektoré diely grilu su pokryté vrstvou sklenej glazury nazyvanej
smalt. Smalt chrani podkladovy kov pred koréziou. Smalt je
vysokokvalitny material: je odolny voci korézii, nebledne pri
posobeni vysokych teplét a ponuka velmi lahku adrzbu.

Pretoze smalt je menej fl xibilny nez kov, ktory pokryva,
pri nespravnej manipuldcii sa méze smalt odlupovat.
Aby ste sa vyhli problémom, pri montazi povrchovo
upravenych dielov budte opatrni a smalt oSetrujte tak,
ako je opisané dalej v tejto prirucke.

4.4 Vzplanutia

Vzbiknutie je nahle vysla.hnutie plamefia z grilu po&as grilovania.
Spdsobuje ho obvykle kvapkajuci tuk alebo marinada.

5 ZOSTAVENIE GRILU

5.1 Bezpecnostné pokyny

e Pri montazi vyrobok nija o neupravujte. Je velmi
nebezpecné a zakazané upravovat akékolvek diely, ktoré
boli zmontované alebo zvarené vo vyrobe.

e Vzdy starostlivo dodrziavajte montazne pokyny.

e Pouzivatel je zodpovedny za spravne zmontovanie vyrobku.
Skody spdsobené nespravnou montazou nie su kryté
zarukou.

5.2 Zostavenie grilu

Budete potrebovat knzovy skrutkovac, plochy skrutkovac
a batériu velkosti AA (elektricky zapalovac). Batérie nie su
sucastou balenia.

1. Zariadenie polozte na rovny a Gisty povrch.

2. Gril zostavte podla priloZzenych nakresov. Nakresy najdete
v druhej €asti tohto navodu, za zvyraznenym popisom
zariadenia.

Pri montazi smaltovanych dielov davajte pozor. Naradie
a skrutky mozu poskodit smaltovany povrch. Vzdy
pouzivajte dodané tkaninové podlozky, ktoré zabrania
poskodeniu smaltu v okoli skrutkovych spojov.

Balenie mdZe obsahovat viac skrutiek, nez je potrebné.
Po zostaveni grilu vdm mozu nejaké skrutky zostat.

ﬂ Balenie obsahuje aj nudzovu supravu nahradnych dielov
(skrutky, matice, podlozky ... ). Tie vyuzije e ako nahradné
v pripade straty alebo poSkodenia.

6 PRIPOJENIE PLYNU DO
SPOTREBICA

6.1 Aku plynovu flasu, hadicu a
regulator pouzlt

Pred pripojenim privodu plynu k tomuto spotrebi€u si musite
zakupit plynovu tlakovu flasSu, hadicu a regulator tlaku. V dolnej
tabulke je uvedena plynova tlakova flasa, hadica a regulator
tlaku, ktoré musite pouzit.

V Belgicku (BE) musite napriklad pouzivat tlakovu flasu na propan
s hadicou a regulatorom tlaku, ktoré su dimenzované na tlak 37
mbarov alebo tlakovu flaSu na butan s hadicou a regulatorom
tlaku, ktoré su dimenzované na tlak 28 az 30 mbarov.

ok

Plynova flasa, hadice
a regulator

DK, GR, NO, SE, EE, | Butan, 30 mbar

LT, LV, MT,HU, SI, NL
ES, GB,, IE, PT, BE,

Krajina

Propan, 37 mbar/

FR, LU, IT, CY Butan, 28-30 mbar
DE, CZ, SK Butan, 50 mbar
PL Propéan, 37 mbar

Tento gril je nastaveny na prevadzku s 4,5 az 15 kg
tlakovymi flasami na butan/propan, ktoré su vybavené
vhodnym regulatorom nizkeho tlaku. Tento spotrebic
odporuc¢ame pripojit k propanovej tlakovej flasi. Propan
ponuka vysokokvalitné horenie a je menej citlivy na mraz.
Tlakova flasa musi mat vySku H menej ako 58 cm bez
ohladu na jej Sirku alebo priemer D.

Regulator tlaku si kupte spolu s plynovou tlakovou flasou.
Vsetky regulatory tlaku sa nemusia hodit pre kazdu
tlakovu flasu.

Kupte si iba plynovu hadicu a regulator tlaku, ktoré su
schvalené pre krajinu ich pouzitia.

Bezpecnostné pokyny

6.2

e Nikdy neprip3jajte plynovu flasu priamo k spot ebic¢u. Na
plynovu flasu je vzdy pot ebné najskér namontovat regulator
tlaku.

e Nikdy neupravujte vopred zostavené alebo utesnené Casti
plynovej flaSe, hadice alebo egulatora tlaku.

e Hadica musi byt ¢o najkratSia (maximalne 1,5 m), aby sa
netahala po zemi.

- Hadicu nedeformujte alebo neskrucajte. Hadicu
netahajte alebo neprepichujte. Hadicu udrziavajte
dalej od horucich &asti grilu. Skontrolujte, €i je hadica
normalne vytiahnutd bez skrucania alebo tahania.

- Ak je hadica poskodena alebo popraskana, musi
sa vymenit na zaklade poziadavky vnutrostatnych
predpisov alebo na konci zivotnosti (napr., Francuzsko)

e Tlakovu flaSu vzdy udrziavajte vo vzpriamenej polohe.

e Privod plynu nikdy neotvarajte.

*  Po kazdej zmene plynovej pripojky skontrolujte jej tesnost.
Pozrite si odsek €. 7 "Kontrola unikania plynu".

6.3 Pripojenie hadice k spotrebicu

Francuzsko:
Pre toto zariadenie sa mézu pouzit dva typy pruznych hadic:

e Pruzna hadica je navrhnuta tak, aby sa dala pevne pripojit k
manzetovym kruhovym koncovkam na grile aj na regulatore
tlaku (v sulade s technickou normou XP D 36-110).
Odportéana dizka je 1,25 m.

e Pruzné hadica (v sulade s technickou normou XP D 36-
112) je vybavena zavitovym holendrom G 1/2 na pripojenie
ku grilu a zavitovym holendrom M 20 x 1,5 na pripojenie k

regulatoru tlaku. Odportc¢ana dizka je 1,25 m. 01



Iné krajiny:
Musi sa pouZivat s pruznou hadicou, ktora je vhodna na pouZitie
pre butan a propan. Dizka hadice nesmie byt viac ako 1,50 m.

Na pripojenie plynovej hadice k spotrebicu je potrebné na
privodnu rdrku grilu namontovat spojku. Gril sa dodava s dvomi
druhmi spojok pre jednotlivé krajiny:

Krajina Spojka
BE, CH, CZ, DK, ES, Spojka typu A
Fl, GB, IE, IT, PT, SI
FR Spojka typu B

Ak sa v tabulke nenachadza vasa krajina, pouzite spojku,
ktora vyhovuje normam vo vasej krajine.

6.3.1

Budete potrebovat 19mm vidlicovy kltc¢ a knzovy skrutkovac.

1. Naskrutkujte spojku na plynovu hadicu spotrebica (A) a
dotiahnite pomocou 19mm vidlicového kluca (B).

Q :
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SPOJKA TYPU A

2. Nasunte hadicu na spojku (C) a dotiahnite eskapasku
pomocou krizového skrutkovaca (D).

-

6.3.2 SPoJka TYPU B

Budete potrebovat 22mm vidlicovy kluc¢ a francuzsky kluc.

1. Naskrutkujte spojku na plynovu pripojku spotrebica (A) a
dotiahnite pomocou 22mm vidlicového kluca (B).
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2. Naskrutkujte plynovu hadicu na spojku (C) a dotiahnite
pomocou dvoch klu¢ov. Pridrzte spojku 22mm klu¢om a
hadicu otac¢ajte pomocou francuzskeho kluca (D).

6.4 Pripojenie hadice a flase k regulatoru

V zavislosti od pouzitého regulatora tlaku budete potrebovat
krizovy skrutkovac alebo francuzsky kluc.

1. Pripojte hadicu k regulatoru tlaku. Vykonajte jednu z
nasledujucich ¢innosti:

¢ Ak je hadica vybavené eskapaskou, nasunte hadicu na
regulator a dotiahnite eskapasku pomocou krizového
skrutkovaca (A).

* Ak je hadica vybavena maticou, priskrutkujte ju k
regulatoru a dotiahnite pomocou francuzskeho kluca (B).

(A

=

2. Pripojte regulator tlaku k plynovej flasi. Vy onajte jednu z
nasledujucich ¢innosti:

¢ Ak je regulator vybaveny maticou, priskrutkujte ho v
smere hodinovych ruciCiek k flasi a dotiahnite pomocou
francuzskeho kltuc¢a (C).

* Ak je regulator vybaveny hlavicou so zavitom,
naskrutkujte regulator proti smeru hodinovych rugiciek
na flasu (D).

Pouzivajte iba regulatory, ktoré vyhovuju technickej
norme EN 16129.



6.5 Vymena flas

Zatvorte privod plynu a vSetky ventily otocte do polohy OFF.

2. Odpojte prazdnu flasu a pripoj e pInu.

3. Skontrolujte flasu, hadicu a vSetky spoje, ¢i nedochadza k
Uniku plynu. Pozrite kapitolu "7 Kontrola uniku plynu".

Upozornenie: Tlakova flasa na plyn sa vzdy musi
vymienat dalej od zdrojov zapalenia.

7 KONTROLA UNIKU PLYNU

7.1 Preco je potrebné kontrolovaf unik
plynu

Propan a butan su tazsie nez vzduch. Nasledkom toho,
pokial dojde k uniku, plyn sa nerozptyli v ovzdusi. Unikajuci
plyn sa m6ze najma v bezvetri zhromazdit v okoli grilu. Takto
zhromazdeny plyn sa mézu vznietit a vybuchnut.

7.2 Kedy je potrebné vykonaf kontrolu
uniku

®  Pred prvym pouzitim alebo po dlh§om ¢ase nepouzivania.

Kontrolu uniku plynu vykonajte aj v pripade, ze bol gril
zostaveny u predajcu.

e Pri kazdej vymene plynovych komponentov.
* Najmenej raz za rok, najlepsSie na zaciatku sezony.

7.3 Bezpecnostné pokyny

e Gril umiestnite do vonkajSieho prostredia na dobre vetrané
miesto. Dbajte na to, aby sa v okoli grilu nenachadzal zdroj
otvoreného ohria alebo zdroje tepla.

e Unik plynu nikdy nekontrolujte pomocou zapalovaca alebo
zapaliek.

e Pri kontrole uniku plynu nefaj¢ite ani nezapalujte horaky.

7.4 Co potrebujete

Na kontrolu Uniku plynu potrebujete nasledovné:

e Kontrolnu tekutinu. Mézete pouZit pripraveny sprej na
kontrolu unikov alebo roztok vody (50 %) a mydla alebo
saponatu na umyvanie riadu (50 %).

e  Testovaci nastroj (balonik) dodany s vasim grilom. Pomocou
balénika nasajte kontrolnu tekutinu a aplikujte ju na plynovy
komponent alebo spoj, ktory chcete skontrolovat.

7.5 Kontrola uniku plynu

Kontrolu Uniku plynu vykonajte aplikovanim kontrolnej tekutiny
(mydlovej vody) na vSetky plynové komponenty a spoje. Ak sa
bubliny na niektorom komponente alebo spoji zva¢Suju, dochadza
Kk Uniku:

Pri kontrole Uniku postupujte nasledovne:

1.

Spotrebi¢ umiestnite do vonkajSieho prostredia.

Pripravte si nastroj na kontrolu Uniku a kontrolnu tekutinu
(sprej na zistenie uniku plynu alebo mydlovu vodu).

Otvorte veko a vSetky ventily nastavte do polohy OFF.

Mierne otvorte privod plynu. Ventil na plynovej flasi o octe
iba o jednu otacku.

Nasajte do testovacieho baldnika trochu kontrolnej tekutiny
a aplikujte na miesto, ktoré chcete skontrolovat. Je potrebné
skontrolovat:

e Zvary na plynovej flasi (A)
e Hadicu (B)

e Spoje medzi plynovou flasou a egulatorom tlaku a
medzi regulatorom tlaku a hadicou (C)

* Spoj medzi hadicou a grilom (D)

Vas regulator tlaku a spojka sa mézu lidit od tych, ktoré

6.

sU na ilustracii.
Vykonajte jednu z nasledujucich ¢€innosti:
e Ak zistite unik, pokracujte podla postupu v kapitole " ¢o
robit v pripade uniku plynu".
e Ak nedochadza k ziadnemu uniku, zatvorte privod
plynu, dékladne oplachnite vSetky komponenty vodou a
utrite.

7.6 Co robit v pripade tniku plynu

1.

w

Zatvorte privod plynu a vykonajte nasledovné:

e Ak zistite Unik plynu na jednom zo spojov, spoj dotiahnite.

e Ak zistite Unik plynu na hadici alebo flasi, hadicu aleb
flaSu ymente.

Znovu skontrolujte spoj alebo komponent, kde ste zistili
unik.

Ak Unik pretrvava, kontaktujte predajcu Barbecook. Kym
nebude Unik opraveny, spotrebi¢ nepouzivajte.

Zoznam okolitych predajcov Barbecook najdete na
stranke www.barbecook.com.
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8 PRIPRAVA ZARIADENIA NA POUZITIE

9 ZAPALOVANIE HORAKOV

8.1 Pred kazdym pouzitim

Pri kazdom pouziti spotrebi¢a skontrolujte nasledovné:

o Cije spotrebic umiestneny na vhodnom mieste. Pozrite
kapitolu "3.3 Zvolte vhodné umiestnenie".

o Cisa plynova hadica nefaha po zemi a neméze prist do
styku s hortcimi povrchmi alebo kvapkajucim tukom.

*  Cije misa gista. Odpordacame gril vygistif po kazdom pouZiti.
Pozrite kapitolu "11.2 Cistenie misy".
o Cinie st horaky a Venturiho trubice upchaté hmyzom

alebo pavuéinami. Pozrite kapitolu "11.3 Cistenie horakov a
Venturiho trubic".

o Ci st horaky spravne zostavené. Venturiho trubice musia byt
umiestnené nad otvormi plynovych ventilov.

P R—
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Ak si chcete byt absolutne isti, i je plynova pripojka
v poriadku, pred kazdym pouzitim odporu¢ame
skontrolovaf, €i neuniké plyn. Pozrite kapitolu "7 Kontrola
uniku plynu".

8.2 Pred prvym pouzitim (po dlhsej dobe)

Ak sa chystate pouZif spotrebi¢ prvykrat alebo po dlhSej dobe, je
potrebné vykonat dodato&nu kontrolu niektorych veci:

e  Uistite sa, Ze ste si precitali vSetky pokyny v tejto prirucke,
porozumeli im a vykonali potrebnu kontrolu (len pred prvym
pouzitim).

e Skontrolujte, €i zo spotrebica neunika plyn. Pozrite kapitolu
"7 Kontrola uniku plynu".

Kontrolu uniku plynu vykonajte aj v pripade, ze bol gril
zostaveny u predajcu.

e Vycistite horaky a Venturiho trubice (len pred prvym
pouzitim po dihsej dobe). Pozrite kapitolu "11.3 Cistenie
horakov a Venturiho trubic".

e Pred vlozenim potravin do grilu nechajte gril zabehnut Oen
pred prvym pouzitim). Pozrite kapitolu "8.3 Zabehnutie
spotrebica".

8.3 Zabehnutie spotrebica

Zabehnutim spotrebica pred prvym pouzitim sa spotrebi¢ zbavi
zvy$nej mastnoty z vyrobného procesu. Postupujte nasledovne:

1. Zapalte hlavné horaky a nastavte ich na vysoky vykon
(HIGH). Pozrite kapitolu "9.2 Zapalenie hlavnych horakov".

2. Zatvorte veko a nechajte gril horief 15 minut. Na gril eSte
nedavajte jedlo.

3. Po 15 minutach otvorte veko a nechajte gril horiet dalSich 5
minut (s nastavenym vysokym vykonom - HIGH).

4. Po 5 minutach je gril pripraveny na pouzivanie. Teraz nan
moZete polozit jedlo.
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ﬂ Ak chcete horéky zapalbvat pomocou elektrického
zapalbvaca, musite do zapalovaca vlozit jednu batériu
velkosti AA. Batérie nie su sucastou dodavky. Priehradka
pre batériu zapalovac¢a sa nachadza na vnutornej strane
predného panela pravej strany stola.

9.1 Bezpecnostné pokyny

*  Pred zapalenim grilu vykonajte vSetky bezpe¢nostné
kontroly uvedené v kapitole "8 Priprava zariadenia na
pouZzitie".

e Pri zapalbvani grilu musi byt veko vZdy otvorené.

e Pri zapalbvani horaka sa nikdy nesklanajte priamo nad
horak.

9.2 Zapalenie hlavnych horakov
9.2.1

1. Otvorte veko a vSetky ventily hlavnych horakov nastavte do
polohy OFF.

Pomocou zaPALOVAGA

2. Ak este nie je zapaleny ziadny iny horak, otvorte privod
plynu pockajte 10 sekund. Tym sa plyn stabilizuje.

3. Stlacte ovladac jedného horaka, nastavte ho do polohy
HIGH a chvilu podrzte. Vstavany zapalovac¢ vygeneruje
iskry, ktoré horak zapalia.

Na zaciatok vzdy zapalte jeden hlavny horak. Nikdy
nezapalujte vSetky hlavné horaky sucasne.

4. Ak sa horak nezapali ani po 3 pokusoch, nastavte ovlada¢
do polohy OFF, zatvorte privod plynu a pockajte 5 minut.
Tym unikne nahromadeny plyn.

5. Skuste znovu zapalit horak. Ak sa horak znovu nepodari
zapalit, skuste ho zapalit zapalkou alebo si precitajte
kapitolu “14 RieSenie problémov”, kde zistite pricinu
problému.

9.2.2 Pomocou zAPALKY

1. Vlozte zapalku do drziaka.

2. Otvorte veko a vSetky ventily hlavnych horakov nastavte do
polohy OFF.

3. Ak este nie je zapaleny ziadny iny horak, otvorte privod
plynu a pockajte 1 O sekund. Tym sa plyn stabilizuje.

4. Zapalte zapalku a pridrzte ju vo vzdialenosti priblizne 13 mm
od horaka.




5. Nastavte ovlada¢ hordka do polohy HIGH.

Na zaciatok vzdy zapalte jeden hlavny horak. Nikdy
nezapallljte vSetky hlavné horaky sucasne.

6. Ak sa horék nezapali do 5 sekund, nastavte ovladac do
polohy OFF, zatvorte privod plynu a pockajte 5 minut. Tym
unikne nahromadeny plyn.

7. Skuste znovu zapalif horak. Ak sa horak znovu nepodari
zapalif, precitajte si kapitolu "14 RieSenie problémov", kde
zistite priCinu problému.

8. Po zapaleni horaku zapalte ostatné horaky nastavenim
prislusnych ovladacov do polohy HIGH.

9.3 Zapalenie pomocného horaka

Na bo&ny horak mozno klast iba nddoby s maximalnou
hmotnostou 9 kg, maximalnym priemerom 220 mm a
minimalnym priemerom 120 mm.

9.3.1

1. Otvorte veko a ventil pomocného horéka nastavte do polohy
OFF.

Pomocou zaPALOVAGA

2. Ak este nie je zapaleny Ziadny iny horak, otvorte privod
plynu a pockajte 10 sekund. Tym sa plyn stabilizuje.

3. Stlacte ovlada¢ pomocného horaka, nastavte ho do polohy
HIGH a chvilu podrzte. Vstavany zapalova¢ vygeneruje
iskry, ktoré horak zapalia.

4. Ak sa horak nezapali ani po 3 pokusoch, nastavte ovlada¢
do polohy OFF, zatvorte privod plynu a pocCkajte 5 minut.
Tym unikne nahromadeny plyn.

5. Skuste znovu zapalit pomocny horak. Ak sa horak znovu
nepodari zapalit, skiste ho zapalit zapalkou alebo si
precitajte kapitolu “14 Riesenie problémov”, kde zistite
pri¢inu problému.

9.3.2 Pomocou zAPALKY
1. Vlozte zapalku do drziaka.

2. Otvorte veko a ventil pomocného horaka nastavte do polohy
OFF.

3. Ak este nie je zapaleny ziadny iny horak, otvorte privod
plynu a pockajte 1 O sekund. Tym sa plyn stabilizuje.

4. Zapélte zapalku a pridrzte ju vo vzdialenosti priblizne 13 mm
od pomocného horaka.

5. Nastavte ovlada¢ pomocného horaka do polohy HIGH.

6. Ak sa pomocny horak nezapali do 5 sekund, nastavte
ovladac do polohy OFF, zatvorte privod plynu a pockajte 5
minut. Tym unikne nahromadeny plyn.

7. Skuste znovu zapalif pomocny horak. Ak sa horak znovu
nepodari zapalif, precitajte si kapitolu "14 RieSenie
problémov", kde zistite pri¢inu problému.

9.4 Zapalenie boc¢ného horaka

€ SKor, ako bude mozné pouzivat deleny horak, je potrebné
nainstalovat dve batérie typu D do pohonu horaka.
Batérie nie su sucastou balenia.

9.4.1

1. Otvorte veko a ventil bo€ného horaka nastavte do polohy
OFF.

2. Vyberte z grilu mriezky a ohrievaci podnos a odlozte ich
nabok.

Pomocou zapraL'ovaca

3. Ak este nie je zapaleny ziadny iny horak, otvorte privod
plynu a pockajte 10 sekund. Tym sa plyn stabilizuje.

4. Stlac¢te ovlada¢ bo¢ného horaka, nastavte ho do polohy
HIGH a chvilu podrzte. Vstavany zapalovac¢ vygeneruje
iskry, ktoré horak zapalia.

5. Ak sa horak nezapali ani po 3 pokusoch, nastavte ovlada¢
do polohy OFF, zatvorte privod plynu a pockajte 5 minut.
Tym unikne nahromadeny plyn.

6. Skuste znovu zapalit bo¢ny horak. Ak sa horak znovu
nepodari zapalit, skuste ho zapalit zapalkou alebo si
precitajte kapitolu “14 RieSenie problémov”, kde zistite
pri¢inu problému.

9.4.2 Pomocou zAPALKY

Vlozte zapalku do drziaka.

2. Otvorte veko a ventil bo¢ného horaka nastavte do polohy
OFF.

3. Ak este nie je zapaleny ziadny iny horak, otvorte privod
plynu a pockajte 10 sekund. Tym sa plyn stabilizuje.
4. Zapalte zapalku a pridrzte ju napravo od bo¢ného horéka.

5. Nastavte ovlada¢ bo¢ného horaka do polohy HIGH.

6. Ak sa horak nezapali do 5 sekund, nastavte ovlada¢ do
polohy OFF, zatvorte privod plynu a pockajte 5 minut. Tym
unikne nahromadeny plyn.

7. Skuste znovu zapalit bo¢ny horak. Ak sa horak znovu
nepodari zapalit, precitajte si kapitolu “14 RieSenie
problémov”, kde zistite pri¢inu problému.

9.5 Zhasnutie horakov

Ak uz horaky nepouzivate, zhasnite ich. Postupujte nasledovne:
1. Zatvorte priv od plynu.

2. Nastavte ovladace horakov do polohy OFF.

Tym, Ze najskor uzavriete privod plynu, sa zabezpeci, ze v

spotrebiCi nezostane ziadny plyn.

9.6 Opéatovné zapalenie horakov

Ak horak pocas grilovania zhasne, postupujte nasledovne:
1. Otvorte veko a zatvorte privod plynu.

2. Nastavte vSetky ventily do polohy OFF a pockajte 5 minut.
Tym unikne nahromadeny plyn.

3. Znovu zapalte horak(y).
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9.7 Kontrola plamena

10.3 Priame a nepriame grilovanie

Pri kazdom zapaleni horaka je potrebné skontrolovat
plamen. Ideédlny plamen je takmer Uplne modry s malou Zltou
Spickou. Sporadicky vyskyt zltych plamienkov je normélny a
nepredstavuje problém.

Ak plamene nie su v poriadku, na vyrieSenie problému
postupujte nasledovne:

Ak je plamen Vykonajte nasledovné ...

Nizky a cely zlty 1. Okamzite zatvorte privod plynu a
vSetky ventily otocte do polohy OFF.
2. Precitajte sl kapitolu "14
RieSenie problémov", kde zistite
pricinu problému. S najvacsou
pravdepodobnosfou su upchaté
Venturlho trubice.

Okamzite zatvorte privod plynu

a vSetky ventily otoéte do

polohy OFF.

2. Pockajte 5 minut, kym unikne
vSetok naakumulovany plyn.

3. Znovu zapalte horak(y).

4. Ak problém pretrvava, precitajte

si kapitolu "14 RieSenie

problémov", kde zistite priCinu

problému.

Prevysuje misu grilu 1.
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10. UZITOCNE TIPY

10.1 Predhrievanie grilu

Predhriatim grilu sa zabezpe¢i, Ze gril bude dostato¢ne horuci,
ked nan polozite jedlo. Postupujte nasledovne:

1. Zapalle hlavné horak(y) a nastavte ich na vysoky vykon
(HIGH).

2. Zatvorte veko a nechajte gril horiet desaf minut.
3. Po desiatich minutach otvorte veko a polozte na gril jedlo.
4. Ak potrebujete menej tepla, nastavte horaky pomocou

regulatorov na nizsi vykon.

10.2 Zabranenie prilepeniu jedla

Aby ste zabranili prilepeniu jedla ku grilu:

®  Pred polozenim jedla na gril potrite jedlo jemne olejom.
Mozete tiez natrief olejom samotny gril.

o Gril predhrejte. Cim teplejsi bude gril, ked nari poloZite jedlo,
tym menej sa bude jedlo lepit.

* Neotacajte jedlo prili§ skoro. Nechajte ho najskor trosku
opiect.
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V zavislosti od druhu pripravovaného jedla a pozadovaného
postupu mézete grilovat priamo alebo nepriamo:

Sposob Popis Vyuzitie
Priame Pokrm umiestnite priamo | Opekanie masa a
grilovanie nad zapaleny horak, ten zeleniny
nastavte na vysoky vykon
a nechajte veko otvorené.
Nepriame Pokrm umiestnite do Dal$ia tepelna Uprava
grilovanie blizkosti zapaleného opeceného masa
horaka, ten nastavte na
stredny alebo nizky vykon
a zatvorte veko.

i
%J AL

JI \
AR

Pri grilovani pod uzavretym vekom pravidelne kontrolujte
teplomer na veku, aby sa zabranilo nadmernému
prehriatiu spotrebi¢a. Pozrite kapitolu "10.5 Sledovanie
teploty".

10.4 Grilovanie so zavretym vekom

Zatvorenie veka pocas grilovania ma urcité dolezité vyhody:
e Teplota v grile je vysSia a konstantnejsia.

e  Skrati sa ¢as pripravy a jedlo bude $favnatejSie.

e Znizite riziko vzplanutia a uSetrite plyn.

Pri grilovani pod uzavretym vekom pravidelne kontrolujte
teplomer na veku, aby sa zabranilo nadmernému
prehriatiu spotrebi¢a. Pozrite kapitolu "10.5 Sledovanie
teploty".

10.5 Sledovanie teploty

Vas gril je vybaveny vykonnymi horakmi, takze sa rychlo
rozohreje a dokaze udrziavat stabilnu teplotu. Pri grilovani pod
zatvorenym vekom vS$ak musite dbat na to, aby sa gril nadmerne
neprehrial. Sledujte teplomer na veku grilu a vezmite do uvahy
nasledujuce fakty:

¢ Normalna teplota pripravy jedla je priblizne 210° C. Pri
vysSich teplotach sa méze kvapkajuci a nahromadeny tuk
vznietit.

e  Teplota nikdy nesmie presiahnut 300 °C na viac ako 5 minut.
Mohlo by ddjsf k poSkodeniu a deformacii spotrebica.

Ak sa gril nadmeme prehreje, ochladle tak, ze otvorite
veko a horaky nastavite na nizsi vykon.

10.6 Vyuzivanie tepelnych zén

Ked'su vsetky horaky zapalené, kryty horakov rozvadzaju teplo
rovnomerne po celom grile. Napriek rovhomernému rozvadzaniu
tepla su niektoré Casti o nieCo teplejSie nez iné. Tieto teplejSie
zény mdzete vyuzif na dosiahnutie dokonalosti jedla:



Zéna Horuca? Vyuzitie
Predna Tepla Grilovanie jemnych pokrmov
(krevety, ryby ...)
Stredna Teplejsia Priprava jedal, ktoré vyZaduju urcity
Cas (klobasy, kuracie kusky ...)
Zadna Najteplejsia Opecenie masa a zeleniny

Tepelné zény tiez mbézete vytvarat pomocou réznych
nastaveni horakov. M6Zete napriklad nastavit jeden
horak na nizsi vykon a zénu nad danym horakom vyuzif
na priprave jemnejsich pokrmov alebo pokrmov, ktoré
vyzaduju dihSiu tepelnu Upravu.

10.7 Opekanie jedla na razni

Ak chcete opekat jedlo na razni, musite zapnut su€asne hlavné
horaky a bo¢ny horak. Ak si chcete pripravit napriklad kur¢a na
razni, postupujte nasledovne:

1. Vyberte z grilu mriezky a ohrievaci podnos a odloZte ich
nabok.

2. Zapalte hlavné horaky a zatvorte veko, aby sa gril rozohrial.
Kym sa gril rozohreje, napichnite kur¢a na razen.

3. Po desiatich minutach otvorte veko, vypnite stredny horak
a postranné horaky nastavte na nizky vykon (LOW). Na
stredny horak mdzete umiestnit nadobu na zachytenie
kvapkajuceho tuku.

4. Polozte razen nad horaky a zatvorte veko. Kur€a sa upecie

pomocou horuceho vzduchu, podobne ako v tradi¢nej rure.

5. Ked sa kurca Ciasto¢ne upecie, zapalte bocny horak, ktory

opecie kozu do chrumkava. Pred zapalenim horaka otvorte
veko a potom ho zatvorte.

6. Kurc€a pravidelne kontrolujte, aby sa koza nespalila. Po

dosiahnuti chrumkavej koze bo¢ny horak vypnite.

Pri grilovani pod uzavretym vekom pravidelne kontrolujte
teplomer na veku, aby sa zabranilo nadmernému
prehriatiu spotrebic¢a. Pozrite kapitolu “10.5 Sledovanie
teploty”.

10.8 Ako sa vyhnuf vzplanutiu

Pocas grilovania méze déjst niekolkokrat k vzplanutiu

plamena. To je normalne. Avsak prili§ ¢asté vzplanutie plamena

zvySuje teplotu vo vnutri grilu a méze spdsobit vznietenie

nahromadeného tuku. Ako sa vyhnufvzplanutiu:

e  Uistite sa, Ze pred zacatim grilovania je gril Cisty.
Odporgéame gril vy¢istit po kazdom pouZziti. Pozrite kapitolu
"11.2 Cistenie misy".

e Pravidelne kontrolujte, i nie je upchaty otvor na odtekanie
tuku a ¢i nadoba na zachytenie tuku nie je plna.

e Pri grilovani tuénych druhov mésa odrezte nadmerné
mnozstvo tuku a grilujte na strednom alebo nizkom vykone
so zatvorenym vekom.

11 UDRZBA GRILU

11.1 Cistenie grilovacieho rostu

Gril odporu¢ame po kazdom pouziti vycistit s Cistiacim
prostriedkom Barbecook.

Na Cistenie grilu mézete pouzit aj slaby roztok Cistiaceho
prostriedku alebo hydrogénuhli¢itan sodny. Na Cistenie
grilu nepouzivajte Cistiace pripravky na rury.

11.2 Cistenie misy

Odkvapkavaciu misku odporu¢ame po kazdom pouziti vycistit s
Cistiacim prostriedkom Barbecook.

11.3 Cistenie horakov a Venturiho trubic

11.3.1 PRECO JE POTREBNE CISTIT HORAKY A VENTURIHO TRUBICE?

V horakoch alebo Venturiho trubiciach si méze hmyz vytvorit
hniezdo alebo pavuky pavucinu. To méze branit prudeniu plynu
do horakov. Nasledok:

e Horaky sa nebudu dat zapalit. Ak sa vam ich aj podari
zapalit, plamen bude dymiet a horiet nazlto.

e Plyn méze tiez zacaf horief mimo Venturiho trubice, pri
oto¢nych ovladacoch. Tento druh plamena sa nazyvat
spatny raz a moze mat za nasledok vazne zranenie alebo
$kody na majetku.

ﬂ Skody spdsobené upchatymi horakmi a Venturiho
trubicami sa povaZzuju za nespravnu udrzbu a nie su kryté
zarukou.

11.3.2 KEDY JE POTREBNE GISTIT HORAKY A VENTURIHO TRUBICE?

Horaky a Venturiho trubice je potrebné vydistit v tychto
pripadoch:

*  Po dlh§om Case nepouzivania.
* Najmenej dvakrat za rok, z toho raz na zaciatku sezény.

11.3.3 CISTENIE HORAKOV A VENTURIHO TRUBIC

1. Odmontujte horaky z grilu, ako je znazornené na obrazku. Ak si
vSimnete, Ze horak je poskodeny, je potrebné ho vymenit.

2. Horaky a Venturiho trubice vycistite pomocou malej kefky
alebo vlastného Cisti¢a na rurky (rozvinuta sponka na
papiere, kefka na hadicky ...).

3. Namontujte horaky spaf. Venturiho trubice musia byt
umiestnené nad otvormi plynovych ventilov.
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11.4 Udrzba smaltovanych, chrémovanych
a lakovanych casti a Casti z
nehrdzavejucej ocele

Vyrobok je vyrobeny z dielov z nehrdzavejlcej ocele a dielov
upravenych smaltom, chrémom alebo lakom. Kazdy material
vyzaduje inu udrzbu:

Material Sposob udrzby tohto materialu
Smalt e Nepouzivajte ostré predmety a
vyhnite sa iderom o tvrdy povrch.
e Zabrante kontaktu hordceho
materialu s chladnou kvapalinou.
e Na cistenie mozno pouzit drétenky a
abrazivne Cistiace prostriedky.
Nehrdzavejuca *  Nepouzivajte agresivne a abrazivne
ocela chrom

alebo Cistiace prostriedky s obsahom
kovov.

e Pouzivajte iba jemné Cistiace
prostriedky a nechajte ich pdsobit.

*  Na zotretie pouzite makku Spongiu
alebo tkaninu.

e Po vycisteni dokladne oplachnite a
pred uskladnenim dokladne osuste.

*  Nepouzivajte ostré predmety. Pouzite
jemné Cistiace prostriedky a makku
$pongiu alebo tkaninu.

e Po vycisteni dokladne oplachnite a
pred uskladnenim dokladne osuste.

Lakované diely

Aby sa zabranilo tvorbe kordzie, zabrarte kontaktu
chlérom, solou a zelezom. Odporu¢ame nepouzivat
gril v pobreznych oblastiach, v blizkosti zeleznic alebo
bazénov.

Skody spésobené nedodrzanim tychto pokynov sa
povazuju za nespravnu Udrzbu a nie su kryté zarukou.

Pod zvyraznenym zobrazenim vyrobku (druha ¢ast prirucky)
najdete zoznam vsetkych dielov, z ktorych sa vyrobok sklada. V
zozname najdete symbol, ktory oznacuje material jednotlivych
dielov. Vdaka tomu si mozete pozriet, ako sa ma dany diel
udrziavat. V zozname dielov su pouzité tieto symboly:

Symbol Material
) Smalt
A Chrom
] Nehrdzavejuca ocel
* Lakované diely

11.5Uskladnenie grilu

Ak nebudete gril dIhsi €as pouzivat, uskladnite ho na suchom
mieste. Pred uskladnenim grilu:

e Odpojte plynovu flasu. Nikdy neskladujte gril vo vnatornych
priestoroch (ani v garazi ¢i kélni), pokial je pripojeny k
plynovej flasi.

e Qcistite horaky a potrite ich kuchynskym olejom. Zaball:e
ich do papiera.

e Gril zakryte krytom Barbecook. Zaregistrujte si svoj gril na

stranke www.barbecook.com, kde najdete informacie o tom,

ktory kryt potrebujete.
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11.6 Skladovanie plynovych flia

Tieto pokyny sa vztahuju na prazdne aj piné plynoveé flase.

e Plynové flase skladuj e vzdy vo vonkajSom, dobre vetranom
prostredi. Dbajte na to, aby neboli vystavené nadmernému
teplu alebo priamemu sinku.

*  Plynové flase nikdy neskladuj e na miestach s vysokou
teplotou (v aute, na lodi. .. ).

e Nikdy neskladujte plynové flase (ani nah adné) v uloznom
priestore spotrebica.

*  Nikdy neskladujte nahradné plynové flaSe v bliz osti
spotrebica, ktory je v prevadzke.

*  Plynové flase skladuj e vzdy mimo dosahu deti.
e Plynové flaSe skladuj e a prepravuijte v zvislej polohe.

11.7 Objednavanie nahradnych dielov

Diely, ktoré su priamo vystavené ohriu alebo intenzivnemu teplu, sa
obcas musia vymenit. Postup pri objednavani nahradného dielu:

1. Vyhladajte referen¢né Cislo dielu, ktory potrebujete. V druhej
Casti tejto prirucky alebo na lokalite www.barbecook.com je
pod vyobrazeniami rozloZzeného zariadenia uvedeny zoznam
vsetkych referenénych Cisiel.

Ak ste si svoje zariadenie zaregistrovali v rezime on-
line, na konte MyBarbecook budete automaticky
nasmerovany na spravny zoznam. V tomto zozname si
budete méct objednat svoje nahradné diely v rezime
on-line.

2. Nahradny diel si objednajte cez www.barbecook.com alebo
vo vaSom mieste predaja. Diely, na ktoré sa vztahuje zaruka,
si mbzete objednat iba vo vasom mieste predaja.

12 ZARUKA
12.1Vzfahuje sa

Na vas gril sa vztahuje 2-ro¢na zaruka, ktorej platnost zacina
plynut diiom zakupenia. Tato zaruka kryje vSetky vyrobné chyby
za nasledovného predpokladu:

e Svoj gril ste pouzivali, zmontovali a udrziavali podla
pokynov uvedenych v tejto prirucke. Poskodenie spdsobené
nespravnym pouzivanim, montazou alebo neadekvatnou
udrzbou nie su povazované za vyrobné chyby.

e Viete predlozit doklad o kupe a jedine¢né sériové Cislo
vyrobku. Sériové Cislo sa zac¢ina pismenom G, za ktorym
nasleduje 15 Cislic. Najdete ho na nasledovnych miestach:

* Na tejto priruc¢ke a na $tartovacom baliku, v ktorom bola
priru¢ka vlozena.

¢ Na obale vyrobku.
e Na vnutornej strane dvierok skrinky.

e Oddelenie kontroly kvality spolo¢nosti Barbecook
potvrdzuje, Ze diely su chybné a ukazali sa ako chybné
pri normalnom pouzivani, spravnej montazi a adekvatne;j
udrzbe.

Ak niektora z vysSie uvedenych podmienok nie je splnena,
nemoézete ziadaf o Ziadnu nahradu Skody. Zaruka je v kazdom
pripade obmedzena na opravu alebo vymenu chybného dielu
(dielov).



12.2 Zaruka sa nevzfahuje na nasledovné

13 TECHNICKE UDAJE

Na nasledujuce poskodenia alebo chyby sa zaruka nevztahuje:

13.1 Typovy Stitok

Bezné opotrebovanie a poskodenie (korézia, deformacia,

zmena farby ... ) dielov, ktord su priamo vystavené ohfiu
alebo intenzivnemu teplu. Je bezné tieto Casti z Easu na Cas

vymenit.

Vizualne nepravidelnosti vzniknuté pri vyrobnom procese. o

eV druhej Casti tejto prirucky.

Tieto nepravidelnosti nie su povazované za vyrobné chyby.

Vsetky druhy poskodenia spdsobené nespravnou udrzbou,
uskladnenim, zmontovanim alebo Upravami dielov

zmontovanych vo vyrobe.

VSetky druhy po$kodenia spdsobené nespravnym pouzivanim
vyrobku (nedodrziavanie pokynov na pouzivanie uvedenych v o

Na vnutornej strane dvierok skrinky.

13.2 Priemery trysiek

Typovy Stitok obsahuje vSetky technické udaje grilu. Najdete ho
na nasledovnych miestach:

tomto navode, pouzivanie na komeréné Ucely ...).

Vsetky nasledné poskodenia spésobené nedbanlivostou
alebo nevhodnym pouzivanim vyrobku.

Kordézia alebo zmena farby spésobena vonkajsimi vplyvmi,
pouzivanim agresivnych saponatov, vystaveniu pdsobeniu
chléru a pod. Tieto druhy poskodenia nie su povazované za

vyrobné chyby.

14 RIESENIE PROBLEMOV

Problém

Nedostato¢né teplo

Nadmerné teplo alebo vyskyt
vzplanuti

Teplo sa nerozvadza po povrchu
grilu rovnomerne

ZIté plamene

Horék nehori po celom obvode

Spétné razy (plamene Slahajuce
z Venturiho trubice alebo
ventilov)

Plamene presahuju hranu misy

Regulator tlaku bzuci

Horéak piska pri nastaveni na
nizky vykon (LOW).

Pravdepodobna pri¢ina

Nie je otvoreny privod plynu.

Venturiho trubice nie su umiestnené nad
otvormi v plynovych ventiloch.

Otvory horakov su upchaté.
Plynova flasa je (takmer) p azdna.

Regulator tlaku nie je spravne pripojeny k flasi
alebo hadici.

Jedlo je prili§ mastné.

Otvor na odtok tuku je upchaty, v mise alebo
na horakoch je nahromadeny tuk.

Prili§ vysoka teplota.

Urcité rozdiely v teplote na povrchu st normalne, pozrite

kapitoly "10.6 VlyuZivanie tepelnych zén". Mozné priciny pri

velkych rozdieloch:

Gril nie je predhriaty .

Upchaté horaky alebo Venturiho trubice.
Sol na horakoch.
Gril je pripojeny k Cistému butanu.

Upchaty, deravy alebo skorodovany horak.

Upchaté horaky alebo Venturiho trubice.

Velky vietor.
Plynova flasa je (takmer) p dzdna.
Tuk v mise alebo na horakoch.

Horuce pocasie.
Nova (plnd) plynova flasa.

Znecistena tryska, Venturiho trubica alebo
horak.

e Hlavny horak: 0.85mm
e Pomocny horak: 0.85mm

Boény horak: 0.98mm

Riesenie

Otvorte privod plynu.

Venturiho trubice umiestnite nad otvory v
plynovych ventiloch.

Vycistite otvory horékov alebo ich vymerite.
Vymente plynovu flasu.

Odpojte a znovu pripojte regulator tlaku k flasi

alebo hadici.

Odrezte z masa nadmerné mnozstvo tuku alebo
nastavte horaky na nizky vykon.

Vycistite otvor na odtok tuku, misu a horaky.

Nastavte horaky na nizku teplotu alebo grilujte
nepriamo.

Gril predhrajte.

Vycistite horaky a Venturiho trubice.
Vycistite horaky.

Pripojte gril k propanu a pouzite vhodny
regulator tlaku.

Vycistite alebo vymerite horak.

Zatvorte privod plynu a ventily horakov
nastavte do polohy OFF.

Nechajte gril vychladnut.

Vycistite horaky a Venturiho trubice.

Otocte spotrebi¢ zadnou ¢astou proti vetru.
Vymente plynovu flasu.

Vycistite misu a horaky.

Nepredstavuije riziko ani chybu. Po chvili by
malo bzucanie prestat.

Vygistite trysku, Venturiho trubicu a horak.

209



210

Problém

Horak nemozno zapalit (ani
zapalova¢om, ani zapalkou)

Nemozno zapalit horak
pomocou zapalovaca

Ziadne iskry ani zvuk po
stlaceni zapalovaca

Po stlaceni zapalbvaca sa ozve
len zvuk (Ziadne iskry)

Vyskytuju sa iskry, ktoré
nepochadzaju z horaka

Iskry sa vyskytuju, ale nie na
vSetkych elektrodach a nie
dostatocne silné

Pravdepodobna pri¢ina

Upchaty horak alebo Venturiho trubica.
Nie je plyn.

Nie je nainStalovana batéria, alebo je vlozena
nespravne.

Nebol ako prvy zapdleny stredny horak.
Nespravne zapojeny zapalovac.
Poskodena elektroda.

Chybné uzemnenie.

Chybny zapalovac .

Nie je nainStalovana batéria, alebo je vlozena
nespravne.

Vybita batéria.
Tlacilo zapalovaca je zostavené nespravne.
Chybny generator iskier.

Chybné uzemnenie.

Horéak a elektréda su prili§ vzdialené od seba.

Nespravne zapojenie/kable.

Chybné uzemnenie.
Vybita batéria.
Mokré alebo poskodené elektrddy.

RieSenie

Vycistite horak a Venturiho trubicu.

Otvorte privod plynu a stlacte bezpe¢nostné
tlacidlo na regulatore tlaku (nenachadza sa
vSak na vSetkych regulatoroch).

Nainstalujte (znovu) batériu a dbajte na spravnu
polaritu.

Najskor zapafte stredny horak.

Skontrolujte, pripadne znovu zapojte
zapalovac.

Vymente elektrodu.

Skontrolujte a znovu namontuijte elektrédy,
horaky a zapalovac.

Vymente zapalovac .

Nainstalujte (znovu) batériu a dbajte na spravnu
polaritu.

Vymerite batériu .

Rozoberte a znovu zostavte tlacidlo
zapalovaca.

Vymente generator iskier.

Skontrolujte a nanovo pripojte generator iskier
a elektrody.

Elektrodu mierne ohnite, aby bola blizSie k horaku.
Vymerite kable/znovu zapojte.

Skontrolujte a nanovo pripojte generator iskier
a elektrody.

Vymente batériu.

Vysuste elektrédy pomocou papierovych
obruskov alebo ich vymerite.
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1 REGISTREERIGE OMA SEADE

Téname teid Barbecook toote ostmise eest. Kogu uus maailm
ootab teid uut avastama, olgu see on looduse rahus ja
vaikuses voi linnamira ja -kéra keskel. Hakake grillmeistriks
meie #barbecook-kogukonnas ja lubage meil seada teie
grillimisvdimed avaliku elu keskpunkti.

Registreerige oma Barbecooki seade veebis ja saate sellega
mitmed eelised.

e Teile on k&ttesaadavad tdiemahulised kasutusjuhendid -
saate oma seadet Uksikasjalikult tundma oppida.

e  Saate kasutada mululgija gse teeninduse teenuseid, mis
aitavad teil kiiresti varuosi leida ja saada osa parimast
garantiiteenindusest.

e Teavitame teid seadme uuendustest, anname ndu ja
napunaiteid ning grillimisvihjeid, et saaksite areneda
grillmeistriks.

Kas olete seikluseks valmis? Registreerige oma toode ja thinege
#barbecook-kogukonnaga!

Lisateavet oma seadme registreerimiseks vaadake
veebisaidilt www.barbecook.com.

Barbecook ei levita teie isikuandmeid. Teie isikuandmeid
ei miida edasi, ei levitata ega jagata kolmandate
osapooltega.

2 SELLE JUHENDIKOHTA

See juhend koosneb kahest osast.

e Esimest osa loete praegu. See sisaldab seadme
kokkupanekut, kasutamist ja hooldamist puudutavaid
juhiseid.

e Teine osa algab lehekiljel 295. See sisaldab erinevaid selles
juhendis kirjeldatud seadme jooniseid (detailsed vaated,
monteerimisjoonised jne).

3 OLULISED OHUTUSJUHISED

3.1 Lugege ja jargige juhiseid

Lugege juhiseid enne seadme kasutamist. Jargige alati juhiseid
pohjalikult. Seadme muul viisil kokku panemine véi kasutamine
vOib pdhjustada stttimist ja materjali kahjustamist.

Garantii ei kata kahjustusi, mida on pdhjustanud juhiste
eiramine (vale kokkupanek, kasutamine, ebapiisav
hooldamine).

3.2 Gaasiga seotud ettevaatusabinoud

Gaasiga t66tamine on ohutu, kuid néuab lisatédhelepanu.

e Hoidke gaasiballoone alati vélistingimustes,
héastiventileeritud kohas. Jélgige, et neile ei m&juks liigne
kuumus ega otsene péikesevalgus.

»  Arge hoidke kunagi gaasiballoone ega varuballoone seadme
kapis.

*  Arge hoidke kunagi varuballooni kasutatava gaasiseadme
laheduses.

e Keerake alati parast kasutamist gaasiballoonil gaasitoide
kinni.

*  Arge kunagi suitsetage td6tava gaasiseadme ega
gaasiballooni 1&hedal (téis/thi).
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Kui tunnete gaasildhna, sulgege kohe gaasitoide,
kustutage koik leegid ja avage seadme kaas. Kui [6hn
pusib, helistage gaasimuujale vdi tuletbrjesse.

3.3

Kasutage seadet ainult valiskeskkonnas. Selle kasutamine
siseruumides, isegi garaaiis voi kuuris, voib pdhjustada
vingumurgitust.

Véljas grillimiskoha valimisel arvestage alati jargmisega.

* Asetage seade vihemalt kolme meetri kaugusele hoonetest
avatud ja hasti ventileeritud kohta.

*  Veenduge, et alati on olemas takistusteta dhuvool
poletitesse ja korpuse dhuavadesse.

* Veenduge, et seade ei oleks katva konstruktsiooni (terrassi
katus, varjualune jne) ega puude all.

*  Pange seade kindlale ja stabiilsele pinnale. Arge pange seda
kunagi liikuvale soidukile (paat, haagis jne).

3.4 Ohuhoiatused

e Kasutage ainult dues.
¢ Lugege juhised enne seadme kasutamist hoolikalt 1&bi.
»  Arge ligutage seadet kasutamise ajal.

*  Arge jatke seadet kasutamise ajal jarelevalveta, eriti siis kui
laheduses on lapsi ja koduloomi.

e Hoiatus. Grilli osad véivad olla vdga kuumad. Hoidke
vaikelapsed eemal.

e Kuumade pindadega osade (kaas, rest jne) kasitsemisel
kasutage nduetele vastavaid kaitsevahendeid.

e Seda seadet tuleb kasutamise ajal hoida eemal
kergsuttivatest materjalidest.

o Arge kasutage gaasigrillis puitu, sitt, laavakive véi
keraamilisi brikette.

*  Arge kasutage seadet kui olete tarvitanud alkoholi v&i
votnud ravimeid.

e Parast kasutamist sulgege gaasivool balloonist.
*  Arge plilidke seadet ise limber ehitada.

4 LABIVAD MOISTED

See osa selgitab ménesid vdhem tuntud mdisteid. Neid madisteid
kasutatakse juhendi erinevates jaotistes.

4.1 Venturi torud

Venturi torud on véikesed torud, mis on kinnitatud pdletite
gaasi sisenemiskohta. Venturi toru kiljel on auk. See on nahtav
pohipdletitel ja kilgpdletil.

Valige sobiv asukoht




Kui gaas liigub pdleti suunas, l&bib see Venturi toru. Kilgedel
olevate aukude abil seguneb gaas 6huga ja seeldbi saab
hapnikku. See on vajalik poletite heaks siilitamiseks - ainult dige
gaasi ja hapniku segu sittib korralikult ja annab hea leegi.

4.2 Poleti katted

Poleti katted on katted, mis paigaldatakse seadme pdletite
peale. Need kaitsevad pdleteid tilkuva rasva eest. Samuti
jaotavad katete kuilgedel olevad augud kuumust tUhtlaselt Gle
grilli nii, et see kuumeneb kiiremini ja Uhtlasemalt.

4.3 Email

Modned seadme osad on kaetud sulatatud klaasi kihiga ehk

emailiga. See email kaitseb selle all asuvat metalli roostetamise
eest. Email on kdrge kvaliteediga materjal, see on roostekindel,
ei tuhmu kuuma temperatuuri méjul ja seda on lihtne hooldada.

Kuna metall on seda katvast emailist painduvam,
voivad emaili tikid seadme valel kdsitsemisel maha
kooruda. Probleemide valtimiseks olge emailiga osade
kokkupanekul ettevaatlik ja hooldage emaili vastavalt
selles juhendis kirjeldatule.

4.4 Lahvatused

Lahvatused on &kilised leegid, mis suttivad grillimise ajal kausis.
Tavaliselt pohjustab neid tilkuv rasv voi marinaad.

5 SEADME KOKKUPANEK

5.1 Ohutusjuhised

*  Arge ehitage seadet kokku panemise ajal imber. See on
vaga ohtlik ja tootja poolt eelnevalt monteeritud ja/voi
tihendatud osade muutmine on keelatud.

e Jargige alati kokkupanemisjuhiseid péhjalikult.

e Kasutaja vastutab seadme korrektse kokku panemise
eest. Garantii ei kata valest kokku panemisest pohjustatud
kahjustusi.

5.2 Seadme kokku panemine

Te vajate ristpeakruvikeerajat, lamepeakruvikeerajat ja AA-akut
(elektriline stiditaja). Akud ei ole seadmega kaasas.

1. Pange seade tasasele ja puhtale pinnale.

2. Pange seade kokku vastavalt koostejoonistel ndidatule. Te
leiate need juhendi teisest osast parast seadme detailset
vaadet.

B>

Olge emailosade kokku panemisel ettevaatlik. Todriistad
ja kruvid véivad emailkatet kahjustada. Kasutage kruvide
Umber oleva emaili kaitsmiseks kaasasolevaid fiiberseibe.

vOib jadda parast kokkupanekut Ule.

Pakendis on kaasas varuosadega abikomplekt (kruvid,
poldid, fiiberseibid jne). e saate neid kasutada, kui moni
osa on kadunud vdi purunenud.

Mullpakendis vdib olla rohkem kruvisid kui tarvis. Kruvisid

6 GAASI UHENDAMINE SEADMEGA

6.1 Milline balloon, voolik ja regulaator
valida?

Enne kui saate seadet kasutama hakata, tuleb osta gaasiballoon,
voolik ja réhureduktor. Teave ballooni, vooliku ja regulaatori
kohta on allolevas tabelis.

Belgias (BE), néiteks peate kasutama propaaniballooni, millele
Uhendada reduktor rohuga 37 mbar voi butaaniballooni

o |

voolikuga, mille rdhk on 28-30 mbar.

Riik Balloon, voolik ja
regulaator

DK, GR, NO, SE, EE,
LT, LV, MT,HU, SI, NL

ES, GB,, IE, PT, BE,

Butaan, 30 mbar

Propaan, 37 mbar /

FR, LU, IT, CY butaan, 28-30 mbar
DE, CZ, SK Butaan, 50 mbar
PL Propaan, 37 mbar

See grillseade on ette nahtud kasutamiseks butaani/
propaani balloonidega, mille kaal on 4,5 kuni 15

kg ja neile sobivate réhureduktoritega.Soovitame
kasutada seda seadet propaaniga. Propaan on heade
polemisomadustega ja vdhem tundlik jaadtumisele.
Ballooni kérgus H peab olema alla 58 cm, olenemata
ballooni laiusest voi 1&bimdddust D.

Ostke réhureduktor ja gaasiballoon koos. Balloonile ei
pruugi kdik reduktorid sobida.

Kasutage ainult sellist gaasivoolikut, mis on teie
kasutuskohas kasutamiseks heaks kiidetud.

6.2 Ohutusjuhised

*  Arge iihendage kunagi ballooni otse seadmega. Paigaldage
alati esmalt balloonile réhuregulaator.

*  Arge ehitage kunagi iimber ballooni eelpaigaldatud véi
tihendatud osi, voolikut ega rdhuregulaatorit.

e Kasutage voimalikult lihikest voolikut (mitte Ule 1,5 m), et
véltida selle takerdumist ja maapinnale sattumist.

- Arge voolikut mingil juhul painutage ega vaanake. Arge
tdmmake voolikust ja &rge seda labi torgake.Hoidke
voolik grilli kuumadest osadest eemal. Veenduge, et
paindvoolik pole vélja venitatud, vddndes ega tdmbes.

- Kui voolik on vigastatud véi pragunenud véi Uletanud
riiklikes maarustes ettendhtud kasutusea (naiteks
Prantsusmaal), siis tuleb see asendada.

¢ Hoidke gaasiballooni alati plstasendis.
*  Arge avage gaasitoidet.

Kontrollige lekkeid alati kui gaasiballooni asendate. Vaadake

jaotist ,,7 Gaasilekete kontrollimine®.

6.3 Vooliku ilhendamine seadmega

Prantsusmaa:
Seadet voib kasutada jargmiste kahte tlilpi paindvoolikutega.

e Paindvoolikud, mis on ette ndhtud Uhendamiseks Umarate
otsakutega nii grilli kui reduktori otsas, kinnitatavad
kraedega (vastavuses standardiga XP D 36-110), soovitatav
pikkus 1,25 m.

e Paindvoolikud (vastavuses standardiga XP D 36-112), mis on
grilli kiilge Uhendatavad surumutriga G 1/2 ja reduktori kiilge
Uhendatavad mutriga M20x1,5, soovitatav pikkus 1,25 m.
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Muud riigid:

Tuleb kasutada paindvoolikut, mis on ette ndhtud kasutamiseks
butaani ja propaaniga. Vooliku pikkus ei tohi Uletada 1,50 m.

Gaasivooliku seadmega Uhendamiseks peate kinnitama seadme
gaasitoru otsa muhvi. Seadmel on kaks muhvi, mis on moéeldud
konkreetsetesse riikidesse.

6.3.1

Riik Muhv
BE, CH, CZ, DK, ES, Muhv A
Fl, GB, IE, IT, PT, Sl

FR Muhv B

Kui teie riiki ei ole tabelis toodud, kasutage muhvi, mis
vastab riiklikult kehtestatud standarditele.

Munv A

Te vajate 19 mm mutrivétit ja ristpeaga kruvikeerajat.

1.

2.

Kruvige muhv seadme (A) gaasitorule ja kinnitage see 19
mm mutrivétmega (B).

A

Y

Libistage voolik tle muhvi (C) ja kinnitage kinnitusrongas
ristpeakruvikeerajaga (D).

P—

-

6.3.2 MunvB

Te vajate 22 mm mutrivétit ja tellitavat vétit.

1.
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Kruvige muhv seadme (A) gaasitorule ja kinnitage see 22
mm mutrivétmega (B).

Kruvige gaasivoolik muhvile (C) ja kinnitage see kahe
mutrivdtmega. Hoidke muhvi 22 mm mutrivétmega ja
keerake samal ajal voolikut tellitava votmega (D).

6.4 Vooliku ja ballooni ihendamine

regulaatoriga

Séltuvalt kasutatavast réhuregulaatori tiilibist vajate ristpeaga
kruvikeerajat ja/voi tellitavat votit.

1.

Uhendage voolik réhuregulaatoriga. Tehke tihte jargmisest.

e Kui voolikul on kinnitusrdngas, libistage voolik
ule regulaatori ja kinnitage kinnitusréngas
ristpeakruvikeerajaga (A).

e Kui voolikul on mutter, kruvige voolik regulaatorile ja

kinnitage mutter tellitava votmega (B).

=

2.

Uhendage réhuregulaator gaasiballooniga. Tehke lihte
jargmisest.

e Kui regulaatoril on mutter, kruvige regulaator paripdeva
balloonile ja kinnitage mutter tellitava vétmega (C).

e Kui regulaatoril on kruvikeere, kruvige regulaator
vastupéaeva balloonile (D).

Kasutage ainult neid reduktoreid, mis vastavad standardi

EN 16129 nouetele.



6.5 Ballooni asendamine

Sulgege gaasitoide ja viige kdik juhtnupud asendisse OFF
2. Uhendage tiihi balloon lahti ja (ihendage tais balloon.

3. Kontrollige ballooni, voolikut ja kdiki gaasitihendusi lekete
suhtes. Vt "7 Gaasilekete kontrollimine".

Tahelepanu! Gaasiballooni vahetamisel tuleb seda hoida
eemale sluteallikatest.

7 GAASILEKETE KONTROLLIMINE

7.1 Miks gaasilekkeid kontrollida?

Propaan ja butaan on 6hust raskemad. Selle tulemusena ei haju
need seadmest lekkimise korral &ra. Tuulevaiksetel péevadel
vBib lekkimine pbhjustada gaasi kogunemist seadme Umbrusse.
Kogunenud gaas voib seetdttu sittida ja plahvatada.

7.2 Millal gaasilekkeid kontrollida?

e Enne esmakordset kasutamist voi péarast pikemat
kasutuseta perioodi.

Kontrollige gaasilekete suhtes ka siis, kui seadme pani
kokku madja.

e Iga kord, kui asendate monda gaasikomponenti.
e Vahemalt Uks kord aastas, eelistatavalt enne hooaja algust.

7.3 Ohutusjuhised

e Pange seade véliskeskkonda, hastiventileeritavasse
kohta. Veenduge, et seadme ldheduses ei oleks leeke ega
kuumusallikaid.

*  Arge kasutage kunagi gaasilekete kontrollimiseks
tulemasinat ega tikke.

*  Arge suitsetage ega siilidake pdleteid gaasilekete
kontrollimise ajal.

7.4 Mida ma vajan?

Gaasilekete kontrollimiseks vajate jargmisi vahendeid.

e  Kontrollvedelik. Te saate kasutada juba valmis lekkepihustit
voi vee (50%) ja ndudepesuvahendi (50%) segu.

e Lekke kontrollimise t&driista, mis on seadmega kaasas.
Seilega imete kontrollvedeliku sisse ja kannate selle
gaasikomponendile v&i -Uhendusele, mida soovite kontrollida.

7.5 Gaasilekete kontrollimiseks

Gaasilekete kontrollimiseks kandke kontrollvedelikku kdikidele
gaasikomponentidele ja -Uhendustele. Kui ménel komponendil voi
Uhendusel hakkavad tekkima mullid, on tegemist gaasilekkega.

Gaasilekete kontrollimiseks tehke jargmist.

Viige seade vélja.

2. Votke lekke kontrollimise todriist ja kontrollvedelik
(lekkepihusti voi seebi-ndudepesuvahendi segu).

3. Avage kaas ja viige koik juhtnupud asendisse OFF.

4. Avage gaasitoide. Keerake gaasiballooni ventiili ainult Uks
kord.

5. Imege lekke kontrollimise t&oriista natukene
kontrollvedelikku ja kandke see alale, mida soovite
kontrollida. Kontrollida tuleb jargmisi kohti:

e Gaasiballooni keevisiihendused (A);

¢ Voolik (B);

e Ballooni ja rohuregulaatori vaheline ja rohuregulaatori ja
vooliku vaheline thendus (C);

e Vooliku ja seadme vaheline Ghendus (D).

Rdéhuregulaator ja muhv véivad olla jooniselt toodust
erinevad.
6. Tehke Uhte jargmisest.

e Lekke tuvastamisel jargige peatikis " Gaasilekke korral"
toodud juhiseid.

e Lekete puudumisel sulgege gaasitoide, loputage koiki
komponente pdhjalikult veega ja kuivatage korralikult.

7.6 Gaasilekke korral

1. Sulgege gaasitoide ja tehke Uhte jargmisest.

¢ Kui tuvastate gaasilekke ménel thenduskohal, tihendage
see Uhenduskoht.

e Kui tuvastate lekke balloonil vai voolikul, asendage
balloon voi voolik.
2. Kontrollige uuesti ihenduskohta véi komponenti, millel te
lekke avastasite.

3. Kuileke on endiselt olemas, votke Uhendust Barbecooki
edasimuiuljaga. Arge kasutage seadet enne, kui leke on
kérvaldatud.

Barbecooki edasimuiijate nimekirjal leiate aadressilt
www.barbecook.com.
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8 SEADME ETTEVALMISTAMINE

9 POLETITE SUUTAMINE

8.1 Enne iga kasutust

Igal seadme kasutamisel kontrollige jargmist.
e Seade on sobivas kohas. Vt "3.3 Valige sobiv asukoht".

e  Gaasivoolik ei lohise vastu maad ja ei puutu kokku kuumade
pindade ega tilkuva rasvaga.

e Kauss on puhas. Me soovitame puhastada kaussi parast
igat kasutuskorda. Vt "11.2 Kausi puhastamine".

e Pdletid ja Venturi torud ei ole putukate pesade ega
amblikuvérkude poolt blokeeritud. Vt "11.3 Pdletite ja
Venturi torude puhastamine".

e Poletid on digesti kokku pandud. Venturi torud peavad
olema pandud gaasiventiilide avade kohale.

G
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Kui soovite veenduda téielikult seadme gaasitihenduste
korrasolekust, voite teha enne iga kasutust seadmele
gaasilekete kontrolli. Vt "7 Gaasilekete kontrollimine".

8.2 Enne esmakordset kasutamist

(parast pikka aega)

Kui kasutate seadet esimest korda voi parast pikemat kasutuseta
perioodi, peate tegema mdned tdiendavad kontrollid.

e Veenduge, et olete lugenud, mdistnud ja kontrollinud koiki
selle juhendi juhiseid (ainult enne esmakordset kasutamist).

¢ Kontrollige seadet gaasilekete suhtes. Vt "7 Gaasilekete
kontrollimine".

Kontrollige gaasilekete suhtes ka siis, kui seadme pani
kokku midja.

e Puhastage podletid ja Venturi torud (ainult parast pikaajalist
kasutuseta perioodi). Vt "11.3 Poletite ja Venturi torude
puhastamine".

e Poletage enne toidu peale panemist monda aega seadet
tUhjana (ainult enne esmakordset kasutamist). Vt
"8.3 Seadme sissetddtamine”.

8.3 Seadme sissetoo6tamine

Seadme sissetddtamisega enne esmakordset kasutamist

eemaldate seadmelt tootmisest jddnud méaérdeained. Tegutsege

jargmiselt.

1. Siuldake pdhipdletid ja viige nende juhtnupud asendisse
HIGH. Vt "9.2 Pdhipdletite stiitamine".

2. Sulgege kaas ja laske seadmel péleda 15 minutit. Arge
pange grillrestile veel toiduaineid.

3. 15 minuti parast avage kaas ja laske seadmel pdleda veel 5
minutit Uuhtnupud endiselt asendis HIGH).

4. 5 minuti parast on seade kasutamiseks valmis. Nuud voite
panna toiduaineid grillrestile.
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ﬂ Péleti stilitamiseks elektrilise siilitajaga tuleb siiiitajasse
paigaldada AA-aku. See aku ei ole seadmega kaasas.
Slltaja akupesa asub esipaneeli sees, laua paremal
poolel.

9.1 Ohutusjuhised

e Enne seadme stittamist viige 1&bi kontrollimised, mis on
toodud jaotises "8 Seadme ettevalmistamine”.

e Veenduge alati enne pdleti stltamist, kas kaas on avatud.
e Arge kummarduge kunagi siiiitamisel péleti kohale.

9.2 Pohipoletite slilitamine

9.2.1

Avage kaas ja viige pdhipdletite juhtnupud asendisse OFF.

2. Kui Ukski poleti ei pole veel, avage gaastoide ja oodake
kiimme sekundit. See véimaldab gaasivoolul stabiliseeruda.

3. LuUkake sisse Uhe pdleti juhtnupp ja viige see asendisse
HIGH ja hoidke seda natukene aega. Sisseehitatud siltaja
tekitab sddemeid, mis sltiltavad pdleti.

Alustuseks siilidake alati (iks pShipdletitest. Arge

stidake kunagi koiki pdhipdleteid korraga.

4. Kui pOleti ei sUtti kolme katse jooksul, viige juhtnupp
asendisse OFF, sulgege gaasitoide ja oodake 5 minutit. See
voimaldab kogunenud gaasil hajuda.

5. Proovige pdletit uuesti stilidata. Kui see ei sttti ka
nidd, proovige stilidata tikuga voi vaadake jaotist “14
Torkeotsing”, et selgitada valja probleemi pohjus.

SUUTAJA KASUTAMINE

9.2.2 TIKU KASUTAMINE
1. Pange tikk tikuhoidikusse.

2. Avage kaas ja viige pohipdletite juhtnupud asendisse OFF.

3. Kui Ukski poleti ei pole veel, avage gaastoide ja oodake
kiimme sekundit. See véimaldab gaasivoolul stabiliseeruda.

4. Suudake tikk ja hoidke seda pdletist umbes 13 mm kaugusel.

5. Viige Uhe pdleti juhtnupp asendisse HIGH.

Alustuseks siilidake alati (iks pShipdletitest. Arge
stidake kunagi koiki pdhipdleteid korraga.

6. Kui pOleti ei sUtti 5 sekundi jooksul, viige juhtnupp
asendisse OFF, sulgege gaasitoide ja oodake 5 minutit. See
voimaldab kogunenud gaasil hajuda.

7. Proovige pdletit uuesti stilidata. Kui see ei siitti ka ntitid, vaadake
jaotist "14 I6rkeotsing", et selgitada vélja probleemi pdhjus.

8. Kui Uks pdleti on sittinud, keerake teiste pdletite
stilitamiseks nende juhtnupud asendisse HIGH.



9.3 Kilgpoleti suitutamine

Kiilgmisel pdletil tohib kasutada potti, mis kaalub kuni 9
kg, selle maksimaalne 1abimoot tohib olla kuni 220 mm ja
minimaalne l1abimoot 120 mm.

9.3.1
1. Avage kaas ja viige kilgpdleti juhtnupp asendisse OFF.

SUUTAJA KASUTAMINE

2. Kui Ukski pdleti ei pole veel, avage gaastoide ja oodake
kiimme sekundit. See véimaldab gaasivoolul stabiliseeruda.

3. LuUkake sisse kulgpdleti juhtnupp ja viige see asendisse
HIGH ja hoidke seda natukene aega. Sisseehitatud slitaja
tekitab sddemeid, mis stltavad kllgpdleti.

4. Kui poleti ei sitti kolme katse jooksul, viige juhtnupp
asendisse OFF, sulgege gaasitoide ja oodake 5 minutit. See
véimaldab kogunenud gaasil hajuda.

5. Proovige kulgpdletit uuesti stiidata. Kui see ei sutti ka
nlidd, proovige stilidata tikuga voi vaadake jaotist “14
Torkeotsing”, et selgitada vélja probleemi pdhjus.

9.3.2 TIKU KASUTAMINE
1. Pange tikk tikuhoidikusse.
2. Avage kaas ja viige kiilgpdleti juhtnupp asendisse OFF.

3. Kui Ukski poleti ei pole veel, avage gaastoide ja oodake
kiimme sekundit. See véimaldab gaasivoolul stabiliseeruda.

4. Suldake tikk ja hoidke seda kiilgpdletist umbes 13 mm
kaugusel.

5. Viige kulgpodleti juhtnupp asendisse HIGH.

6. Kui kulgpdleti ei sutti 5 sekundi jooksul, viige juhtnupp
asendisse OFF, sulgege gaasitoide ja oodake 5 minutit. See
véimaldab kogunenud gaasil hajuda.

7. Proovige kulgpdletit uuesti stiidata. Kui see ei sutti ka naud,
vaadake jaotist "14 |6rkeotsing", et selgitada vélja probleemi
pohjus.

9.4 Kipsetusvarda poleti siiitamine

Enne kipsetusvarda pdleti kasutamist peate paigaldama
ﬂ klpsetusvarda pdleti mootorisse kaks D-akut. Need akud
ei ole seadmega kaasas.

9.4.1

1. Avage kaas ja viige kiipsetusvarda pdleti juhtnupp
asendisse OFF.

SUUTAJA KASUTAMINE

2. Eemaldage seadmelt grillrestid ja soojendusrest ja pange
need kdrvale.

3. Kui Ukski pOleti ei pole veel, avage gaastoide ja oodake
kiimme sekundit. See véimaldab gaasivoolul stabiliseeruda.

4. Lukake sisse kipsetusvarda pdleti juhtnupp ja viige
see asendisse HIGH ja hoidke seda natukene aega.
Sisseehitatud stitaja tekitab séddemeid, mis stttavad
kUpsetusvarda poleti.

5. Kui poleti ei sttti kolme katse jooksul, viige juhtnupp
asendisse OFF, sulgege gaasitoide ja oodake 5 minutit. See
véimaldab kogunenud gaasil hajuda.

6. Proovige kipsetusvarda pdletit uuesti stiidata. Kui see ei
sutti ka niidd, proovige stlidata tikuga voi vaadake jaotist
“14 Torkeotsing”, et selgitada vélja probleemi pdhjus.

9.4.2 Tiku kasutamine

Pange tikk tikuhoidikusse.

2. Avage kaas ja viige kupsetusvarda pdleti juhtnupp
asendisse OFF.

3. Kui Ukski pdleti ei pdle veel, avage gaastoide ja oodake
kiimme sekundit. See vdimaldab gaasivoolul stabiliseeruda.

4. Slldake tikk ja hoidke seda klipsetusvarda poletist
paremal.

5. Viige kipsetusvarda pdleti juhtnupp asendisse HIGH.

6. Kui pOleti ei sttti 5 sekundi jooksul, viige juhtnupp
asendisse OFF, sulgege gaasitoide ja oodake 5 minutit. See
véimaldab kogunenud gaasil hajuda.

7. Proovige kupsetusvarda pdletit uuesti stitidata. Kui see ei
sutti ka nlidd, vaadake jaotist “14 Torkeotsing”, et selgitada
valja probleemi pohjus.

9.5 Poletite valja lulitamine

Kui te enam pdleteid ei kasuta, tuleb need vélja lUlitada.
Tegutsege jargmiselt.

1. Sulgege gaasitoide.

2. Viige poletite juhtnupud asendisse OFF.

- Kui sulgete esimesena gaasitoite, tagate, et seadmesse ei
jaa gaasi.

9.6 Poletite uuesti siititamine

Kui pdleti kustub kasutamise ajal, toimige vastavalt jargmistele
juhistele.

1. Avage kaas ja sulgege gaasitoide.

2. Viige kéik juhtnupud asendisse OFF ja oodake 5 minutit.
See vdimaldab kogunenud gaasil hajuda.
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9.7 Leekide kontrollimine

10.3 Otsene ja kaudne grillimine

Iga kord, kui sttitate pdleti, peate kontrollima selle leeki. Ideaalne
leek on peaaegu taielikult sinine ja sellel on kollakas tipp.
Aeg-ajalt kollasena esinev leek on normaalne ja ei ole ohtlik.

Kui leek ei ole normaalne, tehke probleemi lahendamiseks
monda jargmisest.

Kui leek on ... Tehke jargmist ...

Madal ja taielikult 1.
kollane

Sulgege viivitamatult gaasitoide ja
viige kdik juhtnupud asendisse OFF.
2. Vaadake probleemi lahendamiseks
jaotist "14 Torkeotsing". Toenaoliselt
on Venturi torud ummistunud.

Sulgege viivitamatult gaasitoide

ja viige koéik juhtnupud

asendisse OFF.

2. Oodake 5 minutit, et lasta
kogunenud gaasil hajuda.

3. Slldake pdleti(d) uuesti.

4.  Probleemi pUsimisel vaadake

jaotist "14 Torkeotsing", et

selgitada vélja probleemi pohjus.

Kausist kdrgem 1.
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10.1 Seadme eelsoojendamine

Seadme eelsoojendamine tagab, et grill on toidu panemisel
piisavalt soe. Tegutsege jargmiselt.

1. Sildake poleti(d) ja viige juhtnupp Ouhtnupud) asendisse
HIGH.

2. Sulgege kaas ja jatke seade kiimneks minutiks soojenema.
3. Kimne minuti pérast avage kaas ja pange toit grillile.

4. Kui vajate vaiksemat kuumust, viige juhtnupp (juhtnupud)
madalamale kuumusele.

10.2 Toidu kinni jadmise valtimine

Toidu kinni jadmist saate valtida jargmistel viisidel.

¢ Pintseldage toitu enne grillile asetamist kergelt 6liga. Samuti
voite kanda oli grillrestile.

e Soojendage seade ette. Mida soojem on grill toidu peale
panemise ajal, seda vahem jaab toit kinni.

*  Arge keerake toitu liiga kiiresti imber. Laske sellel esmalt
natukene kuumeneda.
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Soltuvalt kiipsetatava toiduaine tulbist ja valmistamise viisist
saate grillida otse voi kaudselt.

Meetod Kirjeldus Kasutage
Otsene Pange toit otse pdleva Pruunistatud lihale ja
poleti kohale, seadistage aedviljadele
poleti suurele kuumusele
ja hoidke kaas lahti.
Kaudne Pange toit poleva pdleti Pruunistatud

liha tdiendavaks
kUpsetamiseks.

korvale, seadistage poleti
keskmisele/madalale
kuumusele ja sulgege
kaas.

/ J A
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/ % AT RN

Kui grillite kinnise kaanega, jélgige alati kaanel olevat
termomeetrit, et seade ei ldheks liiga kuumaks. Vt
"10.5 Temperatuuri jalgimine".

10.4 Grillimine suletud kaanega

Grillimise ajal kaane sulgemisel on jargmised olulised eelised:

e Girilli temperatuur on kérgem ja pusib Uhtlasem;
e See vahendab toidu kiipsemisaega ja toit ptsib mahlakam;
e  See vdhendab lahvatusi ja sdastab gaasi.

Kui grillite kinnise kaanega, jélgige alati kaanel olevat
termomeetrit, et seade ei ldheks liiga kuumaks. Vt
"10.5 Temperatuuri jalgimine".

10.5 Temperatuuri jalgimine

Teie seade on varustatud véimsate pdletitega, seega kuumeneb
see Kiiresti ja te saate hoida temperatuuri stabiilsena. Kui grillite
suletud kaanega, peate veenduma, et seade ei muutuks liiga
kuumaks. Jalgige kaane termomeetrit ja arvestage jargmiste
juhistega.

*  Normaalne kiipsetustemperatuur on umbes 210 °C. Kdrgemal
temperatuuril voib tilkuv véi kogunenud rasv suttida.

e Temperatuur ei tohiks olla tile 300 °C rohkem kui viis minutit.
See voib seadet kahjustada ja deformeerida.

Kui seade muutub liiga kuumaks, jahutage seda kaane
avamisega ja seadistage poletid madalamale kuumusele.

10.6 Kuumuspiirkondade eeliste kasutamine

Kui koik poletid tddtavad, jaotavad pdletite katted kuumust
voimalikult Ghtlaselt Gle kogu grilli. Hoolimata Uhtlasest
kuumusest on mdned piirkonnad teistest kuumemad. Te
saate kasutada neid kuumuspiirkondi oma toidu taiuslikuks
grillimiseks.



Piirkond Kuum? Kasutage ...
Ees Kuum Ornade toiduainete grillimine (krvetid,
kala jne)

Keskel Kuumem Valmistage toitu, mis vajab
klpsemiseks aega (nt vorstid,
kanarind jne)

Taga Kuumim Liha ja aedviljade pruunistamine

Samuti saate ise pOletite erinevate kuumusastmetega
luua kuumuspiirkondi. Naiteks saate seadistada pdleti
madalale kuumusele ja kasutada selle pdleti kohal olevat
ala 6rnade voi kaua kipsemist ndudvate toiduainete
klpsetamiseks.

10.7 Toidu kiipsetamine kiipsetusvardal

Toidu kipsetamiseks kipsetusvardal peate kasutama
korraga pohipdleteid ja kiipsetusvarda poletit. Rostitud kana
valmistamiseks toimige jargmiselt.

1. Eemaldage seadmelt grillrestid ja soojendusrest ja pange
need korvale.

2. Slldake pohipdletid ja sulgege seadme eelsoojendamiseks
kaas. Vahepeal pange kana vardale.

3.  KUmne minuti pérast avage kaas, lulitage vélja keskmine
poleti ja seadistage kiilgpdletid asendisse LOW. Tilkuva
rasva kogumiseks saate panna keskmisele pdletile aluse.

4. Pange varras poOletite kohale ja sulgege kaas. Kuum 6hk
klpsetab kana nagu tavalises ahjus.

5. Kui kana on osaliselt kiipsenud, stiidake kiipsetusvarda
poleti, et pruunistada kana nahk. Avage poleti stiitamiseks
kaas ja seejarel sulgege see.

6. Jélgige kana, et selle nahk ei laheks pdlema. Kui nahk on
piisavalt krdbe, lllitage klipsetusvarda poleti valja.

Kui grillite kinnise kaanega, jélgige alati kaanel olevat

termomeetrit, et seade ei laheks liiga kuumaks. Vt “10.5
Temperatuuri jalgimine”.

10.8 Lahvatuste valtimine

Grillimise ajal on lahvatused tavaparane. Kui aga lahvatusi
esineb liiga palju, suureneb sellega seadme temperatuur ja see
vOib suldata kogunenud rasva. Lahvatuste valtimiseks tehke
jargmist.

e Kontrollige enne grillimist, kas kauss on puhas. Me
soovitame puhastada kaussi parast igat kasutuskorda. Vt
"11.2 Kausi puhastamine".

e Kontrollige regulaarselt, kas rasva &ravooluauk on vaba ja
rasva tilkumisalus ja kauss ei ole téis.

e Rasvase liha grillimisel eemaldage liigne rasv, sulgege kaas
ja seadistage poletid keskmisele voi madalale kuumusele.

11 SEADME HOOLDAMINE

11.1 Grillresti puhastamine

Soovitame resti parast iga kasutuskorda puhastada
puhastusvahendiga Barbecook.

VGite grilli puhastada ka pehmetoimelise pesuvahendi
voi sbogisoodaga. Arge mingil juhul kasutage restil ahju
puhastusvahendeid.

11.2Kausi puhastamine

Soovitame s6ekaussi parast iga kasutuskorda puhastada
puhastusvahendiga Barbecook.

11.3 Poletite ja Venturi torude puhastamine

11.3.1 Miks TULEB POLETEID JA VENTURI TORUSID
PUHASTADA?

Amblikud ja muud putukad v&ivad teha péletitesse ja Venturi
torudesse vorke ja pesasid. See voib blokeerida gaasi liilkumist.
Selle tulemusena ei saa te:

e  Slldata poleteid. Kui teil dnnestub siiski need sliidata,
tekitavad need suitsu ja pdlevad kollase leegiga;

e Gaas voib hakata pdlema valjaspool Venturi torusid
juhtnuppude juures. Neid leeke kutsutakse tagasil6dgi
leekideks ja need vdivad pdhjustada tésiseid vigastusi ja
materiaalset kahju.

ﬂ Kahjustusi, mida on pohjustanud ummistunud pdletid ja
Venturi torud, loetakse ebapiisavaks hooldamiseks ja neid
ei kata garantii.

11.3.2 MiLLAL TULEB POLETEID JA VENTURI TORUSID
PUHASTADA?

Te peate puhastama oma seadme poleteid ja Venturi torusid

jargmiselt:

e Enne esmakordset kasutamist parast pikemat kasutuseta
perioodi;

e Vahemalt kaks korda aastas, miilest Uks kord enne hooaja
algust.

11.3.3 POLETITE JA VENTURI TORUDE PUHASTAMISEKS

1. Eemaldage pdletid seadmelt, nagu ndidatud joonistel. Kui
markate, et poleti on kahjustunud, tuleb see asendada.

2. Puhastage pdleteid ja Venturi torusid vaikese harjaga voi
koduse torupuhastajaga (lahti véetud kirjaklamber, toruhari
jne).

3. Pange poletid tagasi. Jalgige, et panete Venturi torud
gaasiventiilide avade kohale.
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11.4 Emailitud, roostevabast terasest,
kroomitud ja pulberkattega osade
hooldamine

11.6 Gaasiballoonide hoiustamine

Seade koosneb emailitud, roostevabast terasest, kroomitud ja
pulberkattega osadest. Igat materjali tuleb hooldada erinevalt.

Materjal Kuidas materjali hooldada

Arge kasutage teravaid esemeid ega

koputage vastu kdvasid pindasid.

e Kuumana valtige kokkupuudet
kilmade vedelikega.

e Te voite kasutada metallkésnasid ja

abrasiivseid puhastusvahendeid.

Email °

Roostevaba teras .
ja kroom

Arge kasutage tugevatoimelisi,

abrasiivseid puhastusvahendeid ega

metalli.

e  Kasutage pehmeid puhastusvahendeid
ja laske neil terasel mojuda.

e  Kasutage pehmet pesukésna voi
ridetUkki.

e Parast puhastamist loputage pdhjalikult

ja

*  Arge kasutage teravaid esemeid.
Kasutage ndrka pesuvahendit ja pehmet
pesukasna vai riidettikki.

e Péarast puhastamist loputage pdhjalikult ja
laske enne ara panemist taielikult kuivada.

Pulberkate

Roostevabale terasele rooste tekkimise takistamiseks
véltige kokkupuudet kloori, soola ja rauaga. Me ei soovita
kasutada seadet rannas, raudteede ega basseinide
|aheduses.

Kahjustusi, mida on pdhjustanud nende juhiste eiramine,
loetakse ebapiisavaks hooldamiseks ja neid ei kata
garantii.

Seadme detailse vaate Guhendi teine osa) alt leiate loetelu
koikidest osadest, miilest seade koosneb. Selles loetelus on
toodud siimbolid, mis néitavad iga osa materjali, seega saate
sealt kontrollida, kuidas konkreetset osa hooldada. Osade
loetelus kasutatakse jargmisi simboleid.

Siimbol Materjal
() Email
A Kroom
[ Roostevaba teras
* Pulberkate

11.5Seadme hoiustamine

Kui te ei kasuta seadet pikema aja jooksul, hoidke seda kuivas
kohas. Enne seadme hoiustamist tehke jargmist.

»  Uhendage lahti gaasiballoon. Arge hoidke seadet kunagi
siseruumides (isegi mitte garaazis voi kuuris), kui see on
Uhendatud gaasiballooniga.

e Puhastage pdletid ja grillrestid, hdoruge neid dliga ja
maéhkige paberisse.

e Katke seade kattega Barbecook. Registreerige oma seade
aadressil www.barbecook.com, et leida oma seadmele
sobiv kate.
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Need juhised kehtivad nii tiihjadele kui ka tadidetud
gaasiballoonide/e.

¢ Hoidke gaasiballoone alati vélistingimustes,
héstiventileeritud kohas. Jélgige, et neile ei mdjuks liigne
kuumus ega otsene péikesevalgus.

*  Arge hoidke kunagi gaasiballoone kohas, mis véib muutuda
vaga kuumaks (autos, paadis jne).

*  Arge hoidke kunagi gaasiballoone ega varuballoone seadme
kapis.

»  Arge hoidke kunagi varuballooni kasutatava gaasiseadme
l&heduses.

* Hoidke gaasiballoone alati lastele kattesaamatus kohas.

e Hoidke ja transportige gaasiballoone alati vertikaalasendis.

11.7 Varuosade tellimine

Osad, mis puutuvad kokku tulega vdi suure kuumusega, tuleb aeg-
ajalt asendada. Varuosade tellimiseks tehke jargmist.

1. Vaadake jérgi teile vajaoleva osa tootenumber. Tootenumbrid
on naidatud Ulevaatejoonisel, mis asub selle kasutusjuhendi
teises osas, samuti saidil www.barbecook.com.

Kui olete oma seadme veebis registreerinud, saate
vajaliku lehe otse oma konto MyBarbecook kaudu.
Samas saate ka osi tellida veebi teel.

2. Tellige varuosa saidi www.barbecook.com kaudu véi oma
grillseadme ostukohast. Osad, millele rakendub garantii,
saate tellida oma grillseadme ostukohast.

12 GARANTII
12.1 Kaetud

Seadmel on alates ostukuupaevast kaheaastane garantii. See
garantii katab kdiki tootmisvigu jargmistel eeldustel.

e Te olete seadet kasutanud, kokku pannud ja hooldanud
vastavalt selles juhendis toodud juhistele. Valest
kasutamisest, kokkupanekust ja ebapiisavast hooldamisest
tingitud kahjustusi ei loeta tootmisvigadeks.

e Teil on olemas ostutsekk ja seadme unikaalne seerianumber.
See seerianumber algab tdhega G, millele jargnevad 15
numbrit. Te leiate selle jargmistest kohtadest:

e Seilest juhendist ja juhendiga kaasas olevast
stardipakist.

e Seadme pakendilt;
e Kapi ukse sisekliljel.

e  Barbecooki kvaliteediosakond kinnitab, et osad on vigased
ja nende vead on ilmnenud normaalse kasutamise, dige
kokkupaneku ja piisava hoolduse korral.

Kui méni Ulaltoodud tingimustest ei ole tdidetud, ei saa te
taotleda garantiiteenindust. Kaikidel juhtudel on garantii piiratud
vigase osa (osade) remontimise vbi asendamisega.



12.2 Ei ole kaetud

13 TEHNILISED ANDMED

Garantii ei kata jargmisi kahjustusi ja defekte.

e Leekide ja suure kuumusega otse kokku puutuvate osade
tavaparane kulumine (roostetamine, moonutused, varvi
luitumine jne). Tavapérane on nende osade asendamine aeg-
ajalt.

e Visuaalsed erinevused, mis vastavad tootmisprotseduurile.
Neid erinevusi ei loeta tootmisvigadeks.

e Koik kahjustused, mida on pdhjustanud ebapiisav
hooldamine, vale hoiustamine, vale kokkupanek voi
eelmonteeritud osade Umber ehitamine.

e Koik kahjustused, mida on pohjustanud seadme vaar
kasutamine voi kuritarvitamine (kasutamine selle juhendi
juhiseid eirates, kasutamine kommertseesmarkidel jne).

e Koik tagajérjeks olevad kahjustused, mille on pdhjustanud
hooletus v6i seadme ebasihipdrane kasutamine.

e Vélismdjudest, agressiivsetest puhastusvahenditest,
kokkupuutest klooriga jne tingitud rooste, vérvi luitumine ...
Neid kahjustusi ei loeta tootmisvigadeks.

14 TORKEOTSING

13.1 Tuubisilt

Tulbisildil on toodud teie seadme kdik tehnilised naitajad. Te
leiate selle jargmistest kohtadest:

e Juhendi teisest osast.

e Kapi ukse sisekdljel.

13.2Injektorite labimoodud

e Pohipdleti 0.85mm
e Kulgpdleti: 0.85mm

e  Kipsetusvarda pdleti: 0.98mm

Probleem Voimalikud pohjused Lahendused
Kuumust pole piisavalt *  Gaasitoide ei ole avatud e Avage gaasitoide
e Venturi torud ei paikne gaasiventiilide avade e Paigutage Venturi torud gaasiventiilide avade
kohal kohale
° Pdleti avad ummistunud . Puhastage gaasipdleti avad voi asendage
*  Gaasiballoon (peaaegu) tiihi poletid
e R&huregulaator ei ole digesti ballooni ja/véi °  Asendage gaasiballoon

voolikuga hendatud

Liigne kuumus ja/voi lahvatused | ©  Toit on liiga rasvane

. Uhendage réhuregulaator uuesti ballooni ja/véi
voolikuga

o Eemaldage ligne rasv ja seadistage poletid

e Rasva dravooluauk ummistunud, rasv kausis ja/ madalale kuumusele

vOi rasv pdletitel
° Temperatuur on liiga kérge

o Puhastage rasva &ravooluava, kauss ja poletid

° Seadistage poletid madalamale temperatuurile ja/
voi grillige toitu kaudselt

Kuumus ei ole Uhtlaselt Ule Méningased kuumuse erinevused on tavapérane, vaadake | Eelsoojendage seade
grillimispinna jaotunud "10.6 Kuumuspiirkondade eeliste kasutamine". Véimalikud

suure kuumuse erinevuse pohjused:
° Seade ei ole eelkuumutatud .

Kollased leegid e  Poletid voi Venturi torud ummistunud e Puhastage pdletid ja Venturi torud

° Sool poletitel
° Seade on Uhendatud butaaniga

o Puhastage pdletid

. Uhendage seade propaaniga, kasutades
sobivat rdhuregulaatorit

Osaline leek e Pdleti ummistunud, auklik voi roostetanud e  Puhastage voi asendage poletid
Tagasilodgileegid (leegid Venturi | e Poletid voi Venturi torud ummistunud e  Sulgege gaasitoide ja viige pdletid asendisse
torudest véljas / juhtnuppudel) OFF

. . ° Liiga tuuline
Leegid on kausi servast
kdérgemal *  Gaasiballoon (peaaegu) tihi

e  Kausis ja/voi pOletitel on rasv

Raéhuregulaator viliseb e Kuumilm
° Uus (tais) gaasiballoon

o Laske seadmel maha jahtuda

° Puhastage pdletid ja Venturi torud.

o Paigutage seade nii, et tagaosa oleks tuule
suunas

*  Asendage gaasiballoon
° Puhastage kauss ja pOletid

. Ei ole oht ega viga. Peaks |I6ppema mone aja
parast automaatselt

Pbleti vilistab, kui viidud ° Gaasiinjektor, Venturi toru ja/voi poleti ° Puhastage gaasiinjektor, Venturi toru ja poleti

asendisse LOW maardunud
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Probleem

Poletit ei ole voimalik stitidata
(stilitajaga voi tikuga)

Pbletit ei ole véimalik stttajaga
slitidata

Sutaja vajutamisel ei teki
sddemeid ega heli

Sidtaja vajutamisel tekib hel
(aga ei teki sademeid)

Esineb sademeid, mis ei parine
poletitest

Sademed on olemas, kuid mitte
koikidel elektroodidel ja/voi ei
ole liiga véimsad

Vo6imalikud pohjused

Poleti voi Venturi toru ummistunud
Puudub gaasitoide

Aku ei ole paigaldatud vo6i aku on valesti
paigaldatud

Keskmine pdleti ei stiidatud esimesena
Poleti juhtmed ei ole korrektselt paigaldatud
Kahjustunud elektrood

Vigane maandus

Vigane stutaja

Aku ei ole paigaldatud voi aku on valesti
paigaldatud

Tuhi aku
Suutaja nupp ei ole korrektseil paigaldatud

Chybny generator iskier.
Vigane sédemegeneraator

Vigane maandus
Poleti ja elektroodid on Uksteisest liiga kaugel

Vigased juhtmed

Vigane maandus
Aku tiihjenemas
Mérjad voi purunenud elektroodid

Lahendused

Puhastage pdleti ja Venturi toru

Avage gaasitoide ja vajutage rohuregulaatori
turvanupule (ei ole koikidel regulaatoritel)

Paigaldage (uuesti) aku nii, et klemmid oleksid
oigesti suunatud

Slilidake esimesena keskmine pdleti

Kontrollige ja thendage kd&ik sultaja
Uhendused uuesti

Asendage elektrood

Kontrollige ja paigaldage uuesti elektroodid,
poletid ja stltaja

Asendage sultaja

Paigaldage (uuesti) aku nii, et klemmid oleksid
oigesti suunatud

Asendage aku

Paigaldage tagasi suutaja nupp

Asendage sddemegeneraator

Uhendage uuesti sédemegeneraator ja elektroodid

Vaanake kergeil elektroodi, et viia see poletile
lahemale

Asendage juhtmed

Uhendage uuesti sdédemegeneraator ja
elektroodid

Asendage aku

Kuivatage elektroodid paberkateratiga voi
asendage
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1 UZREGISTRUOKITE SAVO PRIETAISA

Dékojame, kad jsigijo e ,Barbecook” prietaisg! Galésite tyrinéti
visiSkai nauja pasaulj gamtos prieglobstyje arba miesto triukSme.
Tapkite kepimo meistru musy #barbecook bendruomenéje ir
pademonstruokite savo sugebéjimus.

UZregistruokite savo ,Barbecook" prietaisg internetu ir gaukite
Siuos privalumus:

e Gaukite prieiga prie iSsamaus naudotojo vadovo ir iSsamiai
susipazinkite su savo prietaisu.

e Gausite naudos i§ suasmenintos aptarnavimo po pardavimo
paslaugos, kuri leis greitai rasti atsarginiy daliy ir gauti
naudos i$ optimalios garantijos

e Informuosime jus apie gaminio atnaujinimus, suteiksime
patarimy bei gudrybiy ir jkvépsime, kad jumyse
pazadintuméme kepimo meistra.

PasiruoSe nuotykiui? Uzregistruokite savo gaminj ir prisijunkite

prie #barbecook bendruomenés!

Norédami daugiau informacijos, uzregistruokite savo
prietaisa, zr. www.barbecook.com.

ﬂ ~Barbecook" gerbia jlsy privatuma. Jisy duomenys
nebus parduoti, platinami arba bendrinami su trec€iosiomis
Salimis.

2 APIE S| VADOVA

Sj vadova sudaro dvi dalys:

e Kaip tik dabar skaitote pirma dalj. Joje yra jusy prietaiso
surinkimo, naudojimo ir priezitros nurodymai.

e Antra dalis prasideda 295 psl. Joje yra jvairios Siame vadove
aprasyty prietaisy iliustracijos (iSskaidyti vaizdai, surinkimo
bréZiniai ir kt.).

3 SVARBUS SAUGOS NURODYMAI

3.1 Perskaitykite nurodymus ir jy laikykités

Prie$ pradédami naudoti prietaisg perskaitykite nurodymus.
Visada atidziai jy laikykités. Surinkus arba naudojant prietaisa ne
pagal nurodymus gali biti sukeltas gaisras arba padaryta Zala
turtui.

Jei dél nurodymuy nesilaikymo (netinkamai surikus,

tokiems pazeidimams garantija netaikoma.

3.2

Dirbti su dujomis yra visiSkai saugu, taCiau butinas tam tikras
atsargumas:

Bukite atsargus su dujomis

e Visada dujy balionus laikykite lauke, gerai védinamoje
vietoje. UZtikrinkite, kad ju neveiks pernelyg auksta
temperatura ar tiesioginiai saulés spinduliai.

* Niekada nelaikykite dujy baliono ar atsarginio dujy baliono
prietaiso spintoje.

¢ Niekada nelaikykite atsarginio dujy baliono Salia naudojamo
prietaiso.

e Po naudojimo visada uZsukite dujy baliono Ciaupa.

* Niekada nerukykite prie naudojamo dujinio prietaiso arba
dujy baliono (pilno ar tuscio).
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Jei uzuodziate dujas, nedelsdami uzsukite dujy tiekima,
uzgesinkite visas liepsnas ir atidenkite prietaiso dangt;.
Jei kvapas nedingsta, skambinkite dujy tiekéjui ar
prieSgaisrinei tarnybai.

3.3 Pasirinkite tinkama vietg

Prietaisa naudokite tik lauke. Naudojant patalpose, net garaze

arba stoginéje, galima apsinuodyti smalkémis.

Pasirinkdami vieta lauke, visada:

e Pastatykite prietaisg bent triju metry atstumu nuo statinio,
atviroje ir gerai védinamoje vietoje.

e |sitikinkite, kad oras visada gali netrukdomas patekti prie
degikliy ir cirkuliuoti per vedinimo angas spintoje.

o Zilrékite, kad prietaisas nebity pastatytas po i$sikisusia
konstrukcija (prieangyje, pas ogéje ir pan.) ar po lapija

e  Pastatykite prietaisg ant tvirto ir stabilaus pavirSiaus.
Niekada nestatykite jo judancioje transporto priemonéje
(valtyje, priekaboje ar pan.).

3.4 Saugos jspéjimai

* Naudokite tik lauke.

e PrieS naudodami prietaisg perskaitykite instrukcijas

*  Naudojimo metu nejudinkite prietaiso.

* Nepalikite prietaiso be priezitros naudojimo metu, ypac jei
yra vaiky ir gyvuny.

*  |SPEJIMAS: pasiekiamos dalys gali labai jkaisti. Laikykite
vaikus atokiau.

e Naudokite atitinkama apsauga, kai lieCiate karStas dalis
(dangtj, kepimo groteles... ).

* Naudojimo metu Sis prietaisas turi biti laikomas atokiau nuo
degiy medziagy.

*  Nenaudokite medienos, angliy, lavos akmeny, keraminiy
brikety dujy prietaisui.

*  Nenaudokite prietaiso pavartoje alkoholio arba narkotiniy
medziaguy.

e I§junkite dujy tiekima dujy cilindre po naudojimo.

* Nekeiskite prietaiso.

4 PASIKARTOJANCIOS SAVOKOS

Sioje dalyje apibidintos kai kurios maZiau Zinomos sgvokos.
Sios sgvokos vartojamos keliose vadovo temose.

4.1 ,Venturi" vamzdeliai

,,Venturi" - tai mazi vamzdeliai, prijungti prie jleidimo j
degiklius. ,Venturi" vamzdeliy Sone yra kiaurymé. Ji matoma
pagrindiniuose degikliuose ir Soniniame degiklyje:




degiklius tekancios dujos praeina per ,Venturi" vamzdelius. Dél
Sonuose esanciy kiaurymiy dujos susimai$o su oru, todél ir su
deguonimi. Tai butina, kad degikliai gerai degty: tik reikiamos
sudéties dujy ir deguonies miSinys gerai uzsidega ir dega grazia
liepsna.

4.2 Degikliy gaubtai

Degikliy gaubtai montuojami vir$ jasy prietaiso degikliy. Jie
saugo degiklius nuo lasanciy riebaly. Gaubty Sonuose esancios
angos taip pat paskirsto kaitra virs groteliy, todél jos jkaista
greiciau ir tolygiau.

4.3 Emalis

Kai kurios prietaiso dalys padengtos lydyto stiklo sluoksniu,
vadinamu emaliu. Emalis saugo po juo esantj metalg nuo
korozijos. Emalis y a auk$tos kokybés medziaga: jis atsparus
ridims, neblunka veikiant aukstai temperaturai ir jj labai lengva
prizidréti.

Kadangi emalis maziau lankstus uz metalg, kurj jis
dengia, neteisingai naudojant §j prietaisa emalio gabalai
gali atSokti. Kad iSvengtumete problemuy, bukite atidus
surinkdami emaliuotas dalis ir visada priziurékite emalj,
kaip toliau apraSyta Siame vadove.

4.4 Liepsnos Sokciojimai

Tvyksteléjimai yra staigios liepsnos, kurios tvyksteli tauréje
kepimo metu. Paprastai jos atsiranda lasant riebalams arba
marinatui.

5 PRIETAISO SURINKIMAS

5.1 Saugos nurodymai

e  Surinkdami prietaisa jo nekeiskite. Dalis, kurias surinko ir
(arba) uzsandarino gamintojas, keisti labai pavojinga ir to
daryti negalima.

e Visada atidZiai laikykités surinkimo nurodymuy.
* Naudotojas privalo teisingai surinkti prietaisa. Dél neteisingo

surinkimo patirtai zalai garantija netai oma.

5.2 Norint surinkti prietaisa

Jums reikés kryZminio atsuktuvo, plokscio atsuktuvo ir M tipo
baterijos (elekt oninei uZdegimo sistemai). Baterijos netiekiamos
Su prietaisu.

1. Pastatykite prietaisg ant lygaus ir Svaraus pavirSiaus.

2. Surinkite prietaisa, kaip parodyta surinkimo bréziniuose.
Juos rasite antroje vadovo dalyje, po iSskaidyto jusy
prietaiso vaizdo.

Bukite atsargus surinkdami emaliuotas dalis. Jrankiais ir
varztais galite pazeisti emalj. Naudokite pateiktus veltinio
tarpiklius, kurie apsaugos emalj ties aplink varztus.
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Lizdinése pakuotése gali buti daugiau varzty, nei reikia.
Surinkus prietaisa, gali likti varzty.

Pakuotéje yra avarinis rinkinys su atsarginémis surinkimo
dalimis (varztais, sraigtais, veltinio tarpikliais ir kt.). Galite
jomis pasinaudoti, jei pametéte ar sulauzéte kokias nors

dalis.

6 DUJU PRIJUNGIMAS PRIE PRIE AISO

6.1 Kokio baliono, zarnos ir reguliatoriaus
reikia?

Prie$ prijungdami dujas prie prietaiso, jsigyki e dujy cilindra,

zarna ir slégio reguliatoriy. Toliau pateiktoje lenteléje parodyta,

kokj cilindra, zarng ir reguliatoriy turite naudoti.

Pavyzdziui, Belgijoje turi e naudoti propano cilindrg su zarna

ir reguliatoriumi (37 mbar) arba butano cilindrg su zarna ir

reguliatoriumi (28-30 mbar).

Salis Balionas, Zarna ir
reguliatorius

DK, GR, NO, SE, EE, Butanas, 30 mbar e
LT, LV, MT,HU, S, NL <D=

ES, GB,, IE, PT, BE, Propanas, 37 mbar /

FR, LU, IT, CY Butanas, 28-30 mbar ==
DE, CZ, SK Butanas, 50 mbar o
PL Propanas, 37 mbar ijﬁ

Sis keptuvas sureguliuotas veikti su 4,5-15 kg butano
/ propano cilindrais, turinCiais tinkama zemo slégio
reguliatoriy. Rekomenduojame prijungti prietaisg prie
propano. Propanas uztikrina aukstos kokybes degima
ir yra ne toks jautrus Salciui. Cilindro aukstis turi bati
mazesnis nei 58 cm, nepaisant cilindro plocio arba
skersmens.

Pirkite slégio reguliatoriy ir dujy cilindra kartu. Ne visi
reguliatoriai tinka visiems cilindrams.

Naudokite tik dujy zarng ir reguliatoriy, pripazintg
naudojimo Salyje.

6.2 Ohutusjuhised

* Niekada nejunkite baliono tiesiai prie prietaiso. Visada pirma
sumontuokite slégio reguliatoriy.

e Niekada nekeiskite jau surinkty arba uzsandarinty baliono,
zarnos ar slégio reguliatoriaus daliy.

e Zarna turi bati kuo trumpesné (daug. 1,5 m), kad nesivilkty
zeme.

- Niekada nedeformuokite arba nesusukite zarnos.
Netraukite arba nepradurkite zarnos. laikykite zarng
atokiau nuo keptuvo daliy, kurios jkaista. Patikrinkite,
ar lanksti zarna jprastai iSsitempia, nesusukant arba
netraukiant.

- Jareikia pakeisti, kai ji pazeista arba jtrikusi, kaip
reikalaujama pagal nacionalinius reglamentus arba
pasibaigus naudojimo trukmei (pvz., Prancuzijoje)

e Visada laikykite cilindrg vertikaliai.
¢ Niekada neatidarykite dujy tiekimo.
°  Patikrinkite nuotek| kiekvieng kartg, kai keiciate dujy jungtj.

Zr. 7 Dujy nuotékio tikrinimas*.

6.3 Vooliku ihendamine seadmega

Prancuzija

jranga gali bUti naudojam su dviem lanksc€ios Zarnos tipais:

e Lanksti zarna skirta prijungti prie Ziediniy baigiamuyj
daliy tiek ant keptuvo, tiek ant reguliatoriaus ir turi buti
tvirtai priverzta sandarikliu (pagal XP D 36-110 standarta).
Rekomenduojamas ilgis: 1,25 m.

e Lanksti zarna (pagal XP D 36-112 standartg) tvirtinama su
G 1/2 sriegiuota verzle, skirta fiksavimui prie eptuvo, ir M
20 x 1,5 sriegiuota verZle, skirta tvirtinti prie reguliatoriaus.
Rekomenduojamas ilgis: 1,25 m.
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Kitos Salys:

Reikia naudoti Iankvséiq zarng, tinkama naudoti su butano ir
propano dujomis. Zarnos ilgis neturéty virsyti 1,50 m.

Norint prie prietaiso prijungti zarng, eikia ant prietaiso dujy
vamzdzio sumontuoti sgvarzg. Prietaisas tiekiamas su dviem
sgvarzomis, skirtomis atitinkamoms Salims:

Salis Savarza
BE, CH, CZ, DK, ES, A mova
Fl, GB, IE, IT, PT, SI

FR B mova

Jei jusy Salies néra lenteléje, naudokite sgvarza,
atitinkanciag jusy Salies standartus.

=

cC————

\
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6.3.1

Reikia 19 mm verZliarakcio ir kryZminio atsuktuvo.

1. UZsukite mova ant prietaiso dujy vamzdzio (A) ir uzverzkite
19 mm verzliarak&iu (B).

(A
G
oo

|

A mova

Y

2. UZmaukite zarng ant movos (C) ir kryZzminiu atsuktuvu
uzverzkite sgvarza (D

=

6.3.2 B mova

Reikia 22 mm verZliarakcio ir reguliuojamo verZliarakcio.

1. Uzsukite mova ant prietaiso dujy vamzdzio (A) ir uzverzkite
22 mm verzliarakéiu (B).
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Uzsukite dujy zarng ant movos (C) ir uzverzkite dviem
verzliarak€iais. Laikykite mova 22 mm verZliarak&iu, sukdami
zarng reguliuojamu verzliarakéiu (D).

6.4 Zarnos ir baliono prijungimas pri

reguliatoriaus

Priklausomai nuo jasy naudojamo slégio reguliatoriaus, jums
reikés kryZminio atsuktuvo ir (arba) reguliuojamo verZliarakcio.

1.

Prijunki e zarng prie slégio reguliatoriaus. Atlikite viena i$ Siy
veiksmuy:

e Jei zarna turi sgvarzg, uzmaukite zarng ant reguliatoriaus
ir kryzminiu atsuktuvu uzverzkite sgvarzg (A).

e Jei zarna turi verZle, uzsukite zarng ant reguliatoriaus ir

reguliuojamu verzliarak&iu uzverzkite verzle (B).

=

2.

Prijunki e slégio reguliatoriy prie dujy baliono. Atlikite vieng
i$ Siy veiksmuy:
e Jei reguliatorius turi verzle, uzsukite reguliatoriy

ant baliono sukdami laikrodzio rodyklés kryptimi ir
reguliuojamu verzliarakgiu uzverzkite verzle (C).

* Jei reguliatorius turi sriegj, uzsukite reguliatoriy ant
baliono sukdami prie$ laikrodzio rodykle (D).

Naudokite tik EN 16129 atitinkanéius reguliatorius.



6.5 Baliono keitimas

1. Uzsukite dujy tiekima ir visas valdymo rankenéles pasukite |
padétj OFF (iSjungta).
2. Atjunkite tuscig baliong ir prijunki e pilna.
3. Patikrinkite baliong, Zarng ir visas dujy jungtis, ar néra
nuotékio. Zr. "7 Dujy nuotékio tikrinimas".
Démesio: kei¢iant dujy baliong, netoliese negali biti jokio
uzsidegimo $altinio.

7 DUJU NUOTEKIO TIKRINIMAS

7.1 Kodél reikia tikrinti, ar néra dujy
nuotékio?

Propanas ir butanas yra sunkesnés uz org dujos. Todél
iStekéjusios i$ prietaiso jos neiSsisklaido. Ypa¢ dienomis, kai
néra véjo, dél nuotékio dujos gali kauptis prietaise ir aplink jj.
Susikaupusios dujos gali uzsiliepsnoti ir sprogti.

7.2 Kada reikia tikrinti, ar néra dujy
nuotékio?

e  Prie$ naudojant pirma kartg arba prie$ naudojant po ilgos
pertraukos.

Jei jusy prietaisg surinko platintojas, taip pat patikrinkite,
ar nera dujy nuotékio.

e Kaskart pakeitus dujines dalies komponenta.
* Bent kartg per metus, pageidautina sezono pradzioje.

7.3 Saugos nurodymai

* Pastatykite prietaisg lauke, gerai védinamoje vietoje.
Ziurékite, kad netoliese nebuty liepsnos ar Silumos Saltiniy.

e Niekada nenaudokite ziebtuvélio ar degtuko, norédami rasti
dujy nuoteékj.

e Tikrindami dél dujy nuotékio niekada nerukykite ir
neuzdekite degikliy.

7.4 Kokiy priemoniy reikia?

Norint patikrinti, ar néra dujuy nuotékio, jums reikes:

e Bandomojo skyscio. Galite naudoti jau paruostg nuotékio
purskala arba vandens (50 %) ir indy ploviklio (50 %) misin;.

e Su prietaisu tiekiamo nuotekio bandymo jrankio. Jis
naudojamas bandomajam skysciui jsiurbti ir uztepti ant dujy
komponento arba jungties, kurig norite patikrinti.

7.5 Norint patikrinti, ar néra dujy
nuotékio

Ar nera dujy nuotékio, tikrinama ant visy dujinés dalies komponenty
ir jungCiy uztepant bandomojo skyscio. Jei ant kurio nors
komponento arba jungties atsiranda burbuliuky, yra dujy nuotékis:

Norédami patikrinti, ar néra dujy nuotékio, atlikite Siuos
veiksmus:
ISneskite prietaisa j lauka.

2. Pasiruoskite nuotékio bandymo jrankj ir bandomajj skystj
(nuotékio purskalg arba vandens ir muilo misinD.

3. Atidenkite dangt; ir visas valdymo rankenéles pasukite
padétj OFF (iSjungta).

4. Siek tiek atsukite dujy tiekima. Dujy baliono &iaupg pasukite
tik vieng karta.

5. |siurbkite Siek tiek bandomojo skys€io nuotékio bandymo
jrankiu ir uztepkite vietoje, kurig norite patikrinti. Turite
patikrinti:

e Dujy baliono virintines sidles (A)

e Zarng (B)

e Jungtis tarp baliono ir slégio reguliatoriaus ir tarp slégio
reguliatoriaus ir zarnos (C)

e Zarnos ir prietaiso jungtj (D)

Jusy slegio reguliatorius ir mova gali skirtis nuo pateikty
iliustracijose.
6. Atlikite viena i$ Siy veiksmuy:
e Jei aptikote nuotekj, toliau veikite, kaip aprasyta skyriuje
" Dujy nuotékio atveju".
e Jei dujy nuotékio néra, uzsukite dujy tiekimg, visus
komponentus kruopsciai nuskalaukite vandeniu ir gerai
nusausinkite.

7.6 Dujy nuotékio atveju

1. Uzsukite dujy tiekima ir atlikite viena iS Siy veiksmu:
e Jei aptikote vienos i$ jungCiy dujy nuotékj, uzverzkite ta
jungtj.
e Jei aptikote baliono arba zarnos dujy nuotékj, pakeiskite
baliong arba zarna.
2. Dar karta patikrinkite jungtj ar komponentg, kuriame buvote
aptike nuotékj.
3. Jei nuotékis nedingo, susisiekite su ,Barbecook" platintoju.
Nenaudokite prietaiso, kol nepasalinsite nuotékio.

»Barbecook" platintojy, esanciy netoli nuo jusy
gyvenamosios vietos, sgrasa rasite adresu
www.barbecook.com.
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8 PRIETAISO PARUOSIMAS NAUDOTI

9 DEGIKLIYU UZDEGIMAS

8.1 Pries kiekviena naudojima

Kaskart naudodami prietaisg, butinai jsitikinkite, kad:

*  Prietaisas yra tinkamoje vietoje. Zr. "3.3 Pasirinkite tinkama
vietg".

e Dujy Zarna nesivelka zeme ir negali prisiliesti prie karsto
pavirSiaus ar lasanciy riebaly.

e Tauré Svari. Mes rekomenduojame taure valyti po kiekvieno
naudojimo. Zr. "11.2 Taurés valymas".

¢ Degikliy ir ,Venturi" vamzdeliy neuzkim$o vabzdZiy lizdai
ir voratinkliai. Zr. "11.3 Degikliy ir ,Venturi" vamzdeliy
valymas".

e Tai, ar degikliai tinkamai surinkti. ,,Venturi" vamzdeliai turi
buti jstatyti | dujy voztuvy kiaurymes.

P R—
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Jei norite buti visiSkai tikri, kad visos prietaiso dujinés
dalies jungtys tvarkingos, prie$ kiekvieng naudojima galite
patikrinti, ar néra dujy nuotékio. Zr. "7 Dujy nuotékio
tikrinimas".

8.2 PrieS naudojant rirma karta (arba po
ilgos pertraukos

Jei prietaisa naudojate pirma kartg arba po ilgos pertraukos,
turite atlikti keleta papildomuy patikrinimy:

e  Butinai perskaitykite visus Siame vadove iSdéstytus
nurodymus, jsitikinkite, kad juos supratote, ir patikrinkite
viskg, kas nurodyta (tik prie$ naudojant pirma karta).

e Patikrinkite, ar prietaise néra dujy nuotékio. zr. "7 Dujy
nuotekio tikrinimas".

Jei jusy prietaisg surinko platintojas, taip pat patikrinkite,

ar nera dujy nuoteékio.

e |Svalykite degiklius ir wventuri" vamzdelius (tik naudodami
po ilgos pertraukos). Zr. "11.3 Degikliy ir ,Venturi" vamzdeliy
valymas".

¢ Pries dedami maistg nudeginkite prietaisa (tik pries
naudojant pirma kartg). Zr. "8.3 Prietaiso nudeginimas".

8.3 Prietaiso nudeginimas

Nudegindami prietaisg prie$ naudojima pirma karta, nuo jo
pasalinate likusius gamybos tepalus. Veiksmus atlikite tokia
tvarka:

1. Uzdekite pagrindinius degiklius ir valdymo rankenéles
pasukite | padétj HIGH (didelé liepsna). zr. "9.2 Pagrindiniy
degikliy uzdegimas".

2. Uzdenkite dangtj ir palikite prietaisg degti 15 minuciy. Dar
nedékite maisto groteliy.

3. Po 15 minuciy atidenkite dangtj ir leiskite prietaisui degti dar
5 minutes (valdymo rankenélés vis dar turi bati nustatytos
ties padétimi HIGH).

4. Praéjus 5 minutéms, prietaisas paruostas naudoti. Dabar ant
groteliy galima déti maista.
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ﬂ Noredami degiklius uzdegti elektronine uzdegimo sistema,
i ja turite jdéti AA tipo baterija. Si ba erija netiekiama s
prietaisu. Degiklio maitinimo elemento deklg galite rasti
desiniojo stalo Sono priekinio skydelio viduje.

9.1 Saugos nurodymai

*  Pries uzdegdami prietaisg, atlikite visas skyriuje "8 Prietaiso
paruosimas naudoti" nurodytas patikras.

e Uzdegdami degiklj visada laikykite dangtj atidaryta.
e Niekada nesilenkite tiesiogiai vir§ degiklio, jj uzdegdami.

9.2 Pagrindiniy degikliy uzdegimas

9.2.1

1. Atidenkite dangtj ir pagrindiniy degikliy valdymo rankenéles
pasukite j padétj OFF (iSjungta).

2. Jei nedega joks kitas degiklis, atsukite dujy tiekima ir
palaukite deSimt sekundziy. Taip dujos stabilizuosis.

3. |spauskite vieno degiklio valdymo rankenele, nustatykite j
padétj HIGH ir Siek tiek ja palaikykite. Jmontuota uzdegimo
sistema jskels kibirkstis, kurios uzdegs degikl;j.

Visada i$ pradziy uzdekite vieng pagrindinj degiklj.

Niekada nedekite visy pagrindiniy degikliy vienu metu.

4. Jei po trijy bandymuy degiklis neuzsidega, pasuki e jo
rankenéle j padétj OFF, uzsukite dujy tiekima ir palaukite 5
minutes. Taip iSeis visos susikaupusios dujos.

5. Pabandykite dar kartg uzdegti degiklj. Jei vis tiek neuzsidega,
pabandykite uzdegti degtuku ar zr. “14 Problemy
sprendimas”, kad galétumeéte nustatyti problemos priezast;.

UZDEGIMO SISTEMOS NAUDOJIMAS

9.2.2 DEGTUKO NAUDJIMAS

1. |statykite degtuka j degtuko laikikl].

2. Atidenkite dangtj ir pagrindiniy degikliy valdymo rankenéles
pasukite j padétj OFF (iSjungta).

3. Jei nedega joks kitas degiklis, atsukite dujy tiekima ir
palaukite deSimt sekundziy. Taip dujos stabilizuosis.

4. Uzdekite degtuka ir laikykite mazdaug 13 mm atstumu nuo
degiklio.

5. Vieno degiklio valdymo rankenéle pasukite | padétj HIGH
(didelé liepsna).

Visada i$ pradziy uzdekite vieng pagrindinj degiklj.

Niekada nedekite visy pagrindiniy degikliy vienu metu.

6. Jei per 5 sekundes degiklis neuzsidega, pasukite jo
rankenéle j padétj OFF, uzsukite dujy tiekima ir palaukite 5
minutes. Taip iSeis visos susikaupusios dujos.

7. Pabandykite dar kartg uzdegti degiklj. Jei vis tiek
neuzsidega, zr. "14 Problemy sprendimas", kad galétuméte
nustatyti problemos priezastj.



8. Kai uzdegsite vieng degiklj, kitus degiklius uzdekite
pasukdami jy valdymo rankenéles | padétj HIGH (didele
liepsna).

9.3 Soninio degiklio uzdegimas

Soninis degiklis gali atlaikyti tik puodus, kuriy didZiausias
svoris yra 9 kg, didziausias skersmuo - 220 mm ir
maziausias skersmuo - 120 mm.

9.3.1

1. Atidenkite dangtj ir Soninio degiklio valdymo rankenéle
pasukite | padétj OFF (iSjungta).

UZDEGIMO SISTEMOS NAUDOJIMAS

2. Jei nedega joks kitas degiklis, atsukite dujy tiekimag ir
palaukite deSimt sekundziy. Taip dujos stabilizuosis.

3. |spauskite Soninio degiklio valdymo rankenéle, nustatykite |
padeétj HIGH ir Siek tiek jg palaikykite. |montuota uzdegimo
sistema jskels kibirkstis, kurios uzdegs Soninj degikil].

4. Jei po trijy bandymuy degiklis neuzsidega, pasuki e jo
rankenéle j padétj OFF, uzsukite dujy tiekima ir palaukite 5
minutes. Taip iSeis visos susikaupusios dujos.

5. Pabandykite dar kartg uzdegti Soninj degiklj. Jei vis tiek
neuzsidega, pabandykite uzdegti degtuku ar zr. “14

Problemy sprendimas”, kad galétumeéte nustatyti problemos
priezast;.

9.3.2 DEGTUKO NAUDJIMAS
1. |statykite degtuka j degtuko laikikl].

2. Atidenkite dangtj ir Soninio degiklio valdymo rankenéle
pasukite | padetj OFF (iSjungta).

3. Jei nedega joks kitas degiklis, atsukite dujy tiekima ir
palaukite deSimt sekundziy. Taip dujos stabilizuosis.

4. Uzdekite degtuka ir laikykite mazdaug 13 mm atstumu nuo
Soninio degiklio.
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5. Soninio degiklio valdymo rankenéle pasukite | padétj HIGH
(didelé liepsna).

6. Jei per 5 sekundes Soninis degiklis neuzsidega, pasukite jo
rankenéle j padétj OFF, uzsukite dujy tiekima ir palaukite 5
minutes. Taip iSeis visos susikaupusios dujos.

7. Pabandykite dar kartg uzdegti Soninj degiklj. Jei vis tiek
neuzsidega, zr. "14 Problemy sprendimas”, kad galétuméte
nustatyti problemos priezast;.

9.4 lesmo degiklio uzdegimas

ﬂ Norint naudoti ieSmo degiklj, j ieSmo degiklio variklj reikia
jdéti dvi D tipo baterijas. Sios ba erijos netiekiamos su
prietaisu.

9.4.1 UZDEGIMO SISTEMOS NAUDOJIMAS

1. Atidenkite dangtj ir ieSmo degiklio valdymo rankenéle
pasukite j padetj OFF (iSjungta).

2. 18 prietaiso iSimkite groteles ir pasildymo réma ir padekite j
Sona.

3. Jei nedega joks kitas degiklis, atsukite dujy tiekima ir
palaukite desimt sekundziy. Taip dujos stabilizuosis.

4. |spauskite ieSmo degiklio valdymo rankenéle, nustatykite
i padétj HIGH (didelé liepsna) ir Siek tiek ja palaikykite.
Jmontuota uzdegimo sistema jskels kibirkstis, kurios uzdegs
ieSmo degikl].

5. Jei po trijy bandymuy degiklis neuzsidega, pasuki e jo
rankenéle j padétj OFF, uzsukite dujy tiekima ir palaukite 5
minutes. Taip iSeis visos susikaupusios dujos.

6. Pabandykite dar kartg uzdegti ieSmo degiklj. Jei vis tiek
neuzsidega, pabandykite uzdegti degtuku ar zr. “14
Problemy sprendimas”, kad galétumete nustatyti problemos
priezastj.

9.4.2 DEGTUKO DAUJIMAS

|statykite degtuka j degtuko laikiklj.

2. Atidenkite dangt;j ir ieSmo degiklio valdymo rankenéle
pasukite j padétj OFF (iSjungta).

3. Jei nedega joks kitas degiklis, atsukite dujy tiekima ir
palaukite deSimt sekundziy. Taip dujos stabilizuosis.

4. Uzdekite degtuka ir laikykite ieSmo degiklio desSinéje.

5. leSmo degiklio valdymo rankenéle pasukite j padétj HIGH
(didelé liepsna).

6. Jei per 5 sekundes degiklis neuzsidega, pasukite jo
rankenéle j padétj OFF, uzsukite dujy tiekima ir palaukite 5
minutes. Taip iSeis visos susikaupusios dujos.

7. Pabandykite dar karta uzdegti ieSmo degiklj. Jei vis tiek
neuzsidega, zr. “14 Problemy sprendimas”, kad galétumeéte
nustatyti problemos priezast;.

9.5 Degikliy uzgesinimas

Jei degikliy nebenaudojate, juos reikia uzgesinti. Veiksmus
atlikite tokia tvarka:

1. Uzsukite dujy tiekima.

2. Degikliy valdymo rankeneéles pasukite j padétj OFF
(iSjungta).

g Pirmiausia uzsukdami dujy tiekima, uztikrinsite, kad

prietaise nebeliko dujuy.

9.6 Degikliy uzdegimas iS naujo

Jei naudojimo metu degiklis uzgesta, atlikite tokius veiksmus:

1. Atidenkite dangtj ir uzsukite dujy tiekima.

2. Visas valdymo rankenéles pasukite | padétj OFF (iSjungta) ir
palaukite 5 minutes. Taip iSeis visos susikaupusios dujos.

3. Vel uzdekite degiklj (-ius).
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9.7 Liepsnos tikrinimas

10.3 Tiesioginis ir netiesioginis kepimas

Kaskart uzdegus degiklj, reikia patikrinti jo liepsna. Idealu,
kai liepsna beveik visiSkai mélyna, su geltonu krastu virSuje.
Pavienés geltonos liepsnos yra normalu ir nepavojinga.

Jei liepsna ne tokia, kokia turéty buti, problema spreskite vienu
i$ Siy budy:

Jei liepsna ... Atlikite Siuos veiksmus ...

Maza ir visiSkai geltona | 1. Nedelsdami uzsukite dujy tiekima
ir visas valdymo rankenéles
pasukite j padétj OFF (iSjungta).
2. zr."14 Problemy sprendimas”,
kad galétuméte nustatyti
problemos priezast]. GreiCiausiai
uzsikimse ,,Venturi" vamzdeliai.

Nedelsdami uzsukite dujy tiekima

ir visas valdymo rankenéles

pasukite j padétj OFF (iSjungta).

2. Palaukite 5 minutes, kad iSeity
visos susikaupusios dujos.

3. Vel uzdekite degiklj (-ius).

4. Jei problema iSlieka, zr. "14

Problemy sprendimas", kad

galétumeéte nustatyti problemos

priezastj.

ISkyla vir$ taurés 1.
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10. NAUDINGI PATARIMAI IR
GUDRYBES

10.1 Prietaiso jkaitinimas

|kaitindami prietaisg, uztikrinate, kad grotelés bus pakankamai
karstos, kad ant jy buty galima déti maistg. Veiksmus atlikite
tokia tvarka:

1. Uzdekite degiklj (-ius) ir valdymo rankenéles pasukite |
padétj HIGH (didel¢ liepsna).

2. Uzdenkite dangtj ir palikite prietaisg deSimciai minuciy.

3. Po deSimties minuciy atidenkite dangtj ir sudéekite maista
ant groteliy.

4. Jei dabar jums reikia mazesnés kaitros, valdymo rankenéle
(-es) pasukite j Zzemesne padét;.

10.2 Kad maistas neprisvilty

Kad maistas neprisvilty prie groteliy:

e Prie$ dedami maistg ant groteliy jj Siek tiek sutepkite
aliejumi. Galite sutepti ir paCias groteles.

e |kaitinkite prietaisa. Kuo karStesnés grotelés dedant maista,
tuo maziau maistas prisvils.

e  Pernelyg greitai neapverskite maisto. Pirmiausia leiskite jam
Siek tiek jkaisti.
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Priklausomai nuo jusy ruoSiamo maisto rusies arba
pageidaujama paruosimo budo, galima kepti tiesiogiai ar
netiesiogiai:

Metodas Aprasymas Naudokite ...

Tiesioginis Dekite maistg tiesiai Mésai ir darzovéms
vir§ degancio degiklio, skrudinti
nustatykite didele liepsna
ir neuzdenkite dangcio.

Netiesioginis Dekite maista tiesiai Toliau kepti

Salia degancio degiklio, paskrudinta mésa
nustatykite viduting arba
maza liepsna ir uzdenkite
dangtj.

——
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Kepdami po uzdengtu dangciu visada stebékite dang€io
termometra, kad prietaisas pernelyg nejkaisty. zr.
"10.5 Maisto temperatiros stebéjimas”.
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10.4 Kepimas uzdengus dangtj

Kepimas uzdengus dangtj turi keleta svarbiy privalumy:

e Groteliy temperatura buna aukstesne ir iSlieka pastovesné.

e Sutrumpeéja maisto kepimo laikas, maistas buna
sultingesnis.

e Maziau liepsnos $okciojimy, maziau sunaudojama dujy.

Kepdami po uzdengtu dangciu visada stebeékite dangcio
termometra, kad prietaisas pernelyg nejkaisty. Zr.
"10.5 Maisto temperaturos stebéjimas”.

10.5 Maisto temperaturos stebéjimas

Jusy prietaisas turi galingus degiklius, todél jis greitai jkaista
ir galima palaikyti pastovig temperatira. Ta¢iau kepdami po
uzdengtu danggiu turite uztikrinti, kad prietaisas pernelyg
nejkaisty. Stebékite dangc&io termometra ir atsizvelkite j Sias
rekomendacijas:

e |prasta kepimo temperatura yra mazdaug 21 O °C. Esant

aukstesnei temperattrai laSantys ir susirinke riebalai gali
uzsidegti.

e Aukstesneé kaip 300 °C temperatira niekada negali buti ilgiau
kaip penkias minutes. PrieSingu atveju prietaisas gali buti
sugadintas arba deformuotas.

Jei prietaisas pernelyg jkaito, atvésinkite jj atidengdami
dangtj ir nustatydami mazesne degikliy liepsna.

10.6 Kaitros zony iSnaudojimas

Kai dega visi degikliai, degikliy gaubtai kaip jmanoma tolygiau
paskirsto kaitra virs groteliy. Tagiau kai kurios zonos vis tiek yra
karStesnés uz kitas. Galite pasinaudoti Siomis kaitros zonomis ir
tobulai paruosti savo maista:



Zona Karsta? Naudokite...
Priekiné Karsta Lengvam maistui (krevetéms, Zuviai.
..) kepti
Centriné Karstesné Maistui, kurj reikia kepti ilgiau (pvz.,
desreléms, suristai vistienai...), ruosti
Galiné Karsc&iausia Meésai ir darzovéms skrudinti

Kaitros zonas galite ir patys sukurti reguliuodami degikliy
galinguma. Pavyzdziui, galite nustatyti mazesne degiklio

liepsna ir virs jo esancioje zonoje kepti lengvesnj maista

arba maista, kurj reikia ilgiau gaminti.

10.7 Maisto kepimas ant ieSmo

Norint iSkepti maista ant ieSmo, reikia naudoti pagrindinius
degiklius ir ieSmo degiklj. PavyzdZiui, norédami paruosti ant
ieSmo kepta vis€iuka, atlikite tokius veiksmus:

1. I8 prietaiso iSimkite groteles ir pasildymo réma ir padékite |
Sona.

2. Uzdekite pagrindinius degiklius ir uzdenkite dangtj, kad
prietaisas jkaisty. Tuo tarpu uzmaukite vi§¢iukg ant ieSmo.

3. Po desSimties minuciy atidenkite dangtj, uzgesinkite vidurinj
degiklj, o Soninius nustatykite j LOW (maza liepsna).

Ant vidurinio degiklio galite pastatyti inda, j kurj laséty
iSsiskiriantys riebalai.

4. Virs degikliy uzdékite ieSma ir uzdenkite dangtj. Dabar
visCiukas keps karstame ore, kaip jprastinéje orkaitéje.

5. Kai visS€iukas bus dalinai iSkepes, uzdekite ieSmo degiklj,
kad visciuko oda apskrusty. Uzdegdami degiklj atidenkite
dangtj, o po to iSkart uzdenkite.

6. Priziurékite vis€iuka, kad jo oda nesudegty. Odai
pakankamai apskrudus, uzgesinkite ieSmo degiklj.

Kepdami po uzdengtu dangCiu visada stebékite dangcio

termometra, kad prietaisas pernelyg nejkaisty. Zr. “10.5
Maisto temperaturos stebéjimas”.

10.8 Kaip iSvengti liepsnos Sokciojimy

Kepant kepsninéje normalu, kad kartais pasitaiko liepsnos
Sokciojimy. Taciau jei liepsna Sokcioja per daznai, gali padidéti
prietaiso temperatura ir uzsiliepsnoti susikaupe riebalai.
Norédami iSvengti liepsnos Sokciojimuy:

e  Pradédami kepti jsitikinkite, kad tauré Svari. Mes
rekomenduojame taure valyti po kiekvieno naudojimo. Zr.
"11.2 Taurés valymas".

e Reguliariai tikrinkite, ar riebaly nutekejimo anga
neuzsikimsusi ir ar riebaly lady surinkimo padéklas ar indelis
neuzsipildes.

* Kepdami riebig mésg, nupjaustykite nereikalingus riebalus,
uzdenkite dangtj ir nustatykite viduting arba maza degikliy
liepsna.

11 PRIETAISO PRIEZIURA

11.1 Groteliy valymas

Rekomenduojame valyti kepimo groteles po kiekvieno naudojimo
su ,Barbecook” valikliu.

Taip pat galite valyti kepimo groteles su Svelniu valikliu
arba natrio bikarbonatu. Niekada nenaudokite orkaiciy
valikliy kepimo groteléms.

11.2Dubens valymas

Rekomenduojame valyti dubenj po kiekvieno naudojimo su
,Barbecook® valikliu.

11.3 Degikliy ir ,Venturi" vamzdeliy valymas

11.3.1 KaAM VALYTI DEGIKLIUS IR ,,VENTURI" VAMZDELIUS?

Vorai ir vabzdZziai degikliuose ir ,Venturi" vamzdeliuose gali
primegzti tinkly ir prisidaryti lizdy. Tai gali uzblokuoti dujy tiekima
j degiklius. Dél to:

e Gali nepavykti uzdegti degikliy. Jei juos kaip nors uzdegsite,
jie degs geltona liepsna ir susidarys daug dumuy.

e Dujos gali pradéti degti ,Venturi" vamzdeliy iSoréje,
prie valdymo rankenéliy. Tokios liepsnos vadinamos
tvyksteléjimais ir jos gali sukelti sunkiy suzalojimy ir stipriai
apgadinti prietaisa.

Deél uzsikim$usiy degikliy ir ,Venturi" vamzdeliy padaryti
pazeidimai laikomi nepakankama priezitra ir jiems
netaikoma garantija

11.3.2 KADA VALYTI DEGIKLIUS IR ,,VENTURI" VAMZDELIUS?

Prietaiso degiklius ir ,Venturi" vamzdelius reikia valyti:

e Prie$ naudojant pirma karta po ilgos pertraukos.

e Bent du kartus per metus, i$ kuriy vieng kartg - sezono

pradzioje.
11.3.3 NOREDAMI ISVALYTI DEGIKLIUS IR ,,VENTURI" VAMZDELIUS

1. Nuimkite degiklius nuo prietaiso, kaip parodyta iliustracijose
Pastebéjus, kad degiklis pazeistas, jj reikia pakeisti.

2. Degiklius ir ,Venturi" vamzdelius valykite mazu Sepetéliu
ar paciy pasidarytu vamzdziy valymo jtaisu OStiesinta
sgvarzéle, vamzdziy Sepetéliu ir kt.).

3. Vel uzdékite degiklius. Butinai jstatykite ,Venturi" vamzdelius
j dujy voztuvy kiaurymes.
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11.4 Emaliuoty, nerudijanciojo plien
chromuot!l ir milteliniu budu dazyty daliy
prieziura

11.6 Dujy baliony laikymas

Prietaisg sudaro emaliuotos, nertdijanciojo plieno, ch omuotos
ir milteliniu budu dazytos dalys. Kiekviena medziaga reikia
prizidréti skirtingai:

Medziaga Kaip priziuréti Siag medziaga
Emalis *  Nenaudokite astriy daikty ir
netrankykite j kieta pavirsiy.
e Venkite kars§to emalio salycio su
Saltais skysciais.
e  Galima naudoti metalines kempines
ir abrazyvines valymo priemones.
Nertdijantysis e Nenaudokite stipriy, abrazyviniy

plienas ir chromas arba metaliniy valymo priemoniy.

e Naudokite Svelnias valymo
priemones ir palikite ant plieno, kad
jos suveikty.

e Naudokite minksta kempine arba
Sluoste.

*  Prie$ padédami j laikymo vieta, gerai
nuplaukite ir iSdziovinkite.

e Nenaudokite astriy daikty.
Naudokite $velnius ploviklius ir
minksta kempine arba Sluoste.

*  Prie$ padédami j laikymo vietg, gerai
nuplaukite ir iSdziovinkite.

Miltelinis dazymas

Kad ant nerudijanciojo plieno nesusida yty rudziy, venkite
salyCio su chloru, druska ir gelezimi. Rekomenduojame
nenaudoti Sio prietaiso netoli nuo pakranciu, prie
gelezinkeliy ar baseiny.

Nesilaikant Siy nurodymy padaryti pazeidimai laikomi
nepakankama priezitra ir jiems netaikoma garantija.

Po iSskaidytu prietaiso vaizdu (antroje vadovo dalyje) rasite
daliy, i$ kuriy sudarytas prietaisas, sara$a. Siame sarase yra
simbolis, nurodantis kiekvienos dalies medziaga, taigi norédami
pasitikrinti, kaip priziGréti konkrecia dalj, galite pasinaudoti Siuo
sgrasu. Daliy sarase naudojami tokie simboliai:

Simbolis Medziaga
o Emalis
A Chromas
] Nertdijantysis plienas
* Miltelinis dazymas

11.5Prietaiso laikymas

Sie nurodymai galioja ir tustiems, ir pilniems dujy balionams.

e Visada dujy balionus laikykite lauke, gerai védinamoje
vietoje. Uztikrinkite, kad jy neveiks pernelyg auksta
temperatura ar tiesioginiai saulés spinduliai.

* Niekada nelaikykite dujy baliono vietoje, kurioje gali
pasidaryti labai karsta (pvz., automobilyje, valtyje ir t. t.).

* Niekada nelaikykite dujy baliono ar atsarginio dujy baliono
prietaiso spintoje.

* Niekada nelaikykite atsarginio dujy baliono Salia naudojamo
prietaiso.

e Visada laikykite dujy balionus vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

e Visada gabenkite dujy balionus stacius.

11.7 Atsarginiy daliy uzsakymas

Jei prietaiso ilgiau nenaudosite, padékite jj j sausg vieta. Pries

padédami prietaisg saugoti:

*  Atjunkite dujy baliona. Niekada nelaikykite prietaiso
patalpoje (net garaze ar stoginéje) su prijungtu dujy balionu.

e |Svalykite degiklius ir groteles, iStepkite aliejumi ir
suvyniokite j popieriy.

e Uzdenkite prietaisa ,,Barbecook" dangciu. Uzregistruokite

savo prietaisa www.barbecook.com ir suzinokite, kokio
danggcio jums reikia.
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Dalis, kurios tiesiogiai veikiamos ugnies arba didelio karscio, reikia
laikas nuo laiko keisti. Norédami uZsisakyti atsargine dalj:

1. Zr. nuorodos numerj ant dalies, kurios jums reikia. Visy
nuorody numeriy sarasa rasite Zemiau erdvinio vaizdo, antroje
Sios instrukcijos dalyje, arba svetai éje www.barbecook. com.

Jei uzregistravote savo prietaisg internetu, automatiskai
busite nukreipti j tinkama sarasa savo ,,MyBarbecook*
paskyroje. Ten turésite galimybe uzsisakyti dalis
internetu.

2. Uzsisakykite atsargine dalj svetainéje www.barbecook.com
arba pardavimo vietoje. Dalis, kurioms taikoma garantija,
galima uZzsisakyti tik pardavimo vietoje.

12 GARANTIJA
12.1 Kaetud

Jusy prietaisui taikoma dvejy mety garantija skaiCiuojant nuo
jsigijimo da os. Si garantija galioja visiems gamybos defektams
su salyga, kad:

e Jus naudojote, surinkote ir priziuréjote savo prietaisg pagal
Siame vadove iSdéstytus nurodymus. Pazeidimai, atsirade
dél netinkamo naudojimo, neteisingo surinkimo arba
nepakankamos prieziuros, nelaikomi gamybos defektais.

*  Galite pateikti savo prietaiso kvitg ir unikaly serijos numer;.
Sis serijos numeris p asideda G, po to eina 15 skaitmeny. Jj
galite rasti:

o Siame vadove ir jame esandiame pradiniame pakete.
¢ Ant prietaiso pakuotées.
e Spintelés dureliy viduje.

e ,Barbecook" kokybés skyrius patvirtina, kad dalys yra
defektuotos ir kad tai iSaiSkéjo prietaisa jprastai naudojant,

Jei viena i$ pirmiau paminéty salygu netenkinama, negalite
reikalauti jokios kompensacijos. isais atvejais garantija
apsiriboja defektuotos (-y) dalies (-iy) remontu arba keitimu.



12.2 Garantijos netaikymas .

Toliau iSvardytiems pazeidimams ir defektams garantija

netaikoma:

|prastam daliy, kurias tiesiogiai veikia liepsna arba intensyvi
kaitra, nusidévéjirvnui (radijimui, deformavimuisi, spalvo
pakitimui ir t. t.). Sias dalis kartkartémis pakeisti yra normalu.

Matomiems netolygumams, kurie yra neatsiejami nuo
gamybos proceso. Sie netolygumai nelaikomi gamybos

defektais.

Visiems pazeidimams, atsiradusiems dél nepakankamos
priezitiros, neteisingo saugojimo, netinkamo surinkimo ar
gamintojo surinkty daliy pakeitimy.

Korozijai arba spalvos pakitimui, kurj su élé iSorinis ppveikis,
stipriu valymo priemoniy ar chloro naudojimas ir t. t. Sie
pazeidimai nelaikomi gamybos defektais.

13 TECHNINIAI DUOMENYS

13.1 Techniniy duomeny etiketé

Techniniy duomeny etiketéje pateikiami visi jusy prietaiso
techniniai duomenys. Jj galite rasti:

*  Antroje Sio vadovo dalyje.

e Spintelés dureliy viduje.

13.2Injektorite labimoodud

Visiems pazeidimams, atsiradusiems dél netinkamo

naudojimo, neteisingo elgesio su prietaisu (nenaudojimo
pagal Siame vadove iSdéstytus nurodymus, naudojimo o

komerciniais tikslais ir t. t.).

e Pagrindinio degiklio: 0.85mm

Soninio degiklio: 0.85mm

e leSmo degiklio: 0.98mm

Visiems pazeidimams, atsiradusiems kaip pasekmé dél
nerupestingo prietaiso naudojimo arba naudojimo nesilaikant

nurodymuy.

14 PROBLEMU SPRENDIMAS

Problema

Nepakankama kaitra

Per didelé kaitra ir (arba)
liepsnos Sokciojimai

Kaitra netolygiai pasiskirsto
groteliy pavirSiuje

Geltonos liepsnos

Ne visa liepsna

Tvykstelgjimai (liepsnos
LVenturi" vamzdeliy iSoréje arba
prie valdymo rankenéliy)

Vir§ taurés krasto iskylancios
liepsnos

Pasaliniai slegio reguliatoriaus
garsai

Degiklj nustacius j padétj LOW
(maza liepsna), jis Svilpia

Galima (-os) priezastis (-ys)

° Neatsuktos dujos

° +Venturi" vamzdeliai néra vir§ dujy voztuvy
kiaurymiuy

e UzsikimSusios degiklio angos
e Dujy balionas (beveik) tuscias

° Slégio reguliatorius neteisingai prijungtas prie
baliono ir (arba) zarnos

° Maistas pernelyg riebus

e UzsikimSusi riebaly nutekéjimo anga, riebalai
tauréje ir (arba) riebalai ant degikliy

e  Temperattra per auksta

Tam tikri kaitros skirtumai yra normalu, zr.
"10.6 Kaitros zony iSnaudojimas". Galima (-os) dideliy
kaitros skirtumy prieZastis (-ys):

° Prietaisas nebuvo jkaitintas

° UzsikimsSe degikliai arba ,Venturi" vamzdeliai
° Druska ant degikliy
° Prietaise naudojamas butanas

e Degiklis uzsikimSes, nesandarus arba surudije

e Uzsikim$e degikliai arba ,Venturi" vamzdeliai

° Stiprus oras
° Dujy balionas (beveik) tuscias
° Riebalai tauréje ir (arba) ant degikliy

° Karstas oras
° Naujas (pilnas) dujy balionas

o Nesvarus dujy purkstuvas, .Venturi" vamzdelis

ir (arba) degiklis

Sprendimas (-ai)

Atsukite dujy tiekimag .

LVenturi" vamzdelius patalpinkite vir§ dujy
voztuvy kiaurymiy

ISvalykite degikliy angas arba pakeiskite
degiklius

Pakeiskite baliona

IS naujo prijunki e slégio reguliatoriy prie
baliono ir (arba) zarnos

Nupjaustykite nereikalingus riebalus arba
nustatykite maza degikliy liepsna

ISvalykite riebaly nutekéjimo anga, taure ir degiklius

Nustatykite Zemesne degikliy temperatura ir (arba)
kepkite maista netiesiogiai

| kaitinkite prietaisa

ISvalykite degiklius ir ,Venturi" vamzdelius
ISvalykite degiklius

Prijunki e prietaisa prie propano, naudodami
atitinkama slégio reguliatoriy

ISvalykite arba pakeiskite degiklj

Uzsukite dujy tiekima ir nustatykite degiklius j
padétj OFF (isjungta).

Leiskite prietaisui atvesti.

ISvalykite degiklius ir ,Venturi" vamzdelius.
Pastatykite prietaisa taip, kad véjas j jj pusty is$
galo.

Pakeiskite baliona

ISvalykite taure ir degiklius

Tai nepavojingai ir tai néra defektas. Turi praeiti
savaime po kurio laiko.

ISvalykite dujuy purkstuva, ,,Venturi" vamzdelj ir
degiklj
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Problém

Nejmanoma uzdegti degiklio
(naudojant uzdegimo sistema
arba degtukus)

Nejmanoma uzdegti degiklio
naudojant uzdegimo sistema

Paspaudus uzdegimo sistemos
jungiklj, nesimato ir nesigirdi
kibirksciy

Paspaudus uzdegimo sistemos
jungiklj, girdisi tik kibirksciu
garsas (kibirks¢iy néra)

Yra kibirk§¢iy, einanciy ne i$
degikliy

Yra kibirk&¢iu, bet ne visuose

elektroduose ir (arba) jos per
silpnos

Galima (-os) priezastis (-ys)

UzsikimsSes degiklis arba ,Venturi" vamzdelis
Neateina dujos

Nejdéta baterija arbaj éta neteisingai
Vidurinis degiklis neuzsidega pirmas
Netinkamai sujungti uzdegimo sistemos laidai
Pazeistas elektrodas

Neéra jZzeminimo

Sugedusi uzdegimo sistema

Nejdéta baterija arba | éta neteisingai
ISsekusi baterija

Netinkamai sujungtas uzdegimo sistemos
mygtukas

Sugedes kibirk$¢iy generatorius

Néra jzeminimo
Degiklis ir elektrodas per toli vienas nuo kito

Pazeisti laidai
Néra jzeminimo

Baigia iSsekti baterija
Sudréke arba pazeisti elektrodai

Sprendimas (-ai)

ISvalykite degiklj ir ,Venturi" vamzdelj

Atsukite dujy tiekima ir paspauskite apsaugine
rankenéle ant slégio reguliatoriaus (btna ne ant
visy reguliatoriy)

(I5 naujo) jdékite baterija, atsizvelgdami j
poliskuma

Pirmiausia uzdekite vidurinj degiklj

Patikrinkite ir i naujo sujunkite visas uzdegimo
sistemos jungtis

Pakeiskite elektroda

Patikrinkite ir i$ naujo sujunkite elektrodus,
degiklius ir uzdegimo sistema

Pakeiskite uzdegimo sistema

(I8 naujo) jdékite baterija, atsizvelgdami |
poliskuma

Pakeiskite baterija

I$ naujo prijunkite uzdegimo sistemos mygtuka
Pakeiskite kibirk$€iy generatoriy

I8 naujo sujunkite kibirkS¢iy generatoriy ir elektrodus

Siek tiek palenkite elektroda, kad jis biity argiau
degiklio

Pakeiskite laidus

IS naujo sujunkite kibirkS¢iy generatoriy ir
elektrodus
Pakeiskite baterija

Nusausinkite elektrodus popieriniu rank$luosciu
arba pakeiskite elektrodus
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1 REGISTREJIET SAVU IERICI

Paldies, ka iegadajaties “Barbecook” ierici! Jus sagaida jauna
pieredze neatkarigi no ta, vai izmantosiet ierici dabas klusaja

un mierpilnaja vidé vai dinamiskaja pilsétvide. Klustiet par
grileSanas ekspertu musu #barbecook kopiena un popularizejiet
savas griléSanas prasmes.

Registrgjiet savu “Barbecook” iefici tie§saisté un izbaudiet virkni
prieksrocibu:

e Pilnu piekluvi lietotaja rokasgramatai un iespéju pilniba
iepazit savu ierici;

e Individuali pielagotu pecpardosanas apkalpoSanu, kas laus
atri sagadat rezerves dalas un izmantot optimalu garantijas
apkalposanu;

e Mes informésim jus par produkta atjauninajumiem un
shiegsim padomus, rekomendacijas un iedvesmojosu
informaciju, kas at aisis jlsu grileSanas meistaribu.

Esat gatavs piedzivojumam? Registréjiet savu produktu un
pievienojieties #barbecook kopienai!

Papildinformacija par ierices registréSanu ir pieejama
vietné www.barbecook.com.

“Barbecook” ciena jusu privatumu. Jusu dati netiks
pardoti, izplatiti vai koplietoti ar treSajam pusém.

2 PAR SO ROKASGRAMATU

Saja rokasgramata ir divas dalas.
e Pirma dala ir ta, kuru pasreiz lasat. Taja ir ieklauti noradijumi
par ierfices montazu, lietoSanu un apkopi.

e Oftra dala sakas 295. Ipp. Taja ir visu veidu $aja
rokasgramata aprakstito ierni¢u attéli (izversti skati, montazas
raséjumi. .. ).

3 SVARIGI DROSIBAS NORADIJUMI

3.1 lIzlasiet un izpildiet noradijumus

Pirms ierices izmanto$anas izlasiet noradijumus. Vienmer rupigi
izpildiet noradijumus. lerices nepareiza montaza vai izmanto$ana
var radit aizdeg$anos vai materialos zaudéjumus.

Uz bojajumiem, kas radusies, neievérojot noradijumus
(nepareiza montaza, lietoSana, apkope) garantija
neattieksies.

3.2 Esiet uzmanigs ar gazi

Gazes lietoSana ir pilnigi droSa, tomeér nepiecieSama papildu

piesardziba:

e Uzglabajiet gazes balonus tikai arpus telpam, labi védinama
vieta. Parliecinieties, ka tie netiek paklauti parmerigam
karstumam vai tieSiem saules stariem.

* Nekad neuzglabajiet gazes balonu vai rezerves gazes
cilindru ierices korpusa.

¢ Neuzglab3gjiet rezerves gazes balonu gazes ierices tuvuma,
kas to lietojat.

e  Pec lietoSanas vienmér nosledziet gazes pievadi no gazes
balona.

* Nesmeékéjiet gazes ierices vai gazes balona (pilna vai tuksa)
tuvuma.
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Ja konstatégjat gazes smardu, nekavéjoties noslédziet
gazes pievadu, nodzésiet visas liesmas un atveriet ierices
vaku Ja gazes smards vél arvien jutams, sazinieties ar
gazes piegadataju vai ugunsdzésibas dienestu.

3.3 Piemeérotas vietas izvele

Lietojiet $o ierici tikai arpus telpam. Izmantojot to telpas, kaut vai

garaza vai skanti, var tikt izraisita saindé$anas ar tvana gazi.

Izveloties vietu arpus telpam, vienmer:

* Novietojiet ierici vismaz trfis metru attaluma no jebkadas
€kas, atklata un labi vedinata vieta.

e Parliecinieties, ka degliem un ierices ventilacijas atve ém
tiek nodroSinata netraucéta gaisa pieplude.

e Parbaudiet, vai ierice neatrodas zem parkares (lievena,
nojumes u.c.) vai zem lapotnes.

* Novietojiet ierici uz stingras un stabilas virsmas. Nekad
nenovietojiet ierici uz kustiga transportiidzekla (laivas,
piekabes u.c.).

3.4 Drosibas bridinajumi

° |zmantojiet tikai arpus telpam.
e Pirms ierices lietoSanas rupigi izlasiet Sos noradijumus.
* lerices darbibas laika neparvietojiet to.

e lerices darbibas laika neatstajiet to bez uzraudzibas, pasi
tad, ja tas tuvuma atrodas bérni vai dzivnieki.

*  BRIDINAJUMS. Pieejamas dalas var spécigi uzkarst.
Sargajiet no maziem bérniem.

e  Saskare ar karstajam ierices dalam (vaku, resti u. tml.)
izmantojiet atbilstoSus aizsarghdzeklus .

e lerices lietoSanas laika tas tuvuma nedrikst atrasties viegl
uzliesmojosi materiali.

*  Ar gazi darbinamai iericei neizmantojiet malku, kokogles,
lavas akmenus un keramiskas briketes.

* Neizmantojiet ierici, ja esat lietojis alkoholu vai zales.

* Péc ierices lietoSanas atvienojiet gazes padevi pie gazes
cilindra.

* Neveiciet nekadus ierices parveides darbus.

4 ATKARTOTI JEDZIENI

@ajé dala ir ieklautas dazu mazak pazistamu jedzienu defi Tcijas.
Sie jédzieni tiek izmantoti vairakos rokasgramatas tekstos.

4.1 Venturi caurules

Venturi caurules ir mazas caurulites, kas piestiprinatas pie deglu
ievadiem. CauruliSu sanos ir atvere. Ta ir redzama galvenajos
deglos un sanu degfr:




Kad gaze plust uz degliem, ta virzas pa Venturi caurulém. Ta ka
atveres ir sanos, gaze sajaucas ar gaisu un tadéjadi ar skabekli.
Tas nepiecieSams, lai panaktu deglu atbilstoSu aizdeg$anu: tikai
gazes un skabekla maisijums aizdegsies pareizi un nodrosinas
piemérotu liesmu.

4.2 Deglu parsegi

Deglu parsegi ir parsegi, kurus uzliekat uz savas ierices degliem.
Tie aizsarga deglus no piloSiem taukiem. Parsegu sanos eso$as
atveres arl izplata siltumu pa restém, tadejadi tas sakarséjot
daudz atrak un vienmérigak.

4.3 Emalja

Dazas ierices dalas ir parklatas ar izkauséta stikla slani, kas tiek
dévéts par emalju. ST emalja aizsarga zem tas eso$o metalu pret
koroziju. Emalja ir augstas kvali ates materials: ta ir izturiga pret

rdsu, neizbalo augsta temperatira, ir vienkarsi apkopjama.

Ta ka emalja ir mazak elastiga neka metals, ko ta parklaj,
ierici lietojot nepareizi, emalja var atdalities. Lai nepielautu
klimes, esiet uzmanigs, montéjot emaljétas dalas, un
vienmeér apkopiet emaljas parklajumu, ka tas aprakstits
Saja rokasgramata.

4.4 Uzliesmojumi

Uzliesmojumi ir péksna liesma, kas pacelas no metala blodas
grilgjot. To parasti izraisa piloSi tauki vai marinade.

5 IERICES MONTAZA

5.1 DrosSibas noradijumi

e  Saliekot ierici, neparveidojiet to. Ir loti bistami un nav atlauts
parveidot razotaja jau samontétas un/vai fiksé as ierices
dalas.

e Vienmer rupigi izpildiet montazas noradijumus.

e Lietotajs ir atbildigs par ierices pareizu montazu. Uz
nepareizas montazas raditiem bojajumiem garantija
neattiecas.

5.2 lerices montaza

Jums bus nepiecieSams krusta skruvgriezis, plakanais
skruvgriezis un M baterija (elektriskajai aizdegsanas ie icei).
Baterijas nav ie lautas ierices komplektacija.

1. Novietojiet ierici uz plakanas un tiras virsmas.

2. Samontéjiet ierici, ka paradits montazas Zzim&jumos.
Ziméejumi atrodami Sis rokasgramatas otraja dala péc jusu
ierices izversta skata.

Saliekot emaljétas dalas, esiet uzmanigs. Darbariki un
skriives var sabojat emalju. Emaljas aizsardzibai ap
skrivem lietojiet komplekta ieklautas Skiedras starplikas.

B>

Komplektacija var but ieklauts vairak skruvju, neka tas
nepiecieSams. PEc montazas skrives var palikt pari.

Komplektacija ir ieklauts papildu komplekts ar rezerves
detalam (skrlivém, uzgriezniem, starplikam u.c.). Tas var
izmantot, ja kadas detalas pazaudétas vai bojatas.

6 IERICES PIESLEGUMS GAZES AVOTAM

6.1 Kads gazes balons, Slutene un
regulators ir vispiemerotakais

Pirms gazes padeves pievienosanas iericei ir jaiegadajas gazes
cilindrs, $lutene un spiediena regulators. Talak tabula ir noradits
atbilstosais cilindrs, S|ttene un regulators.

Pieméram, Belgija ir jaizmanto propana cilindrs ar |tteni un 37
mbar regulators vai butana cilindrs ar Sluteni un 28-30 mbar

regulators.
Valsts Balons, Slutene un i
regulators @
DK, GR, NO, SF, EE, Butans, 30 mbar <D->

LT, LV, MT,HU, SI, NL

ES, GB,, IE, PT, BE, Propans, 37 mbar/

FR, LU, IT, CY Butans, 28-30 mbar
DE, CZ, SK Butans, 50 mbar
PL Propans, 37 mbar

So barbekiji iefici var noregulét darbibai ar 4,5-15 kg
butana/propana cilindriem ar atbilstoSiem zemspiediena
regulatoriem. lesakam pievienot ierici propanam. Propans
nodroSina kvalitativu degSanu, un to mazak ietekmé sals.
Cilindra augstumam (H) ir jabut mazakam par 58 cm
neatkarigi no cilindra platuma vai diametra (D).
legadajieties spiediena regulatoru un gazes cilindru kopa.
Ne visi regulatori der visiem cilindriem.

Izmantojiet tikai tadu gazes $|uteni un regulatoru, kas ir
atlauti lietoSanai konkrétaja valst.

6.2 DrosSibas noradijumi

* Nekad nepievienojiet gazes balonu tiesi iericei. Vispirms uz
balona vienmeér uzstadiet spiediena regulatoru.

* Neparveidojiet ieprieks uzstaditas vai noslégtas balona,
$|Utenes vai spiediena regulatora dalas.

o Slatenei ir jabit iesp&jami Tsai (maksimali 1,5 m), lai novérstu
tas vilkSanos pa zemi.

- Nekada gadijuma neizlieciet un nelokiet S|uteni.
Nevelciet aiz S|lutenes un neduriet taja caurumus. Turiet
Sluteni pietiekama attaluma no tam barbekju dalam, kas
uzkarst. NodrosSiniet, lai elastiga Slutene nostieptos, to
nesaveérpjot un nevelkot aiz tas.

- Slatene ir janomaina, ja ta ir bojata vai saplésta, ka ar
saskana ar vietgjiem normativajiem aktiem un S|utenes
kalpoSanas laika beigas (piem., Francija).

e  Cilindram vienmér jaatrodas vertikala stavoklr.
¢ Nekada gadijuma neatveriet gazes padevi.

e  Katru reizi, kad veicat kadas izmainas gazes savienojuma,
parliecinieties, ka nav noplizu. Skat. “7. Gazes nopliudes
parbaude”.

6.3 Slutenes pievienosana iericei

Francija:

lericei drikst izmantot divu veidu elastigas S|atenes

e  Elastigo $luteni, ko paredzets savienot ar rinkveida galiem
abas barbekju un regulatora puses, stingri nostiprinot ar
mansetem (saskana ar standartu XP D 36-110); ieteicamais
garums ir 1,25 m.

e Elastigo Sluteni (atbilstoSi standartam XP D 36-112), uzstadot
ar G 1/2 vitnoto uzgriezni piestiprinasanai pie barbekju un
vitnoto uzgriezni M 20x1,5 piestiprinaSanai pie regulatora;
ieteicamais garums ir 1,25 m.
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Citas valstis:

Jaizmanto elastiga $|Utene, kas ir piemérota lietoSanai ar butana
un propana gazi. Slutenes garums nedrikst parsniegt 1,50 m.

Lai pievienotu gazes $luteni iericei, uz ierices gazes caurules
jauzstada savienojums. lerices komplektacija ir divi savienojumi,
kas paredzeti konkrétam valstim:

Valsts Savienojums

BE, CH, CZ, DK, ES,
Fl, GB, IE, IT, PT, SI

FR B savienojums

A savienojums

Ja tabula jusu valsts nav noradita, izmantojiet
savienojumu, kas atbilst jusu valsts normativiem.

\ =

| ——

© 0 0

6.3.1

Nepieciesama 19 mm uzgrieZnatsléga un krusta skravgriezis.

1. UzskrGvéjiet savienojumu uz ierices gazes caurules (A) un
pievelciet savienojumu ar 19 mm uzgrieznatslegu (B).

Q :
P—
dQurms

Y

A SAVIENOJUMS

2. Uzbidiet $]ateni uz savienojuma (C) un pievelciet fik acija
gredzenu ar knusta skravgriezi (D).

2. Uzskravejiet gazes Sluteni uz savienojuma (C) un pievelciet
ar abam uzgrieznatslegam. Turiet savienojumu ar 22 mm
uzgrieznatslégu, vienlaikus griezot §|uteni ar bidatslegu (D).

6.4 Slitenes un balona pievienosana
regulatoram

Atkariba no izmantojama spiediena regulatora, nepieciesams
krusta skravgriezis un/vai bidatsléga.
1. Pievienojiet Sluteni pie spiediena regulatora. Rikojieties $adi:

e Ja $|utenei ir fik acijas g edzens, uzbidiet S|uteni uz
regulatora un pievelciet fik acijas g edzenu ar krusta
skruvgriezi (A).

e Ja S|Utenei ir uzgrieznis, uzskravéjiet Sltteni uz
regulatora un pievelciet uzgriezni ar bidatslégu (B).

=

2. Pievienojiet spiediena regulatoru gazes balonam. Rikojieties
sadi:

e Jaregulatoram ir uzgrieznis, uzskruveéjiet regulatoru
pulkstenraditaju kustibas virziena uz balona un
pievelciet uzgriezni ar bidatslegu (C).

e Jaregulatoram ir skraves vitne, uzskruveéjiet regulatoru
uz balona pretéji pulkstenraditaju kustibas virzienam (D).

-

6.3.2 B saviENOJUMS

Nepieciesama 22 mm uzgrieZnatsléga un bidatsléga.

1. Uzskrivejiet savienojumu uz ierices gazes caurules (A) un
pievelciet savienojumu ar 22 mm uzgrieznatslegu (B).
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6.5 Gazes balona nomaina

1.

Aizgrieziet gazes pievadu un parslédziet visus vadibas
regulatorus uz OFF (Izslegt).

Atvienojiet tukSo balonu un pievienojiet pilnu.

Parbaudiet, vai cilindra, Slutené un visos gazes
savienojumos nav noplides. Skatiet "7 Gazes nopludes
parbaude".

Uzmanibu, nomainot gazes balonu, to vienmer jadara

drosa attaluma no aizdeg$anas avotiem!

7 GAZES NOPLUDES PARBAUDE

7.1 Kadel japarbauda, vai nav gazes

Propana un butana gaze ir smagaka par gaisu. Tadél, gazém
noplistot, tas neaizplust no ierices. It pasi tad, kad nav
V€ja, noplude var izraisit gazes uzkrasanos ap ierici un taja.
Sakrajusies gaze tad var aizdegties un spragt.

7.2 Kad japarbauda, vai nav gazes

nopludes?

Pirms ierices pirmas lietoSanas reizes vai péc ilgstosas
neizmantoSanas.

Ja ierici samontegjis izplatitajs, parbaudiet ari, vai nav
gazes nopludes.
Katru reizi, kad tiek nomainits kads gazes mezgls.
Vismaz reizi gada, vélams sezonas sakuma.

7.3 DrosSibas noradijumi

Novietojiet ierici arpus telpam, labi védinama vieta.
Parliecinieties, ka ierices tuvuma nav liesmu un siltuma
avotu.

Lai konstatétu gazes nopludi, nekad neizmantojiet Skiltavas
un sérkocinus.

Parbaudot, vai nav gazes nopludes, nesméekegjiet un
neaizdedziniet deglus.

7.4 Kadi materiali nepiecieSami

Lai parbauditu, vai nav gazes nopliides, nepiecieSams:

Parbaudes skidrums. Varat izmantot jau gatavu aerosolu
nopltzu noteikSanai vai udens (50%) un trauku mazgasanas
ziepju (50%) maisijumu.

Nopltzu noteik8anas riks, kas ieklauts ierices komplektacija.
Izmantojiet to, lai savaktu parbaudes Skidrumui; lietojiet to tam
gazes mezglam vai savienojumam, kas japarbauda.

7.5 Lai parbauditu, vai nav gazes

nopludes

Lai parbauditu, vai nav gazes nopludes, izpildiet turpmak
noraditas darbibas.

6.

Nogadajiet ierici arpus telpam.

Panemiet nopludes parbaudes riku un parbaudes skidrumu
(parbaudes aerosolu vai ziepjudeni).

Atveriet vaku un iestatiet visus vadibas regulatorus uz OFF
(Izslegt).

Nedaudz atveriet gazes pievada varstu. Pagrieziet gazes
balona varstu tikai vienu reizi.

Izmantojot noplides parbaudes riku, iestuknéjiet nedaudz

$kidruma un izsmidziniet to parbaudamaja vieta. Jums

japarbauda:

e Gazes balona metinajumu vietas (A)

o Slatene (B)

e Savienojums starp balonu un spiediena regulatoru, ka
ari savienojums starp spiediena regulatoru un §|uteni (C)

e Savienojums starp $llteni un ierici (D)

Jusu spiediena regulators un savienojumi var atskirties no
attéla redzamajiem.
Rikojieties $adi:
e Ja konstatéjat nopludi, veiciet darbibas, ka aprakstits
nodala" Ja ir radusies gazes noplude".

e Ja nopludes nav, noslédziet gazes pievadu, kartigi
noskalojiet visus mezglus ar tdeni un rupigi nosusiniet.

7.6 Ja ir radusies gazes noplude

Parbaudiet, vai nav gazes nopludes, uzsmérejot parbaudes
Skidrumu visiem gazes mezgliem un savienojumiem. Ja uz konkréta
mezgla vai savienojuma paradas burbuli, notiek gazes noplude:

1.

Aizgrieziet gazes pievadu un veiciet kadu no turpmak
noraditajam darbibam.

e Ja kada no savienojumiem konstatéjat gazes nopludi,
pievelciet savienojumu.

e Ja konstatéjat nopludi balona vai $|tteng, nomainiet
balonu vai $l|uteni.

Velreiz parbaudiet savienojumu vai komponentu, kura
konstatéta noplude.

Ja nopludi neizdodas noveérst, sazinieties ar Barbecook
izplatitaju. Nelietojiet ierici, kameér noplude nav noveérsta.

Sarakstu ar tuvakajiem Barbecook izplatitajiem skatiet
www.barbecook.com.
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8 IERICES SAGATAVOSANA LIETOSANAI

9 DEGLU AIZDEGSANA

8.1 Pirms katras lietoSanas

Katru reizi lietojot ierici, parliecinieties, ka:

e lerice atrodas piemérota vieta. Skatiet "3.3 Piemeérotas
vietas izvéle".

e Gazes Slutene nesaskaras ar zemi un ar karstu virsmu vai
piloSiem taukiem.

e Metala bloda ir tira. leteicams tinl: metala blodu péc katras

griléSanas. Skatiet "11.2 Metala blodas tiriSana”.

e Deglus un Venturi caurules nav nosprostojusi kukaini
vai zirneklu tikli. Skatiet "11.3 Deglu vai Venturi caurulu
finsana”.

e Tam, vai degli samontéti pareizi. Venturi caurulém jabut
novietotam virs gazes varstu atverem.
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Ja vélaties but pilniba parliecinats, ka gazes savienojums
ir atbilstoss, pirms katras lietoSanas parbaudiet, vai nav
gazes nopludes. Skatiet "7 Gazes nopludes parbaude".

8.2 Pirms pirmas lietoSanas reizes (pec
ilgstoSas neizmantoSanas)

Ja lietojat ierici pirmo reizi vai péc ilgstoSas neizmantoSanas,

jums javeic papildu parbaude.

¢ Noteikti izlasiet un izprotiet visus Sis rokasgramatas
noradijumus (tikai pirms pirmas lietoSanas reizes).

e Parbaudiet, vai nav gazes nopludes. Skatiet "7 Gazes
nopludes parbaude".

Ja iefici samontgjis izplatitajs, parbaudiet arf, vai nav

gazes nopludes.

e |zfiriet deglus un Venturi caurules (tikai pirms pirmas
izmantoSanas péc ilga partraukuma) Skatiet "11.3 Deglu vai
Venturi caurulu tirisana”.

* Aizdedziet deglus un laujiet iericei sakarst pirms produktu
novietoSanas uz tas (tikai pirms pirmas lietoSanas reizes).
Skatiet "8.3 lerices sagatavoS$ana darbam".

8.3 lerices sagatavoSana darbam

Izdedzinot ierici pirms pirmas ierices izmanto$anas reizes, jus
attirat ierici no razo$anas smérvielu atliekam. Rikojieties sadi:

1. Aizdedziet galvenos deglus un iestatiet to vadibas
regulatorus uz HIGH (Liela jauda). Skatiet "9.2 Galveno
deglu aizdegSana".

2. Aizveriet vaku un laujiet iericei degt 15 minites. Saja laika uz
restém nenovietojiet produktus.

3. Péc 15 minutem atveriet vaku un |aujiet iericei degt vél 5
mindtes (vadibas regulatori vél arvien iestatiti uz HIGH (Liela
jauda)).

4. Kad ar 8is 5 minutes pagajusas, ierice ir gatava lietoSanai.
Tagad varat novietot uz restem produktus.
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ﬂ Lai aizdegtu deglus ar elektrisko aizdegSanas ierici,
aizdegSanas ierice jaievieto AA baterija. T baterija
nav ieklauta ierices komplektacija. Jus varat atrast
aizdedzinasanas sistémas bateriju nodaijumu labas

puses galda priekseja panela iekSpuse.

9.1 DrosSibas noradijumi

e  Pirms ierices deglu aizdegSanas veiciet nodala "8 lerices
sagatavosana lieto$anai" minétas parbaudes.

e Aizdedzot degli, parliecinieties, ka vaks ir atveérts.
e Aizdedzot degli, nekad neliecieties tam pari.

9.2 Galveno deglu aizdegSana

9.2.1

1. Atveriet vaku un iestatiet galveno deglu vadibas regulatorus
uz OFF (Izslegt).

2. Janeviens cits deglis vél nav aizdegts, atveriet gazes
pievadu un uzgaidiet desmit sekundes. Tas |aus stabilizet
gazes plusmu.

3. lespiediet viena degla vadibas regulatoru, iestatiet to uz
HIGH (Liela jauda) un turiet iespiestu dazas sekundes.
lebuveta aizdegSanas ierice radis dzirksteles, kas aizdegs
degli.

Vienmér saciet tikai ar viena galvena degla aizdeg$anu.

Nekad neaizdedziet visus galvenos deglus vienlaikus.

4. Ja degli neizdodas aizdegt ar tris méginajumiem, iestatiet
degla vadibas regulatoru uz OFF (Izslegt), aizgrieziet gazes
pievadu un uzgaidiet 5 minutes. Tas atbrivos sakrajusos
gazi.

5. Velreiz méginiet aizdegt degli. Ja tas tomér neizdodas,
méginiet aizdegt degli ar sérkocinu vai skatiet “14 Klimju
novéersana”, lai noteiktu klumes iemeslu.

AIZDEGSANAS IERICES LIETOSANA

9.2.2 SERKOCINU IZMANTOSANA

1. levietojiet serkocinu serkocina turétaja.

2. Atveriet vaku un iestatiet galveno deglu vadibas regulatorus
uz OFF (Izslegt).

3. Janeviens cits deglis vél nav aizdegts, atveriet gazes
pievadu un uzgaidiet desmit sekundes. Tas |aus stabilizét
gazes plusmu.

4. Aizdedziet sérkocinu un turiet to aptuveni 13 mm attaluma
no degla.

5. lestatiet viena degla vadibas regulatoru uz HIGH (Liela jauda).
Vienmér saciet tikai ar viena galvena degla aizdegsanu.
Nekad neaizdedziet visus galvenos deglus vienlaikus.
6. Jadegli neizdodas aizdegt 5 sekunzu laik3, iestatiet degla
vadibas regulatoru uz OFF (Izslégt), aizgrieziet gazes pievadu
un uzgaidiet 5 minutes. Tas atbrivos sakrajusSos gazi.



7. Veélreiz méginiet aizdegt degli. Ja degli neizdodas aizdegt,
skatiet "14 Klumju novérsana", lai noteiktu klimes céloni.

8. Kad viens deglis aizdegts, aizdedziet ari paréjos deglus,
iestatos to vadibas regulatorus uz HIGH (Liela jauda).

9.3 Sanu degla aizdegSana

Sanu deglis ir paredzéts tikai katliem ar svaru idz 9 kg un
diametru no 120 mm [idz 220 mm.

9.3.1

1. Atveriet vaku un iestatiet sanu degla vadibas regulatoru uz
OFF (Izslegt).

2. Janeviens cits deglis vel nav aizdegts, atveriet gazes
pievadu un uzgaidiet desmit sekundes. Tas |aus stabilizét
gazes plusmu.

3. lespiediet sanu degla vadibas regulatoru, iestatiet to uz
HIGH (Liela jauda) un turiet iespiestu dazas sekundes.
leblvéta aizdegSanas ierice radis dzirksteles, kas aizdegs
sanu degli.

4. Jadegli neizdodas aizdegt ar tris meginajumiem, iestatiet
degla vadibas regulatoru uz OFF (Izslégt), aizgrieziet gazes
pievadu un uzgaidiet 5 minttes. Tas atbrivos sakrajusos gazi.

5. Velreiz méginiet aizdegt sanu degli. Ja tas tomér neizdodas,
méginiet aizdegt degli ar sérkocinu vai skatiet “14 K|tmiju
novérsana”, lai noteiktu klumes iemeslu.

AIZDEGSANAS IERICES LIETOSANA

9.3.2 SERKOCINU IZMANTOSANA

levietojiet serkocinu sérkocina turétaja.

2. Atveriet vaku un iestatiet sanu degla vadibas regulatoru uz
OFF (Izslegt).

3. Janeviens cits deglis vél nav aizdegts, atveriet gazes
pievadu un uzgaidiet desmit sekundes. Tas laus stabilizét
gazes plusmu.

4. Aizdedziet sérkocinu un turiet to aptuveni 13 mm attaluma
no sanu degla.

5. lestatiet sanu degla vadibas regulatoru uz HIGH (Liela jauda).

6. Ja sanu degli neizdodas aizdegt 5 sekunzu laik3, iestatiet
degla vadibas regulatoru uz OFF (Izslegt), aizgrieziet gazes
pievadu un uzgaidiet 5 mindtes. Tas atbrivos sakrajusos gazi.

7. \elreiz méginiet aizdegt sanu degli. Ja degli neizdodas
aizdegt, skatiet "14 K|omju novérsana", lai noteiktu klimes
céloni.

9.4 lesma degla aizdegSana

ﬂ Pirms iesma degla izmantpéanas degla motora jauzstada
divas D izméra baterijas. Sis baterijas nav ieklautas ierices
komplektacija.

9.4.1 AIzZDEGSANAS IERICES LIETOSANA

1. Atveriet vaku un iestatiet iesma degla vadibas regulatoru uz
OFF (Izslegt).

2. lznemiet no ierices restes, uzsildiSanas stativu un nolieciet
mala.

3. Janeviens cits deglis vel nav aizdegts, atveriet gazes
pievadu un uzgaidiet desmit sekundes. Tas |aus stabilizet
gazes plusmu.

4. lespiediet iesma degla vadibas regulatoru, iestatiet to uz
HIGH (Liela jauda) un turiet iespiestu dazas sekundes.
leblveta aizdegSanas ierice radis dzirksteles, kas aizdegs
iesma degli.

5. Ja degli neizdodas aizdegt ar tris meginajumiem, iestatiet
degla vadibas regulatoru uz OFF (Izslégt), aizgrieziet gazes
pievadu un uzgaidiet 5 minutes. Tas atbrivos sakrajusos gazi.

Velreiz méginiet aizdegt iesma degli. Ja tas tomer
neizdodas, méeginiet aizdegt degli ar sérkocinu vai skatiet
“14 Klimju novérsana”, lai noteiktu klumes iemeslu.

9.4.2 SERKOCINU IZMANTOSANA
levietojiet sérkocinu sérkocina turétaja.

2. Atveriet vaku un iestatiet iesma degla vadibas regulatoru uz
OFF (Izslegt).

3. Janeviens cits deglis vel nav aizdegts, atveriet gazes
pievadu un uzgaidiet desmit sekundes. Tas |aus stabilizet
gazes plusmu.

4.  Aizdedziet sérkocinu un turiet iesma degla labaja puse.

5. lestatiet iesma degla vadibas regulatoru uz HIGH (Liela
jauda).

6. Jadegli neizdodas aizdegt 5 sekunzu laika, iestatiet degla
vadibas regulatoru uz OFF (Izslegt), aizgrieziet gazes pievadu
un uzgaidiet 5 mindtes. Tas atbrivos sakrajusos gazi.

7. Velreiz mé&giniet aizdegt iesma degli. Ja degli neizdodas
aizdegt, skatiet “14 Klumju novérSana”, lai noteiktu klimes
céloni.

9.5 Deglu izslegSana

Ja deglus vairs neizmantojat, tie jaizsledz. Rikojieties $adi:

1. Aizgrieziet gazes pievadu.

2. lestatiet deglu vadibas regulatorus uz OFF (Izslegt).

28 Pac gazes pieva da aizgrie$anas parliecinieties, ka iericé
vairs nav gazes.

9.6 Deglu atkartota aizdegSana

Ja péc degla aizdegSanas, tas nodziest, rikojieties sadi:
1. Atveriet vaku un aizgrieziet gazes pievadu.

2. lestatiet visus vadibas regulatorus uz OFF (Izslegt) un
uzgaidiet 5 mindtes. Tas atbrivos sakrajusos gazi.

Velreiz aizdedziet degli(-lus).
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9.7 Liesmu parbaude

10.3TieSa un netiesa grileSana

Ik reizi aizdedzot degli, japarbauda degla liesma. Pareiza liesma
bus gandriz pilniba zila krasa ar dzeltenu malinu augSpusé.
Periodiska dzeltenu liesmu paradiSanas ir parasta paradiba un
nav kaitiga.

Ja liesmas neskiet atbilstoSas, veiciet kadu no turpmak
noraditajam darbibam.

Jaliesmair ... Rikojieties sadi ...

Zema un pilniba 1.
dzeltena

Nekaveéjoties nosledziet gazes
pievadu un parslédziet visus
vadibas regulatorus uz OFF
(Izslegt).

2. Lai noteiktu klumes céloni, skatiet
"14 Klumju novérsana". Visdrizak
ir nosprostotas Venturi caurules.

Nekavéjoties nosledziet gazes

pievadu un parsledziet visus

vadibas regulatorus uz OFF

(Izslegt).

2. Uzgaidiet 5 minutes, lai lautu
izklut akumuletajai gazei.

3. Velreiz aizdedziet degli(-|us).

4. Ja klumi neizdodas noverst,

skatiet "14 K|lUmju novérsana",

lai noteiktu klumes cé€loni.

Augstaka par metala 1.
blodu

|
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10. NODERIGI PADOMI UN IETEIKUMI

Atkariba no pagatavojama édiena un ta pagatavosanas veida ir

iesp€jama tiesa vai netiesa grilésana:

10.1 lerices iesildiSana

lesildot ierici, parliecinieties, ka pirms produktu novieto$anas,
restes ir pietekami sakarsusa. Rikojieties $adi:

1. Aizdedziet degli(-lus) un iestatiet to vadibas regulatoru(-us)
uz HIGH (Liela jauda).

2. Aizveriet vaku un laujiet iericei darboties desmit minutes.

3. Péc desmit mintGtém atveriet vaku un novietojiet uz restéem
produktus.

4. Jatagad nepiecieSams mazaks karstums, iestatiet vadibas
regulatoru(-us) zemakas jaudas stavoklr.

10.2 Ka nepielaut produktu piekepSanu

Lai nepielautu, ka produkti piekep grilam:

e Pirms produktu novietoSanas uz grila nedaudz uzklajiet tiem
ellu ar otinu. Varat uzklat ellu arf pasam grilam.

e Uzkarsgjiet ierici. Jo karstaks bus grils, jo mazaka bus
iespéja, ka produkti piekeps.

*  Neapgrieziet produktus par atru. Laujiet tiem vispirms
nedaudz apcepties.
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Panémiens Apraksts LietoSana
Tieda Novietojiet produktus Galas un darzenu
grilesana tiesi uz aizdegta degla, apcepsanai.
iestatiet So degli jaudigas
liesmas rezima un
neaizveriet iericei vaku.
NetieSa Novietojiet produktus Apceptas galas
grileSana blakus aizdegtam deglim, | turpmaka cepsSana.

iestatiet So degli videjas/
zemas liesmas reZima un
aizveriet ierices vaku.
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Veicot griléSanu zem aizvérta vaka, sekojiet vaka
termometra radijumam, lai parliecinatos, ka ierice
parmérigi nesakarst. Skatiet "10.5 Temperaturas
uzraudziba".
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10.4 Grilesana ar aizvertu vaku

GrileSanai ar aizvertu vaku ir dazas butiskas priekSrocibas:

*  Restu temperatira ir augstaka un vienmerigaka.

* Tiek samazinats €diena gatavosanas laiks, tacu nemazinas
ta suligums.

* Ir mazak uzliesmojumu un mazaks gazes patérins.

Veicot griléSanu zem aizvérta vaka, sekojiet vaka
termometra radijumam, lai parliecinatos, ka ierice
parmeérigi nesakarst. Skatiet "10.5 Temperaturas
uzraudziba".

10.5 Temperaturas uzraudziba

Jusu ierice ir aprikota ar jaudigiem degliem, tadel ierice atri
sakarst un lauj uzturet vienmerigu temperattru. Tomer, grilgjot
zem aizverta vaka, jums japarliecinas, ka ierice nesakarst
parmeéngi. Uzraugiet vaka termometru un ieverojiet $adas
vadlinijas:

e Parasta produktu gatavoSanas temperatura ir aptuveni 210
°C. Ja temperatura ir augstaka, pilosie un sakrajusies tauki
var uzliesmot.

e Neizmantojiet temperattru, kas augstaka par 300 °C, ilgak
par piecam minutém. Tada temperatura ierice var tikt sabojata
un deforméta.

Ja ierice parmeérigi sakarst, atdzesegjiet to, atverot vaku un
iestatot deglus zemakas jaudas rezima.

10.6 Karstuma zonu prieksSrocibu
izmantosana

Pec deglu aizdegSanas deglu parsegi vienmerigi izplata
karstumu pa visu grilu. Tomér dazas zonas ir karstakas neka
paréjas. Jus varat izmantot Sis karstas zonas, lai pilniba izceptu
produktus:



Zona Vai karsta? Izmantojiet, lai ...
Priek$puse Karsta Griléjiet jutigus produktus (garneles,
zivis u.c.)
Centra Karstaka Sagatavojiet produktus, kuru
pagatavosanai nepiecieSams zinams
laiks (pieméram, desinas, vista u.c.)
Aizmugure Karstaka Galas un darzenu apcep$anai

Varat ari izveidot karstuma zonas, izméginot deglu
jaudas iespé€jas. Ir iespejams, piemeram, iestatit degli
zemakas jaudas reZima un izmantot zonu virs degla
jutigiem produktiem vai produktiem, kuru gatavo$anai
nepiecieSams zinams laiks.

10.7 Produktu cepS$ana uz iesma

Lai ceptu produktus uz iesma, vienlaikus jaieslédz galvenie degli
un iesma deglis. Lai uz iesma izceptu vistu, rikojieties Sadi:

1. Iznemiet no ierices restes, uzsildiSanas stativu un nolieciet
mala.

2. Aizdedziet galvenos deglus un aizveriet vaku, lai iesilditu
ierici. Pa to laiku uzmauciet uz iesma vistu.

3. Pec desmit minttem atveriet vaku, izsledziet videjo degli un
iestatiet sanu deglus uz LOW (Zema jauda). Varat novietot
vistu virs vidéja degla, lai savaktu piloSos taukus.

4. Novietojiet iesmu virs degliem un aizveriet vaku. Karstais
gaiss tagad ceps vistu ka parastaja cepeskrasn.

5. Kad vista jau ir dal€ji gatava, aizdedziet iesma degli, lai
apceptu vistas adu. Aizdedzot degli, atveriet vaku un péc
tam to aizveriet.

6. Uzraugiet vistu, lai nepielautu tas adas aizdegsSanos. Kad
ada pietiekami apcepta (kraukskiga), izslédziet iesma degli.

Veicot grileS8anu zem aizverta vaka, sekojiet vaka

termometra radijumam, lai parliecinatos, ka ierice
parmérigi nesakarst. Skatiet “10.5 Temperaturas
uzraudziba”.

10.8 Ka izvairities no uzliesmojumiem

Grilesanas laika dazi uzliesmojumi ir parasta paradiba. Tacu
parak biezi uzliesmojumi paaugstinas ierices temperatdru un var
aizdedzinat uzkrajusos taukus. Lai nepielautu uzliesmojumus:

e  Sakot grileSanu, parliecinieties, ka metala bloda ir fira.
leteicams firit metala blodu péc katras grileSanas. Skatiet
"11.2 Metala blodas tinsana".

e Regulari parbaudiet, vai tauku izlieSanas atvere nav
aizseréjusi, un tauku savakSanas paplate vai kauss jau nav
pilns.

e Grilgjot taukainu galu, atdaliet liekos taukus, aizveriet vaku
un iestatiet deglus vidéjas vai zemas liesmas reZima.

11 IERICES APKOPE

11.1 Restu tiriSana

lesakam iztirit resti péc katras lietoSanas reizes, izmantojot

“Barbecook” tiriSanas ldzekli.

Resti drikst tirit arm ar maigu tiriSanas lidzekli vai dzeramo

sodu. Nekada gadijuma neizmantojiet restes tiriSanai
lidzeklus, kas paredzéti cepeskrasns tiriSanai.

11.2Metala blodas tiriSana

lesakam iztirtt tvertni péc katras lietoSanas reizes, izmantojot
“Barbecook” tinsanas lidzekli.

11.3 Deglu vai Venturi caurulu tiriSana

11.3.1 KADEL JATIRA DEGLI UN VENTURI CAURULES

Deglos un Venturi caurulés var izveidoties zirnek|u fikli vai
kukainu ligzdas. Tas var nosprostot gazes piegadi degliem.
Rezultata:

*  Nevaresit aizdegt deglus. Ja tomér méginasit tos aizdegt,
saksies dumosana un paradisies dzeltenas liesmas.

e Gaze var aizdegties arpus Venturi caurulém pie vadibas
regulatoriem. Sadu aizdeg$anos médz dévét par
uzliesmojumiem; tie var izraisit smagas traumas un
materialos zaudejumus.

€D Boiaumi kas radusies aizsérgjusu deglu un Venturi
caurulu del, tiks uzskatiti par neatbilstoSu apkopi un uz
tiem neattieksies garantija

11.3.2 KAD JATIRA DEGLI UN VENTURI CAURULES
lerices degli un Venturi caurules jatira:

e Jalietojat ierici pirmo reizi péc ilgstosa partraukuma.
e Vismaz divas reizes gada; vienu - sezonas sakuma.
11.3.3 LAl 1zTIRIITU DEGLUS VAI VENTURI CAURULES

1. Iznemiet deglus no ierices, ka paradits attélos. Ja konstatéjat, ka
deglis bojats, nomainiet to.

2. Tiriet deglus un Venturi caurules ar mazu suku vai pastaisitu
caurulu tiritaju (atlocitu saspraudi, caurulu suku u.c.).

3. Novietojiet deglus atpakal paredzetaja vieta. Sekojiet, lai
Venturi caurules butu novietotas virs gazes varstu atverém.
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11.4 Emaljeto, nerusejosa terauda, hrometo
un ar pulveri klato dalu uzturesana

lerici veido emaljétas, nerlis€jo$a térauda, hrométas un ar pulveri
klatas dalas. Katrs materials jaapkopj citadi:

Materials Ka uzturet So materialu

Neizmantojiet asus priekSmetus un

sargieties to atsist pret cietu virsmu.

*  Nepaklaujiet sakarsuSu emaljas
parklajumu aukstu skidrumu
iedarbibai.

e Varat izmantot metala suklus un

abrazivus mazgasanas lidzek|us.

Emalja °

NerUséjoSais .
térauds un hroms

Nelietojiet agresivus, abrazivus un

metala firiSanas lidzeklus.

e  Terauda tiri$anai izmantojiet
saudzigus mazgasanas lidzek|us.

e Lietojiet mikstu sukli vai dranu.

e Pec tinSanas kartigi noskalojiet

un pirms uzglabasanas rupigi

nosusiniet.

* Neizmantojiet asus priekSmetus.
Lietojiet saudzigus mazgasanas
lidzeklus, mikstu sukli vai dranu.

e Pec tinSanas kartigi noskalojiet un
pirms uzglabasanas rupigi nosusiniet.

Ar pulveri
parklatas

Lai noverstu risas veidoSanos uz nerlsé€jos$a térauda,
nepielaujiet saskari ar hloru, sali vai dzelzi. leteicams
neizmantot ierici udens tilpnu, dzelzcelu un peldbaseinu
tuvuma.

Bojajumi, kas radusies, neieverojot Sos noradijumus, tiks
uzskatiti par nepiemeérotu apkopi un uz tiem neattieksies
garantija.

Zem jusu ierices izvérsta skata (otra rokasgramatas dala)
atradisit visu iefices sastavdalu sarakstu. Saja saraksta ir ieklauts
simbols, kas norada katras dalas materialu, tadé| varat to
izmantot, lai noteiktu, ka uzturéet attiecigo detalu. Dalu saraksta ir
§adi simboli:

Simbols Materials
o Emalja
A Hroms
[ NerUs€joSais térauds
* Ar pulveri parklatas

11.5lerices uzglabasana

Ja ilgstoSi neizmantosit ierici, novietojiet to sausa vieta. Pirms
ierices novietoSanas uzglabasanai:

e Atvienojiet gazes balonu. Neuzglabajiet ierici telpas (pat ne
garaza vai Skanti), ja tai pievienots gazes balons.
e |ztiriet deglus un grilu, noberziet tos ar ellu un ietiniet papira.

e Parsedziet ierici ar Barbecook parsegu. Lai uzzinatu, kads
parsegs nepiecieSams, redistrgjiet ierici vietné
www.barbecook.com.
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11.6 Gazes balonu uzglabasana

Sie noradijumi attiecas gan uz tuksiem, gan pilniem gazes

baloniem.

e Uzglabajiet gazes balonus tikai arpus telpam, labi védinama
vieta. Parliecinieties, ka tie netiek paklauti parmérigam
karstumam vai tieSiem saules stariem.

* Neuzglabajiet gazes balonu vieta, kas var sakarst lidz
augstai temperatdrai (automasina, laiva u.c.).

* Nekad neuzglabajiet gazes balonu vai rezerves gazes
cilindru ierices korpusa.

* Neuzglabajiet rezerves gazes balonu gazes ierices tuvuma,
kas to lietojat.

* Uzglabajiet gazes balonus bérniem nesasniedzama vieta.

e Vienmér uzglabajiet un transportéjiet gazes balonus
stateniski.

11.7 Rezerves dalu pasutiSana

lerices dalas, kas tiek tieSi paklautas uguns iedarbibai vai augstai
temperaturai, periodiski ir jamaina. Rezerves dalu pasuti$ana:

1. Noskaidrojiet nepiecieSamas rezerves dalas atsauces
numuru. Visi atsauces numuri ir noraditi zem klaidskatiem Sis
em rokasgramatas otraja dala, ka ari vietné www.barbecook.com.

Ja registréjat savu ierici tieSsaisté, jus tiksiet automatiski
novirzits uz atbilstoSo sarakstu sava “MyBarbecook”
konta. Tadejadi varésiet pasutit nepiecieSamas rezerves
dalas tieSsaistée.

2. Pasttiet rezerves dalas vietné www.barbecook.com vai
konkrétaja tirdzniecibas vieta. Detalas, uz ko attiecas
garantija, iespéjams pasu Tt tikai konkrétaja tirdzniecibas
vieta.

12 GARANTIJA

12.1 Uz ko attiecas garantij

Jusu iericei ir divu gadu garantijas ermins, kas sakas no iegades
dienas. ST garantija attiecas uz visiem izgatavoSanas defektiem,
ar nosacijumu, ka:

e lerice tiek izmantota, samontéta un uzturéta saskana ar Sis
rokasgramatas noradijumiem. Nepareizas montazas vai
apkopes raditi bojajumi netiek uzskatm par izgatavoSanas
defektiem.

e Varat uzradit ierices iegades ¢eku un unikalo sérijas numuru.
Sis sérijas numurs akas ar burtu G, kuram seko 15 cipari.
To var atrast:

o Saja rokasgramata un uz darba sak$anas pakotnes,
kura ietilpst 81 rokasgramata.

e Uz ierices iepakojuma.
e Skapja durvju iekSpuse.

e  Barbecook kvalitates nodala apstiprina, ka dalas ir bojatas
un ka tas izradijusas bojatas parasta darbibas reZima,
lietojot pareizi samontétu un apkoptu ierici.

Ja kads no iepriek$ minétajiem nosacijumiem nav izpildits,
jus nevarat pieprasit nekadu kompensaciju. Jebku a gadijuma
garantija attiecas tikai uz bo atas dalas(-u) remontu un nomainu.



Rusa vai krasas zudums, ko rada aréja ietekme, agresivu
mazgasanas lidzek|u lietoSana, hlora iedarbiba ... Sie bojajumi
netiek uzskatiti par razo$anas defektiem.

13 TEHNISKIE DATI

12.2Uz ko garantija neattiecas g

Garantija neattiecas uz alak aprakstitiem bojajumiem un
defektiem:

e Parasts tieSi ugunij vai in ensiva karstuma iedarbibai paklauto
dalu nodilums un nolietojums (rlisé$ana, deformésanas,
krasas zaud&jums ... ). Sim dalam nepiecieSama regulara
nomaina parasta darba apstak|os.

13.1 Tipa plaksnite

Tipa plaksnite ietverti visi jusu ierices tehniskie dati. To var atrast:
e Vizualas nepilnibas, no kuram nav iespgjams izvairities
razo$anas procesa. Sis nepilnibas nav uzskatamas par
razoSanas defektiem. o

« Sis rokasgramatas otraja sadala.
Skapja durvju iekSpuse.

e Visi nepiemérotas apkopes, nepareizas uzglabasanas,
montazas vai ieprieks salikto daju parveido$anas raditie
bojajumi. o

13.2lesmidzinataja diametri

Galvenais deglis: 0.85mm

e Visiierices nepareizas lietoSanas un nevérigas attieksmes o
raditie bojajumi (ierice netiek lietota saskana ar Sis
rokasgramatas noradijumiem; to izmanto komercialiem
noldkiem ... ).

Sanu deglis: 0.85mm

* lesma deglis: 0.98mm

e Visiierices nevérigas un neatbilstoSas lietosanas raditie
bojajumi.

14 KLUMJU NOVERSANA

Klume lespéjamais iemesls(-i) Risinajums(-i)
Nepietiek karstuma ° Nav atverts gazes pievads ° Atveriet gazes pievadu
e Virs gazes varstu atverem nav novietotas . Novietojiet virs gazes varstu atverem Venturi

Venturi caurules caurules

e Aizséréjusas deglu atveres . Iztiriet deglu atveres vai nomainiet deglus
Tuk$s (vai gandriz tuks$s) gazes balons . Nomainiet gazes balonu
° Spiediena regulators nav pareizi pievienots .

Atkartoti pievienojiet spiediena regulatoru gazes

gazes balonam un/vai $|utenei balonam un/vai &ltenei

Parmerigs karstums un/vai e Produkti ir parak taukaini e Atdaliet liekos taukus un iestatiet deglus zemas
uzliesmojumi °  Aizsérgjusi tauku izlie$anas atvere, tauki ir jaudas rezima
bloda un/vai uz degliem ° Iztiriet tauku izlieSanas atveri, blodu un deglus
*  Temperattra par augstu . lestatiet deglus zemas jaudas limenr un/vai gril€jiet
produktus netie$a rezima
Karstums neizplatas vienmérigi | Neliela karstuma atSkiriba ir parasta paradiba; skatiet e lesildiet ierici

"10.6 Karstuma zonu prieksrocibu izmanto$ana".
lespéjamie lielu karstuma izplati$anas atskiribu iemesli:

pa visu grila virsmu

° lerice nav ieprieks$ uzsildita

Dzeltena liesma °

Liesma nav visa degh

Uzliesmojumi (liesmas arpus
Venturi caurulém/pie vadibas
regulatoriem)

Liesmas augstakas par blodas
malu

Spiediena regulators duc

lestatot uz LOW (Zema jauda),
degli rada svilpjoSu skanu

Aizserejusi degli vai Venturi caurules o

Uz degliem ir sals
lerice pieslégta butana gazes avotam

Aizseréjis, saplaisajis vai sarusgjis deglis

Aizsérejusi degli vai Venturi caurules

Daudz veja
Tuk$s (vai gandriz tuks$s) gazes balons
Tauki bloda un/vai uz degliem

Augsta apkartéja gaisa temperatura
Jauns (pilns) gazes balons

Netirs gazes iesmidzinatajs, Venturi caurule un/
vai deglis

Iztiriet deglus un Venturi caurules

Iztiriet deglus

Pievienojiet ierici propana gazes avotam,
izmantojot atbilstoSu spiediena regulatoru

Iztiriet vai nomainiet degli

Noslédziet gazes pievadu un iestatiet deglus uz
OFF (Izslegts).

Laujiet iericei atdzist

Iztiriet deglus un Venturi caurules

Novietojiet ierici ar aizmuguri pret veju
Nomainiet gazes balonu

Iztiriet blodu un deglus

Nav jauzskata par apdraudéjumu vai klumi Pec
kada briza jaapklust bez palidzibas

Iztiriet gazes iesmidzinataju, Venturi cauruli un
degli
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Klume

Nevar aizdegt degli (izmantojot
aizdegSanas ierici vai sérkocinu)

Nevar aizdegt degli ar
aizdegSanas ierici

Nospiezot aizdeg$anas ierici,
nav nedz dzirkstelu, nedz
skanas

Nospiezot aizdegSanas ierici,
dzirdama tikai skana (nav
dzirkstelu)

Redzamas dzirksteles, kuru
izcel$anas avots nav degli

Redzamas dzirksteles, tacu ne
no visiem elektrodiem un/vai tas
nav pietiekami specigas

lespéjamais iemesls(-i)

Aizserejis deglis vai Venturi caurule
Nav gazes

Nav ievietota baterija vai a 1ta ievietota
nepareizi Vidéjais deglis nav aizdegts pirmais
Nepareizi uzstadits aizdegSanas ierices
vadojums

Bojats elektrods

Bojats zemejums

Bojata aizdegSanas ierice

Nav ievietota baterija vai a Tta ievietota
nepareizi

Tuksa baterija
Nepareizi salikta aizdegSanas ierices poga
Bojats dzirkstelu generators

Bojats zeméjums
Deglis un elektrods atrodas parak talu viens no
otra

Bojats vadojums
Bojats zemejums

Baterija nepietiek energija
Mitri vai bojati elektrodi

Risinajums(-i)

Iztiriet degli un Venturi cauruli

Atveriet gazes pievadu un nospiediet
spiediena regulatora droSibas pogu (nav visiem
regulatoriem)

Veélreiz ievietojiet bateriju ar pa eizi verstiem
kontaktiem

Vispirms aizdedziet vidéjo degli
Parbaudiet un atkartoti savienojiet visus
aizdegSanas ierices savienojumus

Nomainiet elektrodu

Parbaudiet un atkartoti salieciet elektrodus,
deglus un aizdeg$anas ierici

Nomainiet aizdegSanas ierici

Velreiz ievietojiet bateriju ar pareizi vérstiem
kontaktiem

Nomainiet bateriju

No jauna salieciet aizdegSanas ierices pogu
Nomainiet dzirkste|u generatoru

VElreiz pievienojiet dzirkstelu generatoru un
elektrodus

Pielieciet elektrodu nedaudz tuvak deglim
Nomainiet vadojumu

VElreiz pievienojiet dzirkstelu generatoru un
elektrodus

Nomainiet bateriju

Nosusiniet elektrodus ar papira dvieliem vai
nomainiet elektrodus
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1 ZAREJESTRUJ SWOJE URZADZENIE

Dzigkujemy za zakupienie grilla weglowego Barbecook! Caty,
nowy swiat czeka na ciebie, zaréwno w zaciszu przyrody

jak i wsrod zgietku miasta. Zostan mistrzem grillowania w
naszej spotecznosci #barbecook i pozwdél nam ocenic twoje
umiejetnosci grillowania.

Zarejestruj swoj grill weglowy Barbecook online i uzyskaj dzieki
temu nastepujace korzysci:

¢  Dostep do petnego podrecznika uzytkownika i mozliwosc
poznania kazdego elementu urzadzenia.

e Korzysci wynikajgce ze spersonalizowanego serwisu
posprzedazowego, co umozliwia szybkie znajdowanie
czesci zamiennych i profi Ow w postaci optymalnej ustugi
gwarancyjne;.

* Informacje o aktualizacjach produktu i dostepnos¢ do
wskazowek, porad oraz inspiracji grillowych, dzieki czemu
zostaniesz mistrzem grillowania.

Gotowy na wyzwanie? Zarejestruj swoj produkt i przytacz sie do
spotecznosci #barbecook!

Dalsze informacje o rejestracji urzadzenia, mozna
sprawdzi¢ pod adresem www.barbecook.com.

€ Firma Barbecook szanuje twoja prywatnos¢. Twoje dane
nie zostang sprzedane, nie beda rozpowszechniane lub
udostepniane stronom trzecim.

2 O NINIEJSZEJ INSTRUKCJI

Instrukcja ta sktada sie z dwdch czesci.

*  Pierwsza czes¢ wiasnie Panstwo czytajg. Obejmuje ona
instrukcje montazu, korzystania i konserwacji urzadzenia.

e Druga czes¢ zaczyna sie na stronie 295. Obejmuje ona
wszystkie rodzaje rysunkéw dot. urzadzenia (widoki
urzadzenia roztozonego na czesci, rysunki montazowe ... ),
ktére sa opisane w niniejszej instrukcji.

3 WAZNE INSTRUKCJE DOT.
BEZPIECZENSTWA

3.1 Zapoznanie sie i przestrzeganie instrukcji

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia nalezy przeczytac¢
instrukcje. Nalezy zawsze przestrzega¢ doktadnie instrukciji.
Montaz lub korzystanie z urzadzenia w inny sposéb moga
spowodowaé pozar lub uszkodzenie materia/u.

Uszkodzenia spowodowane nieprzestrzeganiem
instrukcji (nieprawidtowy montaz, niewtasciwe uzycie,
niewystarczajgca konserwacja) nie sg objete gwarancja.

3.2 Zachowa¢ ostroznos¢ podczas
obchodzenia sie z gazem

Praca z gazem jest catkowicie bezpieczna, jednak wymaga
dodatkowej ostroznosci:

e Zawsze przechowywac butle gazowe na zewnatrz w
dobrze wentylowanym miejscu. Upewni¢ sie, ze nie sg
one wystawione na dziatanie nadmiernego ciepta lub
bezposrednich ptomieni stonecznych.

e Nigdy nie przechowywac butli gazowej lub zapasowej butli
gazowej w szafce urzadzenia.

e Nigdy nie przechowywac¢ zapasowej butli gazowej w poblizu
urzadzenia podczas korzystania z niego.

e  Zawsze zakrecac zasilanie gazowe w butli gazowej po
kazdym uzyciu.
e Nigdy nie pali¢ w poblizu uzywanego urzadzenia gazowego

lub w poblizu butli gazowej (petnej/pustej).
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W prypadku wyczuwania gazu niezwtocznie zamknaé
zasilanie gazowe, zgasi¢ wszystkie ptomienie i otworzy¢
pokrywe urzadzenia. Jesli zapach sie utrzymuije,
skontaktowac sie z dostawca gazu lub strazg pozarna.

3.3

Z urzadzenia nalezy korzysta¢ wytacznie na zewnatrz.
Korzystanie wewnatrz, nawet w garazu lub szopie, moze
spowodowac zatrucie tlenkiem wegla.

Podczas wyboru lokalizacji na zewnatrz nalezy zawsze:

*  Umiesci¢ urzadzenie w odlegtosci co najmniej trzech
metréw od budynku, w otwartym i dobrze wentylowanym
obszarze.

Wybor odpowiedniej lokalizacji

e Nalezy upewnic sie, ze zapewniony jest swobodny przeptyw
powietrza do palnikdw oraz otwordw doptywu powietrza w
kotle przez caly czas.

e Upewnic sig, ze urzadzenie nie znajduje sie pod konstrukcja
podwieszang (ganek, zadaszenie ... ) lub pod listowiem.

e Umiesci¢ urzadzenie na twardej i stabilnej powierzchni.
Nigdy nie umieszcza¢ urzadzenia na poruszajgcym sie
pojezdzie (t6dz, przyczepa ... ).

3.4 Ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa

*  Wytacznie do uzywania na zewnatrz pomieszczen.
e Przed uzyciem urzadzenia nalezy przeczyta¢ instrukcje.
e Urzadzenia nie nalezy przenosi¢, gdy jest uzywane.

e Urzadzenia nie nalezy zostawia¢ bez nadzoru, gdy jest
uzywane, szczegolnie w obecnosci dzieci i zwierzat.

°  OSTRZEZENIE: dostepne czesci moga byé bardzo gorace.
Nalezy trzymac z dala mate dzieci.

*  Podczas obstugi goracych czesci nalezy stosowaé
odpowiednie zabezpieczenie (pokrywa, ruszt ... ).

e Podczas uzywania to urzadzenie nalezy trzymac z dala od
tatwopalnych materiatow.

e Nie nalezy uzywaé w urzadzeniu gazowym drewna, wegla,
kamieni wulkanicznych lub brykietéw ceramicznych.

e Nie nalezy uzywac urzadzenia po alkoholu lub narkotykach.
e Po uzyciu nalezy wytaczy¢ gaz zakrecajac zawor butli.
e Urzadzenia nie wolno modyfi owac.

4 POWTARZAJACE SIE POJECIA

Niniejsza cze$¢ obejmuje definicje niek érych mniej popularnych
pojec¢. Pojecia te sg stosowane w réznych tematach niniejszej
instrukciji.

4.1 Zwezki Venturiego

Zwezki Venturiego to niewielkie rurki dotaczone do wejscia
palnikdw. Z boku zwezek Venturiego znajduje sig otwor. Jest on
widoczny po stronie gtéwnych palnikéw oraz palnika bocznego:




Gaz docierajgcy do palnikdw przechodzi przez zwezki
Venturiego. Dzigki otworom po bokach gaz jest mieszany z
powietrzem i - w rezultacie - z tlenem. Jest to niezbedne w

celu umozliwienia dobrego zaptonu w palnikach: wytacznie
prawidtowa mieszanina gazu i tlenu zapewnia prawidtowy zapton
i bedzie skutkowac¢ odpowiednim ptomieniem.

4.2 Pokrywy palnika

Pokrywy palnika to pokrywy montowane nad palnikami
urzadzenia. Zabezpieczajg one palniki przed kapigcym
tluszczem. Otwory znajdujgce sie z bokéw pokryw
rozprowadzajg rowniez ciep/o po grillu, dzieki czemu nagrzewa
sie on szybciej i bardziej rGwnomiernie.

4.3 Emalia

Niektore czesci urzadzenia sa pokryte warstwa stopionego
szk/a, zwanego emalig. Emalia zabezpiecza znajdujacy sie

pod nig metal przed korozja. Emalia jest materia/em o wysokiej
jakosci: jest odporna na rdze, nie blaknie pod wptywem dziatania
wysokiej temperatury i jest bardzo tatwa w konserwacji.

Ze wzgledu na to, ze emalia jest mniej elastyczna niz
metal, ktory zostat nig pokryty, fragmenty emalii moga
odprysnac¢ w przypadku nieprawidtowego obchodzenia
sie z urzadzeniem. W celu unikniecia problemow nalezy
zachowac ostroznos¢ podczas montazu emaliowanych
czesci i zawsze konserwowac emalie w sposéb opisany
w dalszej czesci tej instrukcji.

4.4 Wybuchy ptomieni

Wybuchy ptomieni to nagle ptomienie, ktére wystrzelajg z kotta
podczas grillowania. Sg one zazwyczaj powodowane przez
kapiacy ttuszcz lub marynate.

5 MONTAZ URZADZENIA

5.1 Instrukcje dot. bezpieczenstwa

e Nie nalezy modyfi owa¢ urzadzenia podczas jego montazu.
Jest to bardzo niebezpieczne i z tego wzgledu zabronione
jest modyfi owanie czesci, ktore sg wstepnie zmontowane i/
lub uszczelnione przez producenta.

e Nalezy zawsze doktadnie przestrzegac instrukcji montazu.

e Uzytkownik jest odpowiedzialny za prawidtowy montaz
urzgdzenia. Uszkodzenia spowodowane w wyniku
nieprawidtowego montazu nie sg objete gwarancja.

5.2 Montaz urzadzenia

Niezbedny jest wkretak krzyzakowy, srubokret plaski oraz bateria
AA (zaptonnik elektryczny). Baterie nie zostafy dostarczone wraz
Z urzgdzeniem.

1. Umiesci¢ urzadzenie na ptaskiej i czystej powierzchni.

2. Zmontowac urzadzenie w sposéb przedstawiony na
rysunkach montazowych. Mozna je znalez¢ w drugiej czesci
instrukcji, pod widokiem urzadzenia rozebranego na czesci.

Nalezy zachowac ostroznos$¢ podczas montazu czesci
emaliowanych. Narzedzia i Sruby moga uszkodzi¢ emalig.
Nalezy uzy¢ dostarczonych w zestawie podktadek z
materia/u w celu zabezpieczenia emalii wokét Srub.

W opakowaniach typu bli§ter moze znajdowac sie wiecej
Srub niz jest wymagane. Sruby mozna pozostawi¢ po
montazu.

Pakiet zawiera zestaw awaryjny z czesciami zapasowymi
do montazu (Sruby, wkrety, podktadki fib owe ... ) Mozna
z nich korzysta¢ w razie zgubienia lub uszkodzenia
niektorych czesci.

6 PODLACZANIE GAZU DO URZADZENIA
6.1 Ktora butla, waz i regulator?

Przed podtaczeniem gazu do urzadzenia, nalezy zakupic¢ butle z
gazem, waz i regulator cisnienia. W tabeli ponizej pokazano jaka
butle, waz i regulator nalezy uzywad.

W Belgii (BE) na przyktad, nalezy uzywac butle z propanem z
wezem i regulatorem do cisnienia 37 mbar lub butle z butanem z
wezem i regulatorem do cisnienia 28-30 mbar.

Kraj Butla, wy i regulator '

H

DK, GR, NO, SE, EE, Butan, 30 mbar :

LT, LV, MT,HU, SI, NL D~

ES, GB,, IE, PT, BE, Propan, 37 mbar /

FR, LU, IT, CY Butan, 28-30 mbar

DE, CZ, SK Butan, 50 mbar

PL Propan, 37 mbar

Ten grill zostat wyregulowany do dziatania w z butlami z
butanem/propanem o wadze 4,5 do 15 kg i odpowiednim
regulatorem niskocisnieniowym. Zalecamy zasilanie
urzadzenia propanem. Propan oferuje wysokiej jakosci
spalanie i mniejsza wrazliwos¢ na mroz. Wysokosé H butli
musi wynosi¢ ponizej 58 cm, niezaleznie od szerokosci
butli lub $rednicy D.

Regulator cisnienia i butle z gazem nalezy zakupié razem.
Nie wszystkie regulatory pasuja do wszystkich cylindrow
Nalezy uzywaé waz do gazu i regulator z homologacja dla
kraju, gdzie beda uzywane.

6.2 DrosSibas noradijumi

e Nigdy nie podfacza¢ butli bezposrednio do urzadzenia.
Zawsze w pierwszej kolejnosci zamontowac regulator
cisnienia na butli.

e Nigdy nie modyfi owaé wstepnie zmontowanych lub
uszczelnionych czesci butli, weza lub regulatora cisnienia.

e Waz powinien by¢ jak najkrétszy (maksymalnie 1,5 m), aby
zapobiec przeciggania go po gruncie.

- Weza nigdy nie nalezy znieksztatcac lub skrecac¢. Weza
nie nalezy ciggnac lub naktuwac. Waz nalezy trzymac z
dala od wszelkich czesci grilla, ktdre moga sa gorace.
Nalezy sprawdzi¢, czy elastyczny waz rozcigga sie
normalnie, bez skrecania lub pociggania.

- Nalezy go wymieni¢ po jego uszkodzeniu lub
peknieciu, gdy wymagaja tego krajowe przepisy lub po
zakonczeniu okresu przydatnosci (np. Francja)

e Butla powinna znajdowac sie zawsze w pozycji pionowej.

e Nigdy nie nalezy otwiera¢ zaworu zasilania gazem.

e Po kazdej zmianie przytacza gazowego nalezy sprawdzic,
czy nie ma wyciekéw gazu. Sprawdz “7 Sprawdzanie
wyciekow gazu”.

6.3 Podiaczanie weza do urzadzenia

Francja:

To urzadzenie moze by¢ uzywane z dwoma typami elastycznych

wezy:

e  Elastyczny waz przeznaczony do podtgczenia na kréécu
pierscieniowym po stronie grilla i regulatora, trzyma mocno
dzieki kotnierzom (zgodnie ze standardem XP D 36-110),
zalecana dtugosc¢ 1,25 m.

e Elastyczny waz (zgodnie ze standardem XP D 36-112)
spasowany z gwintowana nakretka G 1/2 do zamocowania
od strony grilla i gwintowana nakretka M 20x1,5 do
zamocowania od strony regulatora, zalecana dtugos¢ 1,25 m.
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Inne kraje:

Powinien by¢ uzywany z elastycznym wezem, odpowiednim do
uzywania z butanem i propanem. Diugos$¢ weza nie powinna
przekracza¢ 1,50 m.

W celu podfgczenia weza do urzadzenia nalezy zamontowac
ztaczke na rurze gazowej urzadzenia. Urzadzenie jest
dostarczone z dwoma ztgczkami, obydwoma przeznaczonymi
do poszczegodlnych krajow:

Kraj Ztagczka
BE, CH, CZ, DK, ES, Ztaczka A
Fl, GB, IE, IT, PT, SI

FR Ztaczka B

Jesli kraj nie znajduje sie w tabeli, korzystac ze ztaczki
zgodnej z krajowymi normami.

\ =3
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6.3.1 Zraczka A

Wymagany jest klucz 19 mm oraz wkretak krzyZzakowy.

1. Wkreci¢ ztaczke na rure gazowa urzadzenia (A) i dokrecic ja
kluczem 19 mm (

o

Y

2. Nasuna¢ waz na ztgczke (C) i dokreci¢ pierscien zaciskowy
przy uzyciu wkretaka krzyzakowego.

=

6.3.2 ZI:ACZKA B

Wymagany jest klucz 22 mm oraz klucz nastawny.

1. Wkreci¢ ztaczke na rure gazowa urzadzenia (A) i dokrecic ja
kluczem 22 mm (B).
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2. Wkreci¢ waz gazowy na ztaczke (C) i dokreci¢ przy uzyciu
dwach kluczy. Przytrzymac ztaczke kluczem 22 mm,
dokrecajac waz kluczem nastawnym (D).

6.4 Podtaczanie weza i butli do regulatora

W zaleznosci od rodzaju stosowanego regulatora cisnienia
niezbedny bedzie wkretak krzyzakowy i/lub klucz nastawny.

1. Podtaczy¢ waz do regulatora cisnienia. Nalezy wykonacé
jedna z ponizszych czynnosci:

e Jesli na wezu znajduje sie pierscien zaciskowy, nasunac
waz na regulator i dokreci¢ pierscien zaciskowy przy
uzyciu wkretaka krzyzakowego (A).

e Jesli na wezu znajduje sig nakretka, wkreci¢ waz
na regulator i dokreci¢ nakretke przy uzyciu klucza
nastawnego (B).

A

2. Podfaczy¢ regulator c1smema do butli gazowej. Nalezy
wykonac¢ jedna z ponizszych czynnosci:

e Jesli regulator posiada nakretke, wkreci¢ regulator w
prawo na butle i dokreci¢ nakretke przy uzyciu klucza
nastawnego (C).

e Jesli regulator posiada gwint, wkreci¢ regulator w lewo
na butle (D).

Uzywac¢ mozna jedynie regulatory zgodne ze standardem
EN 16129.



6.5 Wymiana butli

1. Zamkna¢ zasilanie gazowe i ustawi¢ wszystkie pokret/a
sterujace w potozeniu OFF (WYL.).

Odfaczy¢ pusta butle i podtaczy¢ petna.

3. Sprawdzi¢ butle, waz i potaczenia gazowe pod katem nieszczelnosci.

Patrz "7 Sprawdzanie pod katem nieszczelnosci gazu".

Uwaga, podczas zmiany cylindra gazowego, nalezy to
zawsze wykonywac z dala od wszelkich zrodet zaptonu.

7 SPRAWDZANIE,POD KATEM
NIESZCZELNOSCI GAZU

7.1 Dlaczego przeprowadzaé kontrole
pod katem nieszczelnosci gazu?

Propan i butan sa ciezsze od powietrza. Z tego wzgledu

nie unoszg sie w przypadku ulatniania sie z urzadzenia.

W szczegdlnosci w bezwietrzne dni nieszczelnos¢ moze
spowodowaé gromadzenie sie gazu w poblizu urzadzenia.
Nagromadzony gaz moze nastepnie zapali¢ sie i wybuchnac.

7.2 Kiedy nalezy przeprowadzi¢ kontrole
pod katem nieszczelnosci gazu?

®  Przed pierwszym uzyciem lub po dtugim okresie
nieuzywania urzadzenia.

Nalezy réwniez sprawdzi¢ urzadzenie pod katem
nieszczelnosci gazu w przypadku jego montazu przez dealera.

* Podczas kazdej wymiany podzespotu gazowego.
e Co najmniej raz w roku, najlepiej na poczatku sezonu.

7.3 Instrukcje dot. bezpieczenstwa

e Umiesci¢ urzadzenie na zewnatrz w dobrze wentylowanym
miejscu. Upewni¢ sie, ze w poblizu urzadzenia nie znajduja
sie ptomienie ani zrédta ciep/a.

¢ Nigdy nie uzywac zapalniczki ani zapatek w celu
sprawdzenia wystepowania nieszczelnosci gazu.

* Nie pali¢ papieroséw ani nie zapala¢ palnikéw podczas
sprawdzania wystepowania nieszczelnosci gazu.

7.4 Potrzebne materiaty

W celu sprawdzenia pod katem nieszczelnosci gazu potrzebne sa:

e  Ciecz testowa. Mozna skorzysta¢ z gotowego sprayu do
wykrywania nieszczelnosci lub mieszaniny wody (50%) z
ptynem do mycia naczyn (50%).

e Narzedzie do wykrywania nieszczelnosci dostarczone z
urzadzeniem. Stosuije sie je do wyssania cieczy testowej i
naniesienia jej na sprawdzane podzespoty lub potaczenia gazowe.

7.5 W celu przeprowadzenia kontroli pod
katem nieszczelnosci gazu

potaczeniach oznacza nieszczelnos¢ gazu:

Aby sprawdzi¢, czy wystepuje nieszczelnosé gazu, nalezy
przeprowadzi¢ ponizsza procedure:
1. Umiesci¢ urzadzenie na zewnatrz.

2. Przygotowac narzedzie do badania nieszczelnosci oraz
ciecz testowa (spray do wykrywania nieszczelnosci lub
mieszanine wody z mydtem).

3. Otworzy¢ pokrywe i ustawi¢ wszystkie pokretta sterujace w
potozeniu OFF (WYL.).

4. Otworzy¢ delikatnie zasilanie gazowe. Obréci¢ zawér butli
gazowej o jeden obrot.

5. Wyssacé niewielka ilos¢ cieczy testowej przy uzyciu
narzedzia do wykrywania nieszczelnosci i naniesc¢ ja na
obszar poddawany kontroli. Nalezy sprawdzic:

e Spoiny na butli gazowej (A)

* Waz(B)

e Potfgczenia pomiedzy butlg a regulatorem cisnienia oraz
pomiedzy regulatorem cisnienia a wezem (C)

e Potgczenia pomiedzy wezem a urzadzeniem (D)

Regulator cisnienia oraz ztgczki moga sie rozni¢ od tych
przedstawionych na rysunku.
6. Nalezy wykonac¢ jedng z ponizszych czynnosci:
* W przypadku wykrycia nieszczelnosci kontynuowaé w
sposoéb opisany w " W przypadku nieszczelnosci gazu".

e W przypadku braku nieszczelnosci zamkna¢ zasilanie
gazowe, doktadnie przeptuka¢ wszystkie podzespoty
woda oraz dobrze je osuszyc.

7.6 W przypadku nieszczelnosci gazu

Sprawdzi¢ pod katem nieszczelnosci gazu, nanoszac ciecz testowg
na wszystkie podzespoty oraz potgczenia gazowe. Powstawanie
pecherzykdéw powietrza na poszczegoélinych podzespotach lub

1. Zamkna¢ zasilanie gazowe i wykonac jedng z ponizszych
czynnosci:
e W przypadku wykrycia nieszczelnosci jednego z potaczen
dokreci¢ to potaczenie.
e W przypadku wykrycia nieszczelnosci butli lub weza
wymieni¢ butle lub waz.
2. Ponownie sprawdzi¢ potaczenie lub podzespdt, w ktdrym
wykryto nieszczelnosé.

3. Jesli nie mozna usuna¢ nieszczelnosci, skontaktowac sie z
dealerem Barbecook. Nie uzywac urzadzenia az do czasu
usuniecia nieszczelnosci.

W celu znalezienia listy dealeréw Barbecook nalezy
odnies¢ sie do www.barbecook.com.
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8 PRZYGOTOWANIE URZADZENIA DO
UZYTKU

8.1 Przed kazdym uzyciem

Podczas kazdego korzystania z urzadzenia nalezy upewnic¢ sig, ze:

e Urzadzenie znajduje sie w odpowiednim miejscu. Patrz "3.3
Wybdr odpowiedniej lokalizacji".

e Waz gazowy nie ciggnie sie po ziemi i nie styka sie z goraca
powierzchnig lub kapigcym ttuszczem.

e Kociot jest czysty. Zalecamy czyszczenie kotta po kazdym
uzyciu. Patrz "11 .2 Czyszczenie kotfa".

e Palniki i zwezki Venturiego nie sg zablokowane przez
gniazda owadodw lub sieci pajgkéw. Patrz "11.3 Czyszczenie
palnikow i zwezek Venturiego".

e Palniki sg prawidtowo zmontowane. Zwezki Venturiego
muszg by¢ umieszczone nad otworami zaworéw gazowych.

PR
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W celu uzyskania catkowitej pewnosci, ze potaczenia
gazowe sg prawidtowe, nalezy sprawdzi¢ urzadzenie pod
katem nieszczelnosci gazu przed kazdym uzyciem. Patrz
"7 Sprawdzanie pod katem nieszczelnosci gazu".

8.2 Przed pierwszym uzyciem (po ditugim
okresie przechowywania)

W przypadku pierwszego uzycia lub po dtugim okresie
nieuzywania urzadzenia nalezy wykona¢ dodatkowe kontrole:

¢ Nalezy przeczyta¢ ze zrozumieniem i sprawdzi¢ wszystkie
instrukcje w niniejszej instrukcji obstugi (wytacznie w
przypadku pierwszego uzycia).
e  Sprawdzi¢ urzadzenie pod katem nieszczelnosci gazu. Patrz
"7 Sprawdzanie pod katem nieszczelnosci gazu".
Nalezy réwniez sprawdzi¢ urzadzenie pod katem
nieszczelnosci gazu w przypadku jego montazu przez
dealera.

e Oczysci¢ palniki i zwezki Venturiego (wytacznie w przypadku
pierwszego uzycia po dtugim okresie przechowywania).
Patrz "11.3 Czyszczenie palnikow i zwezek Venturiego".

e Zapali¢ urzadzenie przed umieszczeniem na nim zywnosci
(wytacznie w przypadku pierwszego uzycia). Patrz
"8.3 Przepalanie urzagdzenia".

8.3 Przepalanie urzadzenia

Dzigki przepalaniu urzadzenia przed pierwszym uzyciem
usuwane sg z niego pozostatosci smarow produkcyjnych. Nalezy
wykona¢ ponizsze kroki:

1. Zapali¢ palniki gtéwne i ustawi¢ pokretta sterujace w
potozeniu HIGH (WYSOKIM). Patrz "9.2 Zapalanie palnikow
gtéwnych".

2. Zamknac¢ pokrywe i pozostawi¢ urzadzenie na 15 minut. Nie
nalezy jeszcze umieszczac zywnosci na kratce.

3. Po 15 minutach otworzy¢ pokrywe i pozostawi¢ urzadzenie
palace sie przez kolejne 5 minut (pokretta sterujace nadal sg
ustawione w potozeniu HIGH (WYSOKIM)).

4.  Po 5 minutach urzadzenie jest gotowe do uzytku. Mozna
teraz umiesci¢ zywnos¢ na grillu.
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9 ZAPALANIE PALNIKOW

ﬂ W celu zapalenia palnikéw przy uzyciu zaptonnika
elektrycznego nalezy zamontowac baterie AA w
zapalniku. Bateria nie zostata dostarczona wraz z
urzadzeniem. Obudowa baterii zapalarki znajduje sie
wewnatrz drzwi przednich z prawej strony stotu.

9.1 Instrukcje dot. bezpieczenstwa

*  Przed zapaleniem urzadzenia wykona¢ wszystkie czynnosci
kontrolne wymienione w "8 Przygotowanie urzadzenia do uzytku".

e Upewnic sig, ze pokrywa jest zawsze otwarta podczas
zapalania palnika.

e Nigdy nie pochyla¢ sie nad palnikiem podczas jego
zapalania.

9.2 Zapalanie palnikow giéwnych

9.2.1

1. Otworzy¢ pokrywe i ustawi¢ pokretta sterujgce palnikow
gtéwnych w potozeniu OFF (WYL.).

KORZYSTANIE Z ZAPLONNIKA

2. Jesli nie jest zapalony zaden inny palnik, otworzyé
zasilanie gazowe i odczekaé dziesie¢ sekund. Umozliwi to
ustabilizowanie sie gazu.

3. Nacisna¢ pokretto sterujace jednego palnika, ustawic je w
potozeniu HIGH (WYSOKIM) i przytrzymac przez chwile.
Whbudowany zaptonnik wytworzy iskry, ktére spowoduja
zapalenie sie palnika.

Nalezy zawsze zapala¢ jeden palnik gtéwny, aby od niego
rozpoczaé¢. Nigdy nie zapala¢ jednoczesnie wszystkich
palnikéw gtownych.

A Jesli palnik nie zapali sie po trzech probach, ustawic jego
pokretto sterujgce w potozeniu OFF (WYL.), zamknaé
zasilanie gazowe i odczekac 5 minut. Umozliwi to ujscie
nagromadzonego gazu.

5. Ponowi¢ probe zapalenia palnika. Jesli palnik nadal sie
nie zapala, sprobowac zapali¢ go przy uzyciu zapatki lub
odnies¢ sie do “14 Wykrywanie i usuwanie usterek” w celu
okreslenia przyczyny problemu.

9.2.2 KORZYSTANIE Z ZAPALEK

1. Umiesci¢ zapatke w uchwycie na zapatke.

2. Otworzy¢ pokrywe i ustawi¢ pokretta sterujace palnikéw
gtéwnych w potozeniu OFF (WYL.).

3. Jesli nie jest zapalony zaden inny palnik, otworzyc¢
zasilanie gazowe i odczekac dziesie¢ sekund. Umozliwi to
ustabilizowanie sie gazu.

4. Zapali¢ zapatke i przytrzymac ja w odlegtosci 13 mm od palnika.




5.

9.3

Ustawi¢ pokretto sterujgce palnika w potozeniu HIGH (WYSOKIM).

Nalezy zawsze zapala¢ jeden palnik gtdéwny, aby od niego
rozpoczac¢. Nigdy nie zapala¢ jednoczesnie wszystkich
palnikow gtéwnych.
Jesli palnik nie zapali sie w ciagu 5 sekund, ustawi¢ jego
pokretto sterujace w potozeniu OFF (WYL.), zamknac¢
zasilanie gazowe i odczekac¢ 5 minut. Umozliwi to ujscie
nagromadzonego gazu.

Ponowi¢ prébe zapalenia palnika. Jesli palnik nadal sie nie
zapala, nalezy odniesc¢ sie do "14 Wykrywanie i usuwanie
usterek" w celu okreslenia przyczyny problemu.

Po zapaleniu jednego palnika zapali¢ pozostate, ustawiajac
ich pokretta sterujace w potozeniu HIGH (WYSOKIM).

Zapalanie palnika bocznego

9.3.
1.

9.3.

Na palniku bocznym mozna ustawia¢ garnki o
maksymalnej wadze 9 kg, maksymalnej srednicy 220 mm
i minimalnej srednicy 120 mm.

1 KORZYSTANIE Z ZAPLONNIKA

Otworzy¢ pokrywe i ustawi¢ pokretto sterujgce palnika
bocznego w potozeniu OFF (WYL.).

Jesli nie jest zapalony zaden inny palnik, otworzy¢
zasilanie gazowe i odczekac dziesie¢ sekund. Umozliwi to
ustabilizowanie sig¢ gazu.

Nacisnac¢ pokretto sterujace palnika bocznego, ustawic je
w potozeniu HIGH (WYSOKIM) i przytrzymac przez chwile.
Wbudowany zaptonnik wytworzy iskry, ktére spowoduja
zapalenie sie palnika bocznego.

Jesli palnik nie zapali sie po trzech probach, ustawic jego
pokretto sterujgce w potozeniu OFF (WYL.), zamknaé
zasilanie gazowe i odczekac¢ 5 minut. Umozliwi to ujscie
nagromadzonego gazu.

Ponowi¢ prébe zapalenia palnika bocznego. Jesli palnik
nadal sie nie zapala, sprobowac zapali¢ go przy uzyciu
zapatki lub odnies¢ sie do “14 Wykrywanie i usuwanie
usterek” w celu okreslenia przyczyny problemu.

2 KORZYSTANIE Z ZAPALEK

Umiesci¢ zapatke w uchwycie na zapatke.

Otworzy¢ pokrywe i ustawié pokretto sterujace palnika
bocznego w potozeniu OFF (YVYL.).

Jesli nie jest zapalony zaden inny palnik, otworzy¢
zasilanie gazowe i odczeka¢ dziesie¢ sekund. Umozliwi to
ustabilizowanie sie gazu.

Zapali¢ zapatke i przytrzymac ja w odlegtosci 13 mm od
palnika bocznego.

Ustawic pokretto sterujace palnika bocznego w potozeniu
HIGH (YVYSOKIM).

Jesli palnik boczny nie zapali sie w ciggu 5 sekund, ustawi¢
jego pokret/o sterujace w potozeniu OFF (YVYL.), zamknag¢
zasilanie gazowe i odczekac¢ 5 minut. Umozliwi to ujscie
nagromadzonego gazu.

7.

Ponowi¢ prébe zapalenia palnika bocznego. Jesli palnik
nadal sie nie zapala, nalezy odnies$¢ sie do "14 Wykrywanie i
usuwanie usterek" w celu okreslenia przyczyny problemu.

9.4 Zapalanie palnika rusztu

9.4.1

1.

Przed rozpoczeciem korzystania z palnika rusztu nalezy
zamontowac¢ dwie baterie D w silniku palnika rusztu.
Baterie te nie zostaty dostarczone wraz z urzagdzeniem.

KORZYSTANIE Z ZAPLONNIKA

Otworzy¢ pokrywe i ustawi¢ pokretto sterujace palnika
rusztu w potozeniu OFF (WYL.).

Zdemontowac kratki i nadstawke do grilla z urzadzenia i
potozy¢ je z boku.

Jesli nie jest zapalony zaden inny palnik, otworzy¢
zasilanie gazowe i odczekaé dziesieé sekund. Umozliwi to
ustabilizowanie sie gazu.

Ustawi¢ pokretto sterujgce palnika rusztu w potozeniu HIGH
(WYSOKIM) i przytrzymac przez chwile. Wbudowany zaptonnik
wytworzy iskry, ktére spowodujg zapalenie sie palnika rusztu.

Jesli palnik nie zapali sie po trzech préobach, ustawic¢ jego
pokretto sterujace w potozeniu OFF (WYL.), zamknac¢
zasilanie gazowe i odczekac¢ 5 minut. Umozliwi to ujscie
nagromadzonego gazu.

Ponowi¢ prébe zapalenia palnika rusztu. Jesli palnik nadal
sie nie zapala, sprobowac zapali¢ go przy uzyciu zapatki lub
odnies¢ sie do “14 Wykrywanie i usuwanie usterek” w celu
okreslenia przyczyny problemu.

9.4.2 KORZYSTANIE Z ZAPALEK

Umiesci¢ zapatke w uchwycie na zapatke.

Otworzy¢ pokrywe i ustawi¢ pokretto sterujace palnika
rusztu w potozeniu OFF (WYL.).

Jesli nie jest zapalony zaden inny palnik, otworzy¢
zasilanie gazowe i odczekac dziesie¢ sekund. Umozliwi to
ustabilizowanie sie gazu.

Zapali¢ zapatke i przytrzymac ja z prawej strony palnika rusztu.

Ustawic pokretto sterujgce palnika rusztu w potozeniu HIGH
(WYSOKIM).

Jesli palnik nie zapali sie w ciagu 5 sekund, ustawié jego
pokretto sterujace w potozeniu OFF (WYL.), zamknaé
zasilanie gazowe i odczekaé 5 minut. Umozliwi to ujscie
nagromadzonego gazu.

Ponowi¢ prébe zapalenia palnika rusztu. Jesli palnik nadal
sie nie zapala, nalezy odniesc¢ sie do “14 Wykrywanie i
usuwanie usterek” w celu okreslenia przyczyny problemu.

9.5 Wylaczanie palnikow

W przypadku zaprzestania korzystania z palnikéw nalezy je
wytaczyé. Nalezy wykonac¢ ponizsze kroki:

1.
2.

Zamkna¢ zasilanie gazowe.
Ustawi¢ pokret/a sterujgce palnikéw w potozeniu OFF (YVYL.).

Odtaczenie w pierwszej kolejnosci zasilania gazowego
gwarantuje, ze w urzadzeniu nie ma gazu.
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9.6 Ponowne zapalanie palnikow

W przypadku zgasnigcia palnikdéw podczas korzystania nalezy
wykona¢ ponizsze kroki:

1. Otworzy¢ pokrywe i zamkna¢ zasilanie gazowe.

2. Ustawi¢ wszystkie pokretta sterujace w potozeniu OFF (YVYL.)
i odczeka¢ 5 minut. Umozliwi to ujscie nagromadzonego gazu.

3. Ponownie zapali¢ palnik(j).

9.7 Kontrola ptomieni

Podczas kazdego zapalenia palnika nalezy sprawdzi¢ jego
ptomienie. Idealny ptomien jest niemal catkowicie niebieski, z
niewielka iloscia koloru zéttego w goérnej czesci. Sporadyczne
zé6tte ptomienie sa zjawiskiem normalnym i nie sg szkodliwe.
W przypadku probleméw z ptomieniami nalezy wykonac¢ jedng z
ponizszych czynnosci, aby je rozwigzac:
Jesli ptomienie s3 ... Nalezy ...
Niskie i w catosci zotte | 1. Natychmiast zamkna¢ zasilanie
gazowe i ustawi¢ wszystkie
pokretta sterujgce w potozeniu OFF
(WYL).
2. Nalezy odnies¢ sie do "14
Wykrywanie i usuwanie usterek”
w celu okredlenia przyczyny
problemu. Prawdopodobnie zwezki
Venturiego sg zablokowane.

Natychmiast zamknac¢ zasilanie

gazowe i ustawi¢ wszystkie

pokretta sterujgce w potozeniu OFF

(WYL.).

2. Odczekac 5 minut, aby umozliwic¢
ujscie nagromadzonego gazu.

3. Ponownie zapali¢ palnik(j).

4. Jesli problem sie utrzymuije, nalezy

odniesc¢ sie do "14 Wykrywanie

i usuwanie usterek" w celu

okreslenia przyczyny problemu.
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10. PRZYDATNE WSKAZOWKI | PORADY

10.1 Podgrzewanie urzadzenia

Podgrzewanie urzadzenia gwarantuje, ze grill jest wystarczajgco
goracy w momencie umieszczania w nim zywnosci. Nalezy
wykonaé ponizsze kroki:

1. Zapali¢ palnik(i) i ustawi¢ jego/ich pokret/of-a sterujace w
potozeniu HIGH (YVYSOKIM).
Zamknac¢ pokrywe i pozostawic urzadzenie na dziesie¢ minut.

3. Po dziesieciu minutach otworzy¢ pokrywe i umiesci¢
zywnosc¢ na kratce.

4. Jesli potrzebna jest mnieisza ilo$¢ ciepta, ustawic¢ pokret/
of-a sterujgce w nizszym potozeniu.

10.2 Zapobieganie przywieraniu zywnosci

Aby zapobiec przywarciu zywnosci do grilla:

*  Nalezy pokry¢ zywnos¢ delikatnie olejem przy pomocy
pedzla przed umieszczeniem jej na grillu. Mozna réwniez
pokry¢ olejem sam grill.
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e Nalezy podgrzaé urzadzenie. Im cieplejszy jest grill przed
umieszczeniem na nim zywnosci, tym mniej zywnosci
przywrze.

e Nie odwracac zbyt szybko zywnosci. Nalezy poddac ja
najpierw dziataniu ciep/a.

10.3 Grillowanie bezposrednie i posrednie

W zaleznosci od rodzaju przygotowywanej zywnosci oraz sposobu
iej przygotowania, mozna grillowac bezposrednio lub posrednio:

Metoda Opis Zastosowanie
Umiesci¢ zywnosc
bezposrednio nad
zapalonym palnikiem,
ustawi¢ palnik w
potozeniu wysokim

i zostawi¢ otwarta
pokrywe.

Umiesci¢ zywnosé

obok zapalonego
palnika, ustawi¢ palnik w
potozeniu Srednim/niskim
i zamkna¢ pokrywe.

i Nwm
i

JuAi iy gmw M\\\\m\

Podczas grillowania pod zamknieta pokrywa zawsze
sprawdzac termometr pokrywy, aby upewni¢ sie, ze
urzadzenie nie stanie sie zbyt gorace. Patrz
"10.5 Kontrolowanie temperatury"”.

Bezposrednia Do obsmazenia miesa

i warzyw

Do dalszego
gotowania
obsmazonego migsa

Posrednia

=

—
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10.4 Grillowanie z zamknieta pokrywa

Zamykanie pokrywy podczas grillowania ma wazne zalety:

e Temperatura grilla jest wyzsza i utrzymuije sie.

e Czas gotowania skraca sig, a zywnosc¢ jest bardziej wilgotna.
e Ogranicza wybuchy ptomieni i oszczedza gaz.

Podczas grillowania pod zamknieta pokrywa zawsze
sprawdzac termometr pokrywy, aby upewni¢ sie, ze
urzadzenie nie stanie sie zbyt gorace. Patrz

"10.5 Kontrolowanie temperatury".

10.5 Kontrolowanie temperatury

Urzadzenie jest wyposazone w potezne palniki, szybko sie wiec
nagrzewa i istnieje mozliwos¢ utrzymywania statej temperatury.
Podczas grillowania pod zamknietg pokrywa nalezy sie jednak
upewnic, ze urzadzenie nie stanie sie zbyt gorgce. Nalezy
obserwowac termometr znajdujacy sie na pokrywie i uwzglednic
nastepujace wytyczne:
*  Normalna temperatura gotowania wynosi oko/o 210°c.
W przypadku wyzszych temperatur wytopiony oraz
nagromadzony ttuszcz moga sie zapalic.
e  Temperatura nie powinna nigdy przekracza¢ 300°C
przez czas dtuzszy niz pie¢ minut. Moze to spowodowaé
uszkodzenie i odksztatcenie urzadzenia.
Jesli urzadzenie stanie sig zbyt gorace, nalezy je schfodzic,
otwierajgc pokrywe i ustawiajac palniki w najmniejszym potozeniu.

10.6 Korzystanie ze stref ciepta

W przypadku zapalenia wszystkich palnikéw pokrywy palnikéw
rozprowadzajg ciep/o réownomiernie po catym grillu. Pomimo
tego rownego ogrzewania niektoére strefy sa nadal cieplejsze
niz inne. Mozna skorzystac z zalet tych stref ciep/a w celu
grillowania zywnosci i uzyskania doskonatego efektu:



Strefa Goraca? Zastosowanie
Przod Ciepta Grillowanie delikatnej zywnosci
(krewetki, ryby ...)

Srodek Goraca Przygotowanie zywnos$ci wymagajacej
dtuzszego czasu gotowania (np.
kietbasa, kurczak ... )

Tyl Najbardziej Obsmazanie migsa i warzyw
goraca

Mozna réwniez utworzy¢ strefy ciep/a, regulujgc moc
palnikéw. Mozna ustawi¢ palnik w potozeniu dolnym

i korzystac ze strefy nad nim w celu przygotowania
zywnosci delikatnej lub zywnosci wymagajacej dtuzszego
czasu gotowania.

10.7 Pieczenie zywnosci na ruszcie

Aby upiec zywnos$¢ na ruszcie, nalezy korzysta¢ jednoczesnie
z palnikow gtéwnych i palnika rusztu. Aby przygotowac na
przyktad kurczaka z rusztu, nalezy wykona¢ ponizsze kroki:

1. Zdemontowa¢ kratki i nadstawke do grilla z urzadzenia i
potozyc¢ je z boku.

2. Zapali¢ palniki gtéwne i zamkna¢ pokrywe, aby podgrzac
urzadzenie. W miedzyczasie umiesci¢ kurczaka na ruszcie.

3. Po dziesieciu minutach otworzy¢ pokrywe, wytaczy¢
$redni palnik i ustawi¢ palniki boczne w potozeniu LOW
(NISKIM). Mozna umiesci¢ naczynie na palniku srednim, aby
pochwyci¢ kapiagcy ttuszcz.

4. Umiescic¢ ruszt nad palnikami i zamkng¢ pokrywe. Gorace
powietrze umozliwi upieczenie kurczaka, tak jak w
tradycyjnym piekarniku.

5. Gdy kurczak jest czesciowo upieczony, zapali¢ palnik
rusztu, aby przypiec skore kurczaka. Otworzy¢ pokrywe
podczas zapalania palnika i zamknac jg pozniej.

6. Kontrolowaé kurczaka, aby upewnic sig, ze skora sie
nie spali. Wytgczy¢ palnik rusztu, gdy skéra bedzie
wystarczajaco chrupiaca.

Podczas grillowania pod zamknietg pokrywg zawsze
sprawdzaé termometr pokrywy, aby upewnic sie, ze
urzadzenie nie stanie sie zbyt gorgce. Patrz “10.5
Kontrolowanie temperatury”.

10.8 Unikanie wybuchéw ptomieni

Podczas grillowania pojedyncze wybuchy ptomieni sg zjawiskiem
normalnym. Jednakze zbyt wiele wybuchow zwigksza
temperature w urzadzeniu i moze spowodowac zapalenie sie
nagromadzonego ttuszczu. Aby unikng¢ wybuchoéw ptomieni:

e Nalezy upewnic sie, ze kocio/ jest czysty przed
rozpoczeciem grillowania. Zalecamy czyszczenie kotta po
kazdym uzyciu. Patrz "11.2 Czyszczenie kot/a".

e Nalezy regularnie sprawdzac, czy otwor spustowy oleju nie
jest zablokowany oraz czy taca lub miska na kapiagcy ttuszcz
nie jest petna.

e Podczas grillowania ttustego migsa odcig¢ nadmiar
tluszczu, zamknaé pokrywe i ustawi¢ palniki w potozeniu
Srednim lub niskim.

11 KONSERWACJA URZADZENIA

11.1 Czyszczenie kratki

Zalecamy czyszczenie grilla po kazdym uzyciu, z zastosowaniem
srodka czyszczacego Barbecook.

Grill mozna takze czyscic¢ tagodnym detergentem lub
dwuweglanem sodu. Nigdy nie nalezy uzywac do
czyszczenia grilla Srodkéw do czyszczenia piekarnikdw.

11.2Czyszczenie kotta

Zalecamy czyszczenie miski po kazdym uzyciu, z
zastosowaniem srodka czyszczacego Barbecook.

11.3Czyszczenie palnikow i zwezek
Venturiego

11.3.1 DLACZEGO czY$CIC PALNIKI | ZWEZEKI VENTURIEGO?

Pajaki i owady moga tworzy¢ sieci i gniazda w palnikach i
zwezkach Venturiego. Moga one zablokowac zasilanie gazu do
palnikow. W rezultacie.

e Zapalenie palnikéw bedzie niemozliwe. Jesli mimo wszystko
uda sie je zapali¢, beda produkowaé wytacznie dymiagce i
z6tte ptomienie.

e Gaz moze zacza¢ sie spalac¢ na zewnatrz zwezek
Venturiego, przy pokrettach sterujacych. Ten ogien jest
nazywany cofnieciem sie ptomienia i moze skutkowaé
powaznymi obrazeniami i uszkodzeniem materiatu.

—
==

==t

Uszkodzenia spowodowane przez zablokowane palniki
i zwezki Venturiego sg uznawane jako nieodpowiednia
konserwacja i nie sg objete gwarancja.

11.3.2 KIEDY czY$CIC PALNIKI | ZWEZEKI VENTURIEGO?

lerices degli un Venturi caurules jatira:

e Jalietojat ierici pirmo reizi péc ilgstosa partraukuma.

e Vismaz divas reizes gada; vienu - sezonas sakuma.

11.3.3 W CELU 0CZYSZCZENIA PALNIKOW | ZWEZEK VENTURIEGO?

1. Zdemontowac palniki z urzadzenia w sposéb przedstawiony na
rysunkach. W przypadku dostrzezenia uszkodzenia palnika nalezy
go wymienic.

2. Nalezy oczysci¢ palniki i zwezki Venturiego niewielka
szczotka lub wykonanym recznie wyciorem do rur (roztozony
spinacz, szczotka do rury ...).

3. Ponownie zamontowac palniki. Umiesci¢ zwezki Venturiego
nad otworami zaworéw gazowych.
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11.4 Konserwacja czesci pokrytych emalia,
stalg nierdzewna,-chromem oraz
malowanych proszkowo

Urzadzenie skfada sie z czesci emaliowanych, ze stali
nierdzewnej, chromowanych i malowanych proszkowo. Kazdy
materiat nalezy konserwowac w inny sposob:

Materiat Sposob konserwacji materiatu
Emalia e Nie uzywacé ostrych obiektéw ani
nie uderza¢ o twardg powierzchnie.
e Unika¢ kontaktu goracego kotta z
zimnymi ptynami.
*  Mozna korzystaé z metalowych
tyzek i zracych detergentéw
Stal nierdzewna i *  Nie stosowag ostrych, zracych
chrom

detergentow lub srodkow do metalu.
e Korzystac z tagodnych detergentow i
pozostawic je na stali.
e Uzywac migkkiej gabki lub szmatki.
e  Sptukac¢ doktadnie po czyszczeniu
i dobrze osuszy¢ przed
przechowywaniem.

Nie uzywac ostrych przedmiotow.
Uzywac¢ tagodnych detergentéw,
miekkiej gabki lub szmatki.

e Sptuka¢ doktadnie po czyszczeniu
i dobrze osuszy¢ przed
przechowywaniem.

Czesci malowane | ®
proszkowo

W celu zapobiegania powstawania rdzy na stali
nierdzewnej unika¢ kontaktu z chlorem, solg i zelazem.
Zalecamy nie stosowac urzadzenia w poblizu wybrzeza,
torow kolejowych lub basendw.

Uszkodzenia spowodowane nieprzestrzeganiem
niniejszych instrukcji sg uznawane jako nieodpowiednia
konserwacja i nie sg objete gwarancja.

Ponizej widoku urzadzenia rozebranego na czesci (druga
czes¢ instrukeji) znajduje sie lista wszystkich czesci, z ktérych
sktada sie urzadzenie. Lista ta obejmuje symbol, ktéry okresla
materia/, z ktérego wykonana jest kazda cze$¢, mozna wiec

z niej skorzysta¢ w celu sprawdzenia sposobu konserwaciji
poszczegodlnych czesci. Na liscie czesci stosowane sa
nastepujagce symbole:

Symbol Materiat
o Emalia
A Chrom
[ Stal nierdzewna
* Czesci malowane proszkowo

11.5 Przechowywanie urzadzenia

W przypadku niekorzystania z urzadzenia przez dtuzszy czas
przechowywac je w suchym miejscu. Przed przechowywaniem
urzadzenia:

e Odtaczy¢ butle gazowa. Nigdy nie przechowywac
urzadzenia wewnatrz (nawet w garazu lub w szopie), jesli
jest ono podtaczone do butli gazowe;j.

e Oczysci¢ palniki i kratki, nasmarowac je olejem i owing¢ je
w papier.

e Przykry¢ urzadzenie pokrywa Barbecook. Zarejestruj swoje
urzadzenie na stronie www.barbecook.com, aby dowiedzie¢
sie, jakiego pokrowca potrzebujesz.
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11.6 Przechowywanie butli z gazem

Niniejsze instrukcje maja zastosowanie zarowno do pustych, jak
i petnych butli gazowych.

e  Zawsze przechowywac butle gazowe na zewnatrz w
dobrze wentylowanym miejscu. Upewnic¢ sie, ze nie sa
one wystawione na dziatanie nadmiernego ciepta lub
bezposrednich ptomieni stonecznych.

e Nigdy nie przechowywac butli gazowej w miejscu, ktére
moze staé sie bardzo gorgce (w samochodzie, na lodzi. .. )

e Nigdy nie przechowywac butli gazowej lub zapasowej butli
gazowej w szafce urzadzenia.

¢ Nigdy nie przechowywac zapasowej butli gazowej w poblizu
urzadzenia podczas korzystania z niego.

e  Zawsze przechowywac butle gazowe poza zasiegiem dzieci.

e  Zawsze przechowywac i przewozi¢ butle gazowe w
potozeniu pionowym.

11.7 Zamawianie czesci zamiennych

Czesci narazone bezposrednio na ogien lub na intensywne
ciepto nalezy od czasu do czasu wymienia¢. Aby zamdwic czesc
zapasowa:

1. Nalezy odszuka¢ numer referencyjny potrzebnej czesci. Lista
wszystkich numerdw referencyjnych znajduje sie ponizej
ilustracji budowy w drugiej czesci tego podrecznika i pod
adresem www.barbecook.com.

Jesli urzadzenie zostata zarejestrowane online, nastapi
automatyczne przeniesienie do prawidtowej listy na
posiadanym koncie MyBarbecook. Istnieje mozliwosé
zamowienia czesci online.

2. Zamow czes$¢ zapasowa przez www.barbecook.com lub w
punkcie sprzedazy. Czesci na gwarancji mozna zamawiac
tylko w punkcie sprzedazy.

12 GWARANCJA

12.1 Zakres gwarancji

Urzadzenie posiada dwuletnig gwarancje rozpoczynajaca
sie od daty zakupu. Gwarancja ta obejmuje wszystkie wady
produkcyjne pod warunkiem, ze:

e Urzadzenie jest stosowane, montowane i konserwowane
zgodnie z instrukcjami zawartymi w niniejszej instrukcji.
Uszkodzenia spowodowane przez niewtasciwe uzycie,
nieprawidtowy montaz lub niewystarczajaca konserwacje nie
sg uznawane za wady produkcyjne.

*  Wiasciciel jest w stanie przedstawic rachunek oraz unikalny
numer seryjny urzadzenia. Numer seryjny rozpoczyna si¢ od
litery G, po ktdrej nastepuje 15 cyfr. Mozna go znalez¢:

e W niniejszej instrukcji obstugi oraz w pakiecie startowym
obejmujacym instrukcije.

¢ Na opakowaniu urzadzenia.

*  Wewnatrz drzwi obudowy.

e Barbecook Dziat jakosci potwierdza, ze czesci sa wadliwe
i okazaty sie wadliwe podczas normalnego uzytkowania,
prawidtowego montazu oraz wystarczajgcej konwersacji.

Jesli jeden z powyzszych warunkow nie zostanie spetniony, nie
mozna ubiegac sie o zadng forme rekompensaty. We wszystkich
przypadkach gwarancja jest ograniczona do naprawy lub
wymiany wadliwej/-ych czesci.



12.2 Wylaczenie gwarancji g

Nastepujace uszkodzenia oraz wady nie sa objete gwarancja:

*  Normalne zuzycie (rdzewienie, odksztatcenie, odbarwienie)
czesci, ktore sg bezposrednio wystawione na dziatanie ognia 13
lub intensywnego ciepta. Wymiana tych czesci jest normalna

Rdza lub odbarwienia spowodowane przez wptyw otoczenia,
zastosowanie agresywnych detergentéw, wystawienie na
dziatanie chloru ... Uszkodzenia te nie sg uznawane za wady
produkcyjne.

SPECYFIKACJE TECHNICZNE

od czasu do czasu. . .
13.1 Tabliczka znamionowa
e Nieregularnosci wizualne, ktére sa nieodtaczna czescia
procesu produkciji. Nieregularno$ci te nie sa uznawane za Tabliczka znamionowa zawiera wszystkie specyfikacje
wady produkeyjne. techniczne urzadzenia. Mozna go znalezé:
e Wszystkie uszkodzenia spowodowane przez * W drugiej czesci niniejszej instrukciji.

niewystarczajagca konserwacije, nieprawidtowe
przechowywanie, niewtasciwy montaz lub modyfikacj

wprowadzane we wstepnie zmontowanych czesciach. 13.

Wewnatrz drzwi obudowy.

2Srednice dyfuzora

e Wszelkie uszkodzenia spowodowane przez niewtasciwe
uzycie i naduzycie urzadzenia (korzystanie niezgodne z
instrukcjami w niniejszej instrukcji obstugi, korzystanie w o
celach komercyjnych ...).

e Wszelkie szkody wtérne spowodowane przez nieostrozne lub
niezgodne z przepisami wykorzystanie urzadzenia.

14 WYKRYWANIE | USUWANIE USTEREK

Problem Mozliwa/-e przyczyna/-y

Brak wystarczajacej ilosci ciepta | Zamkniete zasilanie gazowe

Palnik gtéwny: 0.85mm
Palnik boczny: 0.85mm

Palnik rusztu: 0.98mm

Rozwigzanie/-a

e Otworzy¢ zasilanie gazowe

e Zwezki Venturiego nie sg umieszczone nad . Umiesci¢ zwezki Venturiego nad otworami

otworami zaworow gazowych
e  Zablokowane otwory palnika
° Butla gazowa (prawie) pusta

° Regulator cisnienia nie jest prawidtowo

zaworow gazowych
e Oczysci¢ otwory palnika lub wymieni¢ palniki
e Wymieni¢ butle gazowa
o Podtaczy¢ ponownie regulator cisnienia bo butli

podtaczony do butli gazowe;j i/lub weza gazowej i/lub weza

Nadmierne ciepto i/lub wybuchy | ©  Zbyt tlusta zywnosc

e Odcig¢ nadmiar tluszczu lub ustawic¢ palniki w

ptomieni °  Zablokowany otwdr spustowy ttuszczu, ttuszcz potozeniu niskim

w kotle i/lub na palnikach
° Zbyt wysoka temperatura

e Oczysci¢ otwor spustowy ttuszczu, kocio/ i palniki

. Ustawi¢ palniki na nizsza temperature i/lub
grillowaé zywnos¢ posrednio

Ciepto nie jest rozprowadzane Niektdre roznice ciepta sa zjawiskiem normalnym, patrz | ¢  Podgrzaé urzadzenie

réwnomiernie po powierzchni "10.6 Korzystanie ze stref ciep/a". Mozliwa/-e
grilla przyczyna/-y duzych réznic ciep/a:

° Urzadzenie nie zostato podgrzane

Z6tte ptomienie e  Zablokowane palniki lub zwezki Venturiego e Oczyscic¢ palniki i zwezki Venturiego

. Sdl na palnikach
° Urzadzenie podfaczone do butanu

e Oczysci¢ palniki
o Podtaczy¢ urzadzenie do propanu przy uzyciu
odpowiedniego regulatora ci$nienia

Niepetny ptomien e  Zablokowany, przedziurawiony lub przypalony e Oczysci¢ lub wymieni¢ palnik
palnik
Cofanie sie ptomienia e  Zablokowane palniki lub zwezki Venturiego *  Zamkna¢ zasilanie gazowe i ustawic¢ palniki w

(ptomienie na zewnatrz zwezek
Venturiego / przy pokret/ach
sterujacych)

— e Zaduzy wiatr
Ptomienie wychodzace poza
krawedz kotta e  Butla gazowa (prawie) pusta

° Ttuszcz w kotle i/lub na palnikach

Buczenie z regulatora ci$nienia | ©  Upal
° Nowa (petna) butla gazowa

potozeniu OFF ON'fL.).

e Pozostawi¢ urzadzenie do ostygniecia.

e Oczyscic¢ palniki i zwezki Venturiego

. Ustawi¢ urzadzenie tylng strong w kierunku
wiatru

*  Wymieni¢ butle gazowa

e Oczyscic kociot i palniki

. Nie jest to zagrozenie ani wada. Powinno mina¢
automatycznie po uptynieciu chwili.

Palniki gwizdza po ustawieniu w | ®  Zabrudzony dyfuzor gazu, zwezki Venturiego i/ | ©  Oczyscic dyfuzor gazu, zwezki Venturiego i

potozeniu LOW (NISKIM) lub palnik

palnik

257



258

Problem

Nie mozna zapali¢ palnika (ani
przy uzyciu zaptonnika ani
zapatek)

Nie mozna zapali¢ palnika przy
uzyciu zaptonnika

Brak iskier oraz dzwieku po
nacisnigciu zaptonnika

Po nacisnieciu zaptonnika
stycha¢ wytacznie dzwiek (bez
iskier)

Obecnosc¢ iskier
niepochodzacych z palnikéw

Obecnos¢ iskier, jednak nie na
wszystkich elektrodach i/lub o
niewystarczajgcej mocy

Mozliwa/-e przyczyna/-y

Zablokowany palnik lub zwezki Venturiego

Brak zasilania gazowego

Brak baterii lub baterie zamontowane
nieprawidtowo

Srodkowy palnik nie zapala sie pierwszy

Okablowanie zaptonnika nie jest prawidtowo

zamontowane
Uszkodzona elektroda
Wadliwe uziemienie
Wadliwy zaptonnik

Brak baterii lub baterie zamontowane
nieprawidtowo

Wytadowana bateria

Przycisk zaptonnika nie jest prawidtowo
zamontowany Wadliwy generator iskier

Wadliwe uziemienie
Palnik i elektroda zbyt daleko od siebie

Wadliwe okablowanie

Wadliwe uziemienie
Niski poziom baterii
Mokre lub uszkodzone elektrody

Rozwiagzanie/-a

Oczyscic palnik i zwezki Venturiego
Otworzy¢ zasilanie gazowe i nacisna¢ pokretto

bezpieczenstwa na regulatorze cisnienia (nie
jest obecne na wszystkich regulatorach)

Zamontowac (ponownie) baterie z prawidtowo
ustawionymi ogniwami

Zapali¢ w pierwszej kolejnosci srodkowy palnik

Sprawdzi¢ i ponownie zmontowaé wszystkie
potaczenia zaptonnika

Wymieni¢ elektrode

Sprawdzi¢ i ponownie zamontowac elektrody,
palniki i zaptonnik

Wymieni¢ zaptonnik

Zamontowac (ponownie) baterig z prawidtowo
ustawionymi ogniwami

Wymieni¢ baterie

Ponownie zamontowac przycisk zaptonnika
Wymieni¢ generator iskier

Ponownie podtaczy¢ generator iskier i elektrody
Delikatnie ugia¢ elektrode, aby zblizy¢ ja do palnika

Wymieni¢ okablowanie

Ponownie podtaczy¢ generator iskier i elektrody
Wymieni¢ baterie

Osuszy¢ elektrody recznikiem papierowym lub
wymienic elektrody
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PErMCTPUPAHE HA BALLUS YPEQ

Bnarogapum Bu, ye 3akynuxTe ypen Barbecook! O4yaksa Bu
e[VH HOB CBAT, Ha KOWTO MOXETE Aa Ce HacnaguTe B TULLMHATA
Ha nNpvpogara unm Hacpep wyma Ha ronemus rpag. CtaHete
MariCTOp Ha cKapaTa B HallaTa couunanHa mpexxa #barbecook
1 HU NO3BOJIETE 2 HACO4UM NPOXKEKTopa KbM Balunte ymeHns

CbC

ckapara.

Pervnctpuparite cBosi ypen Barbecook, 3a Aa nony4umTe Hsakom
OCHOBHV NpegumMcTBa:

MonyyaBarte fOCTbLM A0 MbJIHOTO PLKOBOACTBO Ha
noTpebuTens 1 ce 3ano3HasBaTe C BCsKa 4acT OT ypeaa Cul.

MmaTe Ha pa3nonoxxeHne NepcoHanHa ycnyra 3a npogaxéu,
KoeTo Bu nossonsiBa 6bp30 fa OTKpuBaTe Pe3epBHN YacTu
1 Bu gaBa onTumanHo rapaHuMoHHO 06Cy>KBaHe

MHdopmupame Bu 3a akTyanusauum Ha npogyktu n Bu
[aBame CbBeTU, TPUKOBE 1 BAbXHOBEHME, KOETO Aa u3kapa
HasiBe MancTopa Ha ckapaTta BbB Bac.

loToBY N CcTe 3a NPUKITIOYEHNA? Pernctpupainte cBosi MPOAYKT
1 ce NpucbeguHeTe KbM colmanHarta mpexka #barbecook!

2

3a noeye nHpopmMaumsi OTHOCHO PEMMCTPUPAHETO Ha
Bawwnsa ypepn BnxTte www.barbecook.com.

Barbecook yBaxkaBa nu4HuTe By gaHHu. Te HaAma ga
6baaT npogasaHy, PasnpPoCTPaHsaBaHN U CroAeNsiHU C
TPEeTN CTpaHu.

3A TOBA PbKOBOACTBO

ToBa pbKOBOACTBO CE CbCTOW OT ABE YacTu:

3

[MbpBaTa YacT e yacna, KOATO YeTeTE B MOMEHTA. TA
BKJIHOYBa MHCTPYKLMM 3a CrNobsiBaHETO, N3MON3BAHETO U
nogapbXKaTta Ha Ballng ypen.

BTopara 4acT 3ano4ysa Ha cTpaHuua 295. Ta Bkntoysa
BCUYKM BUAOBE WNOCTPaUmMu (pa3rbpHaTh YepTexu,
MOHTaXXHV YEePTEXMU ... ) Ha ypeaa, KoUTo ca onuncaHu B ToBa
PBKOBOACTBO.

3A TOBA PbKOBOACTBO

3.1 lpoyeTeTe u cnegBanTe UHCTPYKUMUTE

[MpoyeTeTe MHCTPYKUMNTE, Npean ga nanonssare ypena. BuHarn
cnepgalite BHUMATEHO NHCTPpYKUNNTE. CrnobsiBaHeTo Unn
M3non3BaHEeTO Ha ypena no pasnnyeH Ha4nH, MoXXe Oa npudnHn
no>xap 1 nospena Ha martepunana.

[MoBpenuTe, NPUYMHEHN OT HECMA3BaHE Ha UHCTPYKUUNTE
(HempaBWHO crnobsiBaHe, HeMpaBuiHa ynoTpeoa,
HefoCTaTbyHa NogapbXKa 1 Ap.) He ce NoKpuaaT oT
rapaHuusTa.

3.2 bbpete BHMMaTesNIHU € rasTa

Pa6oTtaTa c ras e cbBcem 6e3onacHa, HO N3ncKBa U3BeCcTHa
CTerneH Ha NnoBMWEeHO BHMaHne:
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BuHarn CbXpaHﬂBaVlTe rasosuTte 6YTVIJ'IKI/I Ha OTKPUTO
NPOBETPMBO MSCTO. YBEPETE Ce, Ye He Ca USNOXKEHN Ha
rnpekasieHa ropelnHa n gupekKTtHa cnbH4YeBa CBET/INHA.

Hukora He cbxpaHsiBaiiTe razoBata GyTUIKa unu
pesepBHaTa rasosa 6yTunka B Wkada Ha Bawns ypes.

Hukora He cbxpaHsaBariTe BalwaTa pe3epBHa ra3osa
OyTunka 651130 0o ra3oB ypeq, KOWTO Ce U3nos3ea.

BuHarn nsknioysariTe ra3onogasaHeTo Npu razosara
6yTunka cnep ynortpeba.

Hukora He nyLiete 6n130 [o ras3oB ypepd, KOWTO ce
n3nonaea, nnn 6nn3o [o rasosa 6yTunka (mbnaHa/npasHa).

3.3

Ako ycetuTe ras, He3abaBHO U3K/HOYETE
rasonogaBaHeTOo, KaTo yracute BCUYKKN nnamMmbUn, n
OTBOpPETE Kanaka Ha ypena. AKO Munpuamara Ha ras
npoabJi>kaBea, Ce CBbpXXeTe C OoCTaB4YMKa CU Ha ra3 unn
C npoTmnBonoXXapHata cny>K6a.

N36epeTe noaxoasio MSACTO

N3nonsBsaiite ypena camo Ha OTKPUTO. M3nonasaHeTo My
Ha 3aKpuTO, O0PK B rapax nian Hasec, MOXXe aa npuvnHun
HaTpaBsaHe C BblrneponeH oKnc.

Korato nsbupate MeCTOnoNoXeHne Ha OTKPUTO, BUHAr:

3.4

MocTaBaiTe ypena Ha noHe Tpy MeTpa OT KakBUTO 1 Aa e
crpagu, Ha OTBOPEHO Y MPOBETPUBO MSICTO.

OcurypsiBaiite cBO60AEH NPUTOK Ha Bb3AYX [0 FOPENKnTe 1
BEHTMNALNOHHUTE OTBOPM B LUKaga no BCSKO BPeMe.

M36areante nocTaBsaHETO Ha ypeda Nof HagBeceHa
CTPYKTYypa (BepaHga, HaBec v Ap.) Unn nog, pacTUTENHOCT.

MocTaBsiiTe ypena Ha TBbpaa 1 cTabunHa NOBbPXHOCT.
Hukora He ro nocTaesiiTe B ABMXELLO Ce MPEBO3HO
CcpeacTBo (nogka, kapasaHa 1 gp.).

UHcTpyKunmn 3a 6e3onacHOCT

4

Cawmo 3a BbHLUHa yrnoTpeba.
MpoyeTeTe MHCTPYKUMMTE Npean fa usnonseare ypeaa.
YpenbT fa He ce MecTy Mo Bpeme Ha yrnoTpeba.

YpenbT fa He ce ocTaBs 6e€3 Haa30p Mo BpeMe Ha
ynotpebta, 0CO6EHO B MPUCHCTBMETO HA AeLa U XXMBOTHM.

MPEOYTMPEXOEHWNE: pocTbnHUTE YacTy MoraT ga craHart
MHoro ropetuun. [la ce Abpxun ganedy ot geua.

[a ce na3nonsea nogxogsila sawmra npu 6opaBeHe ¢
ropewy 4yacTtu (kanak, peLuetka... ).

Tosun ypeq TpsiGBa Aa ce AbpXKu ganey oT 3ananmmu
maTepmanu rno Bpeme Ha pa6ora.

C razos ypen oa He ce n3nona3eart AbpBO, BbIMNLLA,
BYJIKAHUYHW KaMbHU UK BPUKETN.

YpenbT Aa He ce 13non3sa nog Bb3OeniCTBME Ha aIkoxosl,
MegnKameHTn nnn yn0|7|Bau.|,|/| BellecTBa.

M3knioveTe 3axpaHBaHETO C ra3 Ha rasoBara OyTunka cneg
ynotpeba.

YpenbsT ga He ce mogndmumpa.

NMOBTAPSALLUN CE KOHLUENUWN

Tasu

4acT BK/KO4YBa ,El,ed)VIHI/ILI,VII/I Ha HAKOW No-Heno3HaTu

KoHUenuun. Tean KOHLENUMn ce N3non3saT B HAKOMKO TeMU OT
TOBa PbKOBOACTBO.

4.1

Tpb6mu Ha BeHTypK

TpbbuTe Ha BeHTypun ca manku TpbOMYKM, 3aKpeneHn 3a Bxoada
Ha ropenkute. OTCTpaHu Ha TPLOUTE Ma OTBOP. ToBa € BUOUMO
Ha rnaBHUTE FOPESIKM N CTpaHM4HaTa ropeska:




Korato rasta npoTuya KbM ropenknte, T npemMmHasa npes
Tpvbute. bnarogapeHne Ha OTBOPUTE OTCTPaHN, rasTa ce
CMecCBa C Bb3yX 1 B pe3yntaTt Ha ToBa - C KUCJIopoA. ToBa

€ Heobxoanmo 3a o6pPOTO 3ananBaHe B ropesikuTe: camo
npasunHaTa cMec OT ra3 1 KUcsiopon e ce 3anasu npasuniHoO 1
e ce nony4ar xy6aB|/| nnamMmbun.

4.2 Ko3npku Ha ropenkara

KoaupkuTte Ha ropesnkara ca Ko3vpKuTe, KOUTO ce MOHTMpaT
Haf ropesnkuTe Ha Bawus ypegd. Te npegnassar ropenkute ot
Kanelia MasHHa. OTBOpYTe OTCTPAHM Ha KO3MPKUTE CbLLO Taka
pasnpenensT TonvHaTa no ckapara, KOeTo No3BosisiBa MHOMO
no-6bP30 1 No-pPaBHOMEPHO HarpsiBaHe.

4.3 Emann

Hskoun 4acTn Ha ypepa ca NoKpWTK C NNacT pasToneHO CTHbKIO,
Hape4eHo emain. Tosu emarin npegnasea MeTasna nog Hero

OT KOpPO3uA. EMannbT e BUCOKOKa4ecTBeH mMartepuarn: Tol e
yCTOI7I‘-WIB Ha pbXAa, He N36negHsBa No4 BAUAHNETO Ha BUCOKN
TeMnepaTtypun n e neceH 3a nogapbXxkKa.

Tbin KaTo emMannbT HE € TONKOBA MbBKaB, KOJTIKOTO
MeTana, KOMTo NOKpuBa, Nap4yera oT emaina morat
[0a ce OTKbCHAaT Npu HenpasuiHO 6opaBeHe C ypeaa.
3a pa n3berHete npobnemu, 6baeTe BHUMATENHN
npu crnobsiBaHe Ha emannMpaHuTe YacTu 1 BUHaru
nogabpXKanTe emanna, Kakto e onMcaHo B ToBa
PBKOBOACTBO.

4.4 Mnambum

|/|CKpVITe Ca BHe3anHun nnamMbumn, KOUTO U3Nn3aT OT KynaTta,
Korarto neyeTe Ha ckapa. Te 06MKHOBEHO ca MPUYUHEHN OT
Kanewia MasHnHa nnn MmapuHara.

5 CIJIOBSIBAHE HA YPEOA

5.1 UHcTpyKuum 3a 6e30nacHOCT

* He mognduumpanTe ypega npu crnobssaHeTo My. MHoro
OMNacHoO € 1 He e NO3BOJIEHO Aa Ce MPOMEHAT YacTuTe,
KOWTO ca NPeQBapuTeNHoO CrnobeHn n/vnu 3anedyataHn ot
npon3BoanTeNs.

° BuHaru cnepgparite BHUMATENHO MHCTPYKUMnNTE 3a crnobsisaHe.

e [loTpebuTensaT HOCU OTFTOBOPHOCT 3a NPaBUHOTO
crnobsisaHe Ha ypega. [losBpegute, NpUYMHEHN OT
HenpaswuIHO crnobsiBaHe, HE Ce MOKPWBAT OT rapaHuusaTa.

5.2 3a pa crno6ute ypepa

Heobxoguma By e KpbCcTata OTBEPTKa, npasa oTBepTka n AA
6atepus (enekTpudecku 3ananvten). C ypena He ce 4OCTaBAT
Garepun.

1. TlocTaBeTte ypena Ha pasHa 1 4ncta NoOBbPXHOCT.

2. Crnobete ypena, Kakto € Noka3aHo Ha YepTexuTte 3a
crno6sisaHe. MoxeTe fa rm HamepuTe BbB BTOparta 4acT Ha
TOBa PbKOBOACTBO Clef pasrobeHnNsT usrnen Ha ypega.

BHumaBaviTe npu crnobsisaHe Ha eMainnpaHnTe 4acTu.

VIHCTpyMeHTUTE 1 BUHTOBETE MOraT fia NoBpeasT emanna.

M3nonseariTe npegocTaBeHnTe BNakHeCTW LWanbu, 3a ga
npepnasuTe emaiina OKomno BUHTOBETE.

ﬂ [lakeTyeTo C BUHTOBE MOXe Aa CbabprKa noseye
BMHTOBE, OTKOJIKOTO ca Heobxoaumin. Cneg, crnobsisaHe
MOXXe [ia OoCTaHaT BUHTOBE.

ﬂ [lakeTbT cbAabpIKa KOMMMEKT 3a CneLUHn cnyyaun ¢
pe3epBHM YacTu (BUHTOBE, 601TOBE, (hOPOBM LWaNbm 1
op.). MoxeTte ga rm nsnonaeare B ciiyyan, Ye nsryoute
W CHYMNUTE HAKOMW YacTu.

6 CBDbP3BAHE HATA3TA C YPEOA
6.1 KakBa 6yTunka, mapKy4 u perynartop?

[Npenn cebp3BaHe Ha ra3ta KbM ypena, TpsibBa ga 3akynuTte
rasosa OyTunKa, MapKy4 1 perynatop Ha HansaraHeTo. Tabnuuata
Nno-A0ny NokasBa KakBu rasosa 6yTVIJ'IKa, MapKy4 1 perynartop
na nanonssare.

B benrus (BE), Hanpumep, TpsibBa aa nanona3sarte 6yTunka c
nponaH ¢ MapKy4y n perynatop 3a 37 mbar unun 6ytunka ¢ 6yToH

ok

C Mapkyd n perynatop 3a 28-30 mbar.

ByTtunka, mapky4 un
perynatop

AbpXxaBa

DK, GR, NO, SE, EE,
LT, LV, MT,HU, SI, NL

ES, GB,, IE, PT, BE,

[MponaH, 30 mbar
MponaH, 37 mbar/

FR, LU, IT, CY ByTaH, 28-30 mbar
DE, CZ, SK ByTaH, 50 mbar
PL MponaH, 37 mbar

29: ToBa 6apbekto € HaCTPOeHO Aa paboTu ¢ BYTUNIKK
nponaH/6yTaH o1 4.5 go 15 kg ¢ nogxopsLy, perynarop 3a
HUCKO HansraHe. NpenopbyBamMe Bu oa cebpxeTe ypena
KbM nponaH. [ponaHbT npegfiara BUCOKOKAYeCTBEHO
ropeHe 1 e No-MaJiko 4yBCTBUTENEH HA HNCKN
Temnepatypu. BucounHata H Ha 6yTunkara Tpsibea ga

€ NMo-MaJsko oT 58 cm, He3aBMCUMO OT LUMpuHaTa Um
anametbpa D Ha 6yTunkara.

3akyneTe perynaropa Ha HansraHeTo n 6yTunkara
3aefHo. He BcuykmM perynatopu ca nogxogsiin 3a BCUYHKN
oyTtunka.

[a ce nanonssa camo rasos Mapkyd 1 perynatop,
NnoaxofsiLy 3a cTpaHaTa Ha ynoTtpeba.

6.2 UWHcTpyKuun 3a 6e3onacHoOcCT

* Hwkora He cBbp3BaiTe 6yTUKaTa AUPEKTHO KbM ypeaa.
BuHarn mbpBO MOHTMpariTe perynaTop Ha HansraHeTo Ha
oéyTunkara.

*  Hwukora He NpoMeHsITe NpeaBapuTeNHO CrinobeHn nnm
3aneyvaTeHn YacTun Ha ByTunkarta, MapKyda unm perynaropa
Ha HansiraHeTo.

*  Mapky4bT TpsibBa fa 6bfe Bb3MOXHO Hali-KbC (He noBeye
ot 1,5 m), 3a fja He ce Bfiayu Mo semMsTa.

- Hwkora He orbBaiiTe u He ycykBaiiTe Mapky4a. He
ObpnaiiTe 1 He NpogynysanTe Mapky4a. JpbXTe
MapKy4a gasney oT YacTuTe Ha 6ap6eKoTo, KOUTO MoraT
[a ce sarpesT. [TpoBepeTe fanv MBKaBUST MapKy4 ce
paaTerns HopMmasnHo 6e3 fa ce ycykBa 1 6e3 gbpraHe.

- Town TpsibBa Aa ce CMeHU, B Cy4ail 4e e NoBpeaeH nnm
HarykaH, Korato ToBa ce U31CKBa OT HauMoOHanH1Te
pasnopenbv nnn B Kpasi Ha XMBOTa Ha CbOTBETHUSA
KOMMOHEHT (Hanp. ®paHuus).

*  BwuHaru gpbxTe 6yTnnkara B U3npaBeHO MoSIOXKEHNE.
* Hwukora ga He ce oTBaps NogaBaHETO Ha ras.

e [lpoBepsiBaiTe 3a yTeYKN NpU BCsika NPOMsiHa Ha rasoBara
Bpb3Ka. BuxTe “7 MNMpoBepka 3a ra3osu yTeukn”.

6.3 CBbp3BaHe HAa MapKy4a KbMm ypeaa

®paHums:

Ob6opyaBaHeTO MOXe [a ce U3MNon3Ba C ABa Buaa MapKy4u:

*  ['bBKaB MapKyd, NpegHa3HaYveH 3a CBbp3BaHe KbM 3a4HUTE
4YacTu C YMTbTHEHNS OT CTpaHaTa Ha 6ap6eKOTO U Ha
perynatopa. [Abp>xat ce 3apaso ¢ dnaHuy (CbracHo
ctangapTa XP D 36-110). MNpenopbuntenHa gbmkuHa 1,25 m.

* [bBKkaB Mapkyd (cbrnacHo ctaHgapta XP D 36-112) ¢
Myca ¢ pe3ba G 1/2 3a npukpensaHe kbM 6ap6EKIOTO U
Myda c pesba M 20x1.5 nprkpensaHe KbM perynaropa.
MpenopbuntenHa gbmkuHa 1,25 m.

261



Opyrn gbp>xasu:

[a ce nanonssa rBkaB MapKy4, MOAXOAsLL, 3a ynoTpeba
C nponaH 1 6yTtaH. [bmkuHaTta Ha Mapky4ya He TpsibBa ga
Hagsuwasa 1,50 m.

3a fa cBbpXKETe MapKyya 3a rasta KbM ypefa, Tpsbsa faa
MOHTUMpaTe KynnyHr Ha Tpbbara 3a rasta Ha ypepa. YpeaoT
Ce [OCTaBs C ABa KyrM/yHra, Kouto ca npegHasHayeHn 3a
onpeneneHn abp>xasn:

JObpxasa KynnyHr
BE, CH, CZ, DK, ES, KynnyHr A
Fl, GB, IE, IT, PT, SI

FR Kynnyxr B

AKo BalLaTa gbp)Kasa He € B CrMChKa, n3rionseavite KynnyHra,
KOWTO OTroeaps Ha BallnTe HaUMoOHaTHN CTaHOapTw.

=

c———

0O 0 O

|

arbecook

6.3.1

Heobxogum Bu e 19-MM raeqyeH K4 n KpbcTata OTBEpTKa.

(A
G
oo

1. 3aBuHTeTE KynyHra kbM rasosata Tpbba Ha ypeaa (A) 1 ro
3arterHete ¢ 19-mm raedeH ko (B).

KynnyHur A

Y

-

2. Tnb3HeTe Mapky4a Hap kynnyHra (C) n 3aTerHeTe crsrawms
NPBbCTEH C KpbcTaTa oTBepTKa (D).

6.3.2 KynnyHr B

Heobxogum Bu € 22-MM raeyeH KoY v peryavpyem rae4eH
KJTH0H.

1. 3aBuHTeTE KynsyHra kbM rasosata Tpbba Ha ypena (A) 1 ro
3aTerHeTe ¢ 22-MM raeyeH Ko (B).
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2. 3aBuHTeTe MapKy4a 3a rasrta 3a kynnyHra (C) n ro
3aTerHeTe ¢ ABara raeqyHu Knoya. 3agpbxkTe KynnyHra
C 22-MM raeyeH KJio4, 4oKaTo 3aBbpTaTe Mapky4a ¢
perynupyemuns raedeH kitod (D).

6.4 Csbp3BaHe Ha Mapqua n 6yTunkara
KbM perynaropa

B 3aBucuMocCT oT Tuna Ha perynaropa Ha HasnsraHeto, KOUTO
nanonasare, ca BU HEOOXOoA4MU KpbCTata OTBEPTKA wvnun
perynupyem rae4eH KJito4.

1. CBbpXeTe MapKy4a KbM perynaropa Ha HansiraHeTo.
M3BbpLueTe eOHO OT CregHUTe AelicTBUS:

° AKO MapKy4bT 1Ma CTAraLl, NPbCTEH, MIb3HETE MapKy4a
Hap, perynaropa u 3aTterHeTe cTaralys NpbCTEH C
KpbCTaTa oTBepTKa (A).

° AKO Mapky4YbT MMa raiika, 3aBUHTETE MapKy4a 3a
perynatopa 1 3aTerHeTe ravikata c peryimupyem raeyeH
ko (B).

2. CBbpxeTe perynatopa Ha HansaraHeTo KbM rasoBara
6yTunka. N3BbplLueTe eqHo OT crnegHuTe AelicTBUS:

° AKO perynaTopbT UMa rarka, 3aBuHTETe perynaropa
3a 6yTunkara rno nocoka Ha YaCoBHMKOBaTa CTpeska u
3aTerHeTe rankara ¢ perynupyem raeveH ko (C).

° AKO perynatopbT MMa BUHTOBA pe3ba, 3aBUHTETE
perynaTopa 3a 6yTunkara no nocoka, obpaTHa Ha
YacoBHuKoBaTa cTpenka (D).

[a ce nanonsear camo perynaropu, cbBMmecTmun ¢ EN
16129.



6.5 lNopmsiHa Ha 6yTunkKara

1. TMpekbCcHeTe rasonofaBaHeETo 1 NOCTaBeTE BCUYKN
KOHTPOnHY Kon4yeta B nonoxxeHvne OFF (A3kn.).

2. PaskadeTe npasHarta 6yTuiKa 1 CBbpXXeTe NMbfHaTa
OyTunka.

3. TpoBepeTe 6yTUnkKaTa, MapKyia 1 BCUYKU ra30B1 BPb3KM
3a TeyoBe. BuxTe "7 MNpoBepka 3a Teqose Ha ras".

BHuMaHne, Korato NnpoMeHsTe ra3oBus LAMHABLP,
ToBa TpsibBa fa ce M3BbpLUBA Aasned OT U3TOYHMLM Ha
Bb3nJjlaMeHsaBaHe.

7 TNMPOBEPKA 3A TEHOBE HA I'A3

7.1 3awo pa nposepsiBaTe 3a Te4oBe Ha ras?

MponaHbT 1 6yTaHbT ca NO-TeXKU OT Bb3ayxa. B peaynTtar Ha
TOBa Te He ce pasceiBar npu natndaHe ot ypega. OcobeHo B
6e3BETPEHN OHN TEYBT MOXeE Aa NPUYMHK CbbrpaHe Ha ras B
ypeqa v okono Hero. Tadu HaTpynaHa ra3 MoXe Aa ce 3ananm u
[a ce B3pVBMU.

7.2 Kora ga npoBepute 3a Te4oBe Ha ras?

e [lpegu nbpeaTa ynoTtpeba unu Nnpeau nbpeata yrotpeba
cnep NpoObIKUTENEH NepUog, Ha Hensmnonasaxe.

MpoBepeTe CbLLO 3a TEHOBE Ha ras ako ypeabT € 6Un
crnobeH oT Tbproeewa.

e BceKu MbT, KOrato NogMEHNTE ra3oB KOMMOHEHT.
*  [loHe BeAHbXX rogyLlHO, 3a NpeanoYmMTaHe B Ha4anoTo Ha
ces3oHa.

7.3 WHcTpyKuun 3a 6esonacHocCT

e [locTaBeTe ypena Ha OTKPUTO NMPOBETPUBO MSCTO. YBEPETE Ce,
Ye MNokpaii ypeaa Hama naaMbLmn U USTOYHULM Ha ToMHaL.

*  Hwukora He nsnonsearite 3anajka Wi KmbpuT 3a nposepka
3a Te4yoBe Ha ras.

* He nywerte 1 He 3ananBsariTe ropenknuTe, Korato
npoBepsiBaTe 3a Te4OoBe Ha ras.

7.4 KakbB maTtepuan mu e Heob6xogum?

3a ja NpoBepwnTe 3a TEYOBE Ha ras, ce HyXXgaeTe OT:

e TeuHocT 3a TecToBe. MoxeTe fia 13ron3sarte rotoB Cripeli 3a TeHoBe
wm cvec ot Boaa (50%) 1 npenapar 3a MueHe Ha YHK (50%).

*  VHCTpyMeHTBLT 3a NpoBepKa 3a TeHoBe, [OCTaBEH C BalLs
ypenq. Toli ce n3nonsBa 3a 3aCMyKBaHe Ha TEYHOCT 3a
TECTOBE W NpUIaraHeTo i KbM ra3oBusi KOMMOHEHT U
BPb3Ka, KOWUTO McKaTe fa NpoBepuTe.

7.5 3a pa npoBepuTe 3a Te4OBe Ha ras

[NpoBepkara 3a Ted Ha rad ce OCbLLECTBSBA YPEe3 npunaraHe Ha
TEYHOCT 3a TECT MO BCUYKM ra30BM KOMMOHEHTN 1 KOHEKTOPW. AKO
MexypdeTaTa no onpenesieH KOMNOHEeHT UM KOHEKTOP HapacHar,
Ma TeY Ha ras:

3a ga npoBepuTe 3a Te4oBe Ha ra3, HarnpaBseTe CleaHoTO:

MocTaBeTe ypena Ha OTKPUTO.

2. B3semeTe CBOSI UHCTPYMEHT 3a TECTBAHE Ha TEHOBE U
TEYHOCT 3a TecTBaHe (Cnpew 3a Te4 UM cmec oT Boga/
canyH).

3. OTBoOpeTe Kanaka 1 HaCTPOoWTE BCUYKM KOHTPOSHN Kon4yeTa
no nonoxenue OFF (3kn.).

4.  OTBOpETe Neko ra3onofaBaHeTo. 3aBbpTeTE KnanaHa Ha 8
rasosarta 6YTVIJ'IKa CaMO BeHBX.

5. 3acmy4yeTe Masiko TEYHOCT 3a TeCTBaHe C MHCTPYMeHTa 3a
TecTBaHe Ha Te4OBe U s MPUIoXKeTe KbM 06/1acTTa, KOSITO
nckaTe fa nposepute. TpsibBa Aa NposepuTe:

e 3aBapkuTe Ha ragosara 6yTunka (A)

* Mapkyu4a (B)

° Bpb3kute Mexgy 6yTunkara u perynatopa Ha
HansraHeTo 1 MexXay perynaropa Ha HansiraHeTo U
mapkyya (C)

° Bpb3karta mexxagy mapky4da u ypega (D)

BalwwmaT perynaTtop Ha HansiraHeTo 1 KyniyHrbT MoXe fia
ca pasfiM4yHKN OT NoKasaHuTe Ha uacTpauumTe.
6. 3BbpLUETE €0HO OT CNegHNTe AENCTBUS:

* AKo 3abenexuTe Ted, NPOAbIKETE CNOPeEL
NHCTPYKummTe B " B cniyyan Ha Ted Ha ras".

° AKO HsIMa Te4oBe, NMPEKbCHETE ra3onofaBaHeTo,
M3nnakHeTe BCUYKM KOMMOHEHTN OBUITHO C BoAga n rm
nacyLiete gobpe.

7.6 B cny4awm Ha Ted Ha ras

1. TpekbcHeTe razonogaBaHETO 1 NPeanpruemMeTe egHo oT
cnegHUTe OeNCTBUS:

° AKO CTe OTKPUAN TEY Ha ra3 OT HAKOS OT BPb3KUTE,
3aTerHeTe Ta3n Bpb3Ka.

° AKO CTe OTKpMAN TeY Ha ra3 oT OyTunkara unm mapky4a,
nogmeHeTe OyTunkata unm mapky4a.

2. [MpoBepeTe OTHOBO Bpb3kaTa UM KOMMOHEHTUTE, OT KOUTO
CTe OTKpW/M TeY Ha ras.

3. AKO He CcTe B CbCTOsIHIE fa KopurupaTe Teya, Ce CBbpXeTe
¢ Tbprosey Ha Barbecook. He nsnonssarite ypena, okaro
TeYBLT He ObAe KopUrmpaH.

3a cnucbk Ha TbproBum Ha Barbecook nocetete www.
barbecook.com.
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8 MOArOTOBKA HA YPE[A 3A
N3MON3BAHE

8.1 lpeau Bcsika ynoTpeba

Mpw BCcsAka ynotpeba Ha ypena, npoBepsisanite 3a CnegHoTo:

°  YpeobT e Ha NoaxoasLlo mscTo. BuxTe "3.3 Nsbepete
NnoaxoasLLo MSCTO".

° MapqubT 3a ras He ce Bna4um no 3emdTta n He BNn3a B
KOHTaKT C ropetia noBbpXHOCT 1N Kanewla MasHunHa.

e Kynara e uncTta. [penopbyBame BU Aa noyncTeare Kynara
cnep Bcsiko uanonaeaHe. BuxTe "11.2 NoyncTBaHe Ha
Kynara".

e [openkute n TpubuTte Ha BeHTypu He ca 3anyLueHn oT
rHesga Ha HacekoMU U NaskuHW. Buxre
"11.3 MNouncTBaHe Ha ropenknTe N TPLOUTE Ha BeHTypn".

e [openkuTte ca npasuiHO crnobeHun. TpvbuTte Ha BeHTypu
TpsibBa Aa ca NocTaBeHN Haf, OTBOPMTE Ha KlanaHuTe 3a ras.

==

AKO 1ckaTe fia cTe abCOMOTHO CUIYPHU, Ye rasta e
npaBuUiHO CBbp3aHa, MOXXETe [a NpoBepsiBaTe ypeaa 3a
Te4oBe Ha ras npeam Bcsika ynotpeba. Buxre
"7 MNpoBepka 3a Te4yoBe Ha ras".

H—
£ ==
[ —

8.2 lNpepu nbpBaTa ynotpeba (cnepn obnbr
nepuop Ha CbxpaHeHue)

AKO n3nonseate ypena 3a npbB MbT UK 3a NPLB MbT Creq,
Obbr Neprod Ha HeynoTpeba, TpsibBa Aa HanpasuTe HAKOSIKO
OONbAHUTENHN NPOBEPKN:

e 3agb/KUTENHO NPOYETETE, BHUKHETE 1 NPOBEPETE BCUYKU
VMHCTPYKLUN B TOBA PBKOBOACTBO (CaMo npegu mbpsarta
ynoTtpeba).

e [lpoBepeTe ypena 3a TeyoBe Ha ras. BuxTe "7 NpoBepka 3a
TeyoBe Ha ras".

MpoBepeTe CHLLO 3a TeHOBE Ha ras ako ypeabT e 6un
crnobeH oT Tbproeewa.

e [lounuctete ropenkute n TpubUTe Ha BeHTypwn (camo npegn
nbpBata ynotpeba cneq obibr Neprog Ha CbXpaHeHune).
BwxTe "11.3 MNouncteaHe Ha ropenkute n TpubuTe Ha
BeHTtypn".

e Harpeiite ypena, npeou ga cnarate xpaHa BbpXy Hero
(camo npegm nbpeaTa ynotpeba). BuxTe "8.3 ObrapsiHe Ha
ypena".

8.3 O6rapsiHe Ha ypepa

Ypes obrapsiHe Ha ypefa npeau mbpeata My ynotpeba e
OTCTPaHUTe OCTaHannTe NPON3BOACTBEHN Ma3HNHW OT ypepa.
HanpaseTte cnegHoTo:

1. 3ananete rmaBHUTE FOPENKN N HACTPONTE KOHTPOSHUTE
M konyeta Ha HIGH (Bucoko). BuxTe "9.2 3anansaHe Ha
rnaBHUTE ropenkn”.

2. 3aTtBopeTe Karnaka 1 ocTaBeTe ypeaa fa ropu 15 MUHyTH.
Bce olle He NocTaBsiiTe XpaHa Bbpxy cKapara.

3. Cnep 15 MyHYTK OTBOpETE Karnaka u ocTaBeTe ypefa aa
ropv oLe 5 MUHYTM (C KOHTPOJSTHOTO KOM4e BCE Ol B
no3nunma HIGH).

4. Cnepn 5 MuHyTV ypeabT e rotoB 3a ynotpeba. Cera MoxeTe
[ia nocTaBnTe XpaHa BbpXxy ckapara.
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9 3ANAJIBAHE HA TrOPEJIKUTE

ﬂ 3a fa 3anannTte ropenkuTe C eNeKTpUYecKns 3ananuTen,
TpsibBa ga noctasute M 6aTepus B 3ananurens. Tasu
6aTepus He ce fOCTaBsa ¢ ypena. MoxeTte ga otTkpuere
oTAeneHneTo 3a 6aTepnn Ha 3ananBaHeTo BbTPE B
npegHWa NaHen Ha Tabnara oTAsICHO.

9.1 MHcTpyKuun 3a 6e3onacHocCT

* [lpegu pa 3ananute ypena, U3BbPLLETE BCUYKI NMPOBEPKU,
n36poeHn B "8 MNogroTtoBka Ha ypena 3a usnons3saHe".

*  KanakbT TpsibBa B/Har oa € OTBOPEH, KoraTo 3arnansare roperka.
*  Hukora He ce HaBeXKaiTe OMPEKTHO Haf, MOPeSKa, KOraTo S 3arnarnsare.

9.2 3ananBaHe Ha rnaBHUTE ropenku

9.2.1

1. OTBOpeTe Kanaka 1 NOCTaBeTe KOHTPOJIHWTE KoMn4eTa Ha
rnaBHUTe ropenkuy B nonoxexve OFF (N3kn.).

N3noBAHE HA 3ANANUTENS

2. AKo Bce oLLe He e 3anarneHa gpyra ropenka, oTBopeTe
rasonogaBaHeTo 1 n34yakanTe geceT cekyHan. Tosa
no3BoJsisiBa CTabUNM3NpPaHeTo Ha rasTa.

3. HaTncHeTe KOHTPOMHOTO KOMYe Ha efHa ropeska,
HacTpoiiTe ro go nonoxkerHne HIGH (Bncoko) 1 ro 3agpbxxte
32 MOMEHT. BrpafeHusiT 3ananuten e npeanssmka UcKpu,
KOWTO LU 3anansaT ropenkarta.

BuHarn 3ananeavite MbpBO efHa rnmasHa ropeska. Hukora
He 3ananeaniTe BCUYKN IMaBHU ropenkn egHoOBpeMeHHO.

4. AKO ropesnkarta He ce 3ananu crnep Tpu onuTa, HacTponTe
KOHTPOJIHOTO 11 Kon4e Ha nonoxxeHne OFF (M3kn.),
NPEeKbCHETE ra3onofaBaHeTo 1 n34yakanTe 5 MuHyTK. ToBa
Nno3BosisiBa Ha HaTpynaHaTa ras ga ce usnapu.

5. OnwuTante OTHOBO Aa 3ananuTe ropeskara. AKo ropenkara
BCe OLLie He MOXe Ja ce 3ananu, onvTaiTe ga a 3ananure
C KMopuT unm BuxTe “14 OTKprBaHe 1 OTCTpaHsBaHe Ha
Hen3npasHOCTW", 3a f4a onpedenuTe npuyHaTa 3a npobnema.

9.2.2 WM3NOBAHE HA KUBPKT

—

[MocTaBeTe Kneyka KMbpuT B CToMKaTa 3a KUG6PUT.
2. OTBoOpeTe Kanaka 1 NocTaBeTe KOHTPOSHUTE KoMYeTa Ha
rnaBHUTe ropenku B nonoxexHne OFF (N3krn.).

w

AKO BCe OLLie He e 3ananeHa apyra ropeska, oTBopeTe
rasornofjaBaHeTo U 134yakainTe feceT cekyHau. Tosa
no3BosisiBa CTabUIN3NPaHETo Ha rasra.

4.  3ananete Kneykarta KMO6pUT 1 1 3a0pPBXTE Ha OKOMo 13 MM
OT ropernkara.

5. HacTpoliTe KOHTPOSIHOTO KOM4Ye Ha ropenkara oo
nonoxxexHve HIGH (Bucoko).

BuHarn 3ananeavite MbpBO efHa rnmasHa ropeska. Hukora
He 3ananeanTe BCUYKN IMaBHU ropenkn egHoOBpeMeHHO.



9.3

AKO ropesikara He ce 3ananum B pamKute Ha 5 cekyHau,
HaCTpOWTe KOHTPOJHOTO 11 kon4ye Ha nonoxexue OFF
(M3kn.), NnpekbcHEeTe ra3onogaBaHEeTo 1 U3vakanTe 5
MUHYTW. TOBa NO3BOJSBA HA HAaTpynaHaTa ras aa ce n3napu.

OnuTaiiTe OTHOBO a 3ananuTe ropenkara. AKo BCe oLle
He ce nanu, BmkTe "14 OTKprBaHe 1 OTCTpaHsiBaHe Ha
HeusnpasBHOCTK", 3a ja onpefenuTe NpuyHaTa 3a npobtnemMa.

Cnep 3ananBaHe Ha efHa ropesika 3ananere gpyrute
ropesiky, KaTo HaCTPOUTE KOHTPONTHWUTE M KoMyeTa o
nonoxxeHne HIGH (Bucoko).

3anansaHe Ha CTpaHW4YHaTa ropeska

9.3.1

1.

CTtpaHnyHaTta ropenka noaabprka CbAoBE C MakCMasHO
Terno 9 kg, MmakcumarneH gnametop 220 mm un
MUHMUManeH gnametsbp 120mm.

MN3noBAHE HA 3ANANUTENS

OTBOpETE Kanaka 1 NocTaBeTe KOHTPOSIHOTO KOMYe Ha
CcTpaHu4HaTa ropenka B nonoxexve OFF (A3kn.).

AKO BCe OLLe He e 3ananeHa gpyra ropeska, oTBopeTte
rasornogaBaHeTo 1 n3yakaiTe geceT cekyHan. Tosa
no3BosisiBa CTabUNN3NpPaHeTo Ha rasTa.

HaTucHeTe KOHTPOSIHOTO KOMYe Ha CTpaHnyHaTa roperska,
HacTponTe ro go nonoxxenHne HIGH (Bnucoko) n ro 3agpbxTte
3a MOMEHT. BrpafieHusiT 3ananuTen Lwe npeanssrka Nckpu,
KOUTO LLie 3anansiT CTpaHu4HaTa ropenka.

AKO ropenkaTta He ce 3ananu cneg Tpv onvTa, HacTpomnTe
KOHTPOJSHOTO 11 Korn4ye Ha nonoxxeHne OFF (M3kn.),
NPeKbCHETE ra3onofaBaHeTo N n3yakanTe 5 muHyTn. ToBa
Nno3BOJIsiBa Ha HAaTpynaHara ras Aa ce nsnapu.

OnuTtainTe OTHOBO Aa 3anannTe CTPaHW4YHaTa ropenka.
AKoO ropesnkara Bce OLLe He MOXe [ia Ce 3ananu, onvranTte
Aa A 3ananute ¢ Knéput nnu suxTe “14 OTKpusaHe n
OTCTpaHsiBaHe Ha HEM3NPaBHOCTM”, 3a Aa onpeaennTe
npuydnHarta 3a npobnema.

9.3.2 W3NoBAHE HA KUBPKT

[MocTaBeTe Kneyka KM6puT B CTOMKaTa 3a KN6puUT.
OTBOpETE Kanaka 1 NocTaBeTe KOHTPONTHOTO KOMYe Ha
CTpaHnyHata ropernka B nonoxeHue OFF (/3kn.).

AKO BCce oLLe He e 3anarneHa gpyra ropenka, OTBopeTe
ra3ornofaBaHeTo 1 n3dakarte feceT cekyHau. Tosa
no3BossiBa CTabUIM3MPaHETO Ha rasTa.

3ananeTe kneykarta KNOPUT 1 A 3afpBbXKTe Ha OKono 13 mm
OT CTpaHun4HaTa ropernka.

HacTpoiiTe KOHTPOMHOTO KOMYe Ha CTpaHuyHaTa ropeska
0o nonoxexne HIGH (Bucoko).

AKO CTpaHunyHaTa ropesika He ce 3ananv B pamkuTe Ha 5
CeKyHOW, HAaCTPONTE KOHTPOSTHOTO I KOMYe Ha MONOXKeHNe
OFF (M3kn.), npekbCHeTe ra3onofaBaHeTo U n34vakamte 5
MUHYTW. TOBa NO3BOJsBA HA HATpynaHaTa ras aa ce n3napu.

OnuTtainTe OTHOBO fa 3anannTe CTpaHu4yHaTa ropeska.
Ako Bce oLLe He ce nanu, BuxTte "14 OTkpuBaHe 1
OTCTpaHsiBaHe Ha HeEM3NpPaBHOCTW", 3a Aa onpegenniTe
npuynHarta 3a npobnema.

9.4 3anansaHe Ha ropesikarta 3a LUMLLOBE

9.4.1

1.

3a oa MoXeTe Aa 13non3eare ropenkara 3a LMLLOoBe, TpsibBa
JOa nocrasuTe aBe 6atepun D B gpuratensi Ha ropenkara 3a
wmwoBe. Tesun 6aTepum He ce JOCTaBAT C ypeaa.

N3nonBAHE HA 3ANANUTENS

OTBOpeTe Kanaka 1 NocTaBeTe KOHTPOSTHOTO KOM4e Ha
ropenkara 3a wuwose B nonoxeHune OFF (M3kn.).

OTcTpaHeTe ckapuTe 1 CToiKaTta 3a 3aTonsisiHe OT ypeaa 1
rM ocTaBeTe HacTpaHMu.

AKO BCe OLLe He e 3anasneHa apyra ropeska, oTBopeTe
rasoriofasaHeTo 1 n3yakaiite gecet cekyHau. Tosa
Nno3BosiABa CTabUIN3NPAHETO Ha rasTa.

HaTuncHeTe KOHTPOSHOTO Komn4e Ha ropesikaTa 3a LMLLOoBe,
HacTpoliTe ro go nonoxeHne HIGH (Brucoko) 1 ro 3agpbxTe
3a MOMEHT. BrpageHusT 3ananuten e npeanssnka ucKpu,
KOUTO L 3anansiT ropenkara 3a LUMLLIOBE.

AKO ropernkara He ce 3anafu Creq, TPy onuTta, HacTpoliTe
KOHTPOJHOTO 1 Kon4e Ha nonoxxeHne OFF (M3kn.),
NMPeKbCHETE ra3onofaBaHeTo U usyakarte 5 MuHyTH. ToBa
rno3BoJisiBa Ha HAaTpynaHaTa ras fa ce usnapu.

OnvTaliTe OTHOBO fa 3ananuTe ropeskara 3a LUMLLIOBe.
AKO ropernkata BCe OLLie He MOXe Ja ce 3ananu, onutanTe
Aa s 3ananute ¢ Knéput unm BuxTe “14 OTKprBaHe u
OTCTpaHsiBaHe Ha Hen3npaBHOCTU”, 3a fa onpepenuTe
npuynHara 3a npobnema.

9.4.2 WN3N0BAHE HA KUBPKT

[MocTaBeTe Kneyka KMbpuT B CToMKaTa 3a KU6PpUT.

OTBOpeETE Kanaka 1 NocTaBeTe KOHTPOSIHOTO KOMYe Ha
ropenkara 3a wuwioBe B nonoxexve OFF (N3kn.).

AKO BCe OLLie He e 3anarneHa gpyra ropesika, oTBopeTe
rasonogaBaHeTo 1 n3yakanTe geceT cekyHau. Tosa
no3BosisiBa CTabUIN3NpPaHeTo Ha rasTa.

3ananeTe Kneykara Ku6puT 1 s 3aApbXXTe HAASCHO OT
ropenkara 3a LUMLIOBe.

HacTpoitTe KOHTPONMHOTO KOMYe Ha ropenkaTta 3a LmnLoBe
o nonoxeHve HIGH (Bucoko).

AKO roperkara He ce 3anajin B pamkute Ha 5 cekyHau,
HaCTpOWTE KOHTPOSHOTO 11 kon4e Ha nonoxexue OFF
(M3Kn.), NnpekbCcHeTe ra3zonogaBaHeTo 1 n3yakamnTe 5
MUHYTW. TOBa NO3BOSSIBA HA HaTpynaHaTa ra3 faa ce uanapw.

OnuTaiiTe OTHOBO Aa 3ananuTe ropesikara 3a LUMLLOBE.
AKoO BCe oLLe He ce nanu, BmxTe “14 OTKpuBaHe 1
OTCTpaHsiBaHe Ha Hen3npaBHOCTW”, 32 fa ornpenenmTe
npu4rHaTa 3a npobnema.

9.5 Wsknio4yBaHe Ha ropesikure

AKO BeYe He nanonaeare ropenkute, Tpsbsa ga rm U3KIYmnTe.
HanpaseTte cnegHoTo:

1.

2.

MpekbCcHeTe razonofaBaHETo.
HacTpoiiTe KOHTPOSIHUTE KOMNYeTa Ha ropenknTe oo
nonoxxenne OFF (A3kn.).

Ypes npekbCBaHETO Ha ra3ornofasaHeTo MbpBo,

ocurypsieaTe fiurcara Ha octaHarna ras B ypega. .
5



9.6 lMoBTOPHO 3ananBaHe Ha ropesyikute

AKO HsiKost ropenka nsracHe rno spemMe Ha nsnonssaHe,
HanpaeeTe CieqHOTO:

1. OTBOpeTe Kanaka 1 npeKkbCHeTe rasonogaBaHeTo.

2. HacTpoliiTe KOHTponHUTe Kon4veTa o nonoxexHve OFF
(V3kn.) n nzvakaite 5 MuHyTK. ToBa NO3BONSABA Ha
HaTpynaHara ras ja ce usnapu.

3. 3ananete OTHOBO ropenkaTta(uTte)

9.7 TpoBepKa Ha nNamMmbuuTe

Mpw BCAKO 3anansaHe Ha ropenka Tpsibea ga nposepute
HeliHWTe NnaMbuy. igeanHusT nnaMbK € NoYTy HambHO
CVIH C Masko XXbNTo oTrope. CryvainHuTe XXbATh NiaMbLy ca
HOPMasHV 1 He ca BpegHW.

AKO 1Ma HeLo HepeaHo € NiamMmbLumTe, N3BbPLLETE €4HO OT
cnegHUTe pgencTeus, 3a ga paspeLumnTe npobnema:

Ako nnambuuTe Ca ... HanpaBsete cnegHoTO ...

Huckn n nayano xuntm | 1. HesabaBHO NpeKkbCHETE

razonofaBaHeTo U HACTPOWTe

BCUYK KOHTPOJSTH KOM4eTa B

nonoxxerue OFF (3krn.).

2. BwxTe "14 OTkpriBaHe 1

OTCTPaHsiIBaHe Ha HeV3MNpPaBHOCTN",

3a [ia onpenenuTe nNpuymHara 3a

npo6nema. Hait-BeposiTHo TpbbuTe

Ha BeHTypu ca 3anyLueHu.

HeszabaBHo nNpeKkbCcHeTe

razonofaBaHeTo U HACTPOWTe

BCUYK KOHTPOJSTHN KOM4eTa B

nonoxxerue OFF (3krn.).

2. Wsvakaiite 5 MmHyTW, 3a fa
MO3BONMTE Ha HaTpyraHara ras oa
ce v3napu.

3. 3ananete OTHOBO ropenkara(re)

4. AkO NpobneMbT NPOSLIKaBa,
BkTe "14 OTKprBaHe 1
OTCTPaHsiIBaHe Ha HeV3MNPaBHOCTN",
3a [ia onpenenuTe npuymHara 3a

Mo-BMCOKM OT KynaTa 1.

npobnema.
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10. MOJIESHU CBbBETU U NPEMNOPBHKU

10.1 NMpepBapuTenHo 3aTornisiHe Ha ypeaa

Ypes npensapuTenHOTO 3aTorisiHe Ha ypeaa ocurypsisaTe
[I0CTaTbYHOTO HarpsiBaHe Ha ckaparta B MOMeHTa, B KOMTO
rnocTaBuTe XpaHa Bbpxy Hes. HanpaseTe cnegHoTo:

1. 3ananete rnasHarta(nTe) ropenka(u) n HacTponTe
KOHTponHoTo(nTe) konye(ta) Ha HIGH (Bucoko).

3aTBopeTe Kanaka 1 octaBeTe ypena necet MUHyTu.

3. Cnep feceT MVHYTU OTBOPETE Karnaka 1 NocTaBeTe XxpaHarta
BbpXY cKapaTa.

4. Ako cera xenaete no-mMasnko ToMvHa, HacTponTe
KOHTPOMHOTO(UTE) Kon4e(Ta) A0 MNO-HUCKO MOJIOXKEHME.
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10.2lMpepoTBparsiBaHe Ha 3anenBaHEToO
Ha XpaHaTa

3a fa npefoTBpaTuTe 3anenBaHeTo Ha XxpaHarta KbM ckapara:

*  HamaxeTe Nno xpaHaTa Masiko MasHuHa C 4YeTKa, npeaw da s
nocTaBuTe Ha ckapaTa. MoXeTe CblLOo Aa HaMaXKeTe camara
ckapa.

° 3aTtonnete npenBapuTenHo ypena. KonkoTto no-tonna e
CKaparTa, KoraTto noctaBuTe XpaHa BbpXy HeA, TOJIKOBa no-
Manko e 3anensa XpaHarta.

*  He obpbLyanTe xpaHaTta npekaneHo 6bp30. [MbpBo S
ocTaBeTe fia ce 3aTomnu.

10.3 IMPEKTHO N HEAVPEKTHO NeYyeHe Ha cKapa

B 3aBMCUMOCT OT TUNa Ha xpaHaTta, KOATO NpUroTBAaTe, 1 ToBa
KaK nckate ga 4 npuroremnte, MoOXXeTe fa nevyete Ha cKapa
OVNPEKTHO N HEANPEKTHO!

Mertop, OnucaHue WU3nons3BaHe
[NocTaBete xpaHara
OVPEKTHO Hap, 3anarneHa
ropersika, HacTpoiTe
roperkara Ha B/ICOKO
MOJIO>KEHE 1 OCTaBETE
Karaka OTBOPEH.

OnpekTHO 3a obxapBaHe Ha

MeCO U 3eneH4yumn

MocTaBete xpaHaTa 3a foMbAHUTENHO

[0 3ananeHa ropenka, roTBeHe Ha 06XXapeHo
HacTpoiiTe ropenkara Ha mMeco

CPEOHO/HVICKO MONoXKeHne

7T T,

Il 1\
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KoraTo neveTe Ha ckapa nop, 3aTBOPEH Kanak, BuHaru
cnepete TepMOMETbPaA Ha Kanaka, 3a fja CTe CUrypHu,
Ye ypenbT Hama aa nperpee. BuxTte "10.5 CneneHe Ha
Temneparypara".

10.4Ne4yeHe Ha ckapa CbC 3aTBOPEH Kanak
3aTBap$|HeTO Ha Kanaka, oKaTo ne4vyeTe Ha ckapa, nMa HAKOU
Ba>KHN npeanmcTBea:

° TemnepatypaTa Ha ckapara e no-BncokKa 1 octasa no-
MOCTOAHHA.

HegnpekTHo

° HamansBsate BPEMETO 3a roTBeHe Ha XpaHaTta 1
nogaobp>karte XxpaHarta no-co4Ha.

° HamansiBate BHe3anHWTe nnambLm 1 criecTsBaTe raa.

Korato nevete Ha ckapa nog, 3aTBOPeH Karak, B/Haru crienere
TEPMOMETBbPA Ha Kanaka, 3a ia CTe CUIypHU, Ye ypenbT HaMa
na nperpee. BuxTe "10.5 CneneHe Ha Temneparypara”.

10.5 CnepeHe Ha Temnepartypara

BawmaT ypen e cHabaeH C MOLLHM rOpesiky 1 3aToBa ce
Harpsiea 6bp30 1 MOXETe fa nogabprkaTe Temneparypara
nocTosiHHa. KoraTo neyete Ha ckapa rnop 3aTBOPEH Kanak,
obade, TpsbBa Aa cnegute ypeabT Oa He Ce Harpee npekaneHo
MHoro. Habniogasaiite TepMOMETBbPA Ha Karnaka 1 B3eMeTe Nnog
BHMMaHMe cnegHnTe yKa3aHua:

* HopmanHara Temneparypa Ha roteeHe € okonio 21 O 0C. MNpwu
no-BMUCOKa TemMnepaTypa Kanewjara n HaTpynaHara MasHuHa
Morar ga ce 3anansr.

e Temnepatyparta HuKora He TpsibBa ga npesuwasa 300 °C
3a rnoseye OT NeT MUHYTU. ToBa MOXKe fja noBpeny Uiu
decdopmupa ypega.

AKO ypenbT ce Harpee NpeKaneHo, ro oxyiafeTe, Karto OTBopuTe
Kanaka 1 HacTpouTe ropesiKMTE Ha Mo-HKICKa MOLLIHOCT.



10.6 U3Bnn4yaHe Ha non3a OT 30HUTE Ha
TOMJIMHA

KoraTo BCryKmM ropesikvi ca 3anaseHu, KO3UpKIUTE Ha ropenknTe
pasnpefensT TonmHaTa Bb3MOXHO Hall-paBHOMEPHO Mo
ckapara. Bbnpeku ToBa, paBHOMEPHO 3aTomMsIsiHe, HSKOU 30HU ca
no-ropeLuy ot gpyru. MoxeTte fia ce Bb3non3sare OT Te3un 30HM
Ha ToMMHa, 3a Ja CroTBUTE XpaHaTa cyi O CbBbPLUEHCTBO:

3o0Ha lNopewa? WU3nonsBaiTe, 3a aa ...
OTnpeq lopewa IMeyeTte dhuHa xpaHa (ckapwau, prda ugp.)
B ueHTbpa Mo-ropewa [MpurotBeTe xpaHa, KOSTO Ce Hy>Kaae oT
U3BECTHO BPEME 3a OTBEHE
(HarpVIMEP HaOEHHKY, MATNIELLIKV KK 11 AP.)
OT13ap Haii-ropeta | O6xapeTe MECO U 3eMeHYyLm

Mo>keTe CbLLO Aa Cb3hafeTe 30HU Ha TOMNMHA, KaTo
HacTpouTe cunarta Ha ropenkuite. Hanpumep mMoxxeTe ga
HaCTpOuUTe ropesika Ha HUCKa nos3nuna n ga n3non3sare
30HaTa Haf Tasu ropenka 3a uHa xpaHa unm xpaHa,
KOATO Ce Hy>Xaae OT N3BECTHO BpeMe 3a roTBeHe.

10.7 NeyeHe Ha XxpaHa Ha LWL

3a ga nevete XpaHa Ha wuwa, TpsabBa Aa Hakapare rnaBHuTe
ropesiku 1 ropenkara 3a WwuwoBe ga paboTaT 3aegHo. 3a pga
nanedeTe nune Ha Wl HanprMmep, HanpaeeTe cnegHoTo!:

1. OTcTpaHeTe cKapuTe 1 CTOKaTa 3a 3aTomnssiHe OT ypeaa v
I OCTaBeTe HacTpaHu.

2. 3ananete rnaBHUTe ropesiki 1 3aTBOPETE Karnaka, 3a ga
3atonnuTe ypega. MexxgyBpeMeHHO nocTaseTe NUETo Ha
wvwia.

3. Cnep geceT MMHYTU OTBOPETE Kanaka, U3KJIlo4eTe cpegHaTta
ropenka v HacTpoWrTe CTPaHUYHUTE FOPENKUN A0 NMOSIOXEHNE
LOW (Hucko). MoxeTe fa nocTaBuTe YMHUSA BbPXY
cpefHata ropesika, Kosito fa ynaBesi KaneLiara MasHuHa.

4. TlocTaBeTe LWMLWa Haf, ropenk1Te 1 3aTBOPETE Kanaka.
TopeLVsiT Bb3AyX e CroTBM NIIETO TOYHO KaKTo B
TpaguumMoHHa ypHa.

5. KoraTo nunieTo e 4aCTU4HO CroTBEHO, 3anaseTe ropenkara
3a WwmnioBe, 3a ga npenedyerte Koxkarta Ha nnneTo. OTBOpeTe
Kanaka, Korato danajiBaTte ropesikata, n ro 3aTtBopeTe crieq
TOBAa.

6. Habntogasalite NMneTo, 3a Aa He NperopuTe Koxxara.
M3knto4eTe ropesnkara 3a LUNLLOBE, C/leq KaTo KoxkaTta ce
npeneye 4OCTaTb4HO.

Korato neverte Ha ckapa nof 3aTBOPEH Kanak, BuHaru

crnepeTe TepMOMETbPA Ha Kanaka, 3a fia CTe CUrypHu,
Ye ypenbT HAMa ga nperpee. BuxTte “10.5 CnegeHe Ha
Temneparypara’”.

10.8 U36sArBaHe Ha BHe3anHu rnJiamMmbLW:

o Bpeme Ha neyeHe Ha ckapa e HOpMasHoO Ada ce NosABAT
BHe3anHun nnamblm. [pekaneHo MHOroTo BHE3anHU niamMbLm,
obaye, yBennyasaT Temnepatypara B ypega v morat ga 3anansar
HaTpynaHaTta Ma3HunHa. 3a ga n3berHete BHe3anHUTe nnaMmbLy:

e [lpoBepsiBanTe ganm Kynara € 4Y1cTa, KoraTo 3arno4ysare oa
neyeTe Ha ckapa. [penopbyBame BY Aa noyncTearte Kynara
cnen, BcsKo mnanonssaHe. BuxTe "11.2 MNounctBaHe Ha kynaTa”.

e [lposepsiBanTe pe[oOBHO Aany OTBOPBLT 3a U3TNYaHe Ha
MasHVHa He e 3anyLueH 1 Janu Taearta unuv Jalukara 3a
Kanella MasH1Ha He e MbiHa.

° KoraTto ne4eTte Ma3HO MeCO, U3PEXETE U3NMLLHATa
MasHuHa, 3aTBOPETE Kanaka U HaCTPONTe ropesikute Ha
CcpenHOo nnn HACKO nosoXkeHune.

11 NOAAPB)XKA HA YPEQA
11.1 MNMouyncreaHe Ha ckaparta

IMNMpenopbyBame noyncTBaHe Ha rpuna crneg Bcsika ynotpeoa.
M3nonsBeaiiTe nouncTealy npenapat Barbecook.

Mo>keTe CbLLO Taka Aa noYncTuTe rpuna ¢ Mek
noyncTeaL, npenapar uim cbe copa bukapboHart. Ha
He ce 13non3eart NoYMcTBaLLy npenapaTy 3a PypHn 3a
no4YncTBaHe Ha rpuna.

11.2MNMouncrBaHe Ha KynaTta

lMpenopb4BamMe NoyncTBaHe Ha KynaTa cnep, Bcsika ynotpeba.
M3nonseaiiTe nouncTealy npenapat Barbecook.

11.3NouncreBaHe Ha ropenkute u TpbLOUTE
Ha BeHTypn

11.3.1 3ALL0 TPSIBA OA MOYUCTBATE FOPENIKUTE U TPbBUTE
HA BEHTYPU?

MasumnTe n HacekoMnTe MOXe [Aa CY HaNPaBAT NasKNHU 1
rHesga B ropenkmTe n TpbbuTe Ha BeHnTypu. ToBa moxe ga
3anyLuu ra3onofgaBaHeTo KbM ropenkute. B pesyntat Ha Tosa:

° Hsama ga moxkete ga sananunte ropenkute. AKO BCe nak
ycneete aa rm sananute, Te we nponssenat camo gUMHN 1
XKBATU NiaMmbLUn.

e [asTa MOXe [a 3arnoyHe [ja ropy 3BbH TPLOUTE Ha
BeHTYpu Npu KOHTPONHUTE KonyeTa. Tean orHboBe ce
Hapu4aT o6paTHV NnaMbLy U MoraT fa aosenarT a0
CepUO3HN HapaHsiIBaHyA 1 NoBpeaa Ha matepuana.

[ —=

ﬂ MoBpeauTe, NPUYMHEHWN OT 3arnyLUeHU ropenkn U TpbOEU
Ha BeHTypu, ce cunTaT 3a HegocTaTbYHa NOAAPbXKKA U
He ce MOKpVBAT OT rapaHuysiTa.

20000014

11.3.2 Kora TPSIBA A MOYNCTBATE FOPENIKUTE U TPBBUTE
HA BEHTYPN?

TpsbBa ga noymcTBaTe ropenknTe n TpbobuTe Ha BeHTypu Ha
BalLvs ypen;

e [lpegn nbpBara ynotpeba cneq Npoab/KUTENEH Nepuog Ha
Hen3nonsBsaHe.

b [oHe gBa NbTY rOAMLLIHO, OT KOUTO EAVMHUSAT B HAYanoTo Ha
Ce30Ha.

11.3.3 3A A NOYUCTUTE FOPENKUTE U TPLEUTE HA BEHTYPU

1. OTcTpaHeTe ropenkuTe OT ypeaa, KakTo e NokasaHo Ha
unocTpaumnTe. AKo 3abenexuTe, Ye HAKOS ropernka e
rnoBpeneHa, Tpsibsa fa st nogMeHuTe.

2. TMouncTeTe ropenknTte 1 TPbOMTE Ha BeHTypu ¢ Manka
YeTKa Uny AOMaLLHO HanpaBeH NoYnCTBaL ypeq 3a Tpb6u
(pasrbHaT Knamep, YeTka 3a Tpbou 1 op.)

3. [locTtaBeTe ropenkarta obpaTtHo. Tpsibsa fa noctasuTe
TPpbOWTE Haf OTBOPUTE Ha KNanaHuTe 3a ras.
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11.4 NMomMmpbIXKKa Ha YacTn C NOKpuUTUe oT
emaiis, HepbXaaema cTomaHa, Xpom v
YacTu C NpPaxoBo NMOKpuUTue

YpenbT e CbCTaBeH OT YacTh C NOKpUTUE oT eman,
HepbXgaemMma CToOMaHa, XpoOM 1 HaCcTh C NpaxoBo NMoKpuTue.
Bcekun matepuman TpsibBa ga ce nogaobpka no pasnnydeH HaumH:

MaTtepuan KakK Aa nogabpXarte To3n Mmartepuan

He nanonssavite ocTpu NPeaMeT U He

yOpsiiTe B TBbPAA NOBLPXHOCT.

*  UI3bsareaiiTe KOHTaKTa CbC C,yaeHu
TEYHOCTU, [OKATO YPELbT BCE OLLE €
ropeLL.

e MoxxeTe ga n3nonaseare MeTasH1 roum

1 abpasviBHY M1ELLIM npernapartut.

Emann °

Hepbxxgaema .
CTOMaHa 1 Xpom

He nanonaeaiite arpecviBH1, abpasviBHA

nnn MeTariH M1eLL npenaparn.

*  Vlsnonssavite Mekv MyeLLy npenapat
1 ' OCTaBeTe a AecTBar rno
cToMaHara.

*  Vlsnonsgaiite Meka reba unm Kepra.

*  VIsnnakHete 06UIHO cnea noYMcTBaHe

1 N3CyLLETE A06PE NPEaN ChXpaHeHue.

*  He nsnonseante ocTpy NpegMeTu.
V3nonaeaiite Mekn No4ncTBaLLm
npenapary 1 Meka r.6a unm Kbpra.

°  VI3nnakHeTe 06UHO cried NoYMCTBaHe
1 U3CyLLETe [OBPE NPean ChXpaHeHVe.

MpaxoBo NoKpuTHe

3a ga npepoTtepatuTe 06pa3yBaHETO Ha pbXAa Mo
HepbXAaemara CTomaHa, n3bsreanTe KOHTaKkTa ¢ xJop,
con n xensso. MpenopbYBamMe BU Ja He 13nonssare
ypepa 61130 fo 6pera, 651M30 4O XKEene3onbTHN pencu
unn 6nmn3o Jo NNyBHN GacerHn.

[NoBpeanTe, NPUYMHEHN OT HECNAa3BaHe Ha Te3n
MHCTPYKLMK, Ce CHUTAT 3a HeocCTaTb4Ha NoAaPBbXKKa U
He Ce NoKpmuBaTt OT rapaHuuaTa.

Mog, pasrnobeHnst BUA Ha Ballvis ypep (BTopaTa YacT Ha
PBKOBOACTBOTO) LLie HAMEepPUTE CMUCHK C BCUYKU YacTu,
cbCTaBnsBaly ypega. To3u CnchbK BKIIOHYBA CUMBOJI, KOMTO
rnoco4sa MaTepriana Ha Bcsika 4acT, Taka 4e MoXKeTe Aa ro
nsnonsearte, 3a ja NPOBepUTe Kak Ja nopgabpxxare onpeneneHa
yacT. CNMCBbKbBT € YacTu N3MNon3Ba CregHUTe CYMBON:

CumBon Matepuan
o Emaiin
A Xpom
[ Hepbxpaema ctomaHa
* lMpaxoBo nokpuTtne

11.5 CbxpaHeHue Ha ypeaa

AKO He n3ron3Bare ypefa obTbl Neprof, OT Bpeme, ro
CbXpaHeTe Ha cyxo MsicTo. MNpeawn fa cbxpaHuTe ypena:

e PagkadeTe razosarta 6yTunka. Hikora He cbxpaHsiBaiite
ypeaa Ha 3aKpuTo (Lopy B rapaxk Uin HaBec), [oKaTo e
CBbp3aH C razosara OyTusika.

e [loyucTeTe ropenkute N rpunoBeTe, HAMaXKeTe M1 C Macso 1
rv o6BUIATE B XapTus.

e [okpuiTte ypena ¢ Barbecook kanak. Pernctpupaiite cBosi
ypen Ha www.barbecook.com, 3a ga pasbepeTe KakbB
Kanak Bu € Heo6XOoaMM.
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11.6 CbxpaHsiBaHe Ha rasoBu GYTUNIKN

Tesu UHCTPYKLMN Ce OTHACAT KaKTo 3a MpasHu, Taka v 3a MbJHu
rasosu Oy TUJIKN.

° BuHarn c1=xpaH$|Ba|71Te rasosuTte 6yTI/IJ'IKVI Ha OTKPUTO
NPOBETPMBO MSACTO. YBEPETE Ce, Ye He Ca UINOXKEHN Ha
npekKasieHa ropelwnHa n gupeKTHa cnbH4YeBa CBETNHA.

*  Hwkora He cbxpaHsBaliTe razoBa 6yTusika Ha MACTO, KbAETO
MO>XXe @ CTaHe MHOro ropeLlo (B aBToMob6u, Ha logka 1
Ap.).

e Hwukora He cbxpaHsiBaliTe rasoBara 6yTusika unm
pesepBHaTa razosa 6yTunka B LWWKada Ha Bawus ypeq,.

* Hwukora He cbxpaHsiBaliTe BallaTa pe3epBHa razosa
6yTunka 651130 4O ra3oB ypesd, KOWTO ce 13Mnon3ea.

*  BuHarn cbxpaHsBanTe razosute 6yTUNKM ganed ot 4ocTbna
Ha peua.

*  BuHaru cbxpaHsiBaiite 1 TpaHcrnopTupanTe rasoBuTe
OYTUNKM B N3NPaBEHO MOJIOXKEHME.

11.7 MopbuBaHe Ha pe3epBHU HacTHn

YacTuTe, KOUTO ca U3NOXXEHN AVPEKTHO Ha OrbHS UK Ha
BUCOKa TeMnepaTypa TpsioBa fja Ce CMEHSIT OT BPeMe Ha Bpeme.
MopbyBaHe Ha pPe3epBHY HacTu:

1. BwkTe HOMepa 3a cripaBka Ha 4acTTa, OT KOSITO UMaTe Hy>Kaa.
LLle oTKpueTe BCUYKM HOMepaA 3a CrnpaBka Mog, pasLunpeHnTe
N3rneny BbB BTOpaTa YacT Ha ToBa PHKOBOACTBO M Ha aapec
www.barbecook.com.

AKo CTe pervcTprpanv ypega cu oHnanH, asToMaTnyHo
e 6bAeTe NpPeHaco4YeHn KbM NPaBUIHUS CMIUCHK BbB
Bawwmsa MyBarbecook npodun. Tam nmate Bb3MOXHOCT
Oa nopbyaTe CBOUTE YaCTW OHMaWH.

2. TopbyaliTe pe3epBHN YacTu Ype3 www.barbecook.com nnm
BbB Balumns marasuH. lfapaHumoHHNTe YacTu ce nopbyBaT
camo OT MarasuHa.

12 TAPAHUUSA

12.1 KakBo ce nokpuBa OT rapaHuusTa

Bawwnar ypen ce npofgasa C AseroguiiHa rapaHuna oT garara
Ha nokynka. Tasn rapaHuns BKOYBA BCUYKM NPON3BOLCTBEHMN
nedekTun, npu ycnosue, 4e:

e CTe n3nonssanau, Cranobuamn u nogabpxxanm CBos ypenq,
B CbOTBETCTBUE C MHCTPYKLMMTE B TOBa PHKOBOACTBO.
MoBpennTe, NPUHMHEHN OT HENpaBWIIHa yNoTpe6a,
HenpaBuITHO CriiobsiBaHe UM HefocTaTbyHa NOAAPBXKA He
ce cunTaT 3a NPOou3BOACTBEHN AedEKTH.

*  MoxeTe fa NpenocTaBuTe KBUTAHLMATA U YHUKASHUSA
cepueH Homep Ha Bawwuns ypeq. To3u cepueH Homep
3ano4sa c G, nocneasaHo ot 15 undpu. Moxxete ga ro
HamepuTe:

e B TOBa pHKOBOACTBO 1 B KPATKOTO YMbTBaHE, BKIOHEHO
B PbKOBOACTBOTO.

* Ha onakoBkarta Ha ypepga.
e OT BbTpeLLHaTa CTpaHa Ha BpaTaTa Ha Kopnyca.

e Barbecook OTgensT no Ka4ecTBOTO MNOTBBbPAY, Ye YacTuTe
ca feeKTHM 1 ca aedeKTrpani npy HopmasHarta
ynoTpeba, NpaBUiHO Crio6siBaHe 1 focTaTbyHa
noagpbXKa.

AKO e[HO OT FOpHUTE YCNOBUSA HE € U3MbJIHEHO, HE MOXKETE

Ja npeteHgvpare 3a kakeaTo 1 Aa e hopma Ha KoMrneHcauys.
BbB BCMYKM cnyyam rapaHumsaTa € orpaHuyeHa oo peMoHTa nnm
nogmsHaTa Ha gedektHara(ute) 4acT(n).



12.2KakBoO He ce NokKpuBa OT rapaHuusTa

CnefHuniTe noepeam 1 AedeKT He ce NMoKpuBaT OT rapaHuuaTa:

HopmanHo naHocBaHe (pbXXasicBaHe, N3KpuBsiBaHe,
o6esLBeTsBaHe U Ap.) Ha YacTuTe, KOUTO ca OVNPEKTHO
N3MOXEHN Ha OMbH UK CUHa TornvHa. MNogmMsiHaTa Ha Tesu
4acTu OT BpeMe Ha Bpeme e HopMariHa.

BuriayanHu HeCbOTBETCTBISI, KOWUTO Ca NMPUCHLLY 3a
MPOV3BOACTBEHUA NMPoLEC. Tean HeCbOTBETCTBIS He Ce
CYWTAT 3a NPOV3BOACTBEHN AeEKTU.

Bcuyky noBpeay, NPpYYMHEHN OT HELOCTaTbYHA MNOAAPBXKKA,
HeMnpaBWHO CbXpaHeHne, HenpaBWIHO criobsiBaHe Unn
MoZudvKaLmmn, HanpaeseHn Mo NpeaBapuTesIHO CrinobeHnTe
yacTu.

Bcyuku noBpeau, NPUYMHEHN OT HEMPAaBWITHO M3MOo3BaHe
nnu 3noynoTtpeba ¢ ypeaa (ako He ce M3nonasa criopes
VHCTPYKUMMTE B TOBa PbKOBOACTBO, ako Ce M3rosa3ea 3a
TbProBCKM Lenu v ap.).

Bcunykn nospean BCcneactene Ha HeBHMMaTENHO N3Nnon3BaHe

Pbxxga nnn obesuBeTsaBaHe, NPUHNHEHN OT BbHLUHN
BNNAHNA, N3NOJI3BAHETO Ha arpecrBH MUELLI npenapartu,
nanaraHeTo Ha xnop u gp. Tesn noBpean He ce cunTaTt 3a
NPOV3BOACTBEHN AeEKTN.

13 TEXHWYECKW CNEUVNDOUKALINAN

13.1 ETukeT 3a TMN

ETnkeTbT 3a TN n3bposisa BCUYKN TEXHNHYECKUN cneundukaumm
Ha Bawwms ypen. MoxeTe fa ro HamepuTe:

BB BTOpaTta 4acT Ha ToBa pbKOBOACTBO.

Ot BbTpeLLHaTa cTpaHa Ha Bparara Ha Kopryca.

13.2 [lnameTpun Ha MHXEKTOpUTE

masHa ropenka: 0.85mm
CTpaHunyHa ropenka: 0.85mm

[openka 3a wnwose: 0.98mm

nnn n3nosizBaHe Ha ypefa He no npegHasHaveHune.

14 OTKPUBAHE U OTCTPAHSIBAHE HA HEU3INMPABHOCTU

Mpo6nem

Hsama goctaTbyHO TOnNnHa

MpekaneHa TonanHa n/unm
BHe3arnHu nnambLu

TonnuHata He e pasnpeaeneHa
paBHOMEPHO MO MOBbPXHOCTTA
Ha ckaparta

JKbnTy nnambum

HenbneH nnambk

O6patHu nnambum (MnambLm
N3BBH TPBOUTE Ha
BeHTypu/npn koHTponHuTe
Kon4yeta)

MnambunuTe ca No-BUCOKN OT
pbba Ha Kynarta

PerynatopbT Ha HansraHeTo
6pBbMUM

[openkarta cBucTW, KoraTto e B
nonoxxeHve LOW (Hucko)

Beposinia(u) npuuuHa(n)

° [aszonogaBsaHeTo He e OTBOPEHO

e Tpvbute Ha BeH-Typu He ca nocTaBeHn Hap
OTBOPWTE Ha KnanaHuTe 3a rasra

e OTBOpWTE Ha FOPENKNUTE ca 3anyLueHn
° [a3oBarta 6yTunka e (no4Ty) npasHa

e PerynatopbT Ha HansraHeTo He e CBbp3aH
NpaBuIIHO KbM ByTuKaTa u/unm mapky4da

e XpaHara e npekaneHo masHa

° OTBOPBT 3a U3TUHAHE HA Ma3HUHaTa e
3anylleH, MasHnHa B Kynata n/vnn MasHuHa no
ropenkute

e Temneparypara e TBbpfe BICOKa

HopwmarHo e aa riva n3BecTHa pasnuka B TorMHara;
BuxTe "10.6 VI3BnnvaHe Ha nonaa ot 30HuTe Ha TormHa".
BepositHa() mpurymHa() 3a ronemy pasnnki B TornmHara:

°  YpenbT He e NpenBapuTesiHO HarpsT

e 3anyLweHn ropenku nnm Tpbbu Ha BeHTypun
. Con no ropenkuTe
° YpenbT e cBbp3aH KbM 6yTaH

*  3anyuleHa, Npo6uTta UK pbXascana ropernka

°  3anyLleHv ropenkn nam Tpbeu Ha BeHTypu

° CuneH BaTbp
*  [asoBarta 6yTunka e (no4yTy) npasHa
e MasHuHa BKynarta 1u/unm rno ropenkute

° lopeto Bpeme
° HoBa (mbnHa) razosa 6yTunka

e 3amMbpceH rasoB UHXEKTOP, Tpbba Ha BeHTypu
w/vinn ropenka

PelueHne(s)

OTBO peTe rasonogaBaHeTo

MocTaBeTe TpbOUTE Ha BeHTypun Hag oTBOpUTE
Ha KnanaHuTe 3a rasta

[MoyncTeTe OTBOPUTE Ha ropenkuTe Nnm
noaMeHeTe ropenkuTe

[MopmeHeTe razosata 6yTunka

CBbprKeTEe OTHOBO perynaropa Ha HansiraHeTo
KbM ByTuakara n/unm mapky4a

V3pexxeTe nsnuiuHaTa MasHvHa 1 HacTpouTe
rOpENKNTE Ha HICKO MOMOXeHNe

[MouncTeTe OTBOPA 3a U3TUHAHE Ha MasHMHATA,
Kynara n ropenkute

HacTpoiiTe ropenkute Ha no-H1Ucka Temneparypa
WWnv neveTe XpaHaTa HeVPEKTHO BbPXY cKapara

Harpevite ypena npegsaputenHo

MoyncTeTe ropenknTte n TpbbUTE HA BeHTypun
MouncTeTe ropenknte

CBbpXeTe ypena KbM NponaH, N3nonssakim
NMOAXOASALLMSA PerynaTop Ha HansraHeTo

MouncTeTe nny NogMeHeTe ropenkara
MpeKbCHeTe ra3onofaBaHeTo 1 HaCTPONTe
ropenkuTe B nosioxxeHne OFF (M3kn.).
OcrTaBeTe ypefa fia ce oxnagu.

Mo4yncTeTe ropenknTe n TpbLOUTE Ha BeHTypu.

MocTtaseTe ypeq, CbC 3agHaTa CTpaHa KbM
BATbPA

lMogmeHeTe razosarta 6yTuka
MouyncTeTe KynaTa u ropenknTe

Tosa He e onacHocT unu gedekT. bu Tpaéeano
aBTOMaTUYHO [ia crpe cnep U3BeCTHO BpeMe.

MouyncTeTe rasoBus MHXEKTOP, TpbbOaTa Ha
BeHTypu 1 ropenkarta
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Mpo6nem

[openkarta He MoXxe pa ce
3ananu (HATo CbC 3ananuTten,
HWUTO C KM6PUT)

[openkarta He Moxe pga ce
3ananu cbe 3ananuten

Mpwy HaTUckaHe Ha 3ananuTensi
He N3nNn3aT NCKPU 1 He ce YyBa
3BYK

Mpu HaTucKaHe Ha 3ananuTens
Ce 4yBa camo 3BYK (He ce
BVDKAAT UCKPU)

Vima nckpu, Kouto He ns3nuaar
OT ropenkute

ViMa nckpu, Ho He Npu BCUYKK
enekTpoaun n/vnn He ca
[OCTaTb4HO CUJTHU

Beposinia(u) npuunHa(n)

3anyLueHa ropenka unm Tpboa Ha BeHTypu
Hsma rasonopasaHe

He e nocTtaBeHa 6atepuaTa nnu 6atepusita e
nocTaseHa HenpaBsUIHO

CpenHaTa ropenka He e 6una sananeHa Nbpeo
3ananuTensar He e okabeneH npasuiaHoO

MoBpepneH enekTpon,
[pelHo 3a3emsBaHe
MoBpepneH 3ananuten

He e noctaeseHa 6aTtepuaTa unm 6atepusTa €
rnocTaBeHa HenpasuIIHO

M3uyepnaHa 6aTtepusi

ByTOHBT Ha 3ananuTens He e crnobeH
npasuiHO

MoBpeaeH MCKporeHepaTop

IpelHo 3a3emsBaHe

Tebpae oTAaneyeHy equH OT Apyr ropesnka u
enekTpos

[pewHo okabensisaHe

[pelHo 3a3emMsiBaHe
M3ToweHa 6atepust
MoKpu unu cHyneHn enekTpoau

PelueHune(s)

MouncTeTe ropenkara n TpbbaTa Ha BeHTypu

OTBOpETe razonogaBaHeTO U HATUCHETE
Kon4yeTo 3a 6e30MacHOCT Ha perynaropa
Ha HansiraHeTo (He MPUCHCTBA Ha BCUYKU
perynaTopu)

lMocTtaseTe (0THOBO) 6aTepusTa,kaTo
no3uLMoHnpaTe NpaBuiHO KnemuTe

3ananete NbPBO CcpefHaTta ropenka

I'IpOBepeTe 1 OoCbLUeCTBETE OTHOBO BCUYKN
BPB3KN Ha 3anannutens

lMogmeHeTe enekTpopa

lMpoBepeTe 1 crnobeTe OTHOBO eNeKTPoanTe,
ropenknTe n sanannutens

MoomeHeTe 3ananuTens
MocTaBeTe(0THOBO)6ATEPUATA,KATO
NMo3nUMoHMpaTe NpaBUIHO KIeMuTe
MogmeHeTe 6aTepusita

Crno6eTe 0THOBO 6yTOHa Ha 3ananuTenst
MNMoamMeHeTe UckporeHepaTopa

CBbpKeTe OTHOBO MCKPOreHepaTopa 1 efiekTpoauTe

Jlexo orbHeTe enexTpopa, 3a Aa ro MprevKiTe 40
roperkara

MNopmeHeTe okabensiBaHETO

CBbp>XeTe OTHOBO MCKpOreHepaTopa 1
enekTpogute

MNoameHeTe 6atepusaTa

M3cylueTe enekTpoauTe ¢ XxapTieHa Kbpna uim
i NOOMEHeTe
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1 REGISTREJIET SAVU IERICI

Hvala, ker ste kupili napravo Barbecook! Povsem nov svet ¢aka,
da ga raziscete, naj bo to v miru in tiSini narave ali v mestnem
vrvezu. Postanite mojster zara v nasi skupnosti #barbecook in
dovolite, da vase veSc¢ine postavimo v ospredje.

Registrirajte svojo napravo Barbecook na spletu in delezni boste
nekaj velikih prednosti:

e Dobili boste dostop do celotnega uporabniSkega priro¢nika
in spoznali prav vsak del svoje naprave.

¢ Na voljo so vam poprodajne storitve po vasi meri, da boste
lahko hitro nasli nadomestne dele in izkoristili optimalno
garancijo

*  Obvesceni boste o izboljSavah izdelkov in prejeli nasvete,
trike in navdih, ki bodo v vas prebudili mojstra zara.

Ste pripravljeni na dogodivs&ino? Registrirajte svoj izdelek in se

pridruzite skupnosti #barbecook!

Vec informacij o registraciji naprave najdete na spletni
strani www.barbecook.com.

Druzba Barbecook spostuje vaso zasebnost. Vasi
podatki ne bodo prodani, posredovani ali deljeni s tretjimi
osebami.

2 O TEM PRIROCNIKU

Ta priro¢nik je sestavljen iz dveh delov:

e Del, ki ga pravkar berete, je prvi del. Ta vsebuje navodila za
sestavljanje, uporabo in vzdrzevanje vase naprave.

e Drugi del se zaCne na strani 295. Vsebuje razli¢ne slike
(povecane prikaze, sezname delov itd.) naprav, ki so
opisane v tem priroCniku.

3 POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

3.1 Branje in upostevanje navodil

Pred uporabo naprave preberite navodila. Vedno natan¢no
upostevajte navodila. Drugacno sestavljanje ali uporaba naprave
lahko povzro¢i pozar in materialno $kodo.

Garancija ne velja za poSkodbe, ki nastanejo zaradi
neupostevanja navodil (nepravilno sestavljanje, zloraba,
neprimerno vzdrzevanije itd.).

3.2 Bodite previdni s plinom

Delo s plinom je povsem varno, a je treba biti posebej previden:

e  Plinske jeklenke vedno hranite na prostem in v dobro
prezra¢evanem obmocju. Poskrbite, da ne bodo
izpostavljene prekomerni vrocini ali neposredni sonéni
svetlobi.

* Plinske jeklenke ali rezervne plinske jeklenke nikoli ne
hranite v omarici va$e naprave.

e Rezervne plinske jeklenke nikoli ne hranite v blizini plinske
naprave, ki je v uporabi.

e Po uporabi dovajanje plina zmeraj zaprite na plinski jeklenki.

eV blizini plinske naprave, ki je v uporabi, ali v blizini plinske
jeklenke (polne/prazne) nikoli ne kadite.
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Ce zavohate plin, takoj zaprite dovajanje plina, pogasite
vse plamene in odprite pokrov naprave. ¢e vonj po plinu
ne izgine, pokli¢ite vasega dobavitelja plina ali gasilce.

3.3 lzbiranje primernega mesta uporabe

Napravo je dovoljeno uporabljati samo na prostem. ¢e napravo
uporabljate v notranjih prostorih, tudi v garazi ali uti, lahko pride
do zastrupitve z ogljikovim monoksidom.

Pri izbiranju mesta uporabe na prostem vedno:

e Postavite napravo vsaj tri metre vstran od kakr$nih koli
zgradb na odprto in dobro prezrateno obmocje.

e  Zagotovite, da bo vedno zagotovljen prost dotok zraka do
gorilnikov in prezraCevalnih odprtin v omarici.

*  Prepri¢ajte se, da naprava ni namesc¢ena pod vise¢o
konstrukcijo (ve ando, nadstreskom itd.).

e Napravo postavite na trdno in stabilno povrsino. Nikoli je ne
postavljajte na premikajoc¢e se vozilo (ladjo, prikolico itd.).

3.4 Varnostna opozorila

e  Uporabljajte samo na prostem.

*  Pred uporabo naprave preberite navodila.

* Ne premikajte naprave med uporabo.

*  Med uporabo ne puscajte naprave brez nadzora, zlasti e so
prisotni otroci in zivali.

e OPOZORILO: dostopni deli so lahko zelo vroci. Otroci naj se
ne zadrzujejo v blizini naprave.

e Uporabite ustrezno zas¢ito med ravnanjem z vro¢imi deli
(pokrov, resetka itd. ).

e Naprava med uporabo ne sme biti v blizini vnetljivin
materialov.

* Ne uporabljajte lesenih briketov, oglja, vulkanskega kamenja
ali kerami¢nih briketov v plinski napravi.

e Naprave ne uporabljajte, Ce ste uzivali alkohol ali droge.
e Po uporabi zaprite dovod plina na plinski jeklenki.
* Naprave ne spreminjajte.

4 PONAVLJAJOCI SE KONCEPTI

Ta del vsebuje definicije nek erih manj znanih konceptov. Ti
koncepti so uporabljeni v ve¢ poglavjih priro¢nika.

4.1 Venturijeve cevi

Venturijeve cevi so majhne cevi, ki so pritrjene na vs opne
odprtine gorilnikov. Ob strani venturijevih cevi je odp tina. Videti
jo je mogoce na glavnih gorilnikih in na stranskem gorilniku:




Ko se plin dovaja do gorilnikov, teCe skozi venturijeve cevi.
Zahvaljujo¢ odprtinam ob strani se plin mesa z zrakom in
posledi¢no tudi s kisikom. To je potrebno za dobro priZiganje
gorilnikov: samo pravilna zmes plina in kisika se bo pravilno
vnela, plameni pa bodo posledi¢no dobri.

4.2 Pokrovi gorilnikov

Pokrovi gorilnikov so pokrovi, ki jih namestite nad gorilnike vase
naprave. Gorilnike $¢itijo pred kapljajo¢o mascobo. Odprtine ob
straneh pokrovov razporejajo toploto ¢ez celotno resetko, ki se
tako segreje veliko hitreje in bolj enakomerno.

4.3 Emajl

Nekateri deli naprave so prevleceni s plastjo staljenega stekla,
ki se imenuje emajl. Ta emajl ¢iti kovino pred korozijo. Emajl
je visokokakovosten material: odporen je na rjo, ne zbledi pod
vplivom visokih temperatur in je preprost za vzdrzevanije.

Ker je emajl manj prozen od kovine, ki jo prekriva, se
lahko delci emajla v primeru nepravilne uporabe naprave
odlomijo. Da bi p eprecili tezave, bodite pazljivi pri
sestavljanju emajliranih delov in emajl vedno vzdrzujte,
kot je opisano v nadaljevanju tega priro¢nika.

4.4 Vzplamtitev

Vzplamtitev ognja pomeni, da med pe€enjem na zaru iz kuriS¢a
nenadoma zagorijo plameni. Obi¢ajno do njih pride za adi
kapljanja mas¢obe ali marinade.

5 SESTAVWANJE NAPRAVE

5.1 Varnostna navodila

¢ Naprave med sestavljanjem ne spreminjajte. Spreminjanje
delov, ki so vnaprej sestavljeni in/ali jih je zapecatil
proizvajalec, je zelo nevarno in ni dovoljeno.

* Vedno natan¢no upostevajte navodila za sestavljanje.

e Uporabnik je odgovoren za pravilno sestavljanje
naprave. Garancija ne vkljucuje po$ odb, ki so posledica
nepravilnega sestavljanja.

5.2 Sestavljanje naprave

6 PRIKLOP PLINA NA NAPRAVO

6.1 Katero jeklenko, gibko cev in
regulator?

Preden priklopite plin na napravo, morate kupiti plinsko jeklenko,
cev in regulator tlaka. Spodnja tabela prikazuje, katero jeklenko,
cev in regulator morate uporabiti.

V Belgiji (BE) mo ate na primer uporabiti propansko jeklenko s
cevjo in regulatorjem za 37 mbar ali butansko jeklenko s cevjo in

ok

regulatorjem za 28-30 mbar.

ByTtunka, mapky4 un
perynatop

AbpXxaBa

DK, GR, NO, SE, EE,
LT, LV, MT,HU, SI, NL

ES, GB,, IE, PT, BE,

[MponaH, 30 mbar
MponaH, 37 mbar/

FR, LU, IT, CY ByTaH, 28-30 mbar
DE, CZ, SK ByTaH, 50 mbar
PL MponaH, 37 mbar

Ta Zar je namenjen za uporabo s 4,5 do 15 kilogramskimi
butanskimi/propanskimi jeklenkami z ustreznim
nizkotlacnim regulatorjem. Priporo¢amo, da napravo
priklopite na propan. Propan ima boljSe zgorevanje

in je manj obcutljiv za zmrzal. ViSina H jeklenke mora

biti manjSa od 58 cm, ne glede na Sirino ali premer D
jeklenke.

Regulator tlaka in plinsko jeklenko kupite v kompletu. Vsi
regulatorji niso primerni za vse jeklenke.

Uporabite samo plinsko cev in regulator, ki sta
homologirana v drzavi uporabe.

6.2 Varnostna navodila

Potrebujete krizni izvijac, ploscati izvijac in b erijo tipa AA
(elektricni vzigalnik). Baterije nap avi niso priloZene.
1. Namestite napravo na ravno in Cisto povrsino.

2. Napravo sestavite, kot prikazujejo skice za sestavljanje.
Najdete jih v drugem delu tega priro¢nika, za pove¢anim
prikazom vase naprave.

B>

Bodite pazljivi pri sestavljanju emajliranih delov. Orodja
in vijaki lah o poskodujejo emajl. Uporabite prilozene
vlaknene podlozke, da zaScitite emajl okoli vija ov.

Pretisni omoti lahko vsebujejo ve¢ vija ov, kot jih boste
potrebovali. Vijaki vam lah o po sestavljanju ostanejo.

Paket vsebuje Se zasilni paket z nadomestnimi sestavnimi
deli (vijaki, sorniki, vlaknenimi pod| zkami itd.). Uporabite
jih lahko, Ce ste kak del izgubili ali zlomili.

e Jeklenke nikoli ne priklopite neposredno na napravo. Na
jeklenko vedno najprej namestite regulator tlaka.

e Nikoli ne spreminjajte predhodno sestavljenih ali
zapecatenih delov jeklenke, cevi ali regulatorja tlaka.

e Cev naj bo &im kraj$a (najve¢ 1,5 m), da se ne vlece po tleh.
- Ceuvi nikoli ne preoblikujte ali ukrivljajte. Cevi ne vlecite
ali prebadajte. Cev ne sme biti v stiku z deli zara, ki se
segrejejo. Prepricajte se, da se gibljiva cev normalno
raztegne brez ukrivljanja ali vleCenja.
- Zamenjajte jo, Ce je poSkodovana ali razpokana, ¢e
to zahtevajo nacionalni predpisi (npr. francoski) ali po
koncu Zivljenjske dobe.
e Jeklenka mora vedno stati navpi¢no.
e Nikoli ne odpirajte dovoda plina.
e Vsaki¢, ko spremenite plinski prikljucek, preverite, ali plin
uhaja. Glejte razdelek »7 Preverjanje uhajanja plinax.

6.3 Prikljucitev gibke cevi na napravo

Francija

Napravo se lahko uporablja z dvema vrstama gibljive cevi:

e  Gibljiva cev za spajanje z obrocastimi priklju¢ki na zaru in
regulatorju, pritrjena z objemkami (v skladu s standardom
XP D 36-110), priporo€ena dolzina 1,25 m

e  Gibljiva cev(v skladu s standardom XP D 36-112),
opremljena z navojno matico G 1/2 za pritrditev na zar
in navojno matico M 20x1,5 za pritrditev na regulator,
priporocena dolzina 1,25 m
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Druge drzave:

Uporabiti je treba gibljivo cev, ki je primerna za uporabo butana
ali propana. Cev ne sme biti dalj$a od 1,50 m.

Da bi gibko plinsko cev prikljucili na napravo, morate na plinsko
cev naprave najprej namestiti spojko. Napravi sta prilozeni dve
spojki, ki sta namenjeni za uporabo v doloCenih drzavah:

Drzava Spojka

BE, CH, CZ, DK, ES, Spojka A
Fl, GB, IE, IT, PT, Sl

FR Spojka B

Ce vase drzave ni v preglednici, uporabite spojko, ki
izpolnjuje standarde v vasi drzavi.

=

©
©
1e

6.3.1
Potrebujete 19 mm kljuc¢ in krizni izvijac.

1. Spojko privij e na plinsko cev naprave (A) in jo zategnite z 19
mm klju¢em (B).

Q :
P—
dQurms

|
’—-"—’I/

Spouka A

2. Cev potisnite ¢ez spojko (C) in vpenjalni obro¢ nato
zategnite s kriznim izvijacem (D)

-

6.3.2 Sroska B

Potrebujete 22 mm kljuc in francoz.

1. Spojko privij e na plinsko cev naprave (A) in jo zategnite z 22
mm klju¢em (B).
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2. Gibko plinsko cev privij € na spojko (C) in jo zategnite z
dvema klju¢ema. Spojko drzite z 22 mm klju¢em in medtem
gibko cev privijaj e s francozom (D).

6.4 Prikljucitev gibke cevi in jeklenke na
regulator

Potrebujete krizni izvijac in/ali f ancoz, odvisno od tega, katero
vrsto regulatorja tlaka uporabljate.

1. Cev prikljucite na regulator tlaka. Storite eno od
naslednjega:

e Ce ima cev vpenjalni obro€, potisnite cev ¢ez regulator
in privij e vpenjalni obro¢ s kriznim izvijacem (A)

« Ce ima cev matico, cev privij e na regulator in matico
zategnite s francozom (B).

=

2. Regulator tlaka prikljucite na plinsko jeklenko. Storite eno od
naslednjega:

o Ceima regulator matico, ga na jeklenko privij e v desno
in matico zategnite s francozom (C).

e Ceima regulator vijacno glavo, ga na jeklen o privije v
levo (D).

Uporabljajte le regulatorje, ki so skladni s standardom EN
16129.



6.5 Zamenjava jeklenke

1. Zaustavite dovajanje plina in vse upravljalne gumbe
nastavite na OFF (Izklop).

2. Odklopite prazno jeklenko in priklopite polno jeklenko.

3. Preverite jeklenko, cev in vse plinske prikljucke, ¢e kje
morda uhaja plin. Glejte "7 Preverjanje uhajanja plina".

Pozor: pri zamenjavi plinske jeklenke izvajajte dela vedno
na zadostni razdalji do vseh virov vziga.

7 PREVERJANJE UHAJANJA PLINA

7.1 Zakaj preveriti uhajanje plina?

Propan in butan sta teZja od zraka. Ko uhajata iz naprave, tako
ne uideta pro¢. Zlasti v dneh brez vetra lahko uhajanje povzroci,
da se plin nabere v in okrog naprave. Nakopic¢eni plin se nato
lahko vzge in eksplodira.

7.2 Kdaj preveriti uhajanje plina

e Pred prvo uporabo ali pred prvo uporabo po daljSem
obdobju neuporabe.

Uhajanje plina preverite tudi, Ce je napravo sestavil trgovec.

e Vsaki¢ ko zamenjate kak plinski sestavni del.
e Vsaj enkrat letno, po moznosti pred pricetkom sezone.

7.3 Varnostna navodila

¢ Napravo postavite na prosto na dobro prezracevano
obmocje. Poskrbite, da v blizini naprave ne bo plamenov ali
virov toplote.

e Uhajanja plina nikoli ne preverijajte z vzZigalnikom ali
vzigalico.

e Ne kadite in gorilnikov ne priZigajte, ko preverjate, ali plin kje
uhaja.

7.4 Katere materiale potrebujem?

Za preverjanje uhajanja plina potrebujete:

*  Preizku$evalno tekocino. Uporabite lahko tudi vnaprej
pripravljeno razprsilo za preverjanje uhajanja ali meSanico
vode (50 %) in detergenta za pomivanje posode (50 %).

e Orodje za preverjanje uhajanja, ki ste ga dobili skupaj z
napravo. Uporabite ga, da posesate preizkusevalno tekocino,
ki jo nato nanesete na plinski sestavni del oz. prikljucek, ki ga
zelite preveriti.

7.5 Kako preveriti uhajanje plina

Uhajanje plina preverite tako, da preizkusevalno tekoc€ino nanesete
na vse plinske dele in prikljucke. ¢e se mehurcki na doloenem delu
ali priklju¢ku povecujejo, potem plin uhaja:

Za preverjanje uhajanja plina upostevajte naslednji postopek:

—

Napravo postavite na odprt prostor.

2. Vzemite orodje za preverjanje uhajanja in preizkusevalno
tekocino (razprsilo za preverjanje uhajanja ali mesanico
vode/mila).

3. Odprite pokrov in vse upravljalne gumbe nastavite na OFF
(Izklop).

4. Nekoliko odprite dovajanje plina. Ventil plinske jeklenke
zavrtite samo za en obrat.

5. Nekaj preizku$evalne tekocine posesajte z orodjem za

preverjanje uhajanja in jo nanesite na obmocje, ki ga Zelite

preveriti. Preveriti je treba:

e Zvare na plinski jeklenki (A)

e Cev(B)

¢ Prikljucke med jeklenko in regulatorjem tlaka ter med
regulatorjem tlaka in cevjo (C)

e Priklju¢ek med cevjo in napravo (D)

Vas regulator tlaka in spojka se lahko razlikujeta od tistih
na slikah.
6. Storite eno od naslednjega:
» Ce zaznate uhajanje, nadaljujte, kot je opisano v " V
primeru uhajanja plina".
o Ce plin ne uhaja, zaprite dovajanje plina, vse dele
temeljito sperite z vodo in jih dobro posusite.

7.6 V primeru uhajanja plina

1. Zaprite dovajanje plina in storite eno od naslednjega:
o Ce ste na katerem od priklju¢kov zaznali uhajanje, ta
priklju¢ek zategnite.

» Ce ste uhajanje zaznali na jeklenki ali cevi, jeklenko oz.
cev zamenjajte.

2. Ponovno preglejte priklju¢ek oz. del, na katerem ste zaznali
uhajanje.

3. Ce uhajanja ne popravite, se obrnite na trgovca Barbecook.
Naprave ne uporabljajte, dokler uhajanje ni popravljeno.

Za seznam trgovcev Barbecook v vasi bliZini obiscite
www.barbecook.com.
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8 PRIPRAVLJANJE NAPRAVE ZA
UPORABO

8.1 Pred vsako uporabo

Vsaki¢ ko uporabljate napravo, poskrbite, da:

°  Bo postavljena na ustreznem mestu. Glejte "3.3 Izbiranje
primernega mesta uporabe".

¢ Plinska gibka cev se ne vlec€e po tleh in ne more priti v stik z
vro€o povrsino ali kapljajo€o masc¢obo.

e Kurisce je Cisto. Pripovroéamo, da kurisc¢e ocistite po vsaki
uporabi. Glejte "11.2 CiS¢enje kuris¢a".

e Gorilniki in venturijeve cevi niso zamaseni z insekti ali
pajcevino. Glejte "11.3 CiS€enje gorilnikov in venturijevih
cevi".

e Gorilniki so pravilno names¢eni. Venturijeve cevi mo ajo biti
namescene Cez odprtine na plinskih ventilih.

P R—
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Ce Zelite biti povsem prepri¢ani, da je s plinskim
priklopom vse v redu, lahko pred vsako uporabo
preverite, ali plin na vasi napravi kje pusca. Glejte "7
Preverjanje uhajanja plina".

8.2 Pred prvo uporabo (po dolgem ¢asu)

Ce napravo uporabljate prvi¢ ali prvié po dolgem &asu

neuporabe, je treba opraviti nekaj dodatnih pregledov:

*  Poskrbite, da boste prebrali, razumeli in preverili vsa
navodila v tem priro¢niku (velja samo pred prvo uporabo).

e Preverite, ali plin na napravi kje uhaja. Glejte "7 Preverjanje
uhajanja plina".

Uhajanje plina preverite tudi, ¢e je napravo sestavil

trgovec.

e Ocistite gorilnike in venturijeve cevi (samo p ed prvo
uporabo po dolgem Casu). Glejte "11.3 Cis€enje gorilnikov
in venturijevih cevi"

e Zakurite ogenj v napravi, preden nanjo daste hrane (samo
pred prvo uporabo). Glejte "8.3 Gorenje v napravi".

8.3 Gorenje v napravi

Z gorenjem v kuriS§€u naprave pred prvo uporabo boste z
naprave odstranili mascobo, ki je ostala od proizvodnje. Storite
naslednje:

1. Prizgite glavne gorilnike in upravljaine gumbe nastavite na
HIGH (Visoko). Glejte "9.2 Priziganje glavnih gorilnikov".

2. Zaprite pokrov in pustite ogenj v napravi goreti 15 minut.
Hrane $e ne dajajte na reSetko.

3. Po 15 minutah odprite pokrov in pustite ogenj v napravi
goreti e 5 minut (upravljalni gumbi so e vedno nastavljeni
na HIGH (Visoko)).

4. Po teh 5 minutah je naprava pripravljena za uporabo. Zdaj
lahko hrano polozite na resetko.
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9 PRIZIGANJE GORILNIKOV

ﬂ Da bi gorilnike prizgali z elektricnim vzigalnikom, morate
v vzigalnik vstaviti baterijo tipa M. Ba erija nap avi ni
prilozena. Predal vzigala za baterije najde e na notranji
strani sprednje ploS€e desne mize.

9.1 Varnostna navodila

*  Preden napravo prizgete, opravite vse preglede, ki so
navedeni v "8 Pripravljanje naprave za uporabo".

e Poskrbite, da bo pokrov odprt, vsaki¢ ko prizigate gorilnik.
e Med priziganjem gorilnika se nikoli ne nagibajte neposredno Cezen;.

9.2 Priziganje glavnih gorilnikov

9.2.1

1. Odprite pokrov in upravljalne gumbe glavnih gorilnikov
nastavite na OFF (Izklop).

2. Ceni prizgan $e noben drug gorilnik, odprite dovajanje plina
in pocakajte deset sekund. Na ta nacin se plin stabilizira.

3. Pritisnite na upravljalni gumb gorilnika, nastavite ga na HIGH
(Visoko) in ga za trenutek pridrzite. Vgrajeni vzigalnik bo
povzrocil iskre, ki bodo prizgale gorilnik.

Vedno najprej prizgite en glavni gorilnik. Nikoli hkrati ne

prizgite vseh glavnih gorilnikov.

4. Ce se gorilnik po treh poskusih ne prizge, njegov upravijaini
gumb nastavite na OFF (Izklop), zaprite dovajanje plina in
pocakajte 5 minut. Na ta nacin lahko se nakopiceni plin sprosti.

5. Ponovno poskusite prizgati gorilnik. Ce se $e vedno ne
prizge, ga poskusite prizgati z vzigalico ali glejte “14
Odpravljanje tezav”, da ugotovite vzrok tezave.

UPORABA VZIGALNIKA

9.2.2 UPORABA VZIGALICE

1. VzZigalico dajte v nosilec za vzigalice.

2. Odprite pokrov in upravljalne gumbe glavnih gorilnikov
nastavite na OFF (Izklop).

3. Ce ni prizgan $e noben drug gorilnik, odprite dovajanje plina
in poCakajte deset sekund. Na ta nacin se plin stabilizira.

4. Prizgite vzigalico in jo drzite priblizno 13 mm pro¢ od
gorilnika.

5. Upravljalni gumb enega gorilnika nastavite na HIGH (Visoko).
Vedno najprej prizgite en glavni gorilnik. Nikoli hkrati ne
prizgite vseh glavnih gorilnikov.

6. Ce se gorilnik v 5 sekundah ne prizge, njegov upravljaini gumb
nastavite na OFF (Izklop), zaprite dovajanje plina in po¢akajte 5
minut. Na ta nacin lahko se nakopiceni plin sprosti.

7. Ponovno poskusite prizgati gorilnik. e se Se vedno ne prizge,
glejte "14 Odpravljanje tezav", da ugotovite vzrok tezave.

8. Ko je gorilnik prizgan, prizgite Se ostale gorilnike, tako da
njihove upravljalne gumbe nastavite na HIGH (Visoko).



9.3 Priziganje stranskega gorilnika

Na stranski gorilnik lahko postavite le posodo z najvegjo
tezo 9 kg, najvecjim premerom 220 mm in najmanjsim
premerom 120 mm.

9.3.1

1. Odprite pokrov in upravljalni gumb stranskega gorilnika
nastavite na OFF (Izklop).

2. Ceni prizgan Se noben drug gorilnik, odprite dovajanje plina
in poCakajte deset sekund. Na ta nacin se plin stabilizira.

3. Pritisnite na upravljalni gumb stranskega gorilnika, nastavite
ga na HIGH (Visoko) in ga za trenutek pridrzite. Vgrajeni
vzigalnik bo povzrogil iskre, ki bodo prizgale stranski
gorilnik.

UPORABA VZIGALNIKA

4. Cese gorilnik po treh poskusih ne prizge, njegov upravljalni
gumb nastavite na OFF (Izklop), zaprite dovajanje plina in
pocakajte 5 minut. Na ta nacin lahko se nakopic¢eni plin
sprosti.

5. Ponovno poskusite prizgati stranski gorilnik. Ce se $e vedno
ne prizge, ga poskusite prizgati z vzigalico ali glejte “14
Odpravljanje tezav”, da ugotovite vzrok tezave.

9.3.2 UPORABA VZIGALICE

1. Vzigalico dajte v nosilec za vzigalice.

2. Odprite pokrov in upravljalni gumb stranskega gorilnika
nastavite na OFF (Izklop).

3. Ce ni prizgan $e noben drug gorilnik, odprite dovajanje plina
in poCakajte deset sekund. Na ta nacin se plin stabilizira.

4. Prizgite vzigalico in jo drzite priblizno 13 mm pro¢ od
stranskega gorilnika.

5. Upravljalni gumb stranskega gorilnika nastavite na HIGH
(Visoko).

6. Ce se stranski gorilnik v 5 sekundah ne prizge, njegov
upravljalni gumb nastavite na OFF (Izklop), zaprite dovajanje
plina in poc¢akajte 5 minut. Na ta nacin lahko se nakopiceni
plin sprosti.

7. Ponovno poskusite prizgati stranski gorilnik. e se e vedno
ne prizge, glejte "14 Odpravljanje tezav", da ugotovite vzrok
tezave.

9.4 Priziganje gorilnika za razenj

ﬂ Preden lahko za¢nete uporabljati gorilnik za razenj,
morate v motor¢ek gorilnika za razenj vstaviti dve bateriji
tipa D. Ti bateriji nap avi nista prilozeni.

9.4.1

1. Odprite pokrov in upravljalni gumb gorilnika za razen;
nastavite na OFF (Izklop).

2. ReSetke in mreZo za segrevanje vzemite z naprave in jih
dajte na stran.

UPORABA VZIGALNIKA

3. Ceni prizgan $e noben drug gorilnik, odprite dovajanje plina
in po¢akajte deset sekund. Na ta nacin se plin stabilizira.

4. Pritisnite na upravljalni gumb gorilnika za razenj, nastavite ga
na HIGH (Visoko) in ga za trenutek pridrzite. Vgrajeni vzigalnik
bo povzrodil iskre, ki bodo prizgale gorilnik za razen;.

5. Cese gorilnik po treh poskusih ne prizge, njegov upravljalni
gumb nastavite na OFF (Izklop), zaprite dovajanje plina in
pocakajte 5 minut. Na ta nacin lahko se nakopiceni plin sprosti.

6. Ponovno poskusite prizgati gorilnik za razen;. Ce se e
vedno ne prizge, ga poskusite prizgati z vzigalico ali glejte
“14 Odpravljanje tezav”, da ugotovite vzrok tezave.

9.4.2 UPORABA VZIGALICE

Vzigalico dajte v nosilec za vzigalice.

2. Odprite pokrov in upravljalni gumb gorilnika za razenj
nastavite na OFF (Izklop).

3. Ceni prizgan $e noben drug gorilnik, odprite dovajanje plina
in poCakajte deset sekund. Na ta nacin se plin stabilizira.

4. Prizgite vzigalico in jo priblizajte desni strani gorilnika za razen;.

5. Upravljalni gumb gorilnika za razenj nastavite na HIGH
(Visoko).

6. Cese gorilnik v 5 sekundah ne prizge, njegov upravljalni gumb
nastavite na OFF (Izklop), zaprite dovajanje plina in poCakajte 5
minut. Na ta nacin lahko se nakopiceni plin sprosti.

7. Ponovno poskusite prizgati gorilnik za razenj. Ce se e
vedno ne prizge, glejte “14 Odpravljanje tezav”, da ugotovite
vzrok tezave.

9.5 Ugasanje gorilnikov

Ce gorilnikov ve¢ ne boste uporabljali, jih morate ugasniti. Storite
naslednje:

1. Ustavite dovajanje plina.
2. Upravljalne gumbe gorilnikov nastavite na OFF (Izklop).

= S tem ko najprej zaprete dovajanje plina, boste poskrbeli,
da plina ne bo v napravi.

9.6 Ponovno priziganje gorilnikov

Odprite pokrov in zaprite dovajanje plina.

Upravljalne gumbe nastavite na OFF (Izklop) in pocakajte 5
minut. Na ta nacin lahko se nakopi€eni plin sprosti.

3. Ponovno prizgite gorilnik(-e).

Ce gorilnik med uporabo ugasne, storite naslednje:
1.
2.
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9.7 Preverjanje plamena

10.3 Neposredno in posredno pecenje

Vsaki€ ko prizgete gorilnik, je treba preveriti plamen. Idealen
plamen gori skoraj popolnoma modro, le konica je nekoliko

rumene barve. ObCasno rumeni plamen je obiCajen in neskodljiv.

Ce je s plamenom kaj narobe, storite eno od naslednjega, da
odpravite tezavo:

Ce je plamen... Storite naslednje...

Slab in popolnoma 1.
rumen

Takoj zaustavite dovajanje plina in
vse upravljalne gumbe nastavite
na OFF (Izklop).

2. Glejte "14 Odpravljanje tezav",

da ugotovite vzrok tezave.
Najverjetneje so zamasene
venturijeve cevi

Takoj zaustavite dovajanje

plina in vse upravljalne gumbe

nastavite na OFF (Izklop).

2. Pocakajte 5 minut, da se
nakopiceni plin sprosti.

3. Ponovno prizgite gorilnik(-e).

4. Ce tezave niste odpravili, glejte

"14 Odpravljanje tezav", da

ugotovite vzrok tezave.

Sega Gez rob kuris¢a 1.
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10. KORISTNI NASVETI IN NAMIGI

10.1 Predhodno segrevanje naprave

S predhodnim segrevanjem naprave boste poskrbeli, da bo
reSetka dovolj vroca, ko boste nanjo zaceli polagati hrano.
Storite naslednje:

1. Prizgite gorilnik(-e) in upravljalni(-e) gumb(-e) nastavite na
HIGH (Visoko).

2. Zaprite pokrov in pustite napravo tako delovati deset minut.

3. Po desetih minutah odprite pokrov in polozite hrano na
reSetko.

4. C&e zdaj potrebujete manj toplote, upravljalni(-e) gumb(-e)
nastavite na nizji polozaj.

10.2 Preprecevanje sprijemanja h ane

Da se hrana ne bi sprijela na eSetko:

e Preden hrano polozite na reSetko, jo s Copi¢em rahlo
premazite z oljem. Z oljem lahko namazete tudi reSetko.

e Napravo predhodno segrejte. Cim bolj topla bo resetka, ko
polozite hrano na njo, manj se bo hrana sprijela na esetko.

e Hrane ne obracajte prehitro. PoCakajte, da se segreje.
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Pecete lahko neposredno ali posredno, odvisno od tega, katero
vrsto hrane pripravljate in kako jo Zelite pripraviti:

Metoda Opis Uporaba
Hrano postavite
neposredno nad prizgani
gorilnik, gorilnik nastavite
na visok polozaj in pustite
pokrov odprt.

Neposredno Za popecenje mesa in

zelenjave

Hrano postavite ob
prizgani gorilnik, gorilnik
nastavite na srednji/nizek
polozaj in zaprite pokrov.

Za nadaljnje pecCenje
popeCenega mesa

Posredno

7T T
IV

/
AT R

Ko pecete ob zaprtem pokrovu, bodite pozorni na
termometer na pokrovu in tako poskrbite, da se
naprava ne bo prevec segrela. Glejte "10.5 Spremljanje
temperature".

10.4 Pe€enje z zaprtim pokrovom

Pecenje z zaprtim pokrovom ima nekatere pomembne prednosti:

e Temperatura reSetke je viSja in ostane enakomernejsa.
* ZmanjSate ¢as pecenja hrane, hrana pa ostane so¢nejsa.
*  ZmanjSate Stevilo vzplamtitev ognja in privarujete plin.

Ko pecete ob zaprtem pokrovu, bodite pozorni na
termometer na pokrovu in tako poskrbite, da se
naprava ne bo prevec segrela. Glejte "10.5 Spremljanje
temperature".

10.5 Spremljanje temperature

Va$a naprava je opremljena z zmogljivimi gorilniki, zato se hitro
segreje, temperaturo pa lahko ohranjate enakomerno. Toda ko
pecete pod zaprtim pokrovom, morate poskrbeti, da se naprava
ne bo prevec segrela. Bodite pozorni na termometer na pokrovu
in upostevajte naslednje napotke:

* Normalna temperatura pec€enja je priblizno 21 O Oc. Pri visjih
temperaturah se kapljajo¢a in nakopi¢ena mascoba lahko
vname.

e Temperatura ne sme nikoli za ve¢ kot pet minut presegati
300 °C. Na ta nac¢in lahko namre¢ napravo poskodujete in
deformirate.

Ce se naprava preved segreje, jo ohladite, tako da
odprete pokrov, gorilnike pa nastavite na nizji polozaj.

10.6 Izkoristite vro¢a obmocja

Ko so vsi gorilniki prizgani, pokrovi gorilnikov toploto ¢im bolj
enakomerno porazdelijo ¢ z reSetko. Tudi kljub enakomernemu
segrevanju so nekatera obmocja bolj vro¢a od drugih. Ta vro¢a
obmodja lahko izkoristite, da hrano zares dobro specete:



Obmocje Vroce? Izkoristite za ...
Spredaj Vroge Pecenje neznih kosov hrane (rakci,
ribe itd.)
Sredina Bolj vroce Priprava hrane, ki se pece dlje ¢asa
(npr. klobase, pis¢ancja bedra itd.)
Zadaj Najbolj vroce Popecenje mesa in zelenjave

VroCa obmocja lahko ustvarite tudi s prilagajanjem moci
gorilnikov. Tako lahko, na primer, gorilnik nastavite na
nizji polozaj in obmocje nad tem gorilnikom uporabite
za pecenje neznih kosov hrane ali hrane, ki se pece dlje
Casa.

10.7 PeCenje hrane na raznju

Za pecenje na raznju morate hkrati uporabiti glavne gorilnike
in gorilnik za razenj. Za pripravo pi§¢anca na raznju, na primer,
upostevajte naslednji postopek:

1. ReSetke in mrezo za segrevanje vzemite z naprave in jih dajte
na stran.

2. Prizgite glavne gorilnike in zaprite pokrov, da segrejete
napravo. Med tem ¢asom dajte piS¢anca na razen,.

3. Po desetih minutah odprite pokrov, ugasnite sredinski
gorilnik, stranska gorilnika pa nastavite na LOW (Nizko). Na
sredinski gorilnik lahko postavite kroznik, kamor bo kapljala
mascoba.

4. Razenj namestite nad gorilnike in zaprite pokrov. Pis¢anec se
bo pekel na vro¢em zraku tako kot v obi€ajni pecici.

5. Ko je piS¢anec delo pecen, prizgite gorilnik za razenj, da
zapecete kozo pis€anca. Ko prizigate gorilnik, odprite pokrov
in ga nato zaprite.

6. Pazite na piS€anca, da se koza ne prismodi. Ko je koza dovolj
hrustljava, ugasnite gorilnik za razen;.

Ko pecete ob zaprtem pokrovu, bodite pozorni na

termometer na pokrovu in tako poskrbite, da se
naprava ne bo prevec segrela. Glejte “10.5 Spremljanje
temperature”.

10.8 Preprecevanje vzplamtitve ognja

Med pecenjem na Zaru je dolo¢ena mera vzplamtitve ognja
obi¢ajna. Zaradi premoc&ne vzplamtitve ognja pa lahko naraste
temperatura v napravi in nakopi¢ena masc¢oba se lahko vname.
Da bi preprecili vzplamtitev ognja:

e Ko pri¢nete z uporabo zara, se prepriCajte, da je kurisCe
Cisto. Priporo€amo, da kuriS¢e o istite po vsaki uporabi.
Glejte "11.2 Cis&enje kurigsa".

e Redno preverjajte, ali je odprtina za izpuS€anje mascobe
morda zama$ena in ali je prestrezna posoda oz. skodelica
za mascobo Ze polna.

e Ko na Zaru pecete mastno meso, odvec¢ne mastne kose
odreZite, zaprite pokrov, gorilnike pa nastavite na srednji
oz.nizek polozaj.

11 VZDRZEVANJE NAPRAVE

11.1 CiSéenje resetke

Priporo¢amo, da reSetko po vsaki uporabi o istite s Cistilom
Barbecook.

ResSetko lahko ogistite tudi z blagim detergentom ali
s sodo bikarbono. ReSetke nikoli ne Cistite s Cistili za
pecico.

11.2 Ci$éenje kuri$éa

Priporo€amo, da kotel po vsaki uporabi oCistite s Cistilom
Barbecook.

11.3 Ci$éenje gorilnikov in venturijevih cev

11.3.1 ZAKAJ GISTITI GORILNIKE IN VENTURIJEVE CEVI?

Pajki in insekti lahko v gorilnikih in venturijevih ceveh sple ejo
mreze ter postavijo gn zda. Te lahko blokirajo dovajanje plina do
gorilnikov. Posledi¢no:

*  Ne boste mogli prizgati gorilnikov. Ce vam gorilnike kljub
temu uspe prizgati, bodo plameni rumeni z veliko dima.

e Plin lahko pri¢ne goreti zunaj venturijevih cevi na up avljalnih
gumbih. Tak ogenj se razsiri in lahko povzroci resne telesne
poskodbe ter materialno skodo.

€D Poskodbe, ki nastanejo zaradi blokiranih gorilnikov in
venturijevih cevi, se § ejejo kot neprimerno vzdrzevanje in
zanje garancija ne velja

11.3.2 KbpAJ CISTITI GORILNIKE IN VENTURIJEVE CEVI?
Gorilnike in venturijeve cevi vase nap ave morate odistiti:

e Pred prvo uporabo po daljSem obdobju neuporabe.

e Vsaj dvakrat letno, od tega enkrat ob priCetku sezone.
11.3.3 ZA CISCENJE GORILNIKOV IN VENTURIJEVIH CEVI?

1. Gorilnike odstranite z naprave, kot prikazujeta sliki Ce opazite, da
je kateri od gorilnikov poSkodovan, ga morate zamenjati.

2. Gorilnike in venturijeve cevi ocisti e z majhno krtaco ali z
doma narejenim pripomockom za ¢is€enje cevi (raztegnjeno
sponko za papir, krtao za cevi itd.).

3. Gorilnike namestite nazaj. Poskrbite, da boste venturijeve
cevi namestili ¢ez odprtine na plinskih ventilih.
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11.4Vzdrzevanje emajliranih delov, delov iz
nerjavecega jekla, delov iz kroma in
delov s praskastim premazom

Material Kako vzdrzevati ta material

Emajl e Ne uporabljajte ostrih predmetov in

ne udarjajte ob trde povrsine.

*  Preprecite stik s hladnimi
tekocinami, ko je emaijl Se vroc.

e Uporabite lahko kovinske gobice in
abrazivne detergente.

Nerjavece jeklo in .
krom

Ne uporabljajte agresivnih,

abrazivnih ali kovinskih sredstev za

cis¢enje.

e Uporabljajte blage detergente in jih
pustite delovati na jeklu.

e Uporabite mehko gobico ali krpo.

e Po ¢is€enju dobro sperite in

posusite, preden shranite.

e Ne uporabljajte ostrih predmetov.
Uporabljajte blage detergente in
mehko gobico ali krpo.

e Po &is¢enju dobro sperite in posusite,
preden shranite.

S praskastim
premazom

Naprava je sestavljena iz emajliranih delov, delov iz nerjavecega
jekla, kromiranih delov in delov s praskastim premazom. Vsak
material potrebuje drugacno vzdrzevanije:

Da bi preprecili nastajanje rje na nerjavecem jeklu,
preprecite stik s klorom, soljo in zelezom. Priporo¢amo,
da naprave ne uporabljate v blizini obale, v blizini Zzeleznic
ali bazenov.

Poskodbe, ki nastanejo zaradi neupostevanja navodil, se
Stejejo kot neprimerno vzdrZzevanje in zanje garancija ne
velja.

Pod povecanim prikazom naprave (drugi del priro¢nika) je
naveden seznam delov, iz katerih je naprava sestavljena. Ta
seznam vsebuje simbole, ki opredeljujejo material vsakega dela
in vam bodo pomagali pri izbiranju pravilnega nacina vzdrzevanja
tega dela. V seznamu delov so uporabljeni naslednji simboli:

Simbol Material
() Emalja
A Hroms
[ NerUséjosais térauds
* Ar pulveri parklatas

11.5 Shranjevanje naprave

Ce naprave ne boste uporabljali dlje ¢asa, jo hranite v suhem
prostoru. Preden napravo shranite:

e Odklopite plinsko jeklenko. Naprave nikoli ne hranite v
notranjih prostorih (niti v garazi ali uti), dokler je priklju¢ena
na plinsko jeklenko.

e Gorilnike in resSetke ocistite, jih naoljite in nato ovij e v papir.

e Napravo pokrij e s pokrivalom Barbecook. Registrirajte
vaso napravo na spletnem naslovu www.barbecook.com in
najdite pravo pokrivalo za vaso napravo.
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11.6 Shranjevanje plinskih jeklenk

Ta navodila velja tako za prazne kot za polne plinske jeklenke.

* Plinske jeklenke vedno hranite na prostem in v dobro
prezracevanem obmocju. Poskrbite, da ne bodo
izpostavljene prekomerni vrocini ali neposredni sonéni
svetlobi.

e  Plinske jeklenke nikoli ne hranite v obmogju, ki se lahko zelo
segreje (v avtomobilu, na ¢olnu itd.).

* Plinske jeklenke ali rezervne plinske jeklenke nikoli ne
hranite v omarici vaSe naprave.

* Rezervne plinske jeklenke nikoli ne hranite v blizini plinske
naprave, ki je v uporabi.

e Plinske jeklenke zmeraj hranite izven dosega otrok.

e  Plinske jeklenke zmeraj hranite in prevazajte v pokonénem
polozaju.

11.7 Narocilo nadomestnih delov

Dele, ki so neposredno izpostavljeni ognju ali intenzivni toploti, je
treba ob&asno zamenjati. Za narocilo nadomestnega dela:

1. Poiscite referenéno Stevilko dela, ki ga potrebujete. Seznam
vseh referenénih stevilk najdete pod povecanimi slikami
v drugem delu tega priro€nika in na spletni strani www.
barbecook.com.

Ce ste napravo registrirali na spletu, boste avtomatsko
preusmerjeni na pravi seznam v vasem racunu
MyBarbecook. Tam lahko tudi naroCite dele prek spleta.

2. Nadomestni del narocite na spletni strani www.barbecook.
com ali na prodajnem mestu. Dele, ki jih krije ga ancija,
lahko narocite samo na prodajnem mestu.

12 GARANCIJA

12.1 Vklju€eno v garancij

Za vaso napravo velja dvoletna garancija, ki zacne eci z dnem
nakupa. Ta garancija velja za vse p oizvodne napake, Ce:

e Je bila naprava uporabljena in vzdrzevana v skladu
z navodili iz tega priro€nika. Poskodbe, ki nastanejo
zaradi zlorabe, nepravilnega sestavljanja ali nepravilnega
vzdrzevanja, se ne smatrajo kot proizvodne napake.

e Lahko predlozite racun in individualno serijs o Stevilko vase
naprave. Ta serijska $ evilka se zacne s ¢rko G, ki ji sledi 15
Stevil. Navedena je:

e Na tem priro¢niku in na zaCetnem paketu, katerega del
je priro¢nik,
* Na embalazi naprave,

* Na notranji strani vrat omarice.

e Oddelek za zagotavljanje kakovosti Barbecook potrdi, da
so deli poSkodovani in so se poskodovali med normalno
uporabo, kljub pravilnemu sestavljanju in primernemu
vzdrzevanju.

Ce kateri od prej navedenih pogojev ni izpolnjen, ne morete
zahtevati kakrsnihkoli povracil. V vseh primerih je garancija
omejena na popravilo ali zamenjavo pokvarjenega(-ih) dela(-ov).



12.21zvzeto iz garancij 13 TEHNICNE SPECIFIKACIJ

Garancija ne velja za naslednje po$ odbe in napake: 13.1 Tipska nalepka
e Normalno obrabo (rjavenje, preoblikovanje, razbarvanje itd.)
delov, ki so neposredno izpostavlieni ognju ali intenzivni Na tipski nalepki so navedene vse tehni¢ne specifikacije vas
toploti. Obi&ajno je, da je treba te dele ob&asno zamenjati. naprave. Navedena je:
Vizualne nepravilnosti, ki so obi¢ajne za postopek *  Vdrugem delu tega priroCnika.
proizvodnje. Te nepravilnosti se ne smatrajo kot proizvodne *  Na notranii strani vrat omarice.
napake.

*  Vse poskodbe, ki nastanejo zaradi nepravilnega vzdrzevanja, 13.2 Premeri VbrIZQalmka

nepravilnega shranjevanja, nepravilnega sestavljanja ali
sprememb vnaprej sestavljenih delov.

e Vse poskodbe, ki nastanejo zaradi zlorabe naprave (uporabe, ‘

ki ni v skladu z navodili iz tega priro¢nika, uporabe za o
komercialno uporabo itd.).

e Vse posledi¢ne poskodbe, ki nastanejo zaradi malomarne ali
nepredvidene uporabe naprave.

* Rja ali razbarvanje, ki sta posledica zunanjih vplivov, uporabe
agresivnih istil, izpostavljenosti kloru itd. Te poSkodbe se ne
smatrajo kot proizvodne napake.

14 ODPRAVWANJE TEZAV

Glavni gorilnik: 0.85mm
Stranski gorilnik: 0.85mm

Gorilnik za razenj: 0.98mm

Tezava Najverjetnejsi vzrok(-i) Resitev/resitve
Ni dovolj toplote . Dovajanje plina ni odprto e Odprite dovajanje plina
e Venturijeve cevi niso names¢ene ¢ z odprtine e Venturijeve cevi namesti e ¢ez odprtine na

na plinskih ventilih
e Odprtine na gorilniku zamasene
° Plinska jeklenka (skoraj) prazna

plinskih ventilih

e Ocistite odprtine na gorilniku ali zamenjajte
gorilnike

e Regulator tlaka ni pravilno priklopljen na °  Zamenijajte plinsko jeklenko

jeklenko in/ali cev

Prekomerna toplota in/ali ° Hrana preve¢ mastna

o Regulator tlaka znova priklopite na plinsko
jeklenko in/ali cev

o Odrezite odvecne mastne kose ali nastavite

vzplamtitve ognja . Odprtina za izpus&anje maséobe zamagena, gorilnike na nizji polozaj

mascoba v kuri€u in/ali na gorilnikih

e  Temperatura previsoka

e Qcistite odprtino za izpuscanje mascobe, kurisc¢e
in gorilnike

e Gorilnike nastavite na nizjo temperaturo in/ali hrano
pecite neposredno

Toplota ni enakomerno Nekatere temperaturne razlike so obicajne, glejte ° Predhodno segrejte napravo
razporejena ¢ez povrsino "10.6 Izkoristite vro¢a obmocja". Najverjetnejsi vzrok(-0
reSetke za velike razlike v toploti:

° Naprava ni bila predhodno segreta

Rumeni plameni ° Gorilniki ali venturijeve cevi so zamaseni e Ocistite gorilnike in venturijeve cevi

° Sol na gorilnikih
° Naprava priklopljena na butan

Neenakomeren plamen e Gorilnik zamasen, preluknjan ali zarjavel

e Ocistite gorilnike
o Napravo priklopite na propan in uporabite
ustrezen regulator tlaka

e Ocistite ali zamenijajte gorilnik

Sirjenje ognja (plameni zunaj ° Gorilniki ali venturijeve cevi so zamasen e  Zaprite dovajanje plina in gorilnike nastavite na

venturijevih cevi/na up avljalnih
gumbih)

. - vy e Veliko vetra
Plameni segajo €ez rob kuris¢a

° Plinska jeklenka (skoraD prazna

e Mascoba v kuri$€u in/ali na gorilnikih

Regulator tlaka brni *  VroCe vreme
° Nova (polna) plinska jeklenka

OFF (Izklop).
o Pustite, da se naprava ohladi.
e Ocistite gorilnike in venturijeve cevi.

o Napravo postavite tako, da bo zadnja stran
obrnjena proti vetru

o Zamenijajte plinsko jeklenko

e Ocistite kuris€e in gorilnike

. Ni nevarno ali okvara. Cez nekaj ¢asa bi moralo
samo od sebe prenehati.

Gorilnik piska, ko je nastavljen e Vbrizgalnik plina, venturijeva cev in/ali gorilnik e Ocistite vbrizgalnik plina, venturijevo cev in

na LOW (Nizko) umazani

gorilnik
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Tezava

Gorilnika ni mogoce prizgati
(bodisi z vzigalnikom bodisi z
vzigalico)

Gorilnika z vzigalnikom ni
mogoce prizgati

Ob pritisku na vzigalnik ni iskre
in zvoka

Ob pritisku na vzigalnik je samo
zvok (brez isker)

Pojavljajo se iskre, ki pa ne
prihajajo iz gorilnikov

Pojavljajo se iskre, a ne na vseh
elektrodah in/ali niso dovolj
mocne

Najverjeb'tejsi vzrok(-i)

Gorilnik ali venturijeva cev zamasena
Ni dovajanja plina

Baterija ni vstavljena ali je vstavljena napacno
Sredinski gorilnik se ne prizge prvi

Ozicenije vzigalnika ni pravilno speljano
Poskodovana elektroda

Pokvarjeno ozemljilo

Pokvarjen vzigalnik

Baterija ni vstavljena ali je vstavljena napacn
Prazna baterija

Gumb vzigalnika ni pravilno namescen
Pokvarjen generator isker

Pokvarjeno ozemljilo
Gorilnik in elektroda prevec narazen

Napacno ozicenje

Pokvarjeno ozemljilo
Baterija s oraj izpraznjena
Mokre ali zlomljene elektroda

Resitev/resitve

Ocistite gorilnik in venturijevo cev

Odprite dovajanje plina in pritisnite varnostni
gumb na regulatorju tlaka (nimajo ga vsi
regulatorji)

(Ponovno) vstavite baterijo s p avilno
usmeritvijo polov

Najprej prizgite sredinski gorilnik
Preverite in ponovno sestavite vse prikljucke
vzigalnika

Zamenijajte elektrodo

Preverite in ponovno sestavite elektroda,
gorilnike in vzigalnik

Zamenjajte vzigalnik

(Ponovno) vstavite baterijo s pravilno
usmeritvijo polov

Zamenijajte baterijo

Ponovno namestite gumb vzigalnika
Zamenijajte generator isker

Ponovno prikljucite generator isker in elektroda
Elektrodo nekoliko ukrivite, da bo blizje gorilniku

Zamenijajte ozicenje

Ponovno prikljucite generator isker in elektroda
Zamenijajte baterijo

Elektroda posusite s papirnatimi brisacami ali
jih zamenjajte
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1 REGISTRIRAJTE UREDAJ

Hvala na kupniji proizvoda Barbecook! Citav svijet ¢eka da ga
istrazite, bez obzira nalazite li se u mirnom i tihom okruzenju
prirode ili usred uzurbanog grada. Postanite majstor rostilja u
nasoj #barbecook zajednici i dopustite nam da izlozimo vase
vjestine.

Registrirate li svoj proizvod Barbecook putem interneta, modi
Cete uzivati u sljede¢im prednostima:

e Dobit ¢ete pristup cijelom orisnickom priru¢niku i moci ¢ete
se upoznati s radom svih dijelova u edaja.

*  Modi Cete koristiti personaliziranu uslugu postprodaje koja
¢e vam omoguciti brzo pretrazivanje rezervnih dijelova,
uklju€ujuéi i optimalan jamstveni servis.

e Obavjestavat ¢emo vas o aZuriranjima proizvoda i s vama
¢éemo dijeliti savje e, trikove i nadahnuca kako bismo iz vas
izvukli majstora rostilja.

Jeste li spremni za avanturu? Registrirajte uredaj i pridruzite se
#barbecook zajednici!

ViSe informacija o registriranju uredaja potrazite na web-
mjestu www.barbecook.com.

Barbecook postuje vasu privatnost. Vase podatke
ne¢emo prodavati, distribuirati niti dijeliti s tre¢im
stranama.

2 O OVOM PRIRUCNIKU

Ovaj priruénik se sastoji od dva dijela:

e Prvidio je onaj koji upravo ¢itate. Ukljucuje upute za
sklapanje, uporabu i odrzavanje vasSeg uredaja.

e Drugi dio poc€inje na stranici 295. UkljuCuje razliCite vrste
ilustracija (prikaze rastavljenog sklopa, nacrte za sklapanje
uredaja ... ) za uredaje opisane u ovom priru¢niku.

3 VAZNE SIGURNOSNE NAPOMENE

3.1 Procitajte i slijedi e upute

Procitajte upute prije oriStenja uredaja. Uvijek pazljivo slijed e
upute. Sklapanje ili uporaba uredaja na nacin drugaciji od
navedenog moze izazvati pozar i materijalnu § etu.

Ostecenja nastala zbog nepridrzavanja uputa (nepravilno
sklapanje, pogreSna uporaba, neodgovarajuci nacin
odrzavanja ... ) nisu pokrivena jamstvom.

3.2 Budite oprezni s plinom

Rad s plinom je u potpunosti siguran, no zahtijeva dodatni oprez:

e Uvijek pohranite spremnike s plinom vani, u dobro
prozratenom prostoru. Ne smiju biti izloZeni pretjeranoj
toplini niti direktnoj suncevoj svjetlosti.

e Nikad ne spremajte Vas spremnik s plinom ili rezervni
spremnik s plinom u ormari¢ Vaseg uredaja.

¢ Nikad ne spremajte rezervni spremnik s plinom u blizinu
uredaja koji je u uporabi.

e Uvijek zatvorite dovod plina na spremniku s plinom nakon
upotrebe.

¢ Nikada nemojte pusiti u blizini plinskog uredaja ili spremnika
s plinom (punog/praznog).
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Ako namiriSete plin odmah zatvorite dovod plina, ugasite
sve plamenove i otvorite poklopac uredaja. Ako se miris
zadrzava pozovite, Vaseg dobavljaca plina ili vatrogasnu
sluzbu.

3.3

Koristite uredaj isklju¢ivo na otvorenom. Koristenje uredaja u
zatvorenom prostoru, ¢ak i u garazi ili spremi$tu, moze izazvati
trovanje ugljiénim monoksidom.

Prilikom odabira lokacije na otvo enom uvijek:

* Postavljajte uredaj na najmanje tri metra udaljenosti od bilo
koje zgrade, na otvorenom i dobro prozracenom prostoru.

e Pazite da je u svakom trenutku slobodan protok zraka na
plamenicima i ventilacijskim otvorima na k ¢istu.

e Pazite da uredaj nije ispod nadst eSnica (trijema, zaklona ... )
ili pod krosnjom.

e  Postavite uredaj na ¢vrstu i stabilnu povrSinu. Nikada ga ne
postavljajte na vozilo u pokretu (brod, prikolicu ...).

3.4 Sigurnosna upozorenja

Odaberite odgovarajucu lokaciju

e Koristite isklju¢ivo na otvorenom.

e Prije upot ebe uredaja pazljivo procitajte upute.

*  Nemojte pomicati uredaj tije om upotrebe.

e Uredaj u radu nemojte ostavljati bez nadzora, posebice u
blizini djece i/ili zivotinja.

e UPOZORENJE: Dostupni dijelovi mogu biti vrlo vr Ci. Drzite
izvan dohvata male djece.

e Prilikom rada s vruc¢im dijelovima (poklopac, eSetka...)
koristite odgovarajucu zastitu.

e Uredaj u radu drzite dalje od zapaljivih materijala

* Na plinskom uredaju nemoijte koristiti drvo, ugljen, vulkanski
kamen ili keramicke brikete.

e Uredaj nemojte koristiti ako ste konzumirali alkohol ili droge.
e Nakon upotrebe, zatvorite dovod plina na plinskoj boci.
e Uredaj nemojte modifici ati.

4 CESTO KORISTENI POJMOVI

U ovom dijelu p onaci éete objasnjenja nekih manje poznatih
pojmova. Ovi pojmovi javljaju se u mnogim poglavljima ovog
priruénika.

4.1 Redukcijs e cijevi

Redukcijs e cijevi su male cijevi spojene na ulaz u plamen e.
Na strani redukcijskih cijevi po oji otvor. On je vidljiv na glavnim
plamenicima i na bo¢nom plameniku.




Plin prilikom dolaska na plamenike prolazi kroz redukcijske cijevi.
Zahvaljujuci otvorima sa strane plin se mijeSa sa zrakom i - kao
rezultat toga - s kisikom. Ovo je neophodno za kvalitetu gorenja
u plamenicima: samo to¢na mjesavina plina i kisika moze
pravilno gorjeti i davati dobar plamen.

4.2 Zastitni poklopci na plamenicima

Zastitni poklopci na plamenicima su poklopci koji se postavljaju
iznad plamenika na Vasem uredaju. Oni stite plamenike od
masnoce koja kaplje. Otvori na stranama poklopca takoder
rasporeduju toplinu na reSetku, tako da se reSetka zagrijava
mnogo brze i ravnomjernije.

4.3 Emajl

Neki dijelovi u edaja prekriveni su slojem rastopljenog stakla
zvanim emaijl. Ovaj emajl stiti metal od korozije. Emajl je ma erijal
visoke kvalitete: otporan je na hrdu, ne blijedi pod utjecajem
visokih temperatura i vrlo je jednostavan za odrzavanije.

S obzirom da je emajl manje fleksibilan od metala oji
pokriva dijelovi emajla mogu se odlomiti a o uredaj ne
koristite pravilno. Kako biste izbjegli probleme budite
oprezni prilikom sklapanja emajliranih dijelova i uvije
odrzavajte emajl na nacin opisan u ovom priru¢niku.

4.4 lznenadni plamsaji

Iznenadni plamsaji su neoCekivani plamecci koji iskacu iz zdjele
prilikom rostiljanja. Naj¢eSce ih uzrokuje kapanje masnoce ili
marinade.

5 SKLAPANJE UREDAJA

5.1 Sigurnosne upute

e Nemojte raditi izmjene na uredaju tije om montaze. Jako je
opasno i nije dopus eno mijenjati dijelove 0ji su prethodno
spojeni ili zatvoreni od strane proizvodaca.

e Uvijek paZljivo slijediti up e za sastavljanje.

e Korisnik je odgovoran za to¢no sastavljanje uredaja.
Ostecenja nastala nepravilnim sastavljanjem nisu pokrivena
jamstvom.

5.2 Kako biste sklopili uredaj

Potreban Vam je krizni odvijac, avni odvijac i AA ba erija
(elektricni upaljaC). Baterije nisu isporu¢ene uz u edaj.

1. Postavite uredaj na ravnu i Cistu povrsinu.

2. Sklopite uredaj kao Sto je prikazano na skicama za
sklapanje. Skice za sklapanje ¢ete pronaci u drugom dijelu
ovog priru¢nika, nakon prikaza rastavljenog sklopa Vaseg
uredaja.

Budite oprezni prilikom sklapanja emajliranih dijelova. Alat
i vijci mogu oS etiti emajl. Upotrijebi e dobiveni brtveni
prsten od tkanine kako biste zastitili emajl oko vijaka.

Blister pakiranja mogu sadrzavati viSe vijaka nego § o je
potrebno. MoZe Vam preostati vijaka na on sklapanja.

Pakiranje uklju€uje pribor za nuzdu s rezervnim dijelovima
(vijci, za ovice, brtveni prsteni od tkanine ... ). Mozete

ih upotrijebiti u slu€aju da s e izgubili ili polomili neke
dijelove.

6 PRIKWUCIVANJE PLINA NA UREDAJ

6.1 Koji spremnik za plin, crijevo
regulator?

Prije spajanja u edaja na plin, morate kupiti plinsku bocu, crijevo
i regulator tlaka. U tablici u nastavku prikazano je koju bocu,
crijevo i egulator trebate koristiti.

Npr., u Belgiji (BE) mo ate koristiti bocu s propanom s crijevom

i regulatorom za 37 mbar ili bocu s butanom s crijevom i
regulatorom za 28-30 mbar.

Spremnik, crijevo i
regulator

DK, GR, NO, SE, EE, Butan, 30 mbar = R
LT, LV, MT,HU, SI, NL <D

ES, GB,, IE, PT, BE,

Zemlja

Propan, 37 mbar /

FR, LU, IT, CY Butan, 28-30 mbar
DE, CZ, SK Butan, 50 mbar
PL Propan, 37 mbar

Rostilj je podeSen za rad s butanskim/propanskim
bocama od 4,5 do 15 kg s odgovarajuc¢im niskotlacnim
regulatorom. Preporu€ujemo da uredaj spojite na propan.
Propan jamci kvalitetno izgaranje i manje je osjetljiv na
smrzavanije. Visina (H) boce mora biti manja od 58 cm,
bez obzira na Sirinu i promjer (D) boce.

Regulator tlaka i plinsku bocu kupite zajedno. Ne pristaju
svi regulatori na sve boce.

Koristite iskljucivo crijevo za plin i egulator koji su
homologirani za upotrebu u vasoj zemlji.

Sigurnosne upute

6.2

¢ Nikad ne priklju¢ujte spremnik izravno na uredaj. Uvijek p vo
postavite regulator pritiska na spremnik.

* Nikad ne izmjenjujte prethodno spojene ili zatvorene dijelove
spremnika, crijeva ili egulatora pritiska.

e Crijevo neka bude § o krace (najvise 1,5 m) kako se ne bi
vuklo po podu.

- Nikad ne izobli¢ujte i ne uvrcite crijevo. Ne povlaci e
crijevo i ne busi e ga. Crijevo drzi e dalje od onih
dijelova ostilja koji se jako zagrijavaju. rovjerite razvlaci
li se savitljivo crijevo normalno, b z uvijanja i povla¢enja

- Zamijeni e ga ako je oSteceno ili napuklo, kada to
zahtijevaju nacionalni p opisi ili ako mu je istekao rok
trajanja (npr. Francuska)

*  Boca uvijek mo a stajati uspravno.

¢ Nikad ne otvarajte dovod plina.

e Prilikom svake promjene na plinskom priklju¢ku obavite
provjeru istjecanja plina. Pogledajte “7 Provjera istjecanja
plina”.

6.3 Priklju€ivanje crijeva na u edaj

Francuska:
Opremu mozete koristiti s dvije vrs e savitljivih crijeva

Savitljivo crijevo dizajni ano tako da se spaja na kruzne
spojeve sa strana rostilja i regulatora, koje u€vrséuju prsteni
(u skladu sa standardom XP D 36-110), preporu¢ene duljine
1,25 m.

e Savitljivo crijevo (u skladu sa standa dom XP D 36-112)
opremljeno navojnom maticom G 1/2 za postavljanje na rostilj
i navojnom maticom M 20x1.5 za postavljanje na regulator,
preporucene duljine 1,25 m.
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Druge drzave:

Trebate koristiti sa savitljivim crijevima p edvidenima za butan/
propan. Duljina crijeva ne smije ekoradivati 1,50 m.

Kako biste prikljucili crijevo za dovod plina na u edaj, morate
postaviti spojku na plinsku cijev na u edaju. Uredaj je isporucen
s dvije spoj e, namijenjene za od edene zemlje:

Zemlja Spojka

BE, CH, CZ, DK, ES, Spojka A
Fl, GB, IE, IT, PT, Sl

FR Spojka B

Ako Vasa zemlja nije navedena u tablici, upotrijeb e
spojku koja je u skladu s Vasim drzavnim standardima.

6.3.1

Potreban Vam je klju¢ od 19 mm i krizni odvijac.

Spouka A

1. Pri¢vrstite spojku na plinsku cijev u edaja (A) i pritegnite je s
pomocu klju¢a od 19 mm (B).

(A
G
oo

|

Y

2. Nataknite crijevo na spojku (C) i pri egnite stezni prsten
pomocu kriznog odvijac¢a (D).

=

6.3.2 SpoJka B

Potreban Vam je klju¢ od 22 mm i podesivi kljuc.

1. Pri¢vrstite spojku na plinsku cijev u edaja (A) i pritegnite je s
pomocdu kljuéa od 22 mm (B).

286

2. Pri¢vrstite crijevo za dovod plina na spojku (C) i pri egnite ga
s pomocu dva klju¢a. Drzite spojku s pomocu klju¢a od 22
mm i okrecite crijevo s pom ¢u podesivog klju¢a (D).

6.4 PrikljuCivanje crijeva i sp emnika na
regulator

Ovisno o vrsti regulatora pritiska koji koristite trebat ce Vam

kriZni odvijac i/ili podesivi kljuc.

1. Spojite crijeva na egulator pritiska. U¢inite jedno od
navedenog:

¢ Ako crijevo ima s ezni prsten, nataknite crijevo na
regulator i pritegnite stezni prsten pomocu kriznog
odvijaca (A).

e Ako crijevo ima nav tanj, pricvrstite crijevo na egulator i
pritegnite navrtanj pomocu podesivog klju¢a (B).

(A

-

2. Prikljucite regulator pritiska na spremnik s plinom. U¢inite
jedno od navedenog:

e Ako regulator ima navrtanj, pri¢vrstite regulator na
spremnik okrecuci ga u smjeru kazaljke na satu i
pritegnite navrtanj s pomocu podesivog klju¢a (C).

e Ako regulator ima vij¢ani navoj, pri¢vrsti e regulator na
spremnik u smjeru obrnutom od smjera kazaljke na satu

Koristite se samo regulatorima koji su sukladni s EN
16129.



6.5 Zamjena spremnika

1. Zatvorite dovod plina i postavite sve kontrolne ¢vorove na
OFF.

2. Odspojite prazni spremnik i prikljucite puni spremnik.

3. Provijerite spremnik, crijeva i sve plins e spojeve zbog
curenja. Pogledajte "7 Provjera curenja plina".

Pozor, kada vrSite zamjenu boce s plinom, to se mora
obaviti dalje od svih izvora zapaljenja.

7 PROVJERA CURENJA PLINA

7.1 Zasto trebate provjeravati curenje
plina?

Propan i butan su tezi od zraka. Kao rezultat toga oni se ne
rasprSe nakon $to iscure iz uredaja. Posebice na dane bez vjetra
nakon curenja plin se moze nakupiti unutar i oko uredaja. Tako
nakupljen plin zatim se moze zapaliti ili eksplodirati.

7.2 Kada trebate provjeravati curenje
plina?

e Prije p ve uporabe ili prije p ve uporabe nakon dugog
razdoblja nekoriStenja.
Provijerite postoji li curenje plina ako je uredaj sastavljen
od strane dobavljaca.
e Svaki put nakon mijenjanja bilo ojeg sastavnog dijela
e Najmanje jednom godis$nje, po mogucénosti na pocetku
sezone.

7.3 Sigurnosne upute

e  Postavite uredaj na otvorenom, u dobro prozraéenom
prostoru. U blizini uredaja ne smije biti plamenovaiili izvo a
topline.

e Nikad ne koristite upalja¢ ili Sibicu kako biste provjerili
curenje plina.

¢ Nemojte pusiti niti paliti plamenike dok provjeravate postoji
li curenje plina.

7.4 Koje materijale t ebam?

Kako biste provijerili curenje plina potrebna Vam je:

e Tekucina za testiranje. Mozete koristiti ve¢ pripremljeni sprej
za provjeru curenja ili mjesavinu vode (50 %) i deterdzenta za
pranje posuda (50 %).

e Alat za provjeru curenja koji ste dobili uz Vas uredaj. Koristite
ga kako biste usisali tekucinu za provjeru i nanijeli je na plinsk
element ili spoj koji zelite provijeriti.

7.5 Kako biste provijerili curenje plina

Kako biste provijerili curenje plina postupite na sljedeci nacin:

Postavite uredaj vani.

2. Uzmite svoj alat za provjeru curenja i tekucinu za testiranje
(sprej za curenje ili mjeSavinu vode i sapuna).

3. Otvorite poklopac i postavite sve kontrolne ¢vorove na OFF.

4. Malo otvorite dovod plina. Samo jednom okrenite ventil na
spremniku s plinom.

5. Usisajte malo tekucine za provjeru pomocu alata za provjeru
curenja i nanesite je na podrucje koje zelite provjeriti. Morate

provijeriti:
e Zavarene dijelove sp emnika s plinom (A)
e Crijevo (B)

e Spojeve izmedu spremnika i regulatora pritiska i izmedu
regulatora pritiska i crijeva (C)

e Spoj izmedu crijeva i u edaja (D)

Vas regulator pritiska i spojka mogu biti drugagiji od onih
prikazanih na slikama.
6. UCcinite jedno od navedenog:
e Ako otkrije e curenje, nastavite kako je opisane u " U
slu€aju curenja plina".
e Ako nema curenja, zatvorite dovod plina, temeljito
isperite sve komponente vodom i dobro ih posusite.

7.6 U sluéaju curenja plina

Provijerite postoji li curenje plina nanoSenjem tekucine za testiranje
na sve plinske komponente i spojeve. Ako mjehuri¢i na odredenoj
komponenti ili spoju po¢nu rasti, tu dolazi do curenja plina.

1. Zatvorite dovod plina i u€inite jedno od navedenog:
e Ako otkrije e curenje na jednom od spojeva, pritegnite taj
Spoj.
e Ako otkrije e curenje na spremniku ili crijevu, zamijen e
spremnik ili crijevo
2. Ponovno provijerite spoj ili dio na kojem ste otkrili curenje.
3. Ako curenje nije pop avljene, obratite se Barbecook

dobavljac¢u. Nemoijte koristiti uredaj dok se curenje ne
popravi.

Za popis obliznjih Barbecook dobavlja¢a pogledajte
www.barbecook.com.
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8 PRIPREMANJE UREDAJA ZA
UPOTREBU

8.1 Prije sva e uporabe

Svaki put kada koristite uredaj provjerite sljedece:

e  Uredaj se nalazi na odgovaraju¢em mjestu. Pogledajte
"3.3 Odaberite odgovarajucu lokaciju".

e  Crijevo za dovod plina ne vuce se po tluine m Ze dociu
kontakt s vruéom povrsinom ili masno¢om koja kaplje.

e Zdjelaje dista. PreporuéamQ ¢iSéenje zdjele nakon svake
upotrebe. Pogledajte "11.2 CiSc¢enje zdjele".

°  Plamenici i redukcijs e cijevi nisu bloki ani gnij zdima
insekata ili paukovim mrezama. Pogledajte "11.3 CiScenje
plamenika i redukcijskih cijevi"

*  Plamenici su ispravno sastavljeni. Redukcijs e cijevit ebaju
biti postavljene iznad otvora plinskih ventila.
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Ako Zelite biti potpuno sigurni da je Vasa plinska
instalacija u edu, moZzete provjeriti postoji li curenje plina
na Vasem uredaju prije sva e uporabe. Pogledajte
"7 Provjera curenja plina".

8.2 Prije p ve uporabe (nakon duzeg
vremena)

Ako uredaj koristite po prvi put ili ga niste koristili duze vrijeme,
potrebno je izvrsiti odredene dodatne provijere:

e Provjerite jeste li procitali, razumijeli i prekontrolirali sve
upute u ovom priru¢niku (samo prije p ve uporabe).

*  Provjerite postoji li curenje plina na uredaju. Pogledajte
"7 Provjera curenja plina".

Provjerite postoji li curenje plina ako je uredaj sastavljen

od strane dobavljaca.

e Ocistite plamenike i redukcijs e cijevi (samo prije _ ve
uporabe nakon dugo vremena). Pogledajte "11.3 CiScenje
plamenika i redukcijskih cijevi"

e Zagrij e uredaj prije nego $ o prvi put stavite hranu na njega
(samo prije p ve uporabe). Pogledajte "8.3 Prvo zagrijavanje
uredaja".

8.3 Prvo zagrijavanje u edaja

Zagrijavanjem u edaja prije p vog koristenja s uredaja se

uklanjaju masnoce preostale od proizvodnje. Postupak je

sljedeci:

1. Upalite glavne plamenike i postavite kontrolne ¢vorove na
HIGH. Pogledajte "9.2 Paljenje glavnih plamenika".

2. Zatvorite poklopac i ostavite uredaj da gori 15 minuta. Jo$
uvijek ne stavljaj e hranu na reSetku.

3. Nakon 15 minuta otvorite poklopac i pustite da uredaj gori
jo$ 5 minuta (kontrolni ¢vorovi i dalje namjesteni na HIGH).

4.  Nakon 5 minuta uredaj je spreman za uporabu. Sada mozete
staviti hranu na reSetku.
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9 PALJENJE PLAMENIKA

ﬂ Kako biste upalili plamenike pomocu elektricnog upaljaca
potrebno je umetnuti AA bateriju u upalja¢. Navedena
baterija nije isporu¢ena uz  edaj. Kuciste baterije
upaljaca nalazi se s unutarnje strane prednje ploce
desnog boc¢nog stola.

9.1 Sigurnosne upute

e Prije paljenja u edaja provedite sve provjere navedene u "8
Pripremanje uredaja za upotrebu".

e Poklopac uvijek mo a biti otvoren prilikom paljenja
plamenika.

¢ Nikad se ne naginjite nad plamenik dok ga palite.

9.2 Paljenje glavnih plamenika

9.2.1

1. Otvorite poklopac i postavite kontrolne ¢vorove glavnih
plamenika na OFF.

2. Ako niti jedan plamenik jo$ nije upaljen, otvori e dovod
plina i pricekajte deset sekundi. Na taj nacin se plin stigne
stabilizirati.

3. Kontrolni évor jednog plamenika gurnite prema unutra,
postavite ga na HIGH i drzite na trenutak. Ugradeni upalja¢
Ge stvoriti iskre koje ¢e upaliti plamenik.

Uvijek za pocetak upali e jedan glavni plamenik. Nikad
nemoijte paliti sve glavne plamenike odjednom.

Ako se plamenik ne upali nakon tri pokuSaja postavite njegov
upravljacki ¢vor na OFF, zatvorite dovod plina i priCekajte 5
minuta. Na taj nacin sav nakupljeni plin stigne izaci.

5. Ponovno pokusajte upaliti plamenik. Ako ga jo$ uvijek ne
uspijeva e upaliti poku$ajte upotrijebiti Sibice ili pogledaj e
“14 RjeSavanje problema” kako biste otkrili uzrok problema.

KORISTENJE UPALJACA

9.2.2 KORISTENJE SIBICA

—_

Postavite Sibicu u drza¢ za Sibice.
2. Otvorite poklopac i postavite kontrolne ¢vorove glavnih

plamenika na OFF.

3. Ako nijedan plamenik jo$ nije upaljen, otvor e dovod
plina i pricekajte deset sekundi. Na taj nacin se plin stigne
stabilizirati.

4. Zapalite Sibicu i drzite je otprilike 13 mm od plamenika.

5. Postavite kontrolni ¢vor jednog plamenika na HIGH.
Uvijek za pocetak upali e jedan glavni plamenik. Nikad
nemoijte paliti sve glavne plamenike odjednom.

6. Ako se plamenik ne upali unutar 5 sekundi, postavite njegov
upravljacki ¢vor na OFF, zatvorite dovod plina i pricekajte 5
minuta. Na taj nacin sav nakupljeni plin stigne izaci.



7. Ponovno pokusajte upaliti plamenik. Ako ga jo$ uvijek ne
uspijeva e upaliti, pogledajte "14 RjeSavanje problema" kako
biste otkrili uzrok problema.

8. Nakon $to upalite jedan plamenik ostale ¢ete upaliti tako Sto
¢ete njihove kontrolne &vorove postaviti na HIGH.

9.3 Paljenje bo¢nog plamenika

Bo¢ni plamenik moze prihvatiti samo lonce s
maksimalnom tezinom od 9 kg, maksimalnim promjerom
od promjer 220 mm i minimalnim promjerom od 120 mm.

9.3.1

1. Otvorite poklopac i postavite kontrolni ¢vor bo¢nog
plamenika na OFF.

2. Ako niti jedan plamenik jo$ nije upaljen, otvori e dovod
plina i priekajte deset sekundi. Na taj nacin se plin stigne
stabilizirati.

KORISTENJE UPALJACA

3. Kontrolni &vor boénog plamenika gurnite prema unutra,
postavite ga na HIGH i drzite na trenutak. Ugradeni upalja¢
Ce stvoriti iskre koje ¢e upaliti bo¢ni plamenik.

4. Ako se plamenik ne upali nakon tri pokusaja postavite njegov
upravljacki ¢vor na OFF, zatvorite dovod plina i priCekajte 5
minuta. Na taj nacin sav nakupljeni plin stigne izaci.

5. Ponovno pokuSajte upaliti boni plamenik. Ako ga joS uvije
ne uspijeva e upaliti pokusajte upotrijebiti Sibice ili pogledaj e
“14 RjeSavanje problema” kako biste otkrili uzrok problema.

9.3.2 KORISTENJE SIBICA

Postavite Sibicu u drzac¢ za Sibice.

2. Otvorite poklopac i postavite kontrolni vor bo¢nog
plamenika na OFF.

3. Ako nijedan plamenik jo$ nije upaljen, otvor e dovod
plina i priekajte deset sekundi. Na taj nacin se plin stigne
stabilizirati.

4. Zapalite Sibicu i drzite je otprilike 13 mm od bo¢nog
plamenika.

5. Postavite kontrolni ¢vor bo€nog plamenika na HIGH.

6. Ako se bocni plamenik ne upali unutar 5 sekundi, postavite
njegov upravljacki &vor na OFF, zatvorite dovod plina i pricekajte
5 minuta. Na taj nacin sav nakupljeni plin stigne izaci.

7. Ponovno pokusajte upaliti bo¢ni plamenik. Ako ga jo$ uvijek
ne uspijeva e upaliti, pogledajte "14 RjeSavanje problema"
kako biste otkrili uzrok problema.

9.4 Paljenje mlaznog plamenika

ﬂ Prije upo abe mlaznog plamenika potrebno je umetnuti
dvije D ba erije u pogon mlaznog plamenika. Navedene

9.4.1
1. Otvorite poklopac i postavite kontrolni ¢vor mlaznog
plamenika na OFF.

2. Uklonite reSetke i stalak za zagrijavanje s u edaja i ostavite
ih sa strane.

3. Ako nijedan plamenik jo$ nije upaljen, otvor e dovod plina i
pricekajte deset sekundi. Na taj nacin se plin stigne stabilizirati.

KORISTENJE UPALJAGA

4. Kontrolni ¢vor mlaznog plamenika gurnite prema unutra,
postavite ga na HIGH i drzite na trenutak. Ugradeni upalja¢
Ge stvoriti iskre koje ¢e upaliti mlazni plamenik.

5. Ako se plamenik ne upali nakon tri pokusSaja, postavite njegov
upravljacki ¢vor na OFF, zatvorite dovod plina i pricekajte 5
minuta. Na taj nacin sav nakupljeni plin stigne izaci.

6. Ponovno pokusajte upaliti mlazni plamenik. Ako ga jo$
uvijek ne uspijev e upaliti, pokuSajte upotrijebiti Sibice ili
pogledajte “14 RjeSavanje problema” kako biste otkrili uzrok
problema.

9.4.2 KORISTENJE SIBICA

Postavite Sibicu u drzac¢ za Sibice.

2. Otvorite poklopac i postavite kontrolni &vor mlaznog
plamenika na OFF.

3. Ako nijedan plamenik jo$ nije upaljen, otvor e dovod plina i
pricekajte deset sekundi. Na taj nacin se plin stigne stabilizirati.

4. Zapalite Sibicu i drzite je desno od mlaznog plamenika.

5. Postavite kontrolni ¢vor mlaznog plamenika na HIGH.

6. Ako se plamenik ne upali unutar 5 sekundi, postavite njegov
upravljacki Evor na OFF, zatvorite dovod plina i pricekajte 5
minuta. Na taj nacin sav nakupljeni plin stigne izaci.

7. Ponovno poku$ajte upaliti mlazni plamenik. Ako ga jo$
uvijek ne uspijev e upaliti, pogledajte “14 RjeSavanje
problema” kako biste otkrili uzrok problema.

9.5 Iskljucivanje plamenika

Ako ne koristite plamenike, potrebno ih je iskljuciti. Postupak je
sliededi:

1. Zatvorite dovod plina.

2. Postavite kontrolne ¢vorove plamenika na OFF.

Zatvaranjem dovoda plina mozete biti sigurni da u uredaju
nece biti preostalog plina.

9.6 Ponovno paljenje plamenika

Ako se plamenik ugasi tije om uporabe, napravite sljedece:
1. Otvorite poklopac i zatvorite dovod plina.

2. Postavite sve kontrolne ¢vorove na OFF i pricekajte 5
minuta. Na taj nacin sav nakupljeni plin stigne izaci.

3. Ponovno upalite plamenik(e).
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9.7 Provjera plamena

10.3lzravno i neizravno pecenje

Svaki put kada upalite plamenik morate provijeriti plamen.
SavrSen plamen je gotovo cijeli u plavoj boji, s malo zu e na
vrhu. Povremeni zuti plamenovi su normalni i nisu Stetni.

Ako postoji problem s plamenom, ucinite jedno od navedenog
kako biste rijesili p oblem:

Ovisno o vrsti hrane koju pripremate i na koji nacin je zelite
pripremiti mozete peci hranu izravno ili neizravno:

Metoda Opis

Postavite hranu izravno
iznad upaljenog

Izravno

Uporaba

Za przenje mesa i
povréa

Ako su plamenovi ...

Ucinite sljedece ...

Slabi i potpuno Zuti 1. Odmah zatvorite dovod plina i

postavite sve kontrolne ¢vorove

na OFF.

2. Pogledajte "14 RjeSavanje
problema" kako biste otkrili uzrok
problema. Najvjerojatnije s

redukcijs e cijevi bloki ane.

Odmah zatvorite dovod plina i

postavite sve kontrolne ¢vorove

na OFF.

2. PriCekajte 5 minuta kako bi
nakupljeni plin stigao izi¢i.

3. Ponovno upalite plamenik(e).

4. Ako problem i dalje postoji,

pogledajte "14 RjeSavanje

problema" kako biste otkrili uzrok

Visi od zdjele 1.

problema.
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10. KORISNI SAVJETI | TRIKOVI

10.1 Zagrijavanje uredaja

Prethodnim zagrijavanjem aSeg uredaja reSetka ¢e biti dovoljno
vruca kako biste na nju stavili hranu. Postupak je sljedeci:

1. Upalite plamenik(e) i postavite kontrolni ¢vor/€vorove na
HIGH.

2. Zatvorite poklopac i ostavite uredaj deset minuta.

3. Nakon deset minuta otvorite poklopac i stavite hranu na
reSetku.

4. Ako Vam je potrebno manje topline, postavite kontrolni ¢vor/
¢évorove na nizu razinu.

10.2 Sprecavanje lijepljenja h ane

Kako biste sprijecili lijepljenje  ane za reSetku:

e Pomocu kista premazite hranu s malo ulja prije nego $ o je
stavite na reSetku. Mozete nauljiti i samu reSetku.

e Zagrij e uredaj. $to je reSetka toplija kada stavi e hranu na
nju, to ¢e se hrana manije lijepiti.

e Ne okrecite hranu prebrzo. Dopustite da se prvo malo
zagrije.
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plamenika, postavite taj
plamenik na jako i drzite
poklopac otvoren.

Postavite hranu pokraj
upaljenog plamenika,
postavite taj plamenik
na srednje/slabo i
zatvorite poklopac.
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Prilikom pecenja pod zatvorenim poklopcem uvijek p atite
termometar na poklopcu kako se aparat ne bi pregrijao.
Pogledajte "10.5 Prac¢enje temperature".

Kako biste bolje
ispekli zapecene
meso

Neizravno

10.4 PecCenje sa zatvorenim poklopcem

Zatvaranje poklopca tije om pecenja ima znacajne prednosti:

e Temperatura reSetke je viSa i bolje se odrzava.

*  Smanjuje se vrijeme prip emanja hrane i zadrzava se
soénost.

e Smanjuju se iznenadni plamsaji i Stedi na plinu.

Prilikom pecenja pod zatvorenim poklopcem uvijek p atite
termometar na poklopcu kako se aparat ne bi pregrijao.
Pogledajte "1 O.S Pracéenje temperature".

10.5 Prac¢enje temperature

Va$ uredaj je opremljen snaznim plamenicima, stoga se brzo
zagrijava i m zete odrzavati odredenu temperaturu. Kad pecete
hranu pod zatvorenim poklopcem morate paziti da se uredaj ne
pregrije. ratite temperaturu na termometru na poklopcu i uzmite
u obzir sljedec¢e smjernice:

e UobiCajena temperatura pecenja iznosi oko 21 O °C. Na visoj
temperaturi moze doci do zapaljenja masnoce koja kaplje ili
nakupljene masnoce.

e  Temperatura nikad ne bi trebala prij ¢i 300 °c na duze od pet
minuta. Na taj nacin se uredaj moze deformirati ili ostetiti.

Ako se uredaj pregrije, ohladi e ga otvaranjem poklopca i
postavljanjem plamenika na nizu razinu.

10.6 IskoriStavanje toplinskih zona

Kad su svi plamenici upaljeni zastitni poklopci na plamenicima
rasporeduju toplinu preko reSetke Sto je moguce vise
ravnomjerno. Unato€ ovom ravnomjernom zagrijavanju ne e
zone su uvijek oplije od drugih. M Zete iskoristiti ove toplinske
zone kako biste savr§eno ispekli Vasu hranu:



Zona Vruée? Koristite za ...

Naprije Vruce Pecite osjetljivu hranu (Skampe,
ribu ...)

Sredina Vise vruce Pripremajte hranu kojoj je potrebno
odredeno vrijeme pecenja (tj
kobasice, pile¢a bedra ... )

Natrag Najvruée Suho meso i povrce

Takoder mozete stvoriti toplinske zone igrajuci se snagom
plamenika. Mozete na primjer postaviti plamenik na nizu
razinu i koristiti zonu iznad njega za pripremanje osjetljive
hrane ili hrane kojoj je potrebno odredeno vrijeme
pecenja.

10.7 Przenje hrane na raznju

11.3 Ciséenje plamenika i redukcijskih cije

Kako biste przili hranu na raznju potrebno je da glavni plamenici
i mlazni plamenik rade zajedno. Kako biste pripremili piletinu na
raznju postupite na sliedeci nacin:

1. Uklonite reSetke i stalak za zagrijavanje s u edaja i ostavite
ih sa strane.

2. Upalite glavne plamenike i zatvorite poklopac kako biste
zagrijali u edaj. U meduvremenu postavite pile na razanj.

3. Nakon deset minuta otvorite poklopac, iskljucite sredniji
plamenik i postavite bo¢ne plamenike na LOW. Mozete
staviti posudu na srednji plamenik kako bi se u nju
nakupljala masnoca koja kapi s pileta.

4. Postavite razanj iznad plamenika i zatvorite poklopac. Vruci
zrak ¢e sada peci pile kao i u obi¢noj pecnici.

5. Kad je pile djelomi¢no peceno upalite mlazni plamenik kako
bi pile¢a kozica postala hrskava. Otvorite poklopac dok
palite plamenik te ga nakon toga zatvorite.

6. Pripazite da se koZica na piletu ne zapali. Iskljucite mlazni
plamenik nakon $to je kozica postala dovoljno hrskava.
Prilikom pecenja pod zatvorenim poklopcem uvijek p atite
termometar na poklopcu kako se aparat ne bi pregrijao.

Pogledajte “10.5 Pracenje temperature”.

10.81zbjegavanje iznenadnih plamsaja

Tije om pecenja hrane normalno je da se pojave iznenadni
plamsaji. Medutim, previSe iznenadnih plamsaja poviSava
temperaturu uredaja i moze zapaliti nakupljenu masnocu. Kako
biste izbjegli iznenadne plamsaje:

*  Provjerite da je zdjela Cista kad pocCnete s peCenjem.
Preporu¢amo CisCenje zdjele nakon svake upotrebe.
Pogledajte "11.2 CiS¢enje zdjele".

e Redovito provjeravajte je li otvor za cij denje masnoce
zaCepljen i jesu li posuda ili €asa za skupljanje masnoce
koja kaplje puni.

e Kad pecete masno meso odrezite viSak masnoce, zatvorite
poklopac i postavite plamenike na srednju ili nizu razinu.

11 ODRZAVANJE UREDAJA

11.3.1 ZAST0 JE POTREBNO GISTITI PLAMENIKE |
REDUKCIJSKE CIJEVI?

Pauci i insekti mogu napraviti mreze ili gnij zda u plamenicima
i redukcijskim cijevima. Zbog oga dovod plina na plamenike
moze biti blokiran. Rezultat je:

*  Ne mozete upaliti plamenike. Ako ih ipak uspije e upaliti,
plamenovi ¢e biti puni dima i zu¢kasti.

e Plin moze poceti izgarati izvan redukcijskih cijevi, n
kontrolnim ¢vorovima. Ovi pozari se nazivaju povratnim
plamenom i mogu rezultirati ozbiljnim ozljedama i
materijalnom § etom.

Ostecenja nastala zbog blokiranih plamenika i
redukcijskih cijevi sma aju se neodgovaraju¢im nacinom
odrzavanja i nisu pokrivena jamstvom.
11.3.2 KADA JE POTREBNO CISTITI PLAMENIKE |
REDUKCIJSKE CIJEVI?

Morate Cistiti plamenike i redukcijs e cijevi aseg uredaja:

e Prije p ve uporabe nakon dugog razdoblja nekoriStenja.

e Najmanje dvaput godi$nje, od ¢ega jednom na pocetku
sezone.

11.3.3 Kako BISTE OCISTILI PLAMENIKE | REDUKCIJSKE CIJEVI

1. Uklonite plamenike s uredaja kao $to je prikazano na slikama. Ako
primijeti e da je plamenik oStecen, potrebno ga je zamijeniti

11.1 CiSéenje resetke

Preporucujemo da rostilj nakon svake upotrebe o istite
sredstvom za CiS¢enje Barbecook.

Rostilj moZete Cistiti i blagim deterdZzentom ili sodom
bikarbonom. Rostilj nemojte Cistiti sredstvima za &iS¢enje
pecénica.

11.2 Ciséenje zdjele

Preporu¢ujemo da zdjelu nakon svake upotrebe ocistite
sredstvom za ¢iSéenje Barbecook.

2. Ocistite plamenike i redukcijs e cijevi pom ¢u male Cetkice
ili predmeta za ¢iSéenje cijevi dom ¢e izrade (odvijana
spajalica, ¢etkica za cijevi ... ).

3. Vratite plamenike na mjesto. Postavite redukcijs e cijevi
iznad otvora plinskih ventila.
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11.4 Odrzavanje dyelova od emajla,
nehrdajuceg celika, kromaii
elektrostatske boje u prahu

Uredaj se sastoji od dijelova nap avljenih od emajla, nehrdajuceg
Celika, kroma i elektrostatske boje u prahu. Svaki materijal se
treba odrzavati na drugaciji nacin:

Materija Kako odrzavati ovaj materijal
Emajl *  Nemojte koristiti o$tre predmete i

nemojte udarati po tvrdoj povrsini.

* Izbjegavajte kontakt s hladnim
tekuc¢inama dok je materijal jo$
uvijek vr €.

*  Mozete koristiti metalne spuzve i
abrazivne deterdzente.

Nehrdajuci Celik i e Nemoite koristiti agresivne, abrazivne ili
krom metalne deterdzente.

e Upotrebljavajte biorazgradivi deterdzent
i pustite ga da djeluje na Celik.

e Upotrebljavajte mekanu spuzvu ili
tkaninu.

*  Nakon ¢iSéenja temeljito isperite i dobro
osusite prije poh anjivanja.

. *  Nemojte koristiti oStre predmete.
Obojen Upotrebljavaijte biorazgradive
elektrostatsko m deterdZente i mekanu spuzvu ili tkaninu.
bojom u prahu o Nakon &i$éenja temeljito isperite i dobro

osusite prije poh anjivanja.

Kako bi se sprije€ilo stva anje hrde na nehrdaju¢em
Celiku izbjegavajte kontakt s klorom, soli i zeljezom.
Preporu¢amo da uredaj ne koristite u blizini obale,
zeljeznicke pruge ili bazena.

Ostecenja nastala zbog nepridrzavanja ovih uputa
smatraju se neodgovaraju¢im nac¢inom odrzavanja i nisu
pokrivena jamstvom.

Ispod prikaza rastavljenog sklopa vaseg uredaja (drugi dio
priruénika) pronaci ¢ete popis sa svim dijelovima od ojih se
uredaj sastoji. Na popisu su uklju¢eni simboli koji odreduju
materijal sva og dijela, ta o da ga mozete koristiti kako biste
provjerili na koji nacin trebate odrzavati pojedini dio. Na popisu
dijelova upot ebljavaju se sljedeci simboli:

Simbol Materija
() Emajl
A Krom
[ Nehrdajuci celik
* Obojen elektrostatskom bojom u prahu

11.5 Pospremanje uredaja

11.6 Pohrana spremnika s plinom

Ako duZe vrijeme ne oristite Vas$ uredaj, pospremite ga na
suhom mijestu. Prije poh anjivanja uredaja:

e Isklju¢ite spremnik s plinom. Nikad ne pohranjujte svoj
uredaj u zatvorenom (niti u garazi ili spremistu) ako je
priklju¢en na spremnik s plinom.

e Ocistite plamenike i reSetke, namazite ih uljem i zamotajte ih
u papir.

e Prekrij e Va$ uredaj navlakom Barbecook. Registrirajte Vas
uredaj na www.barbecook.com kako biste otkrili koja Vam je
navlaka potrebna.
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Ove upute odnose se na pune i prazne spremnike s plinom.

e Uvijek poh anite spremnike s plinom vani, u dobro
prozraGenom prostoru. Ne smiju biti izl Zeni pretjeranoj
toplini niti direktnoj suncevoj svjetlosti.

e Nikad ne pohranjujte spremnik s plinom na mjesto koje se
moze jako zagrijati (u au omobil, na brod ... ).

e Nikad ne spremajte Vas spremnik s plinom ili rezervni
spremnik s plinom u ormari¢ Vaseg uredaja.

* Nikad ne spremajte rezervni spremnik s plinom u blizinu
uredaja koji je u uporabi.

e Uvijek poh anite spremnik s plinom izvan dohvata djece.

e Uvijek poh anite i prevozite spremnik s plinom u uspravhom
polozaju.

11.7 Narucivanje rezervnih dijelov

Dijelove 0ji su izravno izloZeni plamenu ili intenzivnoj toplini s
vremena na vrijeme t eba mijenjati. Narucivanje ezervnog dijela

1. PotraZite referentni broj predmetnog dijela. opis svih
referentnih dijelova m Zete pronadi ispod prosirenih prikaza
u drugom dijelu ovog priru¢nika i na web-mjestu  ww.
barbecook.com.

Ako ste uredaj registrirali na internetu, postupak ¢e vas
automatski preusmieriti na odgovarajuci popis u vasem
racunu MyBarbecook. Ondje ¢ete imati moguc¢nost
narucivanja dijelova na in ernetu.

2. Rezervni dio narucite na web-mjestu www.barbecook.com
ili kod svog prodavaca. Dijelove obuhv ¢ene jamstvom
mozete narucivati samo kod svog prodavaca.

12 JAMSTVO
12.1 Obuhvacéeno

Vas uredaj dolazi s dvogodisnjim jamstvom koje poc€inje
vrijediti od dana kupnje. Ovo jamstvo obuhv ¢a sve greSke u
proizvodniji, pod uvjetom da:

e Koristite, sastavili ste i odrzavate vas uredaj u skladu s
uputama u ovom priru¢niku. Ostecenja izazvana pogreSnom
upotrebom, nepravilnim montiranjem ili neodgovaraju¢im
odrzavanjem ne smatraju se greSkama u proizvodnji.

*  Mozete priloziti racun i jedinstveni serijski b oj vaseg
uredaja. Serijski b oj zapoc€inje slovom G, iza kojeg ima 15
znamenki. Mozete ga nadi:

e Na ovom priru¢niku i na pocetnickom paketu u koji je
ovaj priru¢nik bio ukljuc¢en.

¢ Na pakiranju uredaja.

e S unutarnje strane vrata ormarica.

e  Zavod za ispitivanje kvalitete Barbecook potvrduje
da su dijelovi u kvaru i da su se pokazali neisp avni
pri uobiCajenom koristenju, pravilnom sklapanju i
odgovaraju¢em odrzavanju.

Ako nije ispunjen jedan od go e navedenih uvjeta, ne mozete
traziti nikakav doprinos. U svakom slu€aju jamstvo je ograni¢eno
na popravak ili zamjenu dijela ili dijelova oji su neispravni.



12.2Nije obuhvaceno

13 TEHNICKI OPIS

Sljedeca ostec€enja i kvarovi nisu obuhvacéeni jamstvom:

e Normalno trosenje (hrda, izobli¢enja, promjena boje ...)
dijelova oji su izravno izloZeni vatri ili jakoj toplini. Normalno
je s vremena na vrijeme zamijeniti ove dijelo

e Vizualne nepravilnosti koje su svojstvene procesu
proizvodnje. Ove nepravilnosti ne smatraju se kvarom u
proizvodniji.

e  Sva ostecenja uzrokovana neodgovaraju¢im odrzavanjem,
nepravilnim skladistenjem, nepravilnom montazom ili
izmjenama na prethodno montiranim dijelovima

e  Sva ostecenja nastala zbog pogresne uporabe i zlouporabe
uredaja (ne koristeci ga u skladu s uputama iz ovog
priru¢nika, koristec¢i ga za komercijalne svrhe ...)

e Sve posljedi¢ne Stete uzrokovane nemarnom upotrebom
uredaja ili nepridrzavanjem uputa.

e Hrda ili promjena boje izazvani vanjskim utjecajima,
upotrebom agresivnih deterdZenata, izloZzenosti kloru ... Ova
ostecenja ne smatraju se kvarom u proizvodnji.

14 RJESAVANJE PROBLEMA

Problem Vjerojatni uzrok/ci

Nema dovoljno topline ° Dovod plina nije otvo en

13.1 Oznacna naljepnica

Na oznac¢noj naljepnici je naveden potpuni tehnicki opis Vaseg

uredaja. Mozete ga naci:
e U drugom dijelu ovog priru¢nika.

e S unutarnje strane vrata ormaricéa.

13.2Promijeri ubrizgaca

e Glavni plamenik: 0.85mm
e Bocni plamenik: 0.85mm

e Mlazni plamenik: 0.98mm

RjesSenje/a

e  Otvorite dovod plina

° Redukcijs e cijevi nisu postavljene iznad otvoa | ¢ Postavite redukcijs e cijevi iznad otvo a na

na plinskim ventilima
° Blokirani otvori na plameniku

plinskim ventilima
e Ocistite otvore na plameniku ili zamijeni e

e Spremnik s plinom (gotovo) prazan plamenike

e Regulator pritiska nije p avilno spojen sa

spremnikom i/ili crijevom

Zamijeni e spremnik s plinom
Ponovno prikljucite regulator pritiska na
spremnik i/ili crijevo

Previse topline i/ili iznenadni ° Hrana je premasna e Odrezite viSak masnoce ili postavite plamenike na
plamsaji e Otvor za cij denje masnoce je blokiran, Nizu razinu
masnoca u zdjeli i/ili na plamenicima e  Qcistite otvor za cij denje masnoce, zdjelu i

° Temperatura je previsoka

plamenike

. Postavite plamenike na nizu temperaturu i/ili
nemoijte peci hranu direktno

Toplina se ne rasporeduje Odredene razlike u temperaturi su normalne, vidi "10.6 e Prethodno zagrij e uredaj
ravnomjerno na povrsini redetke | IskoriStavanje toplinskih zona". Moguéi uzrok/ci velikih

razlika u temperaturi:
° Uredaj nije p ethodno zagrija

zuti plamenovi e Blokirani su plamenici ili redukcijs e cijevi e Ocistite plamenike i redukcijs e cijevi

° Stavite soli na plamenike
° Uredaj je spojen na butan

e Ocdistite plamenike

*  Spojite uredaj na propan, koriste¢i odgovarajuci

regulator pritiska

Plamen je nepotpun ° Plamenik je blokiran, probusen ili zahrdao e Ocistite ili zamijeni e plamenik

Povratni plamenovi (plamenovi ° Blokirani su plamenici ili redukcijs e cijev ° Zatvorite dovod plina i postavite plamenike na

izvan redukcijskih cijevi/n
kontrolnim €vorovima)

Plamenovi su visi od ruba zdjele ° Mnogo vietra

° Spremnik s plinom (gotovo) prazan
e Masnoca u zdjeli i/ili na plamenicima

Regulator pritiska bruiji ®  Vruce vrijeme
° Novi (punQ spremnik s plinom

OFF.

e  Ostavite uredaj da se ohladi.

e Ocistite plamenike i redukcijs e cijevi.

o Postavite uredaj tako da mu je straznja strana
okrenuta u smjeru vjetra

o Zamijeni e spremnik s plinom
e Ocistite zdjelu i plamenike

. Nema opasnosti niti oStec¢enja. Trebalo bi
prestati nakon kratkog vremena.

Plamenik zvizdi kad je e Ubrizga¢ plina, redukcijska cijev i/ili plameni e Ocistite ubrizgaC plina, redukcijsku cijev

namjesten na LOW su prijavi

plamenik
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Problem

Nije mog c¢e upaliti plamenik
(koristeci upaljag ili Sibicu)

Nije mog ¢e upaliti plamenik
pomocdu upaljaca

Nema iskri ni zvuka kad
pritisnete upalja¢

Samo zvuk (nema iskri) prilikom
pritiskanja upalja¢a

Pojavljuju se iskre koje ne
proizlaze iz plamenika

Postoje iskre koje se ne javljaju
na svim elektrodama i/ili nisu
dovoljno jake

Vjerojatni uzrok/ci

Plamenik ili redukcijska cijev su blok ani
Nema dovoda plina

Nema baterije ili ba erija nije is avno
postavljena

Sredniji plamenik nije p vi upaljen

OzZi¢enje upaljaca nije p avilno postavljeno
Elektroda oStecena

Neprikladan teren

Neispravan upalja¢

Nema baterije ili ba erija nije is avno
postavljena

Baterija je p azna
Gumb upaljaca nije p avilno postavljen
Neispravan generator iskri

Neprikladan teren

Plamenik i elektroda su na prevelikoj udaljenosti

Neispravno ozi¢enje

Neprikladan teren
Baterija pri k aju
Mokere ili polomljene elektrode

Rjesenje/a

Ocistite plamenik i redukcijsku cije

Otvorite dovod plina i pritisnite sigurnosni
&vor na regulatoru pritiska (ne postoji na svim
regulatorima)

(Ponovno) umetnite bateriju p avilno
postavljajuci zavrsetke

Prvo upalite srednji plamenik

Provijerite i ponovno sastavite sve spojeve na
upaljacu

Zamijeni e elektrodu

Provjerite i ponovno sastavite elektrode,
plamenike i upalja¢

Zamijeni e upaljac¢

(Ponovno) umetnite bateriju pravilno
postavljajuci zavrsetke

Zamijenite bateriju

Ponovno sastavite gumb upaljaca
Zamijenite generator iskri

Ponovno spojite generator iskri i elektrode

Blago savij e elektrodu kako biste je pribliZili
plameniku

Zamijeni e oziCenje

Ponovno spojite generator iskri i elektrode
Zamijeni e bateriju

Posusite elektrode papirnim ru¢nicima ili ih
zamijeni e
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SIESTA 612 BLACK EDITION

223.9261.020

1 [227.9261.021 o 42 |227.9231.665

2 [227.9261.020 43 |227.9231.660 *
3 [227.9231.605 44 [227.9231.655 *
4 [227.9231.610 45 [227.9261.800

5 [227.9261.050 46 [227.9241.725 *
6 [227.9261.060 | 47 [227.9241.735

7 1227.9261.070 [ 48 [227.9261.470 *
8 [227.9261.080 49 [227.9241.740

9 [227.9261.090 50 [227.9261.490

10 [227.9261.022 * 51 [227.9231.730 *
11 [227.9231.620 * 52 |227.9261.500

12 [227.9231.625 53 [227.9261.510

13 [227.9261.023 54 [227.9261.025 *
14 [227.9261.024 * 55 |227.9241.745 *
15 |227.9261.150 * 56 [227.9261.450 *
16 [227.9261.160 57 [227.9241.795 *
17 [227.9261.170 [ | 58 |227.9900.210

18 [227.9261.180 59 [227.9261.026 e
19 [227.9261.190 | 60 [227.9261.580

20 [227.9261.200 o 61 [227.9261.590 |
21 [227.9261.210 o 62 [227.9261.600 *
22 [227.9261.220 o 63 [227.9261.610

23 [223.2011.000 o 64 227.9261.620

24 [227.9261.240 o 65 [227.9241.800 *
25 [227.9261.250 66 [227.9261.640 *
26 [227.9231.630 * 67 [227.9261.650 *
27 [227.9261.270 68 227.9241.770

28 [227.9261.280 o 69 227.9241.775 *
29 [227.9261.290 H 70 [227.9261.680

30 [227.9261.300 [ 71 |227.9241.780 *
31 [227.9261.310 72 |227.9261.440 *
32 [227.9261.750 73 |227.9261.700

33 [227.9261.760 * 74 |227.9261.027

34 [227.9261.320 * 75 |227.9261.028

35 [227.9900.230 *

36 [227.9231.640

37 [227.9231.635 *

38 [227.9231.645 *

39 [227.9261.390

40 [227.9261.360 |

41 [227.9231.650 *
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